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ในการทําวิทยานิพนธฉบับนี ้ขาพเจาขอขอบพระคุณศาสตราจารย ดร. ไชยวัฒน คํ้าชู ใน
ฐานะอาจารยที่ปรึกษาวทิยานพินธซึ่งไดใหความชวยเหลือ ใหคําแนะนาํอันมีคุณคา ตลอดจน
ตรวจและแกไขขอบกพรองตางๆ ขอขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย ดร.ศุภมิตร ปติพฒัน ใน
ฐานะประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธและผูชวยศาสตราจารย ดร.อักษรศรี พานิชสาสน 
กรรมการผูทรงคุณวฒุิจากภายนอกมหาวิทยาลัยที่ไดกรุณาสละเวลามาเปนกรรมการในการสอบ
วิทยานิพนธ พรอมทั้งใหขอแนะนําอันดีและเปนประโยชน รวมถึงบุคคลที่ขาพเจาตองกลาว
ขอบพระคุณเปนอยางยิง่ในที่นี้ คือ อาจารยวรศักด์ิ มหทัธโนบลผูใหความรูเร่ืองจนีและคําแนะนํา
อันเปนการจุดประกายหัวขอวิทยานิพนธฉบับนี้และผูชวยศาสตราจารย ดร.วีระ สมบูรณทีใ่ห
คําแนะนําและกําลังใจในการทําวิทยานพินธเสมอมา นอกจากนี้ยงัขอขอบคุณไปยังคณาจารยทุก
ทานในภาควชิาความสัมพนัธระหวางประเทศทีป่ระสิทธิ์ประสาทวิชาความรูแกขาพเจา   

 ตลอดเสนทางแหงการศึกษาในภาควิชาความสัมพันธระหวางประเทศจวบจนกระทัง่ทํา
วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จ ขาพเจาตองขอขอบคุณมิตรไมตรีจากกัลยาณมิตรผูรวมศึกษา คือ 
นางสาวอักษราภัค ชัยปะละ นายศิบดี นพประเสริฐ นายวีระพงษ ปญญาธนคุณ ทีต่ลอดมาไดให
ความชวยเหลือและเปนพลังผลักดันแกกนัเพื่อมุงมั่นไปสูจุดหมายแหงความสําเร็จ รวมถึงกําลังใจ
ที่มาจากผองเพื่อนมิตรสหาย โดยเฉพาะนางสาววิชชุพรรณ อ่ิมแกวมิตรผูรวมศึกษาวิชาเอก
ภาษาจีนซึ่งไดใหความชวยเหลือในการคนควาหาหนงัสือในหองสมุดในชวงทีเ่ดินทางไปเก็บขอมูล
ที่นครปกกิ่ง สาธารณรัฐประชาชนจีน นอกจากนี้ยงัแสดงความขอบคุณไปยังเจาหนาที่และบุคคล
ตางๆ ที่ใหความชวยเหลือขาพเจาตลอดข้ันตอนการทาํวิทยานพินธนี้  

 สุดทายนี้ ขาพเจาขอขอบพระคุณบุคคลซึ่งสําคัญยิง่สําหรับชีวิต คือ บิดาและมารดาที่ได
มอบความรักและความเขาใจเสมอมา ตลอดจนใหการสนับสนุนทางการศึกษาและวางเสนทาง
อนาคต ทัง้ยงัคอยมอบกําลังใจ ความหวงใย คอยปลอบยามทุกขและปลุกยามทอใจ ใหขาพเจามี
พลังและความอุตสาหะที่จะศึกษาและทาํวทิยานพินธฉบับนี้จนสําเร็จ    
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บทที่ 1 

บทนํา 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ  จนีไดกาวข้ึนมาเปนมหาอํานาจทางการเมืองและทาง
เศรษฐกิจของโลก จีนไมเพยีงมีบทบาทโดดเดนในเวทกีารเมืองระหวางประเทศเทานั้น หากแตยังมี
ฐานทางเศรษฐกิจขนาดใหญและมีการขยายตัวทางเศรษฐกิจอยางตอเนื่อง นอกจากนี ้ในดานการ
ตางประเทศ  จีนไดใหความสําคัญตอการวางนโยบายและยุทธศาสตรใหมของจีนใหสอดคลองกบั
สถานการณภายในและระหวางประเทศ พรอมทัง้ขยายความสมัพนัธและความรวมมือกับประเทศ
และองคกรระหวางประเทศตางๆ  นโยบายตางประเทศของจีนไมเพียงมุงใหความสนใจตอประเทศ
เพื่อนบานในแถบเอเชีย กลุมสหภาพยุโรปหรือสหรัฐอเมริกาเทานั้น  แตยังใหความสนใจตอ
ประเทศกําลังพัฒนาอีกดวย โดยเฉพาะอยางยิง่การใหความสําคัญตอประเทศในแอฟริกา1 

“แอฟริกา” เปนทวีปทีม่ีพืน้ทีก่วางใหญเปนอันดับสองรองจากทวีปเอเชีย อุดมสมบูรณไป
ดวยทรัพยากรธรรมชาติอันหลากหลาย เปนแหลงกําเนดิอารยธรรมเกาแก แตแอฟริกากย็ังไมได
เปดกวางออกสูโลกภายนอกมากนักและยังเคยตกเปนอาณานิคมของประเทศตะวนัตกมาหลาย
รอยป จงึทําใหประเทศในแอฟริกามีขอจํากัดในการพัฒนาและยกระดับความเปนอยูของ
ประชาชน ทั้งยงัตองเผชญิกับความไรเสถียรภาพทางการเมือง ปญหาเร่ืองดินแดนและความ
ขัดแยงระหวางเผาพันธุตางๆ 2  ดังนัน้การศึกษานโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาจึงเปนส่ิงที่
นาสนใจอยางยิ่ง เพื่อที่จะทําใหเขาใจถงึเปาหมายและวัตถุประสงคทีจ่ีนมีตอแอฟริกา เนื่องจาก
นโยบายตางประเทศเปนแนวทางที่ประเทศใชในการดําเนินความสัมพนัธกับประเทศหรือตัวแสดง

                                                  
1 สรุปเนื้อหามาจาก  中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001 年版《北京：世界知识出版

社, 2001》，pp.5-14.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2002 年版《北京：世界知

识出版社, 2002》，pp.5-11.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2003 年版《北京：

世界知识出版社, 2003》，pp.33-40.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2005 年版

《北京：世界知识出版社, 2006》， pp.25-29.; Department of Policy Planning Ministry of Foreign 
Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004 (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 
2004), pp.38-44.; Department of Policy Planning Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of 
China, China’s Foreign Affairs 2007 (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 2007), pp.38-44. 
2 การตางประเทศ, กระทรวง, กองแอฟรกิา, รวมบทความเกี่ยวกับแอฟริกา (กรุงเทพฯ: กระทรวงการตางประเทศ, 2544), หนา 6-9. 



 2
ตางๆ 3  โดยเปาหมายของนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกากม็ีการปรับใหสอดคลองกับ
ยุทธศาสตรภายในประเทศและตางประเทศของจีนในแตละชวงเวลาดวยเชนกัน  

ในชวงแรกของการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน ภารกิจสําคัญรีบดวนของพรรค
คอมมิวนิสตจนี คือ การสรางเสถยีรภาพความม่ันคงของรัฐ การรวมประเทศภายใตรัฐบาลกลาง 
การวางรากฐานระบบการปกครองที่มีประสิทธิภาพ ในชวงเวลาที่พรรคคอมมิวนิสตไดครอบครอง
ประเทศจีนก็เปนชวงเวลาทีส่งครามเยน็ (Cold War) กําลังแผขยายครอบครองยุโรป การตอสูกนั
ดวยอาวุธในสงครามโลกคร้ังที ่ 2 ไดส้ินสุดลง แตไดเกิดการตอสูรูปแบบใหมเปนสงครามทาง
อุดมการณระหวางฝายเสรีนิยมและฝายคอมมิวนิสต โดยบรรดามหาอํานาจตางพยายามแสวงหา
พันธมิตรเพื่อถวงดุลอํานาจระหวางโลกเสรีกับโลกคอมมิวนิสต สถานการณเชนนี้ไดสงผลกระทบ
ตอจีนใหมซึง่ถือกําเนิดข้ึนทามกลางสงคราม ดังนัน้การดําเนนินโยบายตางประเทศจึงตอง
สอดคลองกับสถานการณทางการเมืองภายในและภายนอกประเทศและตองคํานงึถงึเสถียรภาพ
ความมัน่คงของประเทศเปนอันดับแรกสุด4 

เมื่อพรรคคอมมิวนิสตจนีไดรับชัยชนะและไดจัดต้ังสาธารณรัฐประชาชนจีนข้ึนในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.1949 การเปล่ียนแปลงคร้ังนี้สงผลกระทบตอการเมืองและยุทธศาสตรโลกคร้ังสําคัญ5 
จีนตระหนักดีวาสหรัฐอเมริกาผูนาํโลกเสรียอมไมปรารถนาใหจนีคอมมิวนิสตครองอํานาจ ถามี
โอกาสเหมาะยอมไมร้ังรอทีจ่ะขจัดอํานาจของพวกคอมมิวนิสต 6  เมื่อพิจารณาสถานการณของ
สงครามเยน็และทาทีของสหรัฐอเมริกา ตลอดจนรัฐบาลจีนใหมกย็ังมีอํานาจที่ไมมั่นคงในประเทศ  
ทําใหจีนตองแสวงหาชาติพนัธมิตรซ่ึงมีกําลังแสนยานุภาพมากพอและทัดเทยีมสหรัฐอเมริกา ซึง่
ในขณะนัน้มีเพียงประเทศเดียว คือ สหภาพโซเวียต ดังนัน้หลักนโยบายตางประเทศที่จนีนํามาใช
ในชวงเวลานี ้ จึงเปนนโยบายอิงไปขางเดียว (Lean to One Side) โดยเฉพาะการลงนาม
สนธิสัญญาแหงมิตรภาพ พนัธมิตรและความชวยเหลือรวมกนักบัโซเวียต (The Sino-Soviet 
                                                  
3 อภิญญา รัตนมงคลมาศ, นโยบายตางประเทศ แนวทางการศึกษา ทฤษฎี และระเบียบวิธีวิจัย (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพแหง
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2547), หนา 32-34. 
4 จันทรฉาย ภัคอธิคม, ประวัติศาสตรบทบาทของจีนตอกิจการโลก (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2543), หนา 319-321. 
5 จีนคอมมิวนิสตกับสหรัฐอเมริกาเปนปฏิปกษตอกันมาต้ังแตสมัยที่จีนคอมมิวนิสตตอสูกับจีนกกมินต๋ังในสงครามกลางเมือง 
เนื่องจากในเวลานั้นสหรัฐอเมริกาไดชวยเหลือรัฐบาลกกมินต๋ังซ่ึงนําโดยเจียงไคเช็คปราบปรามพวกคอมมิวนิสตอยางหนัก เพื่อ
รักษาระบอบสาธารณรัฐและไมไดลัทธิคอมมิวนิสตขยายตัว แตแลวในที่สุด เจียงไคเช็คพายแพแกฝายคอมมิวนิสตจีนในป 1949 
และหลบหนีไปเกาะไตหวัน วิวัฒน มุงการดี, “ความสัมพันธระหวางจีนกับสหรัฐอเมริกา,” ใน ประทุม วัชรเสถียรและไชยวัฒน คํ้าชู 
(บรรณาธิการ), จีนในโลกที่กําลังเปลี่ยนแปลง (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539), หนา 124. 
6 J.D. Simmonds, China’s World: The Foreign Policy of a Developing State (New York: Columbia 
University Press, 1970), p.125. 
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Treaty of Friendship, Alliance, and Mutual Assistance) ทําใหจนีที่สถาปนาข้ึนมาใหมไดรับ
การปกปองและรักษาผลประโยชนดานความมั่นคงของชาติและนํามาซึ่งการชวยเหลือทาง
เศรษฐกิจและสรางรากฐานการพัฒนาอุตสาหกรรมของจีน7 

แตอยางไรก็ตาม เมื่อเขาสูปลายทศวรรษ 1950 จีนกับสหภาพโซเวยีตก็เร่ิมมีความขัดแยง 
ทําใหพนัธมิตรอยางสหภาพโซเวยีตกลับกลายเปนศัตรู 8  เมื่อจนีตองเผชิญหนากับอภิมหาอํานาจ 
ทั้งสหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต จนีจึงหนัมาใหความสําคัญในการสรางความสัมพันธประเทศ
กําลังพัฒนาอ่ืนๆ ซึ่งการสรางความสัมพนัธระหวางจีนกับประเทศกาํลังพัฒนานัน้ ไดเร่ิมตนข้ึน
อยางเปนทางการในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา (Asian-African conference) ณ เมืองบันดุง 
ประเทศอินโดนีเซียในวนัที ่ 18 เมษายน ค.ศ.1955 โดยมีเปาหมายเพื่อสงเสริมความรวมมือทาง
เศรษฐกิจและวัฒนธรรมระหวางเอเชยี-แอฟริกาและตอตานลัทธิลาอาณานิคม การประชุมคร้ังนี้
ไดนําไปสูการรวมตัวกนัของผูนําจากชาติในแอฟริกาและเอเชีย 9  ภายหลังจากการประชุมบันดุงก็
ไดปรากฏแนวคิดเร่ืองโลกทีส่ามข้ึน ซึ่งเปนลักษณะการตอตาน 2 มหาอํานาจ คือ สหรัฐอเมริกา
และสหภาพโซเวียต และการตอสูเพื่อเอกราชจากการควบคุมของตะวันตก สําหรับทัศนะของเหมา
เจอตงแลว การเปนประเทศโลกที่สามนั้น คือ การมีความรูสึกรวมกันวาถูกควบคุมกดข่ีและ
แสวงหาผลประโยชนโดยประเทศรํ่ารวยและมีอํานาจ ดังนัน้นโยบายตางประเทศจีนในโลกที่สาม
นั้น คือ การนําประเทศยากจนในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกาไปสูการตอสูปฏิวัติ10 กลาวได
วาภายหลังจากจีนไดเขารวมการประชุมเอเชีย-แอฟริกา จนีไดหันไปแสวงหามิตรในประเทศกาํลัง
พัฒนา โดยเฉพาะอยางยิ่งทวีปแอฟริกา ประชุมคร้ังนี้จึงถือไดวาเปนจุดเร่ิมของการสานสัมพนัธ
                                                  
7  楚树龙，金威，中国外交战略和政策 《北京：时事出版社， 2008 》，pp.45-46. 
8 สาเหตุของความแตกแยกน้ันมีหลายประการดวยกัน คือ 1.การประณามสตาลินของครุสชอพ 2.ความขัดแยงเกี่ยวกับการตีความ
อุดมการณลัทธิมารกซ 3.ความขัดแยงเกี่ยวกับนโยบายตอประเทศโลกเสรี 4.จีนไมพอใจสหภาพโซเวียตที่ไมสนับสนุนเมื่อจีนเกิด
ขัดแยงกับประเทศอ่ืน 5.ความขัดแยงเกี่ยวกับขอตกลงลับในการชวยเหลือจีนดานการพัฒนาปรมาณ ู King C. Chen (ed.), 
China and the three Worlds (London: The Macmillan press LTD, 1979), p.20.;  จุลชีพ ชินวรรโณ, 
“สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, เอกสารการสอนชุดมหาอํานาจกับการเมืองโลก, 
หนา 513-514. 
9 ประเทศที่เขารวม ประกอบดวย ประเทศในเอเชียและแอฟริกา 29 ประเทศ Han Nianlong (ed.), Diplomacy of 
Contemporary China, (HongKong: New Horizon Press, 1990), p.104.; Uche U. Ofodile, Trade, 
Empires and Subjects: China-Africa Trade- A New Fair Trade Arrangement or The Third Scramble for 
Africa? [Online]. 2009. Available from: http://works.bepress.com/uche_ewelukwa/1/ [2009, July 10] 
10 Peter Vanness, “China and the third world,” in Robert C. North, The foreign relations of China 
(Massachusetts: Duxbury press, 1978), pp.152-155.  
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ระหวางจนีและแอฟริกาข้ึนอีกคร้ัง หลังจากที่ความสัมพันธระหวางจีนกับแอฟริกาไดขาดชวงไป
ในเวลาหลายรอยปที่ผานมา   

สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงนับต้ังแต ค.ศ.1949 จนถึงการดําเนิน
นโยบายปฏิรูปและเปดประเทศในปลายทศวรรษ 1970 จีนไดนําผลประโยชนทางการเมือง  ความ
มั่นคงประเทศมาเปนจุดหลักในการพิจารณาและกําหนดนโยบาย  เนื่องดวยอํานาจทางการเมือง
ของจีนยงัไมมัน่คง ดังนัน้การปกปองอธปิไตยและบูรณภาพแหงดินแดนของประเทศจึงเปนส่ิงที่
สําคัญสูงสุด ความสัมพนัธระหวางจีนและแอฟริกาเนนอยูบนการสรางผลประโยชนทางการเมือง
และสนับสนนุการตอสูกับลัทธิจักรวรรดินิยม 11  ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบายตอ      
แอฟริกา อาท ิการสรางความสัมพนัธทางการทูตระหวางจีนและแอฟริกา การสนับสนุนแอฟริกาใน
การตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชและการใหความชวยเหลือดาน
ตางๆ แกแอฟริกา 

ในสวนการสรางความสัมพนัธทางการทูตนั้นถือไดวาเปนรูปแบบหนึ่งของการสราง
ความสัมพันธอันดีระหวางจีนและแอฟริกา ซึ่งไดเร่ิมข้ึนอยางเปนทางการภายหลังจากการประชุม
เอเชีย-แอฟริกา (Asian-African conference) ค.ศ.1955 ในจํานวนประเทศทีเ่ขารวมประชมุ
ทั้งหมดนี ้ มีประเทศที่มาจากแอฟริกาจํานวน 6 ประเทศ ไดแก อียิปต เอธิโอเปย โกลด โคสท 
(ปจจุบันคือประเทศกานา) ไลบีเรีย ลิเบียและซูดาน การประชุมคร้ังนี ้ถือไดวาเปนโอกาสคร้ังแรก
ของผูนําทั้ง 6 ประเทศของแอฟริกาที่ไดพบกับผูนําของจีน 12  โดยเฉพาะการพบกนัระหวางผูนํา
ของจีนและอียปิต ซึ่งนับเปนเหตุการณสําคัญที่นําไปสูการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตอยาง
เปนทางการระหวางจีนและอียิปตในเวลาตอมา  

ในสวนของการสรางความสมัพันธทางการทูตนี้ จีนเร่ิมแสวงหามิตรประเทศในแอฟริกาซ่ึง
สวนใหญอยูแถบตอนบนของทวีป ในชวงทศวรรษ 1950 ประเทศสวนใหญในแอฟริกาเหนือที่ไดรับ
เอกราชแลว แตในบริเวณแถบอ่ืนๆนัน้ เกือบทั้งหมดยงัไมไดรับเอกราช มีเพียงประเทศกานาและ
กินีซึง่เปนประเทศที่อยูทางแอฟริกาตะวันตก (บริเวณตอนใตทะเลทรายซาฮารา) ทีไ่ดรับเอกราช13 

                                                  
11 楚树龙，金威，中国外交战略和政策，pp.268-270. 
12 Uche U. Ofodile, Trade, Empires and Subjects: China-Africa Trade- A New Fair Trade Arrangement 
or The Third Scramble for Africa? [Online]. 2009. Available from: 
http://works.bepress.com/uche_ewelukwa/1/ [2009, July 10] 
13 E.A.Boateng, A political geography of Africa (UK: Cambridge University Press, 1978), pp.262-263. 
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เปาหมายสําคัญของนโยบายตางประเทศจีน คือ การขยายอํานาจของจีนในการเมืองระหวาง
ประเทศและตองการมีอิทธพิลเหนือความคดิทางการเมืองของโลกที่ไมฝกใฝฝายใด 14   ตอมาใน
วันที่ 30 พฤษภาคม ค.ศ.1956 จีนและอียิปตก็ไดประกาศสถาปนาความสัมพันธทางการทูต
ระหวางกนั 15 ภายหลังจากนัน้ จนีก็ไดสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับมอรอคโค แอลจีเรีย 
ซูดาน 16  ในสวนความสัมพนัธระหวางจีนกบัประเทศในแอฟริกาแถบตอนลางทะเลทรายซาฮารา
นั้น มีเพียงประเทศกนิีซึ่งถอืเปนประเทศแรกในกลุมแอฟริกาตอนใตทะเลทรายซาฮาราที่สถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจีน 17  

นับจากนัน้เปนตนมา จนีและแอฟริกากท็ยอยสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตระหวาง
กัน โดยในชวงทศวรรษ 1960 จีนไดสถาปนาความสัมพันธทางการทตูกับประเทศในแอฟริกา 9 
ประเทศ ไดแก มาลี โซมาเลีย ยูกนัดา เคนยา ตูนีเซยี คองโก แซมเบีย แทนซาเนยี มอริทาเนยี18 
ในชวงทศวรรษนี ้ยังมีเหตุการณสําคัญทีถ่ือวาเปนการวางรากฐานและเปนการสรางประวัติศาสตร
หนาใหมของความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา นัน่คือ การเยือน 10 ประเทศในแอฟริกาของ
นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล ในระหวางเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึง เดือนกุมภาพันธ ค.ศ.1964            
อันประกอบไปดวย อียิปต แอลจีเรีย มอรอคโค ตูนีเซีย กานา มาลี กิน ี ซูดาน เอธิโอเปยและ
โซมาเลีย รวมเปนเวลา 55 วัน  ซึ่งถือวาเปนการเยือนแอฟริกาอยางเปนทางการคร้ังแรกของผูนาํ
จีน และยังสงเสริมการพฒันาความสัมพันธอันดี เพิ่มความเขาใจระหวางจนีและแอฟริกา 19

นอกจากนี้ในระหวางที่โจวเอินไหลเดินทางเยือนประเทศในแอฟริกานี ้ ไดเสนอหลัก 5 ประการเพื่อ
เปนแนวทางสรางความสัมพนัธระหวางจีนกับชาวแอฟริกาและอาหรับ20  

                                                  
14 เขียน ธีระวิทย,  นโยบายตางประเทศจีนคอมมิวนิสต (กรุงเทพฯ: คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2515), หนา 53. 
15 黄安余，新中国外交史  《北京：人民出版社， 2005》，p.349. 
16 王泰平， 中国人民共和国外交史 第二卷：1957-1969《北京: 世界知识出版社，1998》，

pp.136-140. 
17
王泰平， 中国人民共和国外交史 第三卷：1970-1978  《北京：世界知识出版社北京，1999》 

 p.157. 
18 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
19  陆庭恩，“中国与非洲国家首脑外交的范例：周恩来总理首次访问非洲,” in  北京大学非洲研究

中心，中国与非洲《北京：北京大学出版社，2000》， p.1. 
20 หลัก 5 ประการประกอบไปดวย 1.จีนสนับสนุนประชาชนแอฟริกาและอาหรับในการตอสูเพื่อตอตานจักรวรรดินิยมและลัทธิลา
อาณานิคมทั้งเกาและใหม เพื่อชัยชนะและรักษาความเปนเอกราชของชาติ 2.จีนสนับสนุนการดําเนินการนโยบายเพื่อสันติภาพ  
นโยบายที่เปนกลางและไมฝกใฝฝายใดของประเทศแอฟริกาและอาหรับ 3.จีนสนับสนุนความปรารถนาของประชาชนแอฟริกาและ
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นอกจากนี ้ การสรางความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกานั้นยังไดสงผลดีตอจีนในเวที

การเมืองระหวางประเทศอีกดวย โดยเฉพาะการฟนฟทูีน่ั่งในสหประชาชาติ21  ตลอดเวลานับต้ังแต
สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนเปนตนมา จนีไดสงโทรเลขไปยงัสหประชาชาติเพื่อประกาศ
ยืนยนัวา รัฐบาลนี้เปนตัวแทนที่ถูกตองตามกฎหมายของประชาชนชาวจีนเพียงหนึ่งเดียว และ
ตองการเขาไปมีสวนรวมในการทํางานของสหประชาชาติ 22  อยางไรก็ตาม จีนตองเผชิญกับการ
ตอตานจากสหรัฐอเมริกา  ดังนัน้จนีจึงตองเพิ่มอิทธพิลดวยการเขาไปหาเสียงสนับสนนุในเอเชีย 
แอฟริกาและลาตินอเมริกาเพื่อเขาสูสหประชาชาติ 23 ในทีสุ่ดรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีนเปนผู
ครอบครองที่นั่งและเปนตัวแทนของประเทศจีนในสหประชาชาติต้ังแตวันที ่ 25 ตุลาคม ค.ศ.1971 
ในจํานวนเสียงสนับสนุนของทัง้ 76 ประเทศนัน้ มาจากแอฟริกาถงึ 26 ประเทศ หรือคิดเปน 1 ใน 
3 ของทัง้หมด 24  ถือไดวาประเทศแอฟริกามีสวนสําคัญในการชวยใหรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชน
จีนไดครอบครองทีน่ั่งในสหประชาชาติ ภายหลังจากนั้น ความสัมพันธระหวางจีนและแอฟริกาก็
พัฒนาไปทิศทางที่ดีข้ึนเร่ือยๆ ในทศวรรษ 1970 นี้ จนีไดมีการสถาปนาความสัมพนัธทางการทูต
กับแอฟริกากวา 21 ประเทศ อันประกอบไปดวย อิเควทอเรียลกนิี เอธิโอเปย ไนจีเรีย รวนัดา แคม
เมอรูน เซียรราลีโอน กานา บุรุนดี มอริเชยีส โตโก มาดากัสการ คองโก (คินซาซา) กาบอง เบนนิ 
บอตสวานา โมซัมบิก คอโมโรส เคปเวิรด เซยเชลล ลิเบีย จิบอตี25 

ในสวนการสนบัสนุนแอฟริกาเพื่อตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและการตอสูเรียกรองเอกราช
นั้น ยทุธศาสตรของจีนเนนย้ําในการสรางความรวมมือทางการเมืองในเอเชีย แอฟริกาและลาติน
อเมริกา ใน 2 ระดับ คือ ระดับความรวมมือเพื่อการเคล่ือนไหวและปฏิวัติ จนีสนบัสนุนการตอสู
เพื่อขับไลอาณานิคมที่ยงัคงเหลืออยูใหออกไป อีกระดับหนึง่ คือ ระดับรัฐบาลตอรัฐบาล            

                                                                                                                                               
อาหรับ เพื่อความเปนเอกภาพและความเปนหนึ่งเดียว 4.จีนสนับสนุนประเทศแอฟริกาและอาหรับในความพยายามที่จะจัดการ
ความขัดแยงและนําไปสูการประชุมหารือเพื่อสันติภาพ 5.จีนถือวาอธิปไตยของประเทศแอฟริกาและอาหรับควรจะไดรับความ
เคารพจากประเทศอ่ืนๆ  อีกทั้งการลวงลํ้าและแทรกแซงใดๆ ควรจะไดรับการตอตาน Chinese Leaders on Sino-African 
Relations [Online]. 2003. Available from: http://www.china.org.cn/english/features/China-
Africa/82054.htm [2008, January 11]                      
21 顾章义，”当代中国与非洲的新型关系,“  in 北京大学非洲研究中心，中国与非洲, p.25. 
22 Yang Fuchang (ed.), Contemporary China and Its Foreign Policy (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 
2002), p.296. 
23 Ibid, p.296. 
24 王泰平， 中国人民共和国外交史 第三卷：1970-1978， p.170. 
25 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
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จีนพยายามสรางความรวมมืออยางใกลชดิกับรัฐบาลโลกที่สามที่ไมฝกใฝฝายใด 26 สําหรับการ
ชวยเหลือ จีนไดสนับสนนุการตอสูเพื่อเอกราชของชาติโดยใหความสําคัญตอการสนับสนนุทาง
การทหารและการเมือง เร่ิมดวยการชวยเหลือแกอียิปตเมื่อเกิดวิกฤตการณคลองสุเอซ 27  และการ
สนับสนนุการปฏิวัติของแอลจีเรียในชวงปลายทศวรรษ 1950 28  นอกจากนี้ยงัสนบัสนุนการตอสู
เพื่อเรียกรองเอกราชจากการปกครองของโปรตุเกสในแองโกลา กินบีิสเซาและโมซัมบิก ตอตาน
การปกครองและกดข่ีโดยคนผิวขาวในซมิบับเวและนามเิบีย จนีไดใหความชวยเหลือในการฝก
กองทพั ใหความชวยเหลือแกกลุมรักชาติที่เคล่ือนไหวเพื่อเอกราช รวมทั้งตอตานการปกครองลัทธิ
แบงแยกสีผิวในแอฟริกาใต29  

นอกจากนีก้ารใหความชวยเหลือแกแอฟริกายงัถือเปนเคร่ืองมืออยางหน่ึงที่ใชในการ
ดําเนนินโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา เพื่อเปนการสรางความสมัพันธอันดี รวมทัง้ชวยใหจนี
บรรลุเปาหมายตามนโยบายที่วางไว โดยในการชวยเหลือนัน้ จีนไดเนนการชวยเหลือทาง
เศรษฐกิจและเทคนิค การเงิน การสรางสาธารณูปโภคพื้นฐาน การแพทยและการศึกษา เปนตน 
สําหรับการชวยเหลือแอฟริกาในชวงแรกนัน้ เร่ิมข้ึนภายหลังจากการประชุมที่เมืองบนัดุง ประเทศ
อินโดนีเซยี  เมื่อเกิดวิกฤตการณคลองสุเอซใน ค.ศ.1956 จีนใหความชวยเหลือดานการเงินและ
วัสดุอุปกรณแกรัฐบาลอียิปต 30  และในชวงระหวางที่โจวเอินไหลเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา
อยางเปนทางการในเดือนธนัวาคม ค.ศ.1963 ถึงเดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.1964 นัน้ จนียงัไดเสนอ
หลักการชวยเหลือ 8 ประการตอประเทศโลกที่สาม 31  สําหรับการชวยเหลือที่สําคัญและมีมูลคา

                                                  
26 Peter Vanness, “China and the third world: Patterns of Engagement and indifference,” in Samuel S. 
Kim, China and the world: Chinese foreign policy faces the new millennium (USA: Westview press, 
1998), pp.155-156. 
27 Yang Fuchang (ed.), Contemporary China and its Foreign Policy, p.287. 
28 Robert A. Manning, “The Third World looks at China,” in Lillian Craig Harris and Robert L. Worden 
(Ed.), China and the Third World: Champion or Challenger? (USA.: Auburn House Publishing 
Company, 1986), p.148. 
29 王泰平， 中国人民共和国外交史 第二卷：1957-1969， pp.194-198. 
30 Maurice Gountin, China’s Assistance to Africa, a stone bridge of Sino-African Relations [online]. 
2008. Available from: www.cctr.ust.hk/materials/.../china-africa/.../Gountin,Maurice.pdf [2008, 
January 26] 
31 Zhou Enlai, Selected Works of Zhou Enlai on Diplomacy (Beijing: China Youth Press, 1997), 
pp.172-173. 
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สูงสุดที่จนีมีตอแอฟริกาในชวงทศวรรษ 1960 นั่นคือ การสรางทางรถไฟสายแทนซาเนีย-แซมเบีย 
(TanZam railway) รวมระยะทางทั้งหมด 1,860 กิโลเมตร โดยรัฐบาลจีนไดสงวัสดุอุปกรณตางๆ 
เกือบ 1 ลานตัน อีกทัง้สงเจาหนาทีท่างเทคนิควิศวกรเขามาทาํหนาที่ในการสํารวจศึกษาวางแผน32 
ทางรถไฟสายแทนซาเนีย-แซมเบียมมีูลคารวมกวา 450 ลานเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งโครงการขนาดใหญ
นี้คิดเปน 1 ใน 5 ของการชวยเหลือทางเศรษฐกิจทัง้หมดที่จีนมีตอแอฟริกา33 

อยางไรก็ตาม สาธารณรัฐประชาชนจีนก็ไดเขาสูการเปลี่ยนแปลงคร้ังใหญ ทัง้นี้เปนผลมา
จากการเปล่ียนแปลงทางการเมืองภายในภายหลังการถึงแกอสัญกรรมของเหมาเจอตงใน ค.ศ.
1976 หลังจากนัน้ไดเกิดการเปล่ียนแปลงคร้ังสําคัญซึ่งเปนผลจากการประชุมคณะกรรมการกลาง
พรรคคอมมิวนิสตชุดที่ 11 เต็มคณะคร้ังที ่ 3 ค.ศ.1978 กลุมอํานาจของเต้ิงเส่ียวผิงไดเขาไปมี
ตําแหนงสําคัญตางๆ ของพรรคฯ และในท่ีประชุมไดมีมติใหดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ 
ซึ่งถือไดวานําไปสูการเปล่ียนแปลงเศรษฐกิจการเมืองภายในของจีนคร้ังยิ่งใหญ รวมถึงการปรับ
นโยบายตางประเทศของจีนในเวลาตอมาดวย นับต้ังแตปลายทศวรรษ 1970 จนเขาสูตนทศวรรษ 
1980 ประชาคมโลกมักรับรูการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจของจีนในนโยบาย “ส่ีทันสมัย” อันเปน
คําที่สรุปแนวคิดในการพัฒนาเกษตรกรรม อุตสาหกรรม การทหาร และวิทยาศาสตรและ
เทคโนโลยีใหทันสมยั ซึง่ถือเปนประเด็นทางดานเศรษฐกิจโดยตรง ทั้งนี้สวนหนึ่งเปนผลมาจากการ
ประชุมคณะกรรมการพรรคฯ เต็มคณะคร้ังที่ 3 ของสมัชชา 11 ในปลายค.ศ.1978  ภายหลัง
จากนั้น เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาวปราศรัยตอทีป่ระชุมคณะทาํงานวางหลักการทางดานทฤษฎีของพรรค
คอมมิวนิสตจนีในวันที่ 30 มีนาคม ค.ศ.1979  การปราศรัยคร้ังนี ้ เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาวถงึนโยบาย 
“ส่ีทันสมัย” ดวยการย้ําถงึความสําคัญในการเชื่อมโยงกับ “หลักการพื้นฐาน 4 ประการ” (The 
Four Cardinal Principle) อันประกอบไปดวย ประการที่หนึ่ง ยึดมัน่ในหนทางสังคมนิยม ประการ
ที่สอง ยึดมั่นในเผด็จการประชาธิปไตยประชาชนหรือเผด็จการชนชัน้กรรมาชีพ   ประการที่สาม 
ยึดมั่นการนาํของพรรคคอมมิวนิสต และประการที่ส่ี ยึดมั่นในลัทธิมารกซ-เลนินและความคิด      
เหมาเจอตง34   

ภายหลังจากนั้น จีนไดดําเนินการปฏิรูปภายในประเทศ ถึงแมวาเต้ิงเส่ียวผิงถกูจบัตามอง
วาเปนผูนาํหลักในการปฏิรูปจีน แตทวาตลอดเวลาเต้ิงเส่ียวผิงไดยนืยนัอยางชัดเจนวา จีนควรจะ

                                                  
32 中国与非洲关系大事记 (1960-1969) [Online]. 2008. Available from: 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/150711371306.shtml [2008, January 11] 
33 George T.Yu, “The Tanzania-Zambia Railway,” in 中国与非洲, p.274.  
34 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน (สถาบันเอเชียศึกษา: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2549), หนา 174 และ 178. 
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ยังคงเปนประเทศสังคมนิยม  โดยไดสรุปอุดมการณใหมที่สอดคลองกับการปฏิรูปวา “การ
สรางสรรคสังคมนิยมที่มีลักษณะเฉพาะของจีน” (Socialism with Chinese characteristics) 35 
ภายหลังจากจีนปฏิรูปและเปดประเทศ จนีไดดําเนนินโยบายเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยม (Socialist 
Market Economy) สําหรับเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยมนั้น เต้ิงเส่ียวผิงเคยกลาวถึงประเด็นนี้ใน 
ค.ศ.1979 ตอมาในการประชุมสมัชชาพรรคคอมมิวนิสตจีนคร้ังที ่ 14 หรือ “สมัชชา 14” ในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.1992 เจียงเจอหมินเลขาธิการพรรคคอมมิวนิสตจีนไดกลาวถงึแนวคิดเศรษฐกิจตลาด
สังคมนยิมนี้อีกคร้ังหนึ่ง ในการประชุมคร้ังนี้ทาํใหคําวา “เศรษฐกิจตลาดสังคมนยิม” เร่ิมมีคํา
นิยามที่ชัดเจนข้ึน นัน่คือ การทําใหตลาดมีบทบาทพ้ืนฐานในการจัดสรรทรัพยากรภายใตการ
ปรับตัวควบคุมทางมหภาคของรัฐสังคมนยิม ใหการเคล่ือนตัวทางเศรษฐกิจเปนไปตามความ
ตองการของกฎมูลคาที่สอดคลองกับการเปล่ียนแปลงของอุปทานและอุปสงค 36  

เมื่อจีนดําเนนินโยบายเศรษฐกิจเปดประตูสูภายนอก เดินตามระบบเศรษฐกิจการตลาด 
ซึ่งจีนเรียกวา ระบบเศรษฐกิจการตลาดแบบสังคมนิยม ในป ค.ศ.1978 จีนกพ็ยายามเขาเปน
สมาชิกขององคกรเศรษฐกิจระหวางประเทศสําคัญ อาท ิ เอเปค (APEC) และแกตต (GATT) 37 
และองคกรใหกูเงนิระหวางประเทศ อาท ิ กองทนุการเงินระหวางประเทศ (IMF) และธนาคารโลก
ในชวงตนทศวรรษ 1980 38  ในสวนของเศรษฐกิจจีนนั้น นับต้ังแตจีนดําเนินนโยบายปฏิรูป 
เศรษฐกิจของจีนมีการเติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว ในป ค.ศ.1978 ผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน 
(GDP) อยูที่ 364,520 ลานหยวน เมื่อเขาสู ค.ศ.1990 มีมูลคา 1,871,830 ลานหยวน จนถึงในป
ค.ศ.2000 มีมูลคาสูงถงึ 9,800,050 ลานหยวน เพิม่ข้ึนจาก ค.ศ.1990 ประมาณ 8,000,000 ลาน
หยวนและตัวเลขผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) นัน้สูงข้ึนทุกๆ ป จนถึงค.ศ.2007 เพิ่ม
ถึง 25,148,320 ลานหยวน39 

นอกจากนี ้ภายหลังจากการดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา ไดสงผลตอ
การพัฒนาและเติบโตของประเทศ ทัง้ยงัสงผลตอความตองการใชพลังงานและทรัพยากรธรรมชาติ

                                                  
35 Colin Mackerras, Pradeep Taneja and Graham Young, China Since 1978: Reform, Modernisation 
and ‘Socialism with Chinese Characteristics’ (New York: ST.Martin’s Press, 1994), p.21. 
36 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 218-219. 
37 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศจีน, หนา 122-123. 
38 Marc Lanteigne, Chinese Foreign Policy: An Introduction (England: Routledge, 2009), pp.60-61. 
39 Gross Domestic Product [Online]. 2008. Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2008/html/c0201e.htm [2009, January 26]     
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ที่เพิม่สูงข้ึนตามไปดวยความตองการพลังงานน้าํมนัของจีนก็ไดมีการเปล่ียนแปลง แมวาจนีเคย
เปนประเทศผูผลิตปโตรเลียมไดในปริมาณมากและยังสงออกไปตางประเทศ แตตอมาแหลงน้าํมัน
ในสวนที่สํารองไวคอยๆ หมดลง ประกอบกับความตองการน้ํามนัเพือ่ตอบสนองความตองการใน
พัฒนาทางเศรษฐกิจที่เพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว 40  จากการนําเขาน้ํามันที่เพิม่ข้ึนและความมั่นคงในการ
อุปทานน้าํมนันี้เองไดกระตุนความกงัวลจากผูกาํหนดนโยบายของจีนใหตระหนักวาจีนจําเปนตอง
สรางความมัน่คงในการอุปทานน้ํามนัและสรางความสามารถในการเขารวมตลาดน้ํามันของโลก 
เมื่อถึงค.ศ.1992 รัฐบาลกลางไดผลักดันยทุธศาสตรการพัฒนาอุตสาหกรรมน้าํมนัของจีน โดยใช
แหลงทรัพยากร 2 แหลง คือ ภายในประเทศและตางประเทศ41 จนกระทั่ง ในป ค.ศ.1993  จีนได
กลายเปนประเทศผูนาํเขาน้าํมันสุทธิและมีการบริโภคน้าํมันเพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว เมื่อถึงป ค.ศ.
1995 มีการใชน้ํามนัถงึ 160 ลานตันตอปหรือเฉล่ียที่ 408,000 ตันตอวัน42 และจากการเพิ่มข้ึนของ
การใชน้าํมนัจงึทาํใหนับต้ังแตกลางทศวรรษ 1990 เปนตนมา จนีจงึไดเร่ิมดําเนนินโยบายแสวงหา
น้ํามันในภูมิภาคตางๆ อยางจริงจงั ในการแสวงหาแหลงน้าํมนัทัง้ในตะวันออกกลาง เอเชียกลาง 
รัสเซีย เอเชียตะวันออกเฉียงใต อเมริกาใต นอกจากนีย้ังมีภูมิภาคหนึ่งซึง่มีความสําคัญตอจีนใน
การสรางความรวมมือทางดานพลังงานน้ํามนัเปนอยางมาก นัน่คือ ทวีปแอฟริกา 

เมื่อจีนมกีารเปล่ียนแปลงยทุธศาสตรภายในและตางประเทศ รวมทั้งเร่ิมมีบทบาทในเวที
เศรษฐกิจและการเมืองระหวางประเทศมากข้ึน จึงเปนคําถามทีน่าสนใจวาจีนจะปรับเปล่ียน
ผลประโยชน รวมถึงปรับนโยบายที่มีตอแอฟริกาไปในทศิทางเชนไร อยางไรก็ดีจากปรากฏการณที่
เกิดข้ึน นับต้ังแต ค.ศ.1978 เปนตนมา นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาหลังจากทศวรรษ 1980 
ไดมีการเปลี่ยนแปลงตามการปรับนโยบายตางประเทศของจีน โดยเนนผลประโยชนทางเศรษฐกจิ
และความรวมมือระหวางกันมากข้ึน ในเดือนธันวาคม ค.ศ.1982 นายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางได
เดินทางไปเยอืนประเทศแอฟริกา 11 ประเทศ ไดแก อียปิต แอลจีเรีย มอรอคโค กิน ีกาบอง ซาอีร 
(ปจจุบันคือสาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก) สาธารณรัฐคองโก แซมเบีย ซิมบับเว เคนยา และ
แทนซาเนยี โดยระหวางการเยือนนายกรัฐมนตรีจาวจ่ือหยางไดประกาศหลัก 4 ประการในพัฒนา

                                                  
40 Chen shenyen, China’s Strategy in ITs Pursuit of African Oil [Online]. 2008. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p268163_index.html [2008, December 24] 
41 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]             
42 Average Daily Energy Consumption by Type of Energy [Online]. 2007.  Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2007/indexeh.htm [2008, January 11]                      
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ความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิคกบัประเทศในแอฟริกา 43  ความสัมพนัธระหวางจีนและ
แอฟริกายงัคงดําเนนิอยู นบัจากความสําเร็จและความกาวหนาของจีนต้ังแตตนทศวรรษ 1980 
เปนตนมา บรรษัทของจีนไดเร่ิมมองออกไปยังตางประเทศ ดวยเหตุนี้จึงทําใหแอฟริกาเร่ิม
กลายเปนแหลงลงทุนใหมของจีน  ดังนั้นนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาจึงตองปรับตามความ
เปล่ียนแปลงนี้ดวย 44  ต้ังแตเขาสูปลายทศวรรษที่ 1980 บรรษัทจีนและบรรษัทของรัฐไดขยายเขา
ไปทั่วทวีปแอฟริกา  ในขณะที่รัฐบาลแอฟริกามองวาการลงทุนจากตางประเทศเปนประโยชนตอ
แอฟริกา45  

เนื่องจากทศวรรษที่ 1990 เปนชวงส้ินสุดภาวะสงครามเย็น จงึถือไดวาเปนชวงเวลาที่ดีใน
การดําเนินนโยบายเศรษฐกิจตอแอฟริกา และเพือ่ใหสอดคลองเหมาะสมสําหรับสถานการณ 
รัฐบาลจีนไดมุงนโยบายไปยงัแอฟริกา โดยในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1996 จีนไดเสนอหลักการ 5 
ประการในการพัฒนาความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา เนนย้ําความรวมมอืระหวางรัฐบาล 
ในขณะเดียวกนัเรงความรวมมือระหวางวสิาหกิจของทัง้สองฝาย 46  นอกจากนี ้ แอฟริกายังเปน
ทวีปที่มทีรัพยากรอุดมสมบูรณ โดยเฉพาะ “น้ํามัน” ซึ่งมีอยูจํานวนมหาศาล เมื่อจีนให
ความสําคัญกบัการเติบโตและขยายตัวทางเศรษฐกิจและตองการแสวงหาพลังงานภายนอก
ประเทศ จงึทาํใหแอฟริกากลายเปนยทุธศาสตรสําคัญของจีนในมิติดานพลังงานน้ํามัน   

สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จีนใหความสําคัญใน
การดําเนินนโยบายตอแอฟริกาอยางมาก จีนไดเขาไปดําเนนิกจิกรรมและมีความรวมมือกบั    
แอฟริกาในหลายๆ ดาน จงึนาํไปสูคําถามทีน่าสนใจของวทิยานิพนธเลมนีว้า จนีมกีารปรับ
เปาหมายและผลประโยชนตอแอฟริกาอยางไร และมีลักษณะของการดําเนินนโยบายตอแอฟริกา
อยางไร โดยวิทยานิพนธฉบับนี้ต้ังขอบเขตการศึกษาโดย คือ ค.ศ.2000-2007 โดยศึกษาถงึ
วัตถุประสงคและเปาหมายของนโยบาย และรูปแบบการดําเนนินโยบายในชวงเวลาดังกลาว 

                                                  
43 中国与非洲关系大事记 (1980-1989) [Online]. 2006. Available from: 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151411371321.shtm [2008, January 11] 
44 Martyn Davies, How China delivers development assistance to Africa [Online]. 2008. Available 
from: http://www.ccs.org.za/downloads/DFID_FA_Final.pdf [2008, December 5] 
45 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa,” in Robert I. 
Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence (Virginia: R.R.Donnelley, 2008), p.116. 
46 张宏明， “中国对非经济政策的回顾与思考,” 海外投资与出口信贷 3 (2006) [Online]. 2006. 
Available from: http://www.eximbank.gov.cn/hwtz/2006/1_09.doc [2008, June 12] 
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1.2 สมมติฐาน 

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในปค.ศ.2000-2007 นัน้ มีเปาหมายเนนผลประโยชน
ดานเศรษฐกจิ การแสวงหาแหลงพลังงานและทรัพยากรธรรมชาติเพื่อตอบรับกับการเติบโตของจีน
เปนสําคัญ  

1.3 กรอบความคิด  

นโยบายตางประเทศ (Foreign Policy) หากพิจารณาจากศัพทเฉพาะคํา จะเหน็ไดวา 
ประกอบดวยคํานาม 2 คํา มาวางไวรวมกัน คือ คําวานโยบาย (Policy) และตางประเทศ 
(Foreign) นโยบายตางประเทศจงึเปรียบเสมือนแนวทางที่ประเทศใชในการดําเนนิความสัมพนัธ
กับประเทศตางๆ หรือตัวแสดงตางๆ เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคทีเ่หลาผูกําหนดนโยบายตองการ  
วัตถุประสงคเหลานั้นถือกนัวาเปนส่ิงที่สรางประโยชนแกประเทศ จึงเรียกกันวา “ผลประโยชนของ
ประเทศ” หรือ ”ผลประโยชนแหงชาติ“ (National Interest) นัน่เอง ดังนัน้ การที่จะเขาใจไดวา
เพราะอะไรนโยบายตางประเทศจึงมีสาระหรือเนื้อหาอยางที่ปรากฏอยู  จาํเปนตองเขาใจ
วัตถุประสงคทีบ่รรดาผูกําหนดนโยบายคาดหวังใหบรรลุ รวมทั้งตองทําความเขาใจแรงผลักดันที่
อยูเบ้ืองหลังการกําหนดนโยบายดวย 47 

ในวาทกรรมทางการเมือง แนวคิด (Concept) เร่ือง “ผลประโยชน” (Interest) ยังเปนขอ
ถกเถียงและยังหาขอสรุปไมได 48  ถึงแมวาไมมีความหมายที่เปนสากล แตผลประโยชนแหงชาติก็
ยังนาํมาใชเปนเคร่ืองมือในการทาํความเขาใจวา “อะไรคือเปาหมายที่รัฐแสวงหาในกิจการระหวาง
ประเทศ”49 

 

ในวาทกรรมการเมืองระหวางประเทศ แนวคิดเร่ืองผลประโยชนแหงชาตินําไปใชทั่วๆ ไป
ใน 2 รูปแบบ คือ 

                                                  
47 อภิญญา รัตนมงคลมาศ, นโยบายตางประเทศ แนวทางการศึกษา ทฤษฎี และระเบียบวิธีวิจัย, หนา 32-34. 
48 Scott Burchill, The National Interest in International Relations Theory (New York: Macmillan, 2005), 
p.23. 
49 Daniel S. Papp, Contemporary International Relations: Frameworks for Understanding (USA.: 
Macmillan Publishing Company, 1991), p.41. 
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1.นําไปใชในการกําหนดพฤติกรรมทางการเมือง เพื่อรองรับแนวทางของนโยบาย ไมวา

จะเปนนโยบายปองกนั (Defending Policy) หรือนโยบายตอตาน (Opposing Policy)  

2.ผูศึกษาความสัมพนัธระหวางประเทศนําไปใชเปนเคร่ืองมือการวิเคราะหสําหรับการ
บรรยาย การอธิบายและการเขาถึงในนโยบายตางประเทศ50 

สําหรับแนวความคิดเร่ือง “ผลประโยชนแหงชาติ” มีผูใหนยิามไวดังนี ้ 

ฮัน เจ มอรแกนทาว (Han.J. Morgenthau) มองวาเปาหมายของนโยบายตางประเทศนั้น
ตองนิยามในบริบทของผลประโยชนแหงชาติ สําหรับคําจํากัดความและความเขาใจในเร่ือง
ผลประโยชนแหงชาตินัน้ นักสัจนิยมอยางมอรแกนทาวไดนิยามผลประโยชนแหงชาติในเร่ืองของ
อํานาจ (power) ความปรารถนาในอํานาจ (เปนเบ้ืองหลังพลังขับเคลื่อนพฤติกรรมของรัฐที่สําคัญ
ที่สุด) นัน่คือ รัฐถูกชักนาํโดยมนุษยซึง่โดยกาํเนิดแลวมีความปรารถนาอํานาจ 51  กลาวไดวา        
รัฐดําเนนิกิจกรรมในสภาวะแวดลอมระหวางประเทศบนพื้นฐานวาอะไรเปนผลประโยชนแหงชาติ
และผลประโยชนก็ถกูนยิามในบริบทของสถานะทางอํานาจ52  

เคนเนท วอลซ (Kenneth Waltz) ใหความสนใจผลประโยชนแหงชาติในฐานะผลผลิตของ
โครงสรางของระบบระหวางประเทศมากกวาเปนความรับผิดชอบสวนบุคคลหรือการจัดการของ
ผูนําทางการเมือง โดยเคนเนท วอลซ มองวาผลประโยชนแหงชาติเปนส่ิงที่ปฏิเสธไมได เนื่องจาก
เปนแนวทางทีน่ําไปใชเพื่อใหบรรลุเปาหมายของรัฐ 53 

โจเซฟ แฟรงเกล (Joseph Frankel) มองผลประโยชนแหงชาติ หมายถึง การที่รัฐมุงหวัง
จะปกปองอธปิไตยของชาติในทุกวิถทีาง รวมถึงการเสริมสรางเกียรติภูมิ     ความม่ันคงและความ
อยูรอดปลอดภัย โดยปราศจากภัยคุกคามจากรัฐอ่ืนๆ ซึง่ผูนาํของประเทศจะตองคํานึงถงึ

                                                  
50 Scott Burchill, The National Interest in International Relations Theory, p.23. 
51 Ibid, pp.32-41. 
52 Richard H. Poster and Robert V. Edington, Viewing International Relations an World Politics (New 
Jersey: Englewood Cliffs, 1985), p.125. 
53 Scott Burchill, The National Interest in International Relations Theory, pp.42-44. 
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ผลประโยชนแหงชาติเหลานีเ้ปนสําคัญและดําเนนินโยบายใดๆ ที่จะกอใหเกิดประโยชนทัง้
ทางตรงและทางออมตอประเทศมากที่สุด54   

ถึงแมวาจะมีการใหนยิามทีห่ลากหลาย แตโดยทั่วไปแลวผลประโยชนแหงชาติสามารถ
แบงออกไดตามเปาหมายดังนี ้

1.การดํารงอยูของชาติ (Self-Preservation) หมายถงึ การดํารงรักษาปจจัยความเปนชาติ 
อันไดแก รัฐบาล ดินแดน ประชากรและอํานาจอธิปไตย ปจจัยนี้ถือวาเปนวัตถปุระสงคพื้นฐานของ
นโยบายตางประเทศ  

2.ความมัน่คงปลอดภัย (Security) หมายถึง การที่รัฐจะดําเนนิความสัมพนัธกับรัฐอ่ืนๆ 
เพื่อใหรัฐของตนดํารงอยูไดตอไป โดยแตละรัฐจะมีเปาหมายของความมัน่คงปลอดภัยดวยการ
ปองกันและลดภัยคุกคามทีม่ีตอรัฐตน  

3.การแสวงหาความอยูดีกนิดี (Well-Being) หมายถงึ การที่รัฐจะดําเนนิการเพื่อการ
พัฒนาความเปนอยูของประชาชนในรัฐใหมีความเปนอยูที่ดี โดยสามารถวัดไดจากอัตราความ
เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ 

4.การเสริมสรางเกยีรติภูมิของชาติ (Prestige) หมายถึง การที่รัฐหนึง่แสดงออกซ่ึงการ
กระทําตางๆ เพื่อใหรัฐอ่ืนเกดิความชืน่ชม ประทับใจและแสดงออกถึงการยอมรับและเคารพแกรัฐ
ตน  

5.การเผยแพรอุดมการณของชาติ (Ideology) หมายถึง การที่รัฐหนึง่ซึ่งมีความเช่ือใน
อุดมการณใด ก็พยายามเผยแพรอุดมการณของตนใหเปนที่ยอมรับของรัฐอ่ืนๆ และพยายาม
ปกปองมิใหอุดมการณของตนถูกทําลายหรือครอบงําโดยรัฐอ่ืน 

6.การแสวงหาอํานาจ (Power) หมายถึง การที่รัฐจะตองมีอํานาจ ขีดความสามารถที่รัฐ
ชาติหนึ่งๆ จะสามารถกระทําตามเจตนารมณของตนเองได ซึ่งอํานาจที่ทกุรัฐตองมีอยางนอยทีสุ่ด 
คือ การอยูรอดของชาติและคงอํานาจอธิปไตยของตนเองไวได 55 

                                                  
54 Joseph Frankel, “The Making of Foreign Policy,” in International Relations (Oxford: Oxford 
University Press, 1969), pp.26-43. 
55 Charles O. Lerche, Jr. and Abdul A. Said, Concept of International Politic (New Delhi: Prentice Hall 
of India Private Limited, 1972), pp.6-12. 
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ถึงแมวายงัไมไดขอสรุปที่ชัดเจน แตอยางไรก็ตามการศึกษาแนวคิดเร่ืองผลประโยชน

แหงชาติก็ใหประโยชนดังนี ้ 1.เพื่อสามารถวิเคราะหไดวาประเทศตางๆ รับรูผลประโยชนของ
ประเทศเหลานั้นอยางไร ทําใหสามารถเขาใจนโยบายในอดีตและปจจุบันไดดียิ่งข้ึน อีกทั้งใน
บางคร้ังก็ทาํใหสามารถมองนโยบายที่อาจเปนไดในอนาคต 2.การศึกษาผลประโยชนแหงชาตินั้น
ชวยใหมีความเขาใจวาอะไรที่ควรจะเปนเปาหมายของรัฐและชวยวางแนวคิดในเร่ืองผลประโยชน
แหงชาติอยางมีระบบ56 

ในวทิยานพินธเลมนี้ไดนาํแนวความคิดเร่ือง “ผลประโยชนแหงชาติ” มาใชเปนกรอบใน
การวิเคราะหนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา อยางไรก็ดี เมื่อกาลเวลาหรือสถานการณมีการ
เปล่ียนแปลงผลประโยชนแหงชาติกย็อมมกีารปรับเปล่ียนไดเชนกนั ดวยเหตุนี ้ ผลประโยชน
แหงชาติของจีนในการดําเนนินโยบายตอแอฟริกานัน้ จึงไดมีการปรับเปล่ียนใหเหมาะสมและ
สอดคลองกับสถานการณดวย 

 โดยยทุธศาสตรจีนตอแอฟริกา สามารถแบงออกไดเปน 2 ชวง คือ ชวงแรกนบัต้ังแต
สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนข้ึนในค.ศ.1949 จนถึงการดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ
ในค.ศ.1978 นโยบายจีนตอแอฟริกาในชวงนี้ไดนําผลประโยชนทางการเมืองเปนศูนยกลางในการ
พิจารณาและกําหนดนโยบาย  เนื่องจากอํานาจทางการเมืองของจีนยังไมมัน่คง ดังนัน้การปกปอง
อธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนของประเทศจึงเปนสิ่งที่สําคัญสูงสุด ในชวงเวลา 30 ปนี้ 
ความสัมพันธของจีนและแอฟริกาจึงเนนอยูบนการสรางผลประโยชนและความม่ันคงทางการเมือง
ของทั้งสองฝาย สําหรับในชวงที่สอง คือ นับต้ังแตการประชุมคณะกรรมการกลางพรรคฯ เต็มคณะ
คร้ังที ่ 3 ของ ”สมัชชา 11” ในค.ศ.1978 ซึ่งกําหนดใหภารกจิสําคัญของจีนเนนที่การสราง
เศรษฐกิจเปนสําคัญ ประกอบกับเม่ือเขาสูตนทศวรรษที่ 1980 จีนเร่ิมมีความสัมพนัธทาง
เศรษฐกิจกับประเทศตางๆ มากข้ึน ดวยเหตุนี ้ ความสัมพันธระหวางจีนและแอฟริกาในปจจัยทาง
การเมืองจึงเร่ิมลดลง 57 และจีนไดปรับเปาหมายใหมตอแอฟริกา โดยหันไปใหความสําคัญในดาน
ทางเศรษฐกิจและการแสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติในเวลาตอมา 

 

                                                  
56 John I. Rourke, International on the World Stage (USA.: The Dushkin Publishing Group, 1991), 
p.197.  
57

 楚树龙，金威，中国外交战略和政策，pp.268-270.  และ 阎学通，国际政治与中国  《北京：北

京大学出版社，2006》， pp.27-28. 
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1.4 วัตถุประสงคของการศึกษา 

1.เพื่อศึกษาความตอเนื่องและการเปล่ียนแปลงของนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา 
ซึ่งมีการเปล่ียนแปลงใหสอดคลองกับผลประโยชนและเปาหมายของจีนตอแอฟริกาใน 2 หวงเวลา
ที่แตกตางกัน นั่นคือ ชวง ค.ศ.1949-กอนการปฏิรูปและเปดประเทศ ค.ศ.1978 และชวงหลังจาก
การปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา ทั้งนี้จักไดทาํการศึกษาวาในแตละชวงเวลาจีนมเีปาหมาย
และยุทธศาสตรตอแอฟริกาอยางไร 

2.เพื่อศึกษาปจจัยและเปาหมายการดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาต้ังแต ค.ศ.2000-2007 

3.เพื่อศึกษาลักษณะและรูปแบบการดําเนนินโยบายของจีนตอแอฟริกาต้ังแต ค.ศ.2000-
2007 

1.5 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ  

1.เพื่อทาํความเขาใจถงึเปาหมายและยทุธศาสตรการดําเนนินโยบายตางประเทศจีนตอ
แอฟริกาใน 2 ชวงเวลา นั่นคือ ในชวง ค.ศ.1949-กอนการปฏิรูปและเปดประเทศ ค.ศ.1978 และ
ชวงหลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา 

2.เพื่อทาํความเขาใจถงึปจจัยที่สงผลตอการดําเนินนโยบายจีนตอแอฟริกาต้ังแต ค.ศ.
2000-2007 

3.เพื่อศึกษาลักษณะและรูปแบบการดําเนนินโยบายของจีนตอแอฟริกาต้ังแต ค.ศ.2000-
2007 

4.ทําใหเขาใจถึงแนวโนมและผลกระทบทีอ่าจจะเกิดข้ึนจากการดําเนนินโยบายของจีนตอ
แอฟริกา  

5.เพื่อนาํไปสูการศึกษาที่ลึกซึ้งข้ึน อันจะกอใหเกิดประโยชนตอความกาวหนาทางวชิาการ
ตอไป  

1.6 ขอบเขตการศึกษา 

 วทิยานพินธฉบับนี้ตองการศึกษาลักษณะของนโยบายของจีนที่มีตอแอฟริกาและปจจัยที่
สงผลตอการกาํหนดนโยบาย โดยขอบเขตของการวิจยั คือ ในชวงระหวางป ค.ศ.2000-2007 ทั้งนี้
ไดเร่ิมศึกษาต้ังแต ค.ศ.2000 เนื่องจากเปนชวงเปล่ียนผานศตวรรษใหมซึ่งนโยบายจีนตอแอฟริกา
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มีความชัดเจนและจีนใหความสําคัญตอการสรางความสมัพันธและความรวมมือกับแอฟริกา
เปนอยางมาก นอกจากนี้ในป ค.ศ.2000 ไดมีการจัดการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาข้ึนเปน
คร้ังแรก การประชุมนี้ถือเปนการประชุมรวมกนัระหวางจีน-แอฟริกาอยางเปนทางการและนําไปสู
ความรวมมือในดานอ่ืนๆ อีกทั้งการประชุมความรวมมอืจีน-แอฟริกาไดกลายเปนกลไกในระดับพหุ
ภาคีระหวางจนีและแอฟริกาในเวลาตอมา   

นอกจากนี ้ ในการศึกษานโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกานัน้ จะมองในลักษณะ
ภาพรวมของนโยบายที่จีนมีตอแอฟริกาทั้งทวีป เพือ่ทําความเขาใจถึงการดําเนนินโยบายของจีน
ตอแอฟริกา รวมถึงปจจัยทีส่งผลตอการกาํหนดนโยบายในชวงระยะดังกลาว สําหรับการศึกษา
นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกานี้ รวมประเทศในแอฟริกาทั้งหมด 53 ประเทศ โดยอยูใน
ภูมิภาคแอฟริกาเหนือ 5 ประเทศ และอยูบริเวณตอนใตทะเลทรายซาฮารา 44 ประเทศ รวมทัง้ยัง
มีประเทศที่ต้ังอยูในหมูเกาะในมหาสมุทรอินเดีย 4 ประเทศ 58 

ในการแบงภูมภิาคประเทศแอฟริกานั้น สามารถแบงยอยไดเปน 7 ภูมิภาค ดังนี้ 59 

1.แอฟริกาเหนือ (North Africa) ประกอบดวย แอลจีเรีย อียิปต ลิเบีย มอรอคโค ตูนีเซีย 

2.แอฟริกาตะวันตก (West Africa) ประกอบดวย เบนิน เคปเวิรด แกมเบีย กานา กินี กินี
บิสเซา ไอวอร่ี โคสท ไลบีเรีย มาลี มอริทาเนยี ไนเจอร ไนจีเรีย เซเนกัล เซียรราลีโอน เวสเทิรน    
ซาฮารา (สแปนนิซ ซาฮารา) โตโกและอัพเพอ วอลตา 

3.แอฟริกาตะวันออกเฉียงเหนือ (North-East Africa) ประกอบดวย เอธิโอเปย เอริเทรีย
(แยกตัวจากเอธิโอเปย) โซมาเลีย ซูดาน 

4.แอฟริกากลาง (Central Africa) ประกอบดวย บุรุนดี แคมเมอรูน สาธารณรัฐ
แอฟริกากลาง ชาด คองโก อิเควทอเรียลกิน ีกาบอง รวนัดา เซาตูเมและปรินซิป ซาอีร (ปจจุบันคือ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก)  

5.แอฟริกาตะวันออก (East Africa) ประกอบดวย เคนยา แทนซาเนีย (รวมเกาะแซนซิบาร
และเปมบา) ยกูันดา 

                                                  
58

 การตางประเทศแอฟริกา, กระทรวง,  กองแอฟริกา,  รวมบทความเกี่ยวกับแอฟริกา (กรุงเทพฯ: กระทรวงการตางประเทศ, 
2544), หนา 2. 
59 E.A.Boateng, A political geography of Africa (UK: Cambridge University Press, 1978), pp.42-43. 
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6.แอฟริกาตอนใต (Southern Africa) ประกอบดวย แองโกลา บอตสวานา เลโซโท 

มาลาวี โมซัมบิก นามิเบีย ซิมบับเว (โรเดเซีย) แอฟริกาใต สวาซิแลนด แซมเบีย 

7.หมูเกาะทางมหาสมุทรอินเดีย ประกอบดวย (Island of the Indian Ocean Africa)   
คอโมโรส มาดากัสการ มอริเชียส เซยเซลล   

สําหรับกระทรวงการตางประเทศของจีนนัน้ไดแบงประเทศออกตามหนวยงานรับผิดชอบ 
คือ ประเทศในแอฟริกาเหนือ สังกัดกรมกิจการเอเชียตะวนัตกและแอฟริกาเหนือ (The 
Department of West Asian and North African Affairs)  ดูแล 7 ประเทศ ไดแก แอลจีเรีย อียิปต 
ลิเบีย มอริทาเนีย มอรอคโค ซูดาน ตูนีเซยี และประเทศสวนใหญของทวีปแอฟริกา (ซึ่งอยูตอนใต
ทะเลทรายซาฮารา) สังกัดกรมกิจการแอฟริกา (The Department of African Affairs) ดูแล
ประเทศเหลานี้ ไดแก แองโกลา เบนนิ บอตสวานา บุรุนดี เคปเวิรด ชาด คอโมโรส สาธารณรัฐ
แอฟริกากลาง แคมเมอรูน คองโก คองโก-คินซาซา (ซาอีรเดิม) โกตดิวัวร จิบอตี อิเควทอเรียลกนิี 
เอริเทรีย เอธิโอเปย กาบอง แกมเบยี กานา กนิ ีกนิีบสิเซา เคนยา เลโซโท ไลบีเรีย มาดากัสการ 
มาลี มอริเชยีส โมซัมบิก นามิเบีย ไนเจอร ไนจีเรีย รวนัดา เซาตูเมและปรินซิป เซเนกัล เซยเชลล 
เซียรราลีโอน โซมาเลีย แอฟริกาใต แทนซาเนยี โตโก ยูกันดา ซิมบับเว60 จนถงึใน ค.ศ.2006 ยังมี
ประเทศที่ไมไดสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับจีน ไดแก บูรกินาฟาโซ แกมเบีย มาลาวี     
เซาตูเมและปรินซิป สวาซิแลนด  

ในวทิยานพินธเลมนี้ไดศึกษานโยบายตางประเทศที่จนีมตีอแอฟริกาทัง้ทวีป เพื่อศึกษา
ปจจัยที่สงผลตอการดําเนนินโยบายและรูปแบบการดําเนินนโยบายทีจ่ีนมีตอแอฟริกาใน ค.ศ.
2000-2007 โดยศึกษาจากเอกสารที่มีความตกลงรวมกนัระหวางจีนและแอฟริกา แถลงการณของ
ผูนําจีน การประชุมความรวมมือระหวางจีน-แอฟริกา รวมถึงการดําเนนินโยบายและการปฏิบัติตอ
แอฟริกาในดานตางๆ 

 
 
 

                                                  
60 The Department of African Affairs, Countries in the Region [Online]. 2005. Available from: 
http://www.fmprc.gov.cn/eng/wjb/zzjg/fzs/ [2009, January 11]; The Department of West Asian and 
North African Affairs, Countries in the Region [Online]. 2005. Available from: 
http://www.fmprc.gov.cn/eng/wjb/zzjg/xybfs/ [2009, January 11] 
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1.7 การรวบรวมและการวิเคราะหขอมูล 
 

ในการศึกษาคร้ังนี้จะศึกษาและวิเคราะหขอมูลจากเอกสาร (Documentary Research) 
โดยอาศัยขอมลู 2 ประเภทดังนี ้

1.ขอมูลปฐมภูมิ  (primary source) คือ เอกสารชั้นตน เชน คําประกาศ สุนทรพจน ถอย
แถลง แถลงการณรวมของผูนําระดับสูงของจีน ทีท่าํใหเหน็ภาพรวมของความสัมพันธระหวางจีน
และแอฟริกา รวมทั้งคําใหสัมภาษณของเจาหนาที่ระดับสูงของจีนโดยผานส่ิงพิมพและระบบ
อินเตอรเน็ต เปนตน 

2.ขอมูลทุติยภูมิ (secondary source) คือ เอกสารชัน้รองที่ไดมกีารวิเคราะหวิจารณ เชน 
หนงัสือ บทความ วารสาร ขอมูลทางอินเตอรเน็ต อาท ิ www.focac.org, www.fmprc.gov.cn, 
www.china.org.cn, www.chinadaily.com, www.peopledaily.com เปนตน โดยใชขอมูลจาก
ภาษาไทย ภาษาอังกฤษและภาษาจีน 

1.8 เอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวของ  

ในสวนของวรรณกรรมที่ศึกษานโยบายจีนตอแอฟริกานั้น จากการสํารวจยงัไมปรากฏ
วรรณกรรมภาษาไทยที่ศึกษาเกี่ยวกับนโยบายจีนตอแอฟริกา แตยังมีนักวิชาการในตางประเทศท่ี
ศึกษาเกีย่วกับนโยบายจนีและแอฟริกาไวจํานวนหนึ่ง ในรูปแบบของหนงัสือ บทความ ส่ือทาง
อินเตอรเน็ต ทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีน โดยวรรณกรรมเหลานัน้สามารถแบงออกเปน 2 
ชวงเวลาดวยกัน นั่นคือ นโยบายจนีตอแอฟริกากอน ค.ศ.1978 (ค.ศ.1949-1978) และนโยบายจีน
ตอแอฟริกาหลังจาก ค.ศ.1978 เปนตนมา 

1.วรรณกรรมที่ศึกษานโยบายจีนตอแอฟริกากอน ค.ศ.1978   

วรรณกรรมสวนใหญไดวิเคราะหวายุทธศาสตรของจีนเนนไปที่เปาหมายทางการเมืองและ
อุดมการณเปนสําคัญ ซึ่งปรากฏในวรรณกรรม ดังนี้คือ บทความเร่ือง “China and Africa: policy 
and Challenges” โดย Li Anshan61 ผูเขียนนําเสนอวาในชวง ค.ศ.1949-1978 นโยบายจนีตอ
แอฟริกาเนนในเร่ืองอุดมการณ (Ideology) เปนสําคัญ สอดคลองกับบทความเร่ือง “Sino-African 
Relations: A Survey George” โดย George T. Yu 62  วาหลังจากการสถาปนาสาธารณรัฐ

                                                  
61 Li Anshan, “China and Africa: policy and Challenges,” China Security 3, 3 (Summer 2007): 69-93.  
62 George T. Yu, “Sino-African Relations: A Survey,” Asian Survey 5, 7 (July 1965): 321-332. 
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ประชาชนจีนในชวง ค.ศ.1949-1978 เปาหมายหลักในการดําเนนินโยบายของจีน คือ 1.จนี
ตองการใหนานาประเทศรับรองวาเปนรัฐบาลที่ถกูตองตามกฎหมายเพียงหนึ่งเดียว 2.เปน
พันธมิตรกับแอฟริกาเพื่อตอตานสหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวยีต 3.ตอตานลัทธิลาอาณานิคม
และจักรวรรดินิยมในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกา สอดคลองกับในบทความเร่ือง 
“Understanding Contemporary Sino-Africa Relations: Continuity and Change” บทความ
ของผูชวยศาสตราจารย ดร.Emmanuel Obuah 63  ซึ่งกก็ลาวถึงเปาหมายของจีนตอแอฟริกาใน
ทํานองเดียวกนัวากําหนดจากนโยบายทางการเมือง ซึง่ไดมีจุดมุงหมายคือ 1.สนบัสนุนการตอสู
เพื่อเอกราชและตอตานอาณานิคมในแอฟริกา 2.การหาเสียงสนบัสนุนจากประเทศที่เกิดข้ึนใหม
ในแอฟริกาในการเขาเปนสมาชิกคณะมนตรีความมั่นคงแหงสหประชาชาติ และ 3.การแขงขัน
อิทธิพลในชวงสงครามเยน็ 

ทั้งนี้ในชวงเวลาดังกลาว จนีก็ไดพยายามดําเนนินโยบายตอแอฟริกา โดยจนีเนนรูปแบบ
การสนับสนุนทางดานการเงิน การพัฒนาสาธารณูปโภคและทางการทหาร เพื่อสรางความใกลชิด
กับประเทศในแอฟริกา 

2.วรรณกรรมที่ศึกษานโยบายจีนตอแอฟริกานโยบายหลัง ค.ศ.1978  

ภายหลังการดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศใน ค.ศ.1978 เปนตนมา จีนไดมีการ
เปล่ียนแปลงทางทางการเมืองและเศรษฐกิจภายในประเทศ ดังนัน้วรรณกรรมสวนใหญไดต้ัง
ขอสังเกตถึงเปาหมายและผลประโยชนใหมในการดําเนินนโยบายของจีนตอแอฟริกาจากนโยบาย
จีนตอแอฟริกาจากการเนนในเร่ืองอุดมการณ (Ideology) ไดปรับสูการเนนในเชิงปฏิบัติ 
(Pragmatic) เนนที่เศรษฐกิจและการพฒันารวมกนั โดยวรรณกรรมสวนใหญมองวาเปนผลมา
จากการเปลี่ยนแปลงสภาพแวดลอมภายในและภายนอกประเทศ วรรณกรรมที่นําเสนอในทิศทาง
นี้ เชน วิทยานิพนธเร่ือง “八十年代初期中国对非洲政策的调整 ” (การปรับนโยบาย
ตางประเทศจีนตอแอฟริกาในตนทศวรรษ 1980)64 โดย Zheng Kejun จากสถาบนัความสัมพันธ
ระหวางประเทศ มหาวิทยาลัยปกกิ่ง ซึ่งเนนศึกษาการปรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา

                                                  
63 Emmanuel Obuah, Understanding Contemporary Sino-Africa Relations: Continuity and Change 
[Online]. 2008. Available from: 
http://www.allacademic.com/meta/p_mla_apa_research_citation/2/5/1/8/3/p251834_index.html [2008, 
January 30] 
64  郑克军，八十年代初期中国对非洲政策的调整 《硕士研究生学位论文 国际关系学院   北京大

学,1999》 
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ในชวงตนทศวรรษ 1980 อีกทั้งยังมีวรรณกรรมที่มีเนือ้หาสอดคลองในเร่ืองของการปรับเปล่ียน
ผลประโยชนของจีน เชน บทความเร่ือง “Sino-African Relations: Historical Development and 
Long-term Challenges” โดย Tu Jianjun65 และบทความเร่ือง “China and Africa: policy and 
Challenges” โดย Li Anshan ในขณะที่งานเขียนเร่ือง Domestic Transformations and Change 
in Sino-African Relations โดย Guillaume Moumouni66 ก็มองไปที่การปรับเปล่ียนนโยบายจาก
อุดมการณ (Ideology) ไปสูการเนนในเชิงปฏิบัติ (Pragmatic) เชนกัน แตเนนปจจัยไปที่การปรับ
นโยบายปฏิรูปและเปดประเทศของจีนและการเปล่ียนแปลงกระบวนการทางการเมอืงในแอฟริกา
เปนสําคัญมากกวาเปนผลจากระบบระหวางประเทศหรือการส้ินสุดของสงครามเยน็  

หากพิจารณาถึงเปาหมายทีจ่ีนมีตอแอฟริกาแลว จากการศึกษาวรรณกรรมตางๆ พบวา 
ประเด็นการวิเคราะหสวนใหญไดเนนไปที่ 2 ปจจัยหลัก คือ ปจจัยดานเศรษฐกิจ เนื่องจากความ
ตองการขยายตลาดใหมและโอกาสการลงทุนในแอฟริกาเพื่อตอบรับกบัการเติบโตทางเศรษฐกิจ
จีน และปจจัยดานพลังงาน เนื่องจากความตองการอุปทานพลังงานน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติ
เพื่อตอบรับกบัการเติบโตและขยายตัวทางเศรษฐกิจของประเทศ ซึง่การวิเคราะหเปาหมายเหลานี้
ไดปรากฏในวรรณกรรม ไดแก บทความเรื่อง “China’s Africa Policy: Business Now, Politics 
Later” โดย Michal Meidan67  บทความเรื่อง “China’s New Diplomacy in Africa and Its 
Implications” โดยผูชวยศาสตราจารย ดร.Zhu Zhiqun68 “China's African Policy in the Post-
Cold War Era” โดย Joseph Y. S. Cheng และ Shi Huangao69 อยางไรก็ตาม ในบทความเร่ือง 
“China in Africa” โดย Chris Alden 70  ยังไดวิเคราะหถงึผลประโยชนของจีนในแอฟริกาวา 

                                                  
65 Tu Jianjun, “Sino-African Relations: Historical Development and Long-term Challenges,” China: An 
International Journal 6, 2 (September 2008): 330-343.   
66 Guillaume Moumouni, Domestic Transformations and Change in Sino-African Relations [Online]. 
2008. Available from: www.allacademic.com/meta/p180639_index. [2008, August 3]         
67 Michal Meidan, “China’s Africa Policy: Business Now, Politics Later,” Asian Perspective 30, 4 
(2006): 69-93. 
68 Zhu Zhiqun, China’s New Diplomacy in Africa and Its Implications [Online]. 2007. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p180639_index.htm [2008, January 31]         
69 Joseph Y. S. Cheng  and Shi Huangao, “China's African Policy in the Post-Cold War Era,” Journal 
of Contemporary Asia 39, 1 (February 2009): 87–115. 
70 Chris Alden, “China in Africa,” Survival 47, 3 (Autumn 2005): 147-164. 
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นอกจากความตองการแสวงหาพลังงานและทรัพยากรธรรมชาติ รวมถึงตลาดและโอกาสในการ
ลงทนุใหมแลว ยงัเสนอเร่ืองการทูตเชิงสัญลักษณและการสรางหุนสวนเชงิยทุธศาสตรอีกดวย   

อยางไรก็ตาม ยังมวีรรณกรรมในหลายๆ เร่ืองที่เนนศึกษานโยบายและความสัมพันธจีน
ตอแอฟริกาในประเด็นเกี่ยวกับเปาหมายและผลประโยชนในมิติดานพลังงานน้ํามันและ
ทรัพยากรธรรมชาติ เนือ่งจากการเติบโตทางเศรษฐกิจของจีนไดนําไปสูการแสวงหาน้ํามนัและ
ทรัพยากรธรรมชาติ ดวยเหตุนี้จนีจึงเขาไปดําเนินกิจกรรมในแอฟริกา อีกทัง้ประเด็นสําคัญยังได
มุงไปทีก่ารดําเนินกิจกรรมของบริษัทน้ํามนัแหงชาติของจีนในประเทศน้ํามนัหลักๆ อยาง ซูดาน 
แองโกลา ไนจีเรีย แอลจีเรีย คองโก  ซึง่วรรณกรรมทีน่ําเสนอในประเด็นนี ้ ไดแก บทความเร่ือง 
China Fuels its Future with Africa’s Riches โดย Sanusha Naidu และ Martyn Davies71 
บทความเร่ือง “China’s oil rush in Africa” โดย Cindy Hurst72 และบทความเร่ือง “China’s oil 
diplomacy in Africa” โดย Ian Taylor73 

นอกจากนี ้ ยงัมีวรรณกรรมที่เนนเกี่ยวกับนโยบายและความสัมพันธระหวางจีนและ    
แอฟริกาในมติิดานเศรษฐกจิ วรรณกรรมประเภทนี้มองไปยังนโยบายจีนตอแอฟริกาในสวนการ
เขาไปดําเนนิกิจกรรมทางเศรษฐกิจกับแอฟริกา ทัง้การคาและการลงทุน การดําเนนิการทูต
เศรษฐกิจกับแอฟริกา การสงเสริมและขยายความรวมมอืแบบใต-ใต (South-South Cooperation) 
ซึ่งการแลกเปลี่ยนระหวางประเทศกําลังพฒันานัน้ถือไดวาเปนรูปแบบหนึง่ที่สําคัญของการคาโลก
ในปจจุบนั วรรณกรรมที่เสนอในประเด็นทางดานเศรษฐกิจ ไดแก บทความเร่ือง “Chinese-
African Trade and Investment: The Vanguard of South-South Commerce in the Twenty-
First Century” โดย Harry G. Broadma 74  ในขณะทีบ่ทความเร่ือง “China’s investment in 
Africa: a catalyst for growth and development or a “Trojan horse” for exploitation” โดย 
Emmanuel Obuah ไดนําเสนอในประเด็นที่สอดคลองกัน อีกทั้งยงัไดวิเคราะหโดยต้ังคําถามวา

                                                  
71  Sanusha Naidu and Martyn Davies, “China Fuels its Future with Africa’s Riches,” South African 
Journal of International Affairs 13, 2 (Winter/Spring 2006): 69-83.   
72 Cindy Hurst, China’s oil rush in Africa [Online]. 2006. Available from: www.iags.org  [2008, January 
21]         
73 Ian Taylor, “Cnina’s oil diplomacy in Africa,” International Affairs 82, 5 (2006): 937-959. 

74 Harry G. Broadman, “Chinese-African Trade and Investment: The Vanguard of South-South 
Commerce in the Twenty-First Century,” in Robert I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and 
Influence (USA: Brookings Institution Press, 2008), pp.87-108. 
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การเขาไปลงทนุของจนีนัน้กอใหเกิดการพฒันาอุตสาหกรรมหรือเปนการสรางการพึง่พาทาง
เศรษฐกิจของแอฟริกา 

การศึกษาวรรณกรรมขางตนนี ้ ทาํใหเห็นถึงการปรับเปล่ียนนโยบายและเปาหมายของ
นโยบายจีนตอแอฟริกานับต้ังแต ค.ศ.1978 เปนตนมา ทัง้นี้จนียงัไดพยายามดําเนนินโยบายเขา
ไปในแอฟริกาอยางตอเนื่อง ซึ่งวรรณกรรมในหลายๆ เร่ืองไดนําเสนอรูปแบบของนโยบายที่จนีมีตอ
แอฟริกา เชน บทความเร่ือง “Understanding Contemporary Sino-Africa Relations: 
Continuity and Change” โดย Emmanuel Obuah ไดนําเสนอดังนี ้ 1.การดําเนินการคาแบบทวิ
ภาคีและพหุภาคี รวมถึงการเขาไปลงทนุโดยตรง (FDI) 2.การดําเนนิการทูตน้ํามนั (Oil’s 
diplomacy) 3.การใหความชวยเหลือทางการเงนิและการยกเลิกหนีสิ้นแกแอฟริกา 4.ขยายการ
แลกเปล่ียนทางสังคมและวฒันธรรม เชนเดียวกับบทความเร่ือง “21 世纪的中国外交战略与

中非关系” (Chinese Diplomatic Strategy and the Relation between China and Africa in 
21 Century) โดย Luo Jianbo 75  บทความนี้ไดนําเสนอลักษณะความสัมพันธจีนและแอฟริกา
ในชวงศตวรรษที่ 21  โดยมรูีปแบบ ดังนี้ 1.การเสริมความรวมมือระหวางผูนาํของจนีและแอฟริกา 
2.ความรวมมอืทางเศรษฐกจิของทัง้สองฝาย 3.ความรวมมืออยางใกลชิดกับองคกรระหวาง
ประเทศในแอฟริกา 4.ความรวมมือทางวฒันธรรมและการศึกษา สอดคลองกับหนงัสือเร่ือง 通信

若金：中非友好关系的辉煌历程 (ชวงเวลาอันรุงโรจนในความสัมพนัธฉันมิตรระหวางจนี
และแอฟริกา) โดย Lu Miaogeng Huang Shejiao และ Lin Yi (บรรณาธิการ)76 ก็เนนไปที่บทบาท
ของผูนําจีนในการเช่ือมความสัมพนัธระหวางจีนและแอฟริกา การพฒันารวมกนัและความรวมมือ
และในดานอ่ืนๆ ไมวาจะเปนทางการแพทย การศึกษา วฒันธรรม 

นอกจากนี ้ ยังมวีรรณกรรมที่ศึกษารูปแบบการสรางยทุธศาสตรความรวมมือรอบดาน
ระหวางจนีและแอฟริกา โดยมีเนื้อหาครอบคลุมความรวมมือทางการเมือง เศรษฐกิจ การศึกษา 
วัฒนธรรม ดังปรากฏในวรรณกรรมเหลานี้ ไดแก หนังสือเร่ือง 中国与非洲 (จีนกับแอฟริกา) โดย

                                                  
75 罗建波， “21 世纪的中国外交战略与中非关系 (Chinese Diplomatic Strategy and the Relation 
between China and Africa in 21 Century),” The Journal of Harbin Committee School of the CCP 4 
(2008)  
76 陆苗耕，黄舍骄，林怡，通信若金：中非友好关系的辉煌历程 《北京：世界知识出版社》，

2006. 
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ศูนยแอฟริกาศึกษา มหาวิทยาลัยปกกิ่ง 77  หนงัสือเร่ือง 中国与非洲  (จีนกับแอฟริกา) โดย 
Yuan Shi (บรรณาธิการ)78 ในบทความเร่ือง “试析 21 世纪的中非战略伙伴关系” (วิเคราะห
ความสัมพันธหุนสวนทางยุทธศาสตรจีน-แอฟริกาในศตวรรษที ่ 21) เปนบทความในหนงัสือเร่ือง 
亚非研究  (เอเชีย-แอฟริกาศึกษา ฉบับที่ 1) โดย Sun Xiaomeng79  ซึ่งวรรณกรรมเหลานี้ได
นําเสนอขอมูลและรูปแบบของการสรางความรวมมือทีจ่ีนนาํมาใชเปนเคร่ืองมือเพือ่สราง
ความสัมพันธอันดีกับประเทศในแอฟริกาและใหบรรลุผลประโยชนตามเปาหมายที่จนีไดวางไว 

โดยในวิทยานพินธฉบับนี้จะไดศึกษาเกี่ยวกับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาให
ชัดเจนยิง่ข้ึน โดยเฉพาะในชวง ค.ศ.2000-2007 ซึ่งยังไมมีวรรณกรรมช้ินใดศึกษาไวอยางชัดเจน 
ทั้งนี้จักไดทาํความเขาใจถึงเปาหมายและรูปแบบของนโยบายที่จนีมีตอแอฟริกาในชวงเวลา
ดังกลาวอีกดวย 

1.9 การนําเสนอ 

 บทที ่ 1.นําเสนอที่มาและสภาพของปญหา สมมติฐาน กรอบความคิด 
วัตถุประสงคในการศึกษา ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ ขอบเขตการศึกษา การรวบรวมและ
วิเคราะหขอมูล เอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวของ ขอมูลเบื้องตนเกีย่วกบัทวีปแอฟริกา 

 บทที ่ 2.นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา ค.ศ.1949-1978 

 บทที ่ 3.นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาภายหลังการดําเนินนโยบายปฏิรูป
และเปดประเทศ ค.ศ.1978 

 บทที่  4.นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา ค.ศ.2000-2007 

 บทที่  5.บทสรุป วิเคราะห ขอเสนอแนะ  

 

 

                                                  
77 北京大学非洲研究中心编， 中国与非洲 《北京：北京大学出版社》，2000. 
78 袁武， 中国与非洲 《北京：五洲传播出版社》，2006 . 
79 孙晓萌， “试析 21 世纪的中非战略伙伴关系,” in  北京外国语大学亚法学院编， 亚非研究《第

1 辑》《北京：时事出版社，2007》 
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1.10 ขอมูลเบ้ืองตนเกี่ยวกับทวีปแอฟริกา 
 

ทวีปแอฟริกาเปนทวีปทีม่ีความกวางใหญครอบคลุมเนื้อที่ประมาณ 30 ลานตาราง
กิโลเมตร ซึ่งมีขนาดใหญเปนอันดับสองรองจากทวีปเอเชีย  ทางตอนเหนือของทวีปติดกับทะเล
เมดิเตอรเรเนียนและบริเวณที่ต้ังของทะเลทรายซาฮาราซ่ึงเปนทะเลทรายที่ใหญทีสุ่ดของโลก 
ขนาบขางดวยมหาสมุทรอินเดียทางทิศตะวันออกและมหาสมุทรแอตแลนติกทางทศิตะวันตก  
แอฟริกาเปนทวีปที่อุดมไปดวยทรัพยากรธรรมชาติอันหลากหลายและเปนจุดยทุธศาสตรที่สําคัญ
จุดหนึง่ในเวทกีารเมืองระหวางประเทศ นอกจากนี้มีความสําคัญในดานประวัติศาสตร โบราณคดี
และยังเปนทวปีที่มีความหลายหลายทางเช้ือชาติ เผาพนัธุ ภาษา และวัฒนธรรมอีกดวย  

ในชวงกลางทศวรรษที่ 15 เมื่อคณะเดินเรือทางทะเลของโปรตุเกสไดทําการสํารวจและ
คนพบทวีปนี ้ ทําใหชาวยุโรปเร่ิมหันมาใหความสนใจทวีปแอฟริกา สงผลใหเกิดการติดตอคาขาย
โดยตรงระหวางกนัดําเนนิไปอยางแพรหลาย ตอมาเมื่อการปฏิวติัอุตสาหกรรมในยุโรปไดเจริญ
รุดหนาข้ึน พรอมกับการแพรขยายของลัทธิทนุนิยมและแนวคิดใหมเกี่ยวกบัอาณานิคม แอฟริกา
จึงถูกรุกรานและตกอยูภายใตการยึดครองของประเทศยุโรปต้ังแตศตวรรษที่ 19 เปนตนมา 
ประเทศยุโรปที่เขามามีอิทธพิลในแอฟริกา ไดแก โปรตุเกส อังกฤษ ฝร่ังเศส เบลเย่ียม สเปน อิตาลี 
เนเธอรแลนดและเยอรมน ี 

ตอมาหลังจากสงครามโลกคร้ังที่สอง ประเทศในแอฟริกาเร่ิมทยอยไดรับเอกราชแตกลับ
ยังตองเผชิญกับปญหาความดอยพัฒนา ปญหาความไรเสถียรภาพทางการเมืองและปญหาขอ
พิพาทในเร่ืองดินแดนและความขัดแยงระหวางเผาพนัธุตางๆ ซึง่ประเทศอดีตเจาอาณานิคมมกัถกู
กลาวหาวาเปนตนเหตุหลักของปญหา โดยเฉพาะอยางยิ่งการขีดแบงเสนพรมแดนของประเทศใน
แอฟริกาอันนาํไปสูการกอกาํเนิดรัฐชาติและบรรดาประเทศเจาอาณานิคมไดกระทาํไปโดยไมได
คํานึงถึงความยินยอมพรอมใจและความเปนจริงทางดานภาษา วัฒนธรรมและเผาพันธุ ตลอดจน
ความเปนอันหนึง่อันเดียวกนัของชาวแอฟริกาที่อาศัยอยูตามดินแดนตางๆ เหลานัน้ จงึสงผลให
เกิดปญหาตางๆ ติดตามมาจวบจนถึงทุกวันนี้ 80 

 

 

 
                                                  
80 การตางประเทศ, กระทรวง, กองแอฟรกิา, รวมบทความเกี่ยวกับแอฟริกา (กรุงเทพฯ: กระทรวงการตางประเทศ, 2544), หนา 6-9. 
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รูปภาพ 1.1 แผนท่ีแสดงประเทศตางๆ ในทวีปแอฟริกา 

 

 

ที่มา  http://library.osu.edu/sites/aflitmap/africa_map.jpg 

 

 

 



บทที่ 2 

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา ค.ศ. 1949-1978 

จีนเปนประเทศที่มีอารยธรรมเกาแกแหงหนึ่งของโลก ชาวจนีไดสรรคสรางอารยธรรมอัน
รุงเรืองและภูมปิญญาอันลํ้าคามาเปนเวลาหลายพนัป ทั้งยงัแผศิลปวัฒนธรรมและประดิษฐกรรม
อันทรงคุณคาเขาไปยังดินแดนตางๆ กอใหเกิดความสัมพันธระหวางจีนกับดินแดนเหลานั้น โดย
ความสัมพันธทางวัฒนธรรมและการคาไดเร่ิมตนข้ึนต้ังแตสมัยราชวงศฮั่น (ประมาณ 206 ปกอน
คริสตกาล-ค.ศ.220) จีนเร่ิมมีความสัมพนัธกับดินแดนแถบเอเชียตะวนัออกเฉียงใตในระบบ
บรรณาการและเร่ิมมีความสัมพันธกับญ่ีปุนซึ่งเปนดินแดนที่อยูทางตะวันออกของจีน นอกจากนี้ 
ยังมีการติดตอกับดินแดนทีอ่ยูทางตะวนัตกโดยผานเสนทางสายแพรไหมซ่ึงเร่ิมตนที่เมืองฉางอาน
แลวผานเขาไปในบริเวณเอเชียกลางและยุโรป แมกระทั่งเคยเขาไปถึงดินแดนอียิปตอันหางไกล 
นับแตนั้นมา ความสัมพันธกับดินแดนตางๆ ก็เร่ิมขยายกวางมากข้ึน โดยเฉพาะชวงสมัยแหงความ
รุงเรืองสูงสุด คือ ในสมัยราชวงศถงั (ค.ศ.618-907) และราชวงศหมงิ (ค.ศ.1368-1644)1 เปนตน  

ประวัติศาสตรจักรวรรดิจีนอันยิ่งใหญไดดําเนนิเร่ือยมากวาสองพนัป จนกระทั่งเมื่อเขาสู
ปลายราชวงศชิง ระบบขุนนางและราชสํานักเกิดการฉอราษฎรบังหลวงและความออนแอในการ
ปกครองอาณาจักรอยางมีประสิทธิภาพ จึงกอใหเกิดกบฏและความวุนวายข้ึนในจีน ประกอบกบั
ในชวงเวลาเดียวกนันัน้ ทางฝงตะวันตกมีการปฏิวัติอุตสาหกรรมและมีการเดินเรือทําการคาไป

                                                  


 ในการดําเนินความสัมพันธทางการทูตของจีนในสมัยโบราณ สามารถยอนไปไดถึงสมัยชุนชิว (ชวงปลายราชวงศโจวตะวันออก 
ประมาณ 722-481 ปกอนตริสตกาล) โดยปรากฏคําที่มีความหมายส่ือถึงการดําเนินความสัมพันธทางการทตู (ไวเจียว) มี
ความหมายส่ือถึงการที่ขุนนางเขาพบเจาผูครองรัฐเปนการสวนตัว หรือการติดตอระหวางบุคคลเปนการสวนตัว แตอาจมี
ความหมายไมเหมือนกับที่ใชในทุกวันนี้  สําหรับความหมายของคําวา “ไวเจียว” ที่ใชในปจจุบันนี้มาจากภาษากรีก ซ่ึงผูปกครองรัฐ
ของกรีกโบราณเวลาสงตัวแทนทูตไดมีการมอบหนังสือรับรอง ในสมัยกรีกโบราณมักจะสงนักการทูตไปยังประเทศอ่ืนๆ และตอนรับ
นักการทูตที่มีหนังสือแตงต้ังใหดํารงตําแหนงของประเทศอื่น หนังสือแตงต้ังนี้ประกอบจากไมแผนเล็กๆ เรียกวา “Diploma”  
1

 ราชวงศถังถือไดวาเปนชวงที่ความสัมพันธระหวางอาณาจักรจีนกับดินแดนอื่นๆ นั้นรุงเรืองอยางมาก กลาวคือ มีความสัมพันธ
ผานเสนทางสายแพรไหมติดตอกับดินแดนตะวันตกและเอเชียกลาง  มีการเช่ือมความสัมพันธกับธิเบตดวยการอภิเษกสมรสของ
พระราชธิดาเหวินเฉิงของจักรพรรดิถังไทจงกับประมุขของธิเบต นอกจากน้ียังสงพระภิกษุนามวาถังเสวียนจ้ังหรือที่รูจักในภาษาไทย
วาพระถังซําจ๋ังไปศึกษาพระไตรปฎกยังอินเดีย แลวนําพระธรรมกลับมายังฉางอานเพื่อแปลเปนภาษาจีนซ่ึงสรางคุณูปการแก
พระพุทธศาสนาในจีนเปนอยางมาก เมื่อถึงสมัยราชวงศหมิง ถือไดวาเปนยุคที่รุงเรืองยุคหนึ่ง จีนมีความสัมพันธกับดินแดนตางๆ 
ทั้งสงกองเรือใหญกวา 200 ลํา ไปทางยุโรปตะวันตก โดยเจ้ิงเหอไดนําเรือไปยังยุโรปตะวันตกกวา 7 คร้ัง  คร้ังแรกใน ค.ศ.1405 
จนถึง ค.ศ.1433 ไดไปถึงยังประเทศและดินแดนตางๆ ในเอเชียและแอฟริกากวา 30 ประเทศ ซ่ึงระยะทางไกลสุด คือ ชายฝงทะเล
ตะวันออกของแอฟริกาและชายฝงทะเลแดง  吉林出版社集团有限责任公司编委会 (eds) 图说中国历史  《长

春：吉林出版社集团有限责任公司， 2009》，pp.80-81, 146. 
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รอบโลก  จงึทําใหจีนก็คอยๆ ลาหลังกวาประเทศในยโุรป  ซึง่ไมเพยีงแตทาํใหจนีสูญเสียความ
เปนอาณาจักรที่ยิ่งใหญของโลกเทานัน้ แตทวาในชวงเวลารอยป นบัต้ังแตเกิดสงครามฝน (ค.ศ.
1839-1842) เปนตนมา จีนกลายเปนประเทศกึ่งศักดินากึ่งอาณานิคม จนกระทัง่ในค.ศ.1911 ได
เกิดการปฏิวัติโดยการนําของดร.ซุนยัดเซ็นและนาํไปสูการกอต้ังสาธารณรัฐจีน (the Republic of 
China)2  

แมวาตอมาไดมีการสถาปนาสาธารณรัฐจีนข้ึนในวนัที ่ 1 มกราคม ค.ศ.1912 แตทวา
ภายหลังจากนั้น จนีก็ยงัประสบปญหาอื่นๆ รุมเราตามมา ในหวงเวลาหลังจากสถาปนา
สาธารณรัฐประชาชนจีน การปกครองประเทศไมไดเปนไปอยางราบรื่น ยงัคงพบอุปสรรคและ
ปญหาความแตกแยกภายใน โดยเฉพาะจีนตองเผชิญเหตุการณที่คุกคามตอความมัน่คงของ
ประเทศเปนอยางมาก นัน่คือ การเขารุกรานของญ่ีปุน  แมวาภายหลังส้ินสุดสงครามโลกคร้ังที่สอง 
ญ่ีปุนประสบความพายแพ แตสถานการณภายในประเทศจีนกลับไมสงบสุข ทัง้ยังเกิดสงคราม
กลางเมืองระหวางพรรคกกมินต๋ังและพรรคคอมมิวนิสตข้ึน ในที่สุดพรรคกกมินต๋ังก็ประสบกบั
ความพายแพและพรรคคอมมิวนิสตก็ไดสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนข้ึนในที่สุด3 

2.1 นโยบายตางประเทศจีน ค.ศ.1949-1978 

ในวนัที ่1 ตุลาคม ค.ศ.1949 ประธานเหมาเจอตงไดประกาศตอชาวจีนและประชาคมโลก
จากพลับพลาหนาจัตุรัสเทียนอันเหมิน ความวา ”รัฐบาลนี้เปนรัฐบาลซึ่งเปนตัวแทนอันชอบดวย
กฎหมายเพยีงหนึง่เดียวของประชาชนชาวจีน 4  ภายหลังจากการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน

                                                  
2
 鲁毅，黄金祺，外交学概论，《北京：世界知识出版社，2003》，p.2.; 李宝俊，当代中国外

交概论 ，《北京：中国人民大学出版社，2009》， p.1.;   楚树龙，金威，中国外交战略和政策

《北京：时事出版社，2008》，pp.1-12.;  Suzanne Ogden, Global Studies: China (USA: McGrew 
Hill Companies, 1999), pp.5-6. 


 หลังจากการสถาปนาสาธารณรัฐจีนไมนานก็เกิดการปฏิวัติและการต้ังตนเปนจักรพรรดิของหยวนซ่ือขาย แตภายหลังจากการถึง
แกอสัญกรรมหยวนซ่ือขายก็เกิดการแยงชิงอํานาจของเหลาขุนศึกกอเกิดผลเสียหายแกประเทศชาติอยางมาก  ในขณะเดียวกันนั้น
ซุนยัดเซ็นก็ยังดําเนินแผนการปฏิวัติตอไป ตอมาในเดือนตุลาคม ค.ศ.1919 ก็ทําการปรับเปล่ียนพรรคปฏิวัติจีนมาเปนพรรคกก
มินต๋ังแหงชาติจีน อยางไรก็ตามในชวงตนทศวรรษ 1920 ไดเกิดเหตุการณสําคัญ คือ การประกาศจัดต้ังพรรคคอมมิวนิสตข้ึนอยาง
เปนทางการใน ค.ศ. 1921 ในชวงแรกภายใตการนําของซุนยัดเซ็นนั้น ไดมีการสรางแนวรวมระหวางพรรคกกมินต๋ังกับพรรค
คอมมิวนิสต แตหลังจากการอสัญกรรมของซุนยัดเซ็นไมนานก็เกิดการแตกแยกกันของทั้งสองพรรค 
3
 สรุปเนื้อหาจาก โซวหยาหรง, ประวัติศาสตรจีน (กรุงเทพฯ: นานมีบุคสพับลิเคช่ันส, 2546), หนา 293-361. 

4
 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China (HongKong: New Horizon Press, 1990), 

pp.10-12. 
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ใน ค.ศ.1949 แลว ภารกิจสําคัญของพรรคคอมมิวนิสตจีน คือ การสรางเสถยีรภาพความม่ันคง
ของรัฐ การรวมประเทศภายใตรัฐบาลกลาง การวางรากฐานระบบการปกครองทีม่ีประสิทธิภาพ 
ในชวงเวลาทีพ่รรคคอมมิวนิสตไดครอบครองประเทศจีน ก็เปนชวงเวลาที่สงครามเย็น (Cold War) 
กําลังแผขยายครอบครองยุโรป การตอสูกนัดวยอาวุธในสงครามโลกคร้ังที่ 2 ไดส้ินสุดลง แตก็ได
เกิดการตอสูรูปแบบใหม ซึง่เปนสงครามทางอุดมการณระหวางฝายเสรีนิยมและฝายคอมมวินสิต 
โดยบรรดามหาอํานาจตางพยายามแสวงหาพนัธมิตรเพื่อถวงดุลอํานาจระหวางโลกเสรีกับโลก
คอมมิวนิสต สถานการณเชนนี้ไดสงผลกระทบตอจีนใหมซึ่งถือกําเนิดข้ึนทามกลางสงคราม ดังนัน้
การดําเนินนโยบายตางประเทศจึงตองสอดคลองกับสถานการณทางการเมืองภายในและภายนอก
ประเทศและตองคํานงึถงึเสถียรภาพความม่ันคงของประเทศเปนอันดับแรกสุด5 

สําหรับหลักนโยบายตางประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีนนัน้ ไดมีการกลาวถงึอยาง
เปนทางการในการประชมุ ”สภาปรึกษาการเมืองประชาชนจีน (CPPCC) สมัยการประชุมคร้ังที ่1     
ณ กรุงปกกิ่ง ในวันที่ 12 กนัยายน ค.ศ.1949  เพือ่เตรียมการขัน้สุดทายสําหรับการสถาปนา
สาธารณรัฐประชาชนจีน ในที่ประชุมไดนาํหลักนโยบายทั่วไป (Common Programme) มาใชแทน
เปนรัฐธรรมนญูชั่วคราวของจีนในปเร่ิมแรก ในหลักนโยบายทัว่ไปนี้ไดกลาวถึงหลักนโยบาย
ตางประเทศของจีนวา “หลักการของนโยบายตางประเทศจีนนั้น คือ การปกปองเอกราช บูรณภาพ
แหงดินแดนและอธิปไตยของประเทศ สนบัสนุนสันติภาพระหวางประเทศและความรวมมือฉันมิตร
ระหวางประชาชนของประเทศตางๆ รวมทัง้ตอตานการขยายอาณานิคมเพื่อเขารุกรานและกอ
สงคราม” 6 

หลักการนโยบายตางประเทศจีนในชวงที่เหมาเจอตงเปนผูนาํนัน้ ไดเนนอุดมการณและ
หลักการอิงลัทธิมารกซ-เลนนิ โดยนําลัทธิมารกซ-เลนนิมาทําใหเปนของจีน  เรียกวา “ความคิด
ของเหมาเจอตง” (Mao Zedong Thought) ในสวนนโยบายตางประเทศ “แนวความคิดของเหมา
เจอตง” เนนเร่ืองอุดมการณ (Ideology) 7  ลัทธิสากลนยิม (Internationalism) อํานาจ (Power) 
ผลประโยชน (Interest) และเงื่อนไขระหวางประเทศควบคูกันไป 8 

                                                  
5
 จันทรฉาย ภัคอธิคม, ประวัติศาสตรบทบาทของจีนตอกิจการโลก (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยรามคําแหง, 2543), หนา 319-321. 

6
 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China, p.1. 

7
 สําหรับอุดมการณ (Ideology) ถือไดวามีบทบาทสําคัญตอการเมืองของรัฐในระบบสังคมนิยมหรือคอมมิวนิสต สําหรับประเทศ
จีนแลว อุดมการณทางการเมืองไดถึงจุดสูงสุดในชวงดําเนินนโยบายกาวกระโดดไกล (The Great leap forward) ค.ศ.1958-1959 
และชวงปฏิวัติวัฒนธรรม ค.ศ.1966-1967  ในชวงสมัยเหมาเจอตงเปนผูนํานี้  ไดใหความสําคัญกับผูนําทางการเมืองและพรรค
คอมมิวนิสต โดยสรางและรักษาเอกลักษณเพื่อความเปนหนึ่งเดียวของชาวจีน Gordon White, “The Decline of 
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ในชวงแรกของการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน การดําเนินนโยบายตางประเทศมี

เปาหมายสําคัญ 2 ประการ คือ  

 1.เปาหมายดานความมัน่คง (Security Goal) ความมั่นคงและปราศจากศัตรูรุกรานหรือ 
ภัยคุกคามอธปิไตยของจีน ความมัน่คงแหงชาตินีน้ับเปนผลประโยชนแหงชาติที่สําคัญ นัน่คือ จีน
ไมตองการใหมหาอํานาจชาติใดๆ คุกคามความมัน่คงของจีนหรือเขามามีอิทธิพลในเอเชีย ซึ่งอาจ
กระทบกระเทอืนผลประโยชนของจีน ในขณะเดียวกนั จีนกพ็ยายามตอตานและลดอิทธิพลของ
มหาอํานาจที่เขามาครอบงาํประเทศทีม่ีอาณาเขตติดตอกับจีน เพราะเกรงวาจะเปนภัยคุกคาม
ความมัน่คงของจีน 

 2.เปาหมายทางดานการปฏิวัติ (Revolutionary Goal) การปฏิวัติหรือการเปลี่ยนแปลงใน
ระบบการเมืองโลกไดเปนเปาหมายที่สําคัญประการหนึง่ ทั้งนี้ สืบเนื่องจากอุดมการณตามลทัธิ
มารกซ-เลนิน และความคิดของเหมาเจอตงเรียกรองการเปล่ียนแปลงโดยการปฏิวัติ จนีใหการ
สนับสนนุในการทาํสงครามประชาชน (People’s War) หรือสงครามปลดปลอย (Liberation War) 
อีกทั้งยังใหความชวยเหลือแกพรรคคอมมิวนิสตและขบวนการปลดแอกในประเทศตางๆเพื่อ
ปลดปลอยประชาชนจากการถูกกดข่ีขมเหง  

เมื่อจีนไดกําหนดเปาหมายของนโยบายตางประเทศแลว  ผูนาํจีนดําเนนิยทุธศาสตรให
สอดคลองกับเปาหมายที่กาํหนดไว โดยยทุธศาสตรของจีนที่สําคัญมดัีงนี ้

 1.ยุทธศาสตรแนวรวมระดับบน (United Front From Above) หมายถึง การแสวงหามิตร
ในระดับรัฐ จนีใชเพื่อแสวงหาแนวรวมและพันธมิตรในระดับรัฐบาลตอรัฐบาล ยทุธศาสตรแนวรวม
ระดับบนที่ขยายความสัมพนัธทางการทูตกับประเทศตางๆนี้ มกัดําเนนิไปเมื่อจีนมีเปาหมาย
ทางดานความมั่นคงเปนหลัก เพื่อแสวงหามิตรประเทศในการตอตานศัตรูที่คุกคามความมัน่คง
ของจีน 

 2.ยุทธศาสตรแนวรวมระดับลาง (United Front From Below) หมายถึง การสนับสนุนใน
ระดับพรรค เปนยทุธศาสตรที่จีนใชในการโคนลมหรือกดดันรัฐบาลของประเทศที่จนีมองวาเปน

                                                                                                                                               
Ideology,” in Robert Benewick and Paul Wingrove (eds), China in the 1990s (London: Macmillan 
Press LTD, 1999), pp.21-22. 
8
  เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีน (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

2540), หนา 9-10. 
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ศัตรู โดยจีนใหการสนบัสนุนและชวยเหลือแกพรรคคอมมิวนิสตและขบวนการปลดแอกใน
ประเทศตางๆ 9 

2.1.1 นโยบายตางประเทศจีน ค.ศ.1949-1959 

เมื่อพรรคคอมมิวนิสตจนีไดรับชัยชนะและไดจัดต้ังสาธารณรัฐประชาชนจีนข้ึนในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.1949 การเปล่ียนแปลงคร้ังนี้สงผลกระทบตอการเมืองและดุลยทางยุทธศาสตรโลก
คร้ังสําคัญ 10  จีนตระหนักดีวาสหรัฐอเมริกาซ่ึงเปนผูนําโลกเสรียอมไมปรารถนาใหจนีคอมมิวนิสต
ครองอํานาจ ถามีโอกาสเหมาะยอมไมร้ังรอที่จะขจัดอํานาจของพวกคอมมิวนิสต 11  เมื่อพิจารณา
สถานการณของสงครามเยน็และทาทีของสหรัฐอเมริกา ตลอดจนรัฐบาลจีนใหมก็ยังมีอํานาจที่ไม
มั่นคงในประเทศ  ทาํใหจนีตองแสวงหาชาติพันธมิตรซ่ึงมีกาํลังแสนยานุภาพมากพอและทัดเทียม
สหรัฐอเมริกา ซึ่งในขณะน้ันมเีพียงสหภาพโซเวยีตซ่ึงมีแสนยานุภาพมหาศาลและสามารถ
คุมครองจีนได ดังนัน้หลักนโยบายตางประเทศทีจ่ีนนํามาใชในชวงเวลานี้จงึเปนนโยบายอิงไปขาง
เดียว (Lean to One Side)12  สําหรับนโยบายอิงไปขางเดียว ผูนาํจีนไดเสนอแนวคิดนี้ต้ังแตวันที่ 
30 มิถุนายน ค.ศ.1949  ในชวง 3 เดือนกอนการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน เหมาเจอตงได
                                                  
9
 จุลชีพ ชินวรรโณ, “สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก,” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, เอกสารการสอนชุด
มหาอํานาจกับการเมืองโลก (นนทบุรี: มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2542), หนา 497-498. 
10

 จีนคอมมิวนิสตกับสหรัฐอเมริกาเปนปฏิปกษตอกันมาต้ังแตในสมัยที่จีนคอมมิวนิสตตอสูกับจีนกกมินต๋ังในสงครามกลางเมือง 
เนื่องจากในเวลานั้นสหรัฐอเมริกาไดชวยเหลือรัฐบาลกกมินต๋ังซ่ึงนําโดยเจียงไคเช็คปราบปรามพวกคอมมิวนิสตอยางหนัก เพื่อ
รักษาระบอบสาธารณรัฐและไมไดลัทธิคอมมิวนิสตขยายตัว แตแลวในที่สุด เจียงไคเช็คก็พายแพแกฝายคอมมิวนิสตจีนในป ค.ศ.
1949 และหลบหนีไปเกาะไตหวัน วิวัฒน มุงการดี, “ความสัมพันธระหวางจีนกับสหรัฐอเมริกา,” ใน ประทุม วัชรเสถียรและ
ไชยวัฒน คํ้าชู (บรรณาธิการ), จีนในโลกที่กําลังเปลี่ยนแปลง (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539), 
หนา 124. 
11

 J.D. Simmonds, China’s World: The Foreign Policy of a Developing State (New York: Columbia 

University Press, 1970), p.125. 
12 ในเรื่องยุทธศาสตรอิงไปขางเดียว (Lean to One Side) ประธานเหมาเจอตงไดเคยกลาวไวใน”สรรนิพนธตางประเทศเหมา
เจอตง) ในหัวขอบทความวา ”อิงไปขางเดียวถูกหรือไม” จากบันทึกสวนหนึ่งของถอยแถลงในวันที่ 8 ธันวาคม ค.ศ.1956 ความตอน
หนึ่งวา “ประเทศคายสังคมนิยมที่สําคัญคือสหภาพโซเวียตและจีน จีนกับโซเวียตตางอาศัยซ่ึงกันและกัน นโยบายนี้จึงเปนสิ่งที่
ถูกตอง แตตอนนี้ยังมีคนสงสัยในนโยบายนี้อยู โดยกลาววาไมควรเลือกขางและคิดวาควรจะยืนอยูตรงกลางระหวางสหภาพโซ
เวียตและสหรัฐอเมริกา พวกเราคิดวาการยืนตรงกลางนั้นกลับไมใชวิธีที่ถูกและไมเปนผลดีตอชาวจีน เนื่องจากขางหนึ่งคือลัทธิ
จักรวรรดินิยมที่เขมแข็งมาก พวกเราชาวจีนไดรับความกดดันจากลัทธิจักรวรรดินิยมมาเปนเวลายาวนาน ถาหากยืนอยูตรงกลาง
ระหวางสหภาพโซเวียตและสหรัฐอเมริกา ดูเหมือนวาดี เปนอิสระ แตแทจริงแลว ไมสามารถเปนอิสระได... แทจริงแลวการอิงไปขาง
เดียวถูกหรือไม การอิงไปขางเดียวหมายถึงพวกเราและโซเวียตอาศัยซ่ึงกันและกัน การอิงไปขางเดียวนี้คือสิ่งที่เทาเทียมกัน” จาก
บทพูดนี้แสดงใหเห็นวา นโยบายอิงไปขางเดียวเปนยุทธศาสตรที่จําเปนตองเกิดข้ึน เหมาะสมกับพื้นหลังทางประวัติศาสตรและ 

เหมาะสมกับเปาหมายและผลประโยชนของประเทศในตอนนั้น楚树龙，中国外交战略和政策，p.95. 
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ประกาศวา นโยบายตางประเทศคอมมิวนิสตจีนควรจะอิงไปขางเดียว นั่นคือเอียงไปขางโซ
เวียต สําหรับนโยบายองิไปขางเดียวที่จนีนํามาใชนัน้ อธิบายไดวา จีนตองยนือยูขางคายสหภาพ
โซเวียต กลาวคือ จีนไมเอียงไปทางขางจักรวรรดินิยม แตเอียงไปทางฝายลัทธิสังคมนิยม การยืน
ตรงกลางนัน้ทาํไมได เสนทางที่สามนั้นไมมี 13  นโยบายอิงไปขางเดียว สามารถนํามาซ่ึง
ผลประโยชนตอจีนไดแก ประการแรก ยทุธศาสตรนี้ทาํใหจีนมีพนัธมิตรที่เขมแข็ง โดยเฉพาะการ
ลงนามสนธิสัญญาแหงมิตรภาพ พนัธมติรและความชวยเหลือรวมกนักับโซเวียต (The Sino- 
Soviet Treaty of Friendship, Alliance, and Mutual Assistance) ทําใหจีนที่สถาปนาข้ึนมาใหม
ไดรับการปกปองและรักษาผลประโยชนดานความมัน่คงของชาติ ประการที่สอง นโยบายนี้ทาํให
จีนใหมไดรับการยอมรับจากประเทศในคายสังคมนิยมโซเวียตอยางรวดเร็ว ประการที่สาม 
นโยบายนี้นาํมาซ่ึงการชวยเหลือทางเศรษฐกิจและสรางรากฐานการพัฒนาอุตสาหกรรมของจีน14 

ตอมาในวนัที่ 16 ธันวาคม ค.ศ.1949 เหมาเจอตงไดเดินทางไปเยือนกรุงมอสโกเพือ่เจรจา
กับสตาลินผูนาํของสหภาพโซเวียต โดยพาํนักที่กรุงมอสโกจนถึงวันที ่ 17 กุมภาพนัธ ค.ศ.1950 
การเจรจาคร้ังนี้ทาํใหจนีและสหภาพโซเวียตไดลงนามใน “สนธิสัญญาแหงมิตรภาพ พันธมิตรและ
ความชวยเหลือรวมกัน” (The Sino-Soviet Treaty of Friendship Alliance and Mutual 
Assistance) สนธิสัญญานี้ ประกอบดวยบทนาํและ 6 มาตรา ทั้งยังมีผลบังคับใชเปนเวลา 30 ป 15

สนธิสัญญานีถ้ือเปนการสนบัสนุนนโยบายอิงไปขางเดียวของจีนทีม่ตีอโซเวียต 16   

แมวาจนีไดดําเนินนโยบายอิงไปขางเดียวกบัสหภาพโซเวยีตนับต้ังแตการสถาปนาใน 
ค.ศ.1949 ก็ตาม แตจีนยงัประสบปญหาในการดําเนนินโยบายตางประเทศ  โดยเฉพาะหลังจาก
การเขารวมในสงครามเกาหลี (ค.ศ.1950-1953) ไดแก ปญหาในการทําใหทัว่โลกรับรองรัฐบาลจนี
คอมมิวนิสตวาเปนรัฐบาลทีถู่กตอง เนือ่งจากสหประชาชาติยนืกรานไมรับจีนเปนสมาชิก ซึง่
หมายความวาทัว่โลกไมรับรองฐานะรัฐบาลจีนคอมมิวนิสต อีกทั้งการเขารวมในสงครามเกาหลีได
                                                  
13

 裴坚章 (ed.)，中国人民共和国外交史(第一卷 1949-1956)  《北京：世界知识出版社，1998》， 

p.3. 
14

  楚树龙，金威，中国外交战略和政策，pp.45-46. 
15

 สนธิสัญญานี้ไดลงนามรวมกับสหภาพโซเวียตในวันที่ 14 กุมภาพันธ ค.ศ.1950 ทั้งสองประเทศไดตกลงรวมกัน ดังนี้ 1. 

สนับสนุนสันติภาพและความมั่นคงระหวางประเทศ 2.พัฒนาความสัมพันธทางวัฒนธรรมและเศรษฐกิจระหวางสองประเทศ 3. 
ดําเนินมาตรการที่จําเปนในการปองกันการรุกรานของญี่ปุนหรือรัฐอื่นๆ ที่รวมมือกับญี่ปุนรุกรานจีนละสหภาพโซเวียต โดยแตละ
ประเทศใหความชวยเหลือแกอีกประเทศหนึ่งอยางทันที หากมีการโจมตีโดยญี่ปุนหรือพันธมิตร R.G. Boyd, Communist 
China’s Foreign Policy (New York: Frederick A. Praeger, 1962), p.66. 
16

 King C. Chen, China and The Three Worlds (UK: The Macmillan Press LTD, 1979), pp.8-9. 



 33
ส่ันสะเทือนความม่ันคงของจีนอยางมาก เพราะสหรัฐอเมริกาไดโฆษณาชวนเช่ือวาจีนเปน
ประเทศทีก่าวราว รุกราน รวมทัง้สหรัฐอเมริกาและพันธมิตรในยุโรปยังไดดําเนนินโยบายปดลอม
สกัดกั้นการแผขยายลัทธิคอมมิวนิสตในเอเชีย 17 

อยางไรก็ตามภายหลังจากสงครามเกาหลีสิ้นสุดลง จนีจึงเร่ิมหนัไปสรางความสัมพันธกับ
ประเทศกําลังพัฒนาซ่ึงถือไดวาเปนพืน้ฐานที่สําคัญของนโยบายตางประเทศของจีน  เพราะถา
หากไมดําเนนินโยบายเชนนี ้จีนกย็ากจะเผชิญสถานการณที่ซับซอนในชวงสงครามเย็นได18 ดังนัน้
จีนจึงเรงการสรางความสัมพนัธและความรวมมือกับประเทศกําลังพฒันาตางๆ โดยปจจัยที่เอ้ือตอ
การสรางความสัมพนัธของจีน ไดแก ประการแรก จีนกับประเทศกําลังพัฒนาสวนใหญมีความ
คลายคลึงกนัหรือมีความใกลเคียงกนัในทางประวัติศาสตร ซึ่งนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลเคยกลาว
ในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา ณ เมืองบนัดุง ประเทศอินโดนีเซีย ในระหวางวันที ่ 18-24 เมษายน 
ค.ศ.1955 วา “ประเทศในเอเชียและแอฟริกาสวนใหญ ลวนอยูภายใตการครอบงําของอาณานิคม
และการกดข่ีขมเหง ทําใหมคีวามเขาใจซึ่งกันและกนั มคีวามปรารถนารวมกนั” ประการที่สอง จนี
เปนประเทศสังคมนยิมทีย่ึดถือแนวทางลัทธิมารกซ จีนวางสถานะของประเทศสอดคลองกับ
ผลประโยชนพืน้ฐานของประชาชนจีนและโลกท้ังมวล 19   ในการพัฒนาความสัมพันธกับประเทศ
กําลังพัฒนานัน้ จีนถือวาเปนหนาที่และภารกิจในการสนับสนนุการตอสูอันชอบธรรม เพื่อการ
ปกปองเอกราชและความปรารถนาในการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศเหลานั้น 20  

การสรางความสัมพนัธระหวางจีนกับประเทศกําลังพฒันานั้น ไดเกิดข้ึนอยางเปนทางการ
ในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา (Asian-African conference) ณ เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซยีใน
วันที่ 18 เมษายน ค.ศ.1955 การประชุมคร้ังนี้จัดข้ึนโดยประเทศอียิปต อินโดนีเซีย พมา ศรีลังกา 
อินเดียและปากีสถาน  โดยมีเปาหมายเพื่อสงเสริมความรวมมือทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรม
ระหวางเอเชยี-แอฟริกา ตอตานลัทธิลาอาณานิคมหรือลัทธิลาอาณานิคมใหมโดยสหรัฐอเมริกา 
สหภาพโซเวยีตหรือชาติอ่ืนใด อีกทัง้การประชุมคร้ังนี้ไดนําไปสูการรวมตัวกนัของผูนําจากประเทศ

                                                  
17

 จันทรฉาย ภัคอธิคม, ประวัติศาสตรบทบาทของจีนตอกิจการโลก, หนา 411-412. 
18

 赵干城， “改革开放与中国队发展中国家关系的调整,”  中国人民大学中国外交 3 (2009): 36. 
19

 ความคิดของจีนในเร่ือง Internationalism แตกตางจากทางตะวันตก ทางตะวันตกใหความหมายของคํานี้ตรงขามกับคําวา”

ลัทธิอยูอยางโดดเด่ียว (Isolationism) ในขณะที่จีนใหความหมายตรงขามกับลัทธิชาตินิยม (Nationalism) ซ่ึงไมเพียงแตเนน
ผลประโยชนแหงชาติของประเทศหนึ่งประเทศใด แตนําสูผลประโยชนของโลก Yang Fuchang (ed.), Contemporary 
China and its Foreign Policy (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 2002), p.286.  
20

 Yang Fuchang (ed.), Contemporary China and its Foreign Policy, p.286. 
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ในแอฟริกาและเอเชีย อาทิ นายกรัฐมนตรียาวหราลเนหรูของอินเดีย ประธานาธิบดีนัสเซอรของ
อียิปต นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลของจีน21 ในการประชุมคร้ังนี้ไดรับการรับรองหลัก 5 ประการแหง
การอยูรวมกันอยางสันติ (Five Principles of Peaceful Coexistence) 22 ถงึแมวาหลัก 5 ประการ
นี้เกิดข้ึนจากความสัมพนัธทางการทูตระหวางจีนและอินเดีย แตอยางไรก็ตาม หลักการนี้ก็ได
กลายมาเปนหลักการทีพ่ึงปฏิบัติในความสัมพนัธระหวางจีนกับประเทศอ่ืนๆ นอกจากนี้ในชวง
ทายการประชุมยังไดรับรอง Final Communique ซึ่งประกอบดวย ประกาศสงเสริมความรวมมือ
และสันติภาพโลก” และ “ประกาศหลักการปฏิบัติพื้นฐาน 10 ประการ”  

ในชวงกลางทศวรรษ 1950 ภายหลังจากการประชุมบนัดุง ก็ไดปรากฏแนวคิดเร่ืองโลกที่
สามข้ึน ซึ่งเปนลักษณะการตอตาน 2 มหาอํานาจ คือ สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต และการ
ตอสูเพื่อเอกราชจากการควบคุมของตะวนัตก สําหรับในความคิดของเหมาเจอตงแลว การเปน
ประเทศโลกทีส่ามนัน้ คือ การมีความรูสึกรวมกนัวาถูกควบคุมกดข่ีและแสวงหาผลประโยชนโดย
ประเทศรํ่ารวยและมีอํานาจ ดังนัน้นโยบายตางประเทศจีนในโลกที่สามนัน้ คือ การนาํประเทศ
ยากจนในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกาไปสูการตอสูปฏิวัติ23 

 

                                                  
21

 ประเทศที่เขารวม ประกอบดวย ประเทศในเอเชียและแอฟริกา 29 ประเทศ ไดแก อินเดีย อินโดนีเซีย พมา ปากีสถาน ซีลอน จีน 

อัฟกานิสถาน เขมร อิหราน อิรัก ญี่ปุน จอรแดน ลาว เลบานอน เนปาล ฟลิปปนส ซาอุดิอาระเบีย ซีเรีย ไทย ตุรกี เวียดนามเหนือ 

เวียดนามใต เยเมน อียิปต เอธิโอเปย โกลด โคสท ไลบีเรีย ลิเบีย ซูดาน Han Nianlong (ed.), Diplomacy of 
Contemporary China, p.104.; Uche U. Ofodile, Trade, Empires and Subjects: China-Africa Trade- A 
New Fair Trade Arrangement or The Third Scramble for Africa? [Online]. 2009. Available from: 
http://works.bepress.com/uche_ewelukwa/1/ [2009, July 10] 
22

 หลัก 5 ประการแหงการอยูรวมกันอยางสันติ ประกอบดวย เคารพในอธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนซ่ึงกันและกัน ไมรุกราน
ซ่ึงกันและกัน ไมแทรกแซงกิจการภายในของกันและกัน เทาเทียมกันและผลประโยชนรวมกันและอยูรวมกันอยางสันติ หลัก 5 
ประการไดเปนจุดเดนของความตกลงทางการทูตวาดวยเร่ืองการคาและการติดตอระหวางเขตธิเบตของจีนและอินเดียเปนคร้ังแรก
ในวันที่ 29 เมษายน ค.ศ.1954 หลัก 5 ประการถูกประกาศขึ้นอยางเปนทางการในฐานะเปนหลักการพื้นฐานเพื่อนําทางไปสู
ความสัมพันธจีน-อินเดียใน “แถลงการณรวมผูนําจีน-อินเดียซ่ึงประกาศเมื่อวันที่ 28 มิถุนายน ค.ศ.1954 หลักการเหลานี้ไม
เพียงแตสามารถนํามาใชในความสัมพันธระหวางประเทศไดเทานั้น แตยังสามารถนําไปใชในความสัมพันธระดับนานาชาติไดอีก
ดวย Uche U. Ofodile, Trade, Empires and Subjects: China-Africa Trade- A New Fair Trade 
Arrangement or The Third Scramble for Africa? [Online]. 2009. Available from: 
http://works.bepress.com/uche_ewelukwa/1/ [2009, July 10] 
23 Peter Vanness, “China and the third world,” in Robert C. North, The foreign relations of China 

(Massachusetts: Duxbury press, 1978), pp.152-155.  
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2.1.2 นโยบายตางประเทศจีน ค.ศ.1960-1969 

ในทศวรรษ 1960 จีนยิ่งเพิ่มความหวาดระแวงและไมพอใจสหรัฐอเมริกา เนือ่งจาก
สหรัฐอเมริกาไดขยายบทบาทในเอเชียตะวันออกเฉียงใตมากข้ึน  จงึสงผลใหความสัมพันธระหวาง
ประเทศทัง้สองยิ่งทวีความตึงเครียด 24 นอกจากนี้ความสัมพันธจีนกับสหภาพโซเวียตไดเร่ิมมีความ
ขัดแยงมาต้ังแตปลายทศวรรษ 1950 ทาํใหพนัธมิตรอยางสหภาพโซเวียตกลับกลายเปนศัตรู 25 
ความสัมพันธระหวางจนีและโซเวยีตเลวรายลงและมีการประจันหนากนัอยางเปดเผย สงผลให
สนธิสัญญาที่เคยมีการลงนามรวมกนัซึ่งแมจะมีอายุตอเนื่องไปจนถึง ค.ศ.1980 แตในทางปฏิบัติ
แลวก็กลายเปนเพยีงแผนกระดาษที่ไมมีความหมาย นับจากนัน้จีนและโซเวียตไดกลายเปน
คูปรปกษตอกัน 26  ทําใหจนีตองเผชิญกับภัยจากอภิมหาอํานาจทัง้สองดาน นัน่คือ สหรัฐอเมริกา
และสหภาพโซเวียต  

ดังนัน้ในชวงทศวรรษ 1960 จีนไดวางพื้นฐานนโยบายตางประเทศที่เดนชัด ไดแก 
ประการทีห่นึง่ ตอตานลัทธจิักรวรรดินิยม ตอตานการแทรกแซง การรุกรานของลัทธิทนุนิยมโดย
สหรัฐอเมริกา ประการที่สอง ตอตานความกดดันทกุรูปแบบจากสหภาพโซเวยีต ประการที่สาม 
ดําเนนิการทางการทูตตอประเทศในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกาบนพืน้ฐานหลัก 5 ประการ 
ทั้งสนับสนนุการตอสูกับลัทธิจักรวรรดินิยม ลัทธิเหยียดสีผิวอีกดวย27  

ทั้งนี้ยทุธศาสตรของจีนไดเนนย้ําการสรางความรวมมือทางการเมืองในเอเชีย แอฟริกา
และลาตินอเมริกา ในสองระดับดวยกนั คือ ระดับความรวมมือเพื่อการเคลื่อนไหวปฏิวัติ ขับไล
อาณานิคมที่ยงัคงเหลืออยูใหออกไป อีกระดับหนึง่ คือ ระดับรัฐบาลตอรัฐบาล จนีพยายามสราง

                                                  
24

 จุลชีพ ชินวรรโณ, “สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก,” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช,  เอกสารการสอนชุด
มหาอํานาจกับการเมืองโลก, หนา 516. 
25

 สาเหตุของความแตกแยกน้ันมีหลายประการดวยกัน ไดแก 1.การประณามสตาลินของครุสชอพ 2.ความขัดแยงเก่ียวกับการ
ตีความอุดมการณลัทธิมารกซ 3.ความขัดแยงเกี่ยวกับนโยบายตอประเทศโลกเสรี 4.จีนไมพอใจสหภาพโซเวียตที่ไมสนับสนุนเมื่อ
จีนเกิดขัดแยงกับประเทศอื่น 5.ความขัดแยงเกี่ยวกับขอตกลงลับในการชวยเหลือจีนดานการพัฒนาปรมาณู  King C. Chen 
(ed.), China and the three Worlds (London: The Macmillan press LTD, 1979), p.20.;  จุลชีพ ชินวรรโณ, 

“สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, เอกสารการสอนชุดมหาอํานาจกับการเมืองโลก, 
หนา 513-514. 
26

 เขียน ธีระวิทย, จีนใหมในทศวรรษที่ 21 (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมติชน, 2549), หนา 192. 
27

 扬凡著，“中国外交方略-和平共处五项原则与中国,” 《武汉：湖北人民出版社，2006》，

pp.165-166. 



 36
ความรวมมืออยางใกลชิดกบัรัฐบาลโลกทีส่ามที่ไมฝกใฝฝายใด 28  เนื่องจากในชวงทศวรรษ 
1960 นี้จีนตองเผชิญหนากับสองมหาอํานาจทีม่ีทาทีเปนศัตรู จึงทาํใหจนีมุงใหความสําคัญตอ
โลกที่สามเปนอยางมากและพรอมสรางความรวมมือ โดยการสถาปนาความสัมพนัธทางการทูต 
และสนับสนนุการตอสูของประชาชนในประเทศเหลานี้ 29 

2.1.3 นโยบายตางประเทศจีน ค.ศ.1970-1978 

ในหวงเวลาสองทศวรรษนบัต้ังแตการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน สหรัฐอเมริกาได
เปนปฏิปกษตอจีนมาโดยตลอด จนกระทั่งเขาสูตนทศวรรษ 1970 สภาพแวดลอมทั้งภายในและ
ภายนอกของประเทศทัง้สองก็ไดเปล่ียนแปลงไป สงผลใหทัง้สองฝายตางผอนปรนความแข็งกราว
ของตนเองลงและหันหนาเขาหากันดวยทาทีประนีประนอมมากข้ึน หลังจากนั้นทัง้สองฝายไดสราง
สัมพันธกนัผานส่ือกีฬา โดยจีนไดเชิญทมีปงปองของสหรัฐอเมริกาไปแขงขันในจีนชวงปลายเดือน
มีนาคม ค.ศ.1971 จนเปนทีรู่จักทั่วไปในนามของการทูตปงปอง ตอมาประธานาธิบดีริชารด นกิสัน
ไดเดินทางไปเยือนจนีอยางไมเปนทางการ ในวันที ่ 21-28 กุมภาพนัธ ค.ศ.1972 ในคร้ังนี้ยงัได
ประกาศ “แถลงการณเซีย่งไฮ“ (Shanghai communiqué) ในวนัที่ 27 กุมภาพนัธ ค.ศ.1972 เพื่อ
เปนพืน้ฐานในการฟนฟูความสัมพนัธทางการทูตระหวางกัน 30 

ในชวงทศวรรษนี้ แมวาจนีดําเนนินโยบายทีห่ันไปรวมมือกับสหรัฐอเมริกาแลวก็ตาม แตก็
ยังคงดําเนนินโยบายตอตานสหภาพโซเวยีต โดยจีนไดเสนอยุทธศาสตรระหวางประเทศ คือ 
“ยุทธศาสตรแนวเดียว” (one-line strategy) เพื่อตอตานสหภาพโซเวยีต โดยแกนกลางสําคัญ คือ 
รวมกับญ่ีปุน ยุโรป แมกระทั่งสหรัฐอเมริกาและประเทศกําลังพัฒนาเพื่อตอตานสหภาพโซเวยีตซ่ึง
เปนภัยคุกคามสําคัญตอสันติภาพโลก31  

 

 

                                                  
28 Peter Vanness, “China and the third world: Patterns of Engagement and indifference,” in Samuel S. 

Kim, China and the world: Chinese foreign policy faces the new millennium (USA: Westview press, 
1998), pp.155-156. 
29

 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China, pp.117-118. 
30

 จีระพร จีระนันทกิจ, “นโยบายตางประเทศจีนตอสหรัฐอเมริกาในยุคประธานาธิบดีบิล คลินตัน ค.ศ.1993-2001” (วิทยานิพนธ
ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาความสัมพันธระหวางประเทศ คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย พ.ศ.2546), หนา 31-38. 
31

  楚树龙，金威，中国外交战略和政策 《北京：时事出版社， 2008》 ，p.228. 
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2.2 นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟรกิา ค.ศ.1949-1978 

ในชวงเวลาหลังจากสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนเปนตนมา แมวาความสนใจของจีน
ในดานกิจการระหวางประเทศนั้นคอนขางจํากัดขอบเขตตอโลกคอมมิวนิสต ประเทศที่มีอาณาเขต
ติดตอกับจีน หรือประเทศอาณานิคมและกึ่งอาณานิคมอ่ืนๆ ในเอเชยี 32  แตอยางไรก็ตามเมื่อเขา
สูกลางทศวรรษที่ 1950 ภายหลังจาการประชุมเอเชีย-แอฟริกา (Asian-African conference) จีน
จึงไดหันไปใหความสําคัญและพรอมแสวงหามิตรภาพกับประเทศกาํลังพัฒนา โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ทวีปแอฟริกา ประชุมคร้ังนี้ถือไดวาเปนจุดเร่ิมของการสานสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกาข้ึนอีก
คร้ัง หลังจากที่ความสัมพนัธระหวางจีนกบัแอฟริกาไดขาดชวงไปในเวลาหลายรอยปที่ผานมา   

หากกลาวถงึความสัมพนัธระหวางจีนและแอฟริกานัน้ สามารถนับยอนไปไดถึงประมาณ 
200 ปกอนคริสตกาล ซึ่งตรงกับสมัยราชวงศฮัน่แหงราชอาณาจักรจีน (206 ปกอนคริสตกาล-
คริสตศักราช 220)  นับเนื่องแตนั้นมา จนีและแอฟริกาไดเร่ิมมีการติดตอแลกเปล่ียนสินคาระหวาง
กันผานเสนทางสายแพรไหม สินคาลํ้าคาของจีน อาท ิทองคํา แพรไหมไดสงไปยังดินแดนแอฟริกา
บริเวณแถบอียิปต ตอมาเมื่อเขาสูสมยัราชวงศถัง (ค.ศ.618-907) ไมเพียงเร่ิมมกีารติดตอ
แลกเปล่ียนอยางเปนทางการกับราชสํานกัอาหรับในแถบแอฟริกาตอนบนเทานัน้  หากแตยงัมีชาว
จีนเดินทางเขาไปในแผนดินแอฟริกาบริเวณตอนใตของทะเลทรายซาฮาราอีกดวย ตอมาเมื่อเขาสู
สมัยราชวงศซงของจีน (ค.ศ.960-1279) จากการคนพบเข็มทิศของจีนไดผลักดันใหการเดินเรือ
สมุทรของจีนมีความกาวหนาอยางมาก ผลักดันใหการติดตอและแลกเปล่ียนสินคาระหวางกัน
กาวหนาอยางมาก สินคาของจีนไมเพียงเขาไปสูบริเวณชายฝงทะเลทางตอนเหนือและตะวันออก
ของแอฟริกาเทานั้น แตยงัเขาไปสูภาคพื้นตอนในของทวีปอีกดวย จนกระทั่งเขาสูสมัยราชวงศหมิง 
ซึ่งถือไดวาเปนชวงสําคัญทีสุ่ดในประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางจีนและแอฟริกา ทั้งนี้ไดมี 
การเยี่ยมเยือนระหวางตัวแทนราชสํานักทั้งสองฝายอยางเปนทางการ นอกจากนีน้ักเดินเรือสมทุร
ผูยิ่งใหญนามวาเจิง้เหอยังเปนผูแทนของราชอาณาจักรจีนนาํขบวนเรือขนาดใหญหลายลํา พรอม
ทั้งนําแพรตวนเงนิ แพรตวนทองหรือเคร่ืองลายครามงดงามเลอคาจาํนวนมาก ไปยังบริเวณทาเรือ
ฝงตะวนัออกของแอฟริกา (บริเวณของประเทศโซมาเลียและเคนยาในปจจุบัน) เพื่อเชื่อมสัมพนัธ 
แมกระทัง่ทางฝายแอฟริกายงัไดเคยสงราชทูตไปยังราชอาณาจักรจีนดวยเชนกนั  ในดานการ
คาขาย ราชสํานักหมงิไดนาํเขาสินคามีคาจากแอฟริกา อาทิ งาชาง เขาแรด อําพัน หรือสัตวแปลก
หายาก อาทิ มาลาย นกกระจอกเทศ  และสงออกสินคาประเภทแพรตวน ผาไหม เคร่ืองลายคราม
ไปยังแอฟริกา 
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แตทวา เมื่อเขาสูศตวรรษที ่ 15 ไดเกิดลัทธิลาอาณานคิมตะวันตกเขารุกรานแอฟริกา 

จึงทาํใหแอฟริกาตกอยูภายใตการปกครองโดยอาณานิคม ประกอบกบัเม่ือเขาสูชวงกลางศตวรรษ
ที่ 19  จีนก็ประสบกับรุกรานจากชาติตะวันตกดวยเชนกนั ดวยเหตุนี้ จงึทําใหความสัมพนัธ
ระหวางจนีและแอฟริกาตองหยุดลงในชวงเวลาหลายรอยปที่ผานมา  จนกระทัง่ยางเขาสูกลาง
ทศวรรษที่ 20 เมื่อสาธารณรัฐประชาชนจีนไดรับการสถาปนาข้ึน ประกอบกับประเทศในแอฟริกาก็
ทยอยไดรับเอกราช 33  จึงสงผลใหความสัมพันธระหวางจีนและแอฟริกาเปดโฉมหนาใหมทาง
ประวัติศาสตรอีกคร้ัง  

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาภายหลังจากสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนนี้กลาว
ไดวามีความนาสนใจอยางยิง่ โดยยทุธศาสตรจีนตอแอฟริกานั้นสามารถแบงออกไดเปน 2 ชวง 
นั่นคือ ชวงแรกนับต้ังแตสถาปนาจีนข้ึนใน ค.ศ.1949 ถึงกอนการปฏิรูปและเปดประเทศในปลาย
ทศวรรษ 1970 และชวงที่สองภายหลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศในชวงปลายทศวรรษ 1970 
เปนตนมา สําหรับการศึกษาในบทที่สองน้ี จะไดทาํความเขาใจถึงนโยบายตางประเทศจีนใน
ชวงแรก นับต้ังแตสถาปนาจีนข้ึนใน ค.ศ.1949 ถึงการดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศใน
ปลายทศวรรษ 1970 ซึ่งในชวงเวลานี้จนีไดนําผลประโยชนทางการเมือง  ความมัน่คงประเทศ เปน
จุดหลักในการพิจารณาและกําหนดนโยบาย เนื่องดวยอํานาจทางการเมืองของจีนยังไมมัน่คง 
ดังนัน้การปกปองอธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนของประเทศจงึเปนส่ิงที่สําคัญสูงสุดของการ
ทตูจีน ในสภาวะสงครามเย็น การสรางและพัฒนาความสัมพันธที่ดีกับประเทศในแอฟริกานัน้ถอื
ไดวาเปนหนึง่ในภารกิจสําคัญทางการทูตของจีน จงึสามารถสรุปไดวา ในชวงเวลา 30 ปนี้ 
ความสัมพันธของจีนและแอฟริกานี้อยูบนการสรางผลประโยชนทางการเมืองและสนับสนนุการ
ตอสูเพื่อเอกราชและความมั่นคงทางการเมืองของทั้งสองฝาย 34  

2.2.1 การสรางความสัมพนัธทางการทูตระหวางจีนและแอฟริกา  

การสรางความสัมพนัธทางการทูตถือไดวาเปนรูปแบบหน่ึงของการสรางความสัมพนัธอัน
ดีระหวางจีนและแอฟริกา โดยไดเร่ิมข้ึนอยางเปนทางการหลังจากการประชุมเอเชีย-แอฟริกา 
(Asian-African conference) ค.ศ.1955 
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2.2.1.1 ความสัมพันธทางการทูต ค.ศ.1955-1959 

การสรางความสัมพนัธระหวางจีนและแอฟริกาไดเกิดข้ึนอยางเปนทางการในการประชุม
เอเชีย-แอฟริกา คร้ังที่ 1 ณ เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซีย ซึ่งจัดข้ึนในวันที่ 18 เมษายน ค.ศ.
1955 การประชุมคร้ังนี้ไดนําไปสูการรวมตัวกนัของผูนําจากชาติในเอเชียและแอฟริกา อาท ิ 
นายกรัฐมนตรียาวหราลเนหรูของอินเดีย ประธานาธิบดีนัสเซอรของอียิปต นายกรัฐมนตรี        
โจวเอินไหลของจีน ในจํานวนประเทศที่เขารวมประชุมทั้งหมดนีม้ีประเทศทีม่าจากแอฟริกาจํานวน 
6 ประเทศ ไดแก อียิปต เอธิโอเปย โกลด โคสท (ปจจุบันคือประเทศกานา) ไลบีเรีย ลิเบียและ
ซูดาน35 การประชุมคร้ังนีย้ังเปนจุดเร่ิมตนของการสานสัมพันธระหวางจีนและแอฟริกา  โดยเฉพาะ
การพบกันระหวางผูนําของจีนและอียิปต ซึง่นบัเปนเหตุการณสําคัญที่นาํไปสูการสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตอยางเปนทางการระหวางจีนและอียิปตในเวลาตอมา  

ในชวงทศวรรษ 1950 นี้ จนีเร่ิมแสวงหามิตรประเทศในแอฟริกาซ่ึงสวนใหญอยูแถบ
ตอนบนของทวีป เปาหมายสําคัญของนโยบายตางประเทศจีนในแถบนี้ คือ การขยายอํานาจของ
จีนในการเมืองระหวางประเทศและตองการมีอิทธพิลตอความคิดทางการเมืองของโลกที่ไมฝกใฝ
ฝายใด36 สําหรับประเทศในแอฟริกาเหนือทีไ่ดรับเอกราชแลว ไดแก อียิปต ลิเบีย มอรอคโค ตูนีเซีย
และซูดาน ในสวนแถบอ่ืนๆ เกือบทัง้หมดยังไมไดรับเอกราช มีเพยีงประเทศกานาและกินีซึง่เปน
ประเทศที่อยูทางแอฟริกาตะวันตก (บริเวณตอนใตทะเลทรายซาฮารา) ที่ไดรับเอกราช 37  โดย
ประเทศแรกทีจ่ีนมีความสัมพันธทางการทตู คือ ประเทศอียิปต ซึ่งนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลของ
จีนกับประธานาธิบดีนัสเซอรของอียิปตไดมีการสรางความสัมพันธระหวางกนัต้ังแตการประชุม
เอเชีย-แอฟริกา ตอมาในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1955 ทางอียิปตไดสงคณะผูแทนทางการคาไปจนี
เปนคร้ังแรก ทั้งไดลงนามขอตกลงทางการคารวมกับจีน และในเดือนเมษายน ค.ศ.1956 ทั้งสอง
ประเทศยงัไดลงนามขอตกลงความรวมมอืทางวัฒนธรรม ในที่สุดวนัที่ 30 พฤษภาคม ค.ศ.1956 
ทั้งสองประเทศไดประกาศสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางกัน 38  ภายหลังจากสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตระหวางกนัแลว ความสัมพนัธในดานตางๆ ก็ไดพัฒนาข้ึน ไมวาจะเปน
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ดานการเมือง เศรษฐกิจ วฒันธรรม 39  ในขณะเดียวกนัอียิปตยังไดใหความชวยเหลือจีนในเวที
การเมืองระหวางประเทศ โดยไดออกเสียงสนับสนุนจนีเม่ือมีการอภิปรายเร่ืองการฟนฟูทีน่ั่งใน
สหประชาชาติ 40 

นอกจากสถาปนาความสัมพันธทางการทตูกับอียิปตแลว ในชวงปลายทศวรรษ 1950 จีน
ไดมีการสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับประเทศอ่ืนๆ อาทิ ประเทศมอรอคโค ซึ่งประกาศเอก
ราชเมื่อวนัที ่ 2 มีนาคม ค.ศ.1956 หลังจากนั้น นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดสงโทรเลขไปแสดง
ความยนิดี เพื่อแสดงถึงความมุงหวงัในการพัฒนาความรวมมืออันดีระหวางกนั ตอมาในวนัที ่ 1 
พฤศจิกายน ค.ศ.1958 ทัง้สองฝายไดแถลงการณสถาปนาความสัมพันธทางการทูตอยางเปน
ทางการ ประเทศมอรอคโคถือวาเปนประเทศแรกในกลุมแมกกริบ (Maghreb) 41ที่มคีวามสัมพันธ
ทางการทูตกับจีน ภายหลังจากนัน้จนีไดใหการสนับสนุนมอรอคโคในการตอสูเพื่อปกปองอธิปไตย
และเอกราชของประเทศ ในขณะที่มอรอคโคไดสนับสนนุจีนในเวทนีานาชาติดวยการสนับสนนุการ
ฟนฟูทีน่ั่งในสหประชาชาติ 42 

นอกจากนี ้ จีนยงัสรางความสัมพันธทางการทูตกับแอลจีเรีย ซึง่ประเทศแอลจีเรียนั้น
ประกาศเอกราชเม่ือวนัที่ 3 กรกฎาคม ค.ศ.1962 แตอยางไรก็ตาม จีนไดสถาปนาความสัมพนัธ
ทางการทูตกับรัฐบาลเฉพาะกาลของแอลจีเรียต้ังแตเมื่อวนัที ่ 20 ธันวาคม ค.ศ.1958 หลังจาก
ไดรับเอกราช จนีไดใหการสนับสนุนการตอตานจักรวรรดินิยมและการรักษาอธิปไตย รวมทัง้
ภารกิจในการสรางประเทศ ในขณะเดียวกนัแอลจีเรียก็ไดสนับสนนุจนีในการฟนฟทูี่นัง่ใน
สหประชาชาติ43 

ในชวงเวลานี ้จีนยงัมีความสัมพันธทางการทูตกับประเทศซูดาน ประเทศซูดานไดประกาศ
เอกราชเมื่อวันที่ 1 มกราคม ค.ศ.1956  หลังจากนัน้เพยีง 3 วนั คือในวันที่ 4 มกราคม ค.ศ.1956 
รัฐบาลจีนไดสงโทรเลขเพื่อรับรองการประกาศเอกราชของซูดาน ทัง้แสดงความปรารถนาในสราง
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 王泰平， 中国人民共和国外交史 第二卷：1957-1969《北京: 世界知识出版社，1998》，p.126 

40 Ibid, p.128. 
41 แมกกริบ (Maghreb) เปนภาษาอาหรับหมายถึงดินแดนภาคตะวันตกเฉียงเหนือของทวีปแอฟริกา ประกอบดวย 3 ประเทศ 

ไดแก มอรอคโค แอลจีเรีย ตูนีเซีย  ซ่ึงลวนแตมีความสัมพันธทางประวัติศาสตรอันยาวนานกับจีนมาต้ังแตในสมัยราชวงศฮ่ันของ
จีน หรือเมื่อกวา 2000 ปมาแลว  夏吉生，”新中国与马格里布国家友好合作关系的发展,” in 中国与非洲

《北京：北京大学出版社，2000》， p.117. 
42
王泰平， 中国人民共和国外交史 第二卷：1957-1969， pp.136-137. 

43
 Ibid, pp.137-138. 
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ความสัมพันธทางการทูต อยางไรก็ตาม ในเบ้ืองตนทางฝายซูดานตอบกลับโทรเลขแสดงถึง
ความยนิดีในการแลกเปล่ียนผูแทนทางการทูตแตก็ยังมทีาทีลังเล  จนเมื่อวนัที่ 4 กุมภาพนัธ ค.ศ.
1959 ทั้งสองฝายก็ไดสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตอยางเปนทางการ44 

ในสวนความสัมพันธระหวางจีนกับประเทศในแอฟริกาแถบตอนลางทะเลทรายซาฮารา
นั้น เนื่องจากประเทศสวนใหญยงัไมไดรับเอกราชจากชาติตะวนัตก ความสัมพันธของจีนกบั
ประเทศในแถบนี้จึงมีไมมากนัก  ประเทศกินีถือเปนประเทศแรกในกลุมแอฟริกาตอนลาง (ตอนใต
ทะเลทรายซาฮารา) ที่สถาปนาความสัมพันธทางการทตูกับสาธารณรัฐประชาชนจนี  ประเทศกนิี
ไดรับเอกราชในเดือนตุลาคม ค.ศ.1958 หลังจากประกาศเอกราชแลว ประธานเหมาเจอตงและ
นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดสงโทรเลขไปยังประธานาธิบดีของกินีเพื่อแสดงความยนิดี ตอมาใน
วันที่ 4 ตุลาคม ค.ศ.1959 ทั้งสองประเทศไดสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางกนั  และ
ยอมรับในหลักการจนีเดียว อีกทัง้กนิยีังปรารถนาทีจ่ะไดรับการสนับสนนุและการชวยเหลือจาก
ประเทศสังคมนิยม รวมทั้งพฒันาเศรษฐกจิรวมกับจีน45 

2.2.1.2 ความสัมพันธทางการทูต ค.ศ.1960-1969 

ในชวงทศวรรษ 1960 นี้ถือไดวาเปนชวงเวลาที่จีนใหความสนใจในการสรางความสมัพันธ
ตอแอฟริกาเปนอยางมาก ทั้งนี้จนีไมเพียงแตตระหนกัถึงความสําคัญของประเทศไดรับเอกราช
ใหมเหลานั้น แตยังเพิ่มสนธิสัญญามิตรภาพและขอตกลงความรวมมือดานเศรษฐกิจและเทคนิค
กับประเทศเหลานี้อีกดวย 46   ในชวงทศวรรษ 1960 ถือไดวาเปนชวงทีม่ีประเทศในแอฟริกาไดรับ
เอกราชเปนจํานวนมาก โดยเฉพาะใน ค.ศ.1960 มีถึง 15 ประเทศ ไดแก เบนนิ ไอวอร่ี โคสท มาลี 
มอริทาเนีย ไนเจอร ไนจีเรีย เซเนกัล โตโก อัพเพอวอลตา แอฟริกากลาง ชาด คองโก (บราซาวิลล) 
กาบอง ซาอีร มาดากัสการ ตอมาประเทศอ่ืนๆ ก็ทยอยไดรับเอกราช อาท ิ เซียรราลีโอน (ค.ศ.
1961) แทนซาเนยี (ค.ศ.1961 รวมกับซานซิบารและเปมบาเปนสหภาพใน ค.ศ.1964) แคมเมอรูน 
(จากฝร่ังเศส ค.ศ.1960 และอังกฤษ ค.ศ.1961) แอลจีเรีย (ค.ศ.1962) บุรุนดี (ค.ศ.1962) รวันดา 
(ค.ศ.1962) ยูกันดา (ค.ศ.1962)  เคนยา (ค.ศ.1963) มาลาวี (ค.ศ.1963) แซมเบีย (ค.ศ.1964) 
แกมเบีย (ค.ศ.1965) บอตสวานา (ค.ศ.1966) เลโซโท (ค.ศ.1966) อิเควทอเรียลกนิี (ค.ศ.1968) 
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สวาซิแลนด (ค.ศ.1968) มอริเชียส (ค.ศ.1968) 47   โดยในชวงทศวรรษนี้ จนีสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตกับประเทศในแอฟริกาดังนี ้ 

ตาราง 2.1 แสดงการสถาปนาความสมัพันธทางการทูตระหวางจีนกับแอฟริกาใน 
ค.ศ.1960-1965 48 

วัน เดือน ป ประเทศที่จีนสถาปนาความสัมพันธทางการทูต 

25  ตุลาคม   ค.ศ. 1960  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมาลี 

14  ธันวาคม  ค.ศ. 1960 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโซมาเลีย 

18  ตุลาคม  ค.ศ. 1962 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับยกูันดา 

14  ธันวาคม ค.ศ. 1963 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเคนยา 

10  มกราคม  ค.ศ. 1964 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับตูนีเซีย 

22  กุมภาพันธ  ค.ศ. 1964 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับคองโก 

29  ตุลาคม  ค.ศ. 1964 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแซมเบีย 

26  พฤศจิกายน ค.ศ. 1964 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแทนซาเนีย 

19  กรกฎาคม  ค.ศ. 1965 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมอริทาเนีย 
  

ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa 
Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
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 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373. 
ในชวงต้ังแต ค.ศ.1966 เปนตนมา การสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับประเทศในแอฟริกาไดขาดชวงลงไป ทั้งนี้อาจมี
ผลกระทบมาจากการเมืองภายในของจีนซ่ึงเกิดการปฏิวัติวัฒนธรรม ในป ค.ศ.1966   อีกทั้งตอมาในป ค.ศ.1967 เอกอัครราชทูต
จีนในแอฟริกา (ยกเวนอียิปต) ถูกเรียกกลับประเทศ แตอยางไรก็ตาม ความสัมพันธกับแอฟริกาก็ยังคงอยู จีนยังคงสนับสนุนการ
ตอสูแกแอฟริกาและใหความชวยเหลือตางๆ แกประเทศในแอฟริกาอยางตอเนื่อง 
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การเยือนแอฟริกาของนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล 

เหตุการณสําคัญที่ถือวาเปนการวางรากฐานและเปนการสรางประวติัศาสตรหนาใหมของ
ความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา นัน่คือ การเยือน 10 ประเทศในแอฟริกาของนายกรัฐมนตรี
โจวเอินไหล ในชวงเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึงเดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.1964 อันประกอบไปดวย 
อียิปต แอลจีเรีย มอรอคโค ตูนีเซีย กานา มาลี กนิ ีซูดาน เอธิโอเปยและโซมาเลีย รวมเปนเวลา 55 
วัน  ซึง่ถือวาเปนการเยือนแอฟริกาอยางเปนทางการคร้ังแรกของผูนําจีน และยังเปนการเพิ่ม
มิตรภาพและความเขาใจ สงเสริมการพัฒนาความสัมพนัธอันดีระหวางจีนและแอฟริกา49 

ในระหวางที่โจวเอินไหลเดินทางเยือน 10 ประเทศในแอฟริกานี ้ ไดเสนอหลัก 5 ประการ
เพื่อเปนแนวทางสรางความสัมพันธระหวางจนีกับชาวแอฟริกาและอาหรับ ไดแก 

1.จีนสนับสนนุประชาชนแอฟริกาและอาหรับในการตอสูเพื่อตอตานจักรวรรดินิยมและ
ลัทธิลาอาณานิคมทัง้เกาและใหม เพื่อชัยชนะและดํารงความเปนเอกราชของชาติ 

2.จีนสนับสนนุการดําเนนินโยบายเพื่อสันติภาพ  นโยบายทีเ่ปนกลางและไมฝกใฝฝายใด
ของประเทศแอฟริกาและอาหรับ 

3.จนีสนับสนนุความปรารถนาของประชาชนแอฟริกาและอาหรับ เพื่อความเปนเอกภาพ
และความเปนหนึง่เดียว 

4.จนีสนับสนนุประเทศแอฟริกาและอาหรับในความพยายามจัดการความขัดแยงและ
นําไปสูการประชุมหารือเพื่อสันติภาพ 

5.จีนถือวาอธปิไตยของประเทศแอฟริกาและอาหรับควรจะไดรับความเคารพจากประเทศ
อ่ืนๆ  อีกทัง้การลวงลํ้าและแทรกแซงใดๆ ควรจะถูกตอตาน50 

โดยในวันที่ 20 ธันวาคม ค.ศ.1963 นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดตอบคําถามของนกัขาวที่
กรุงไคโร ประเทศอียิปตถงึเปาหมายในการมาเยือนแอฟริกาคร้ังนี้วา “ขาพเจามาเยือนแอฟริกา
เปนคร้ังแรก”...“เปาหมายของพวกเราในการมาเยือนแอฟริกาเพื่อแสวงหามิตร แสวงหาความ
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 Chinese Leaders on Sino-African Relations [Online]. 2003. Available from: 

http://www.china.org.cn/english/features/China-Africa/82054.htm [2008, January 11]                      



 44
รวมมือ เพื่อเขาใจสิ่งตางๆ ใหลึกซึ้ง เรียนรูส่ิงตางๆ ใหมากข้ึน”....”คร้ังนี้มาเพื่อเปนการเร่ิมตน 
พวกเราจากดินแดนตะวนัออกอันหางไกล มาเยี่ยมเยือนประเทศตางๆ แสดงถงึความมุงหมายใน
การเช่ือมมิตรไมตรีของประชาชนชาวจีนตอประชาชนชาวแอฟริกา”51 

ในระหวางการเยี่ยมเยือนแอฟริกานั้น นายกรัฐมนตรีโจวเอนิไหลไดรวมการประชุมสุด
ยอดผูนําประเทศแอฟริกา โดยนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลมีทาททีี่แสดงออกชัดเจนเพื่อไมกอใหเกดิ
ความเขาใจทีผิ่ดในจุดยืนของจีน นอกจากนี้ยงัไดอธิบายถงึปญหาพิพาทชายแดนจีน-อินเดีย 
ปญหาความสัมพันธจีน-สหรัฐอเมริกา ปญหาไตหวัน ปญหาความสัมพันธจีน-โซเวียตและแสดง
จุดยืนตอปญหาเหลานี้ 52  ภายหลังจากนัน้นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดไปเยือนแอฟริกาเปนคร้ังที่
สอง โดยไดไปเยือนแอลจีเรียและอียิปต ระหวางวันที ่30 มีนาคมถงึ 2 เมษายน ค.ศ.1965  ซึ่งใน
วันที่ 31 มีนาคม ไดประกาศแถลงการณความรวมมอืจีนกับแอลจีเรีย และตอมาในตอนคํ่าของ
วันที่ 1 เมษายนไดพบกับประธานาธิบดีนซัเซอร ทีก่รุงไคโร ประเทศอียิปต53 

กลาวไดวานายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลถือไดวาเปนผูที่มคุีณูปการยิ่งใหญในการดําเนิน
ความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกาใหไดผลสําเร็จ เนื่องมาจากประการแรก โจวเอินไหลเปน
ตัวแทนของรัฐบาลจีนในการชวยเหลือแกแอฟริกาอยางรอบดาน ทัง้การตอสูเพื่อปลดปลอยเอก
ราชและทําใหประเทศแอฟริกาที่ไดรับเอกราชใหมนั้นมคีวามซาบซึ้งใจตอจีน ประการที่สอง       
โจวเอินไหลเปนผูเสนอหลักการปฏิบัติตอแอฟริกา ไดแก “หลัก 5 ประการแหงการอยูรวมกนัอยาง
สันติ” ในชวงตนทศวรรษ 1950 และตอมาเม่ือคร้ังเยือนแอฟริกาใน ค.ศ.1963-1964 ก็ไดเสนอ
หลัก 5 ประการตอประเทศอาหรับและหลัก 8 ประการในการชวยเหลือแอฟริกา ประการที่สาม   
โจวเอินไหลมบีุคลิกที่แสดงออกถึงความเปนมิตรและใหความชวยเหลืออยางกระตือรือรน 54 
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การสรางความสัมพันธทางการทูตกับการฟนฟูที่นัง่ในสหประชาชาติของจนี 

การสรางความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกานั้นยังไดสงผลดีตอจีนในเวทีการเมือง
ระหวางประเทศอีกดวย โดยเฉพาะการฟนฟูทีน่ั่งในสหประชาชาติ นับต้ังแตสาธารณรัฐประชาชน
จีนไดสถาปนาข้ึนในวันที ่ 1 ตุลาคม ค.ศ.1949  ประธานาธิบดีเหมาเจอตงไดประกาศ ณ จตุรัส
เทียนอันเหมินใหทัว่โลกรับรูวา “รัฐบาลนี้เปนรัฐบาลทีถู่กตองตามกฎหมายของประชาชนชาวจีน
เพียงหนึ่งเดียว” 55  ทัง้จนีไดสงโทรเลขไปยงัสหประชาชาติเพื่อประกาศยืนยนัวารัฐบาลนี้เปนตัว
แทนที่ถูกตองตามกฎหมายของประชาชนชาวจีนเพียงหนึ่งเดียวและตองการเขาไปมสีวนรวมใน
การทาํงานของสหประชาชาติ 56 แตอยางไรก็ตาม จีนตองเผชิญกับการตอตานจากสหรัฐอเมริกา  
ดวยเหตุนี้จนีจงึตองเขาไปหาเสียงสนับสนนุในประเทศทีไ่ดรับเอกราชใหมจํานวนมากในเอเชยี 
แอฟริกาและลาตินอเมริกา 57  สําหรับประเทศในแอฟริกานบัวามีความสําคัญสําหรับจีนเปนอยาง
ยิ่ง เมื่อเขาสูทศวรรษที่ 1960 ประเทศในแอฟริกาสวนใหญตอสูเรียกรองและทยอยไดรับเอกราช58 
การเพิม่ข้ึนของประเทศที่ไดรับเอกราชใหมเหลานี ้  ไดสงผลใหจาํนวนสมาชิกของประเทศแอฟริกา
ในสหประชาชาตินับวนัยิง่เพิม่มากข้ึนดวย59 

จากการเขาไปสรางความสัมพันธกับประเทศที่ไดรับเอกราชใหมในแอฟริกานี ้ ไดสงผลดี
ตอจีนตามมา ประการแรก ประเทศที่สนับสนุนจนีในการฟนฟทูี่นัง่ในสหประชาชาตินับวนัยิ่ง
เพิ่มข้ึน ประการที่สอง การเสนอญัตติในการสนับสนนุจีนก็ยิง่มีเพิม่มากข้ึน โดยในการประชุม
สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติ คร้ังที่ 20 ในป ค.ศ.1965 มี 12 ประเทศรวมกนัเสนอญัตติใหฟนฟู
ที่นัง่ของจีนในสหประชาชาติ ในจํานวนนีม้ปีระเทศจากแอฟริกา 6 ประเทศ ไดแก แอลจีเรีย คองโก 
กานา กนิี มาลี และโซมาเลีย ในชวงเวลาลงมติมีบัตรลงคะแนนสนับสนุน 47 ประเทศ ในจํานวนนี้
มาจากแอฟริกาถงึ 18 ประเทศ 60   
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2.2.1.3 ความสัมพันธทางการทูต ค.ศ.1970-1978 

ในชวงทศวรรษ 1970 นับเปนชวงเวลาทีป่ระเทศแอฟริกาทยอยไดรับเอกราชเกือบทั้งหมด 
ประเทศที่ไดรับเอกราช ประกอบดวย กินบีิซเซา (ค.ศ.1974) เคปเวิรด (ค.ศ.1975) แองโกลา (ค.ศ.
1975) โมซัมบิก (ค.ศ.1975) เซาตูเมและปรินซิป (ค.ศ.1975) คอโมโรส (ค.ศ.1975) เซยเชลล 
(ค.ศ.1976) จิบูตี (ค.ศ.1977)61 ในสวนของความสัมพันธทางการทูตนัน้ เนื่องจากประเทศจีนเคย
ใหความชวยเหลือในการตอสูเพื่อเอกราชของชาวแอฟริกา ดังนัน้ภายหลังจากประเทศแอฟริกา
เหลานั้นไดรับเอกราชแลว โดยทั่วไปมกีารยอมรับและสรางความสัมพนัธทางการทูตกับจีน ใน 2 
ลักษณะ ไดแก ลักษณะแรก  คือ หลังจากไดรับเอกราชแลวยอมรับความสัมพันธกับจีนทนัท ี
ลักษณะที่สอง คือ ภายหลังไดรับเอกราชแลวไดยอมรับจีน แตในแงของความสัมพนัธทางการทูต
นั้นยังลังเลและไมตัดสินใจแนชัด 62  อยางไรก็ดีเมื่อเขาสูทศวรรษ 1970 มีประเทศในแอฟริกา
ตอนลางจํานวนมากสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกบัจีน รวมถงึมกีารแลกเปล่ียนระหวางผูนาํ
ระดับสูง เพื่อสรางความเขาใจที่ดีและพัฒนาความรวมมอื63 โดยในชวงทศวรรษ 1970 มีประเทศที่
สถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจีน ดังนี ้

ตาราง 2.2 แสดงการสถาปนาความสมัพันธทางการทูตระหวางจีนกับแอฟริกาใน 
ค.ศ.1970-197964 

วัน เดือน ป ประเทศที่จีนสถาปนาความสัมพันธทางการทูต 

10 ตุลาคม ค.ศ.1970 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับอิเควทอเรียลกนิ ี

11 พฤศจิกายน  ค.ศ.1970 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเอธิโอเปย 

10 กุมภาพนัธ  ค.ศ.1971 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับไนจีเรีย 

12 พฤศจิกายน  ค.ศ.1971 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับรวันดา 

26 มีนาคม  ค.ศ.1971 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแคมเมอรูน 

29 กรกฎาคม  ค.ศ.1971 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเซียรราลีโอน 
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13 ตุลาคม  ค.ศ.1971 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับบุรุนดี 

29 กุมภาพนัธ  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกานา 

15 เมษายน  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมอริเชียส 

19 กันยายน  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโตโก 

6 พฤศจิกายน  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมาดากัสการ 

24 พฤศจิกายน  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาการทูตกับคองโก (คินซาซา) 

19 ธันวาคม  ค.ศ.1972 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเบนิน 

20 เมษายน  ค.ศ.1974 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกาบอง 

6 มกราคม  ค.ศ.1975 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับบอตสวานา 

25 กรกฎาคม    ค.ศ.1975 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโมซัมบิก 

13 พฤศจิกายน ค.ศ.1975 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับคอโมโรส 

25 เมษายน      ค.ศ.1976 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเคปเวิรด 

30 มิถุนายน     ค.ศ.1976 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเซยเชลล  

9  สิงหาคม      ค.ศ.1978 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับลิเบีย 

8 มกราคม       ค.ศ.1979 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจบิอตี 

 
ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa 

Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
 
การสรางความสัมพันธทางการทูตกับการฟนฟูที่นัง่ของจีนในสหประชาชาติ 

สําหรับการสนบัสนุนจนีในเวทีการเมืองระหวางประเทศน้ัน นับต้ังแตป ค.ศ.1950 ถึง ค.ศ.
1969 ไดมีประเทศที่สนับสนุนและนําเร่ืองการเขาเปนสมาชิกสหประชาชาติและคณะมนตรีความ
มั่นคงแหงสหประชาชาติของสาธารณรัฐประชาชนจีนเขาสูการอภิปรายในสมัชชาใหญแหง
สหประชาชาติ แตรัฐบาลจนีไทเปกย็ังคงไดรับเสียงสนบัสนุนขางมาก จนกระทั่งใน ค.ศ.1970 
รัฐบาลจีนปกกิ่งไดคะแนนเสียงสนบัสนนุขางมากเปนคร้ังแรก แตทวาสหรัฐอเมริกาไดรวมกบั
ประเทศอ่ืนๆ อีก 18 ประเทศ เสนอเปนญัตติวา การใหรัฐบาลจนีปกกิ่งเขาแทนทีรั่ฐบาลจีนไทเป
นั้นเปนเร่ืองทีต่องมีคะแนนเสียงขางมากถึง 2 ใน 3 ดวยเหตุนีจ้ึงทําใหรัฐบาลจนีปกกิ่งยังไมไดเขา



 48
ไปมีบทบาทในสหประชาชาติ65 อยางไรก็ตามภายหลังจากที่สหรัฐอเมริกาหนัมามีความสัมพันธ
ที่ดีกับจีน ก็ทาํใหคอยๆ เลิกขัดขวางการเขาเปนสมาชิกของจีน ในที่สุดในการประชุมคร้ังที ่26 ของ
สมัชชาสหประชาชาติ ที่ประชุมไดรับรองรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีนดวยคะแนนเสียงทวมทน
ถึง 76 เสียง สงผลใหรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจนีเปนผูครอบครองที่นัง่และเปนตัวแทนของ
ประเทศจีนในสหประชาชาติต้ังแตวันที่ 25 ตุลาคม ค.ศ.1971 ตามมติที่ 2758 (XXVI) 66 ในจํานวน
บัตรสนับสนนุของทั้ง 76 ประเทศนัน้มาจากแอฟริกาถึง 26 ประเทศ หรือคิดเปน 1 ใน 3 ของ
ทั้งหมด โดยในจํานวน 26 ประเทศนี้ประกอบไปดวย แอลจีเรีย บอตสวานา บุรุนดี แคมเมอรูน 
อียิปต แองโกลา อิเควทอเรียลกิน ี กานา กินี เคนยา ลิเบีย มาลี มอริทาเนีย มอรอคโค ไนจีเรีย 
แกมเบีย รวันดา เซเนกัล เซยีรราลีโอน โซมาเลีย ซูดาน ตูนีเซีย ยูกนัดา แทนซาเนยี แซมเบีย67 ซึ่ง
ถือไดวาประเทศแอฟริกามีสวนสําคัญในการชวยใหรัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจนีไดครอบครอง
ที่นัง่ในสหประชาชาติ 

2.2.2 การสนับสนุนแอฟริกาในการตอตานลัทธิจักรวรรดินยิมและการ
ตอสูเพื่อเรียกรองเอกราช  

นับต้ังแตสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจนีเปนตนมา จีนไดเร่ิมตนใหความชวยเหลือทาง
การทหารและเศรษฐกิจแกประเทศลัทธิสังคมนิยม นอกจากนีย้ังชวยเหลือทางการทหารและ
เศรษฐกิจแกมติรประเทศในเอเชียและแอฟริกาอีกดวย ซึง่เหมาเจอตงเคยกลาววา “จนีสมควรตอง
สรางคุณูปการตอโลก”...“ประชาชนที่ไดรับชัยชนะในการปฏิวัติแลว ควรจะชวยเหลือการตอสูของ
ประชาชนที่กาํลังตอสูเรียกรองเอกราช” 68  นอกจากนี ้ เหมาเจอตงเคยประกาศในทีป่ระชุมของ
สมัชชาพรรคอมมิวนิสตจีนคร้ังที่ 8 (National Congress of the communist party of China) เมื่อ 
ค.ศ.1956 ความวา “จีนตองสนับสนุนการเคล่ือนไหวเพื่อเรียกรองเอกราชของประเทศในเอเชีย 
แอฟริกาและลาตินอเมริกาอยางกระตือรือรน”69  

ทั้งนี้รัฐบาลจนีไดยืนยนัเสมอมาวาจะใหการชวยเหลือแกประเทศในแอฟริกา  โดยการ
ชวยเหลือในชวงแรกไดมุงไปยังประเทศอยีิปตซึ่งเปนประเทศแรกทีม่ีการสถาปนาความสัมพันธ
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ทางการทูตกับจีน  เมื่อคร้ังเกิดวกิฤตการณคลองสุเอซ ในเบ้ืองตนนั้นรัฐบาลจีนไดสนับสนนุ
รัฐบาลอียิปตในการปกปองอธิปไตย ตอมาเมื่อประธานเหมาเจอตงไดพบกับนาย Hassan Ragab 
เอกอัครราชทตูคนแรกของอียิปตประจําประเทศจีน ประธานเหมาเจอตงไดกลาววา “รัฐบาลและ
ประชาชนจีนจะทําทุกอยางเทาที่สามารถทําได เพื่อจะสนับสนุนประชาชนชาวอียปิตในการตอสู
อยางกลาหาญเพื่อรักษาอธิปไตยเหนือคลองสุเอซ” ทั้งยังกลาวตออีกวา “การชวยเหลือของพวก
เราปราศจากขอผูกมัด ไมวาตองการอะไร พวกเราจะจดัหาใหอยางเต็มความสามารถที่สุด”70 

นอกจากนี ้จนียังสนับสนุนการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชของประเทศอืน่ๆ ในแอฟริกา เร่ิม
ดวยการสนับสนุนการปฏิวติัของแอลจีเรียในชวงปลายทศวรรษ 1950 71  ตอมาในเดือนมิถนุายน 
ค.ศ.1956  นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดกลาวถึงการตอสูเพื่อเอกราชของแอลจีเรียวา “ในแอฟริกา
เหนือ ประชาชนแอลจีเรียยงัมีขอจํากัดในการดําเนินการตอสูทางกาํลังทหารและอาวุธ...ประชาชน
จีนสนับสนนุการตอสูโดยชอบธรรมของประชาชนแอลจีเรีย” 72  ทั้งนี้จนีไดใหการชวยเหลือทาง
เศรษฐกิจและการทหารตอขบวนการปลดปลอยชาวแอลจีเรียและรัฐบาลเฉพาะกาลในขณะน้ัน  
โดยมอบเงนิทนุเพื่อซื้ออาวุธจากตะวันออกกลางและยุโรปตะวันออกและยังชวยฝกอบรมกองทพั 73 
ตอมาในเดือนธันวาคม ค.ศ.1958 เมื่อคร้ังประธานเหมาเจอตงไดพบกับรัฐมนตรีของแอลจีเรียยงั
ไดกลาววา “การตอสูนั้น ไมสามารถพายแพตลอดกาลได แมอีก 5 ป หรือ 10 ปกต็องประสบกบั
ชัยชนะ“ 74  

สําหรับประเทศแอฟริกาในแถบตอนใตทะเลทรายซาฮารานัน้  ประเทศแรกที่ไดรับเอกราช
คือประเทศกานา ในป ค.ศ.195775 ตอมาวนัที่ 14 เมษายน ค.ศ.1958 นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล
โทรเลขไปยังนายกรัฐมนตรีของกานาเพื่อแสดงความยินดี นอกจากนี ้ ในวนัที่ 5 ธันวาคมของป
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เดียวกนั นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลยงัโทรเลขไปถึงที่ประชุมสมัชชาใหญของประชาชนแอฟริกา 
เพื่อแสดงความยินดีในความสําเร็จอันยิ่งใหญของประชาชนชาวแอฟริกาในการ ตอสูเพื่อเอกราช
ตอตานลัทธิจกัรวรรดินิยมและเพื่อรักษาสันติภาพของโลก76 

ตอมาเมื่อเขาสูชวงทศวรรษ 1960 จีนไดใหการสนบัสนุนการตอสูเพื่อเอกราชและการ
ตอตานกับลัทธิลาอาณานิคมในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกาเปนอยางมาก 77  โดยเฉพาะการ
ใหความสําคัญตอประเทศในแอฟริกา อาท ิ ประเทศคองโก (บราซาวิลล) ประเทศคองโกได
ประกาศเอกราชในวันที่ 30 มิถนุายน ค.ศ.1960 หลังจากประกาศเอกราชไดเพียงหนึ่งสัปดาหเต็ม 
ประเทศเบลเยีย่มซ่ึงเปนประเทศอาณานิคมเดิมไมยอมรับการพายแพที่คองโก จงึสงกองทหารและ
อาวุธเขารุกราน รัฐบาลคองโกในขณะนัน้ไดทําการตอตานการรุกราน พรอมทัง้เรียกรองไปยัง
สหประชาชาติใหสงความชวยเหลือ ทั้งนีค้ณะมนตรีความม่ันคงแหงสหประชาชาติไดสงกองกาํลัง
สหประชาชาติภายใตการนาํของสหรัฐอเมริกาเขาไปในคองโก ตอมาในวันที ่ 19 กรกฎาคม ค.ศ.
1960 จีนไดออกแถลงการณสนับสนนุประชาชนคองโกในการตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและ
ปกปองเอกราช นอกจากน้ีจีนยงัใหการสนับสนนุดานอาวุธยุทโธปกรณ ยาและอุปกรณทางการ
แพทย รวมทัง้เงินชวยเหลืออีกดวย78 นอกจากนีจ้ีนยังใหความชวยเหลืออ่ืนๆ อีก อาท ิ  สนับสนนุ
การตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชจากการปกครองของโปรตุเกสในแองโกลา กนิีบิสเซาและโมซัมบิก 
ตอตานการปกครองและกดข่ีโดยคนผิวขาวในซิมบับเวและนามิเบีย จีนไดใหความชวยเหลือใน
การฝกกองทพั ใหความชวยเหลือแกกลุมรักชาติทีเ่คล่ือนไหวเพื่อเอกราช เปนตน รวมทัง้ตอตาน
การปกครองลัทธิแบงแยกสีผิวในแอฟริกาใต ผูนําของจีนไดเคยแสดงการสนับสนุนการตอสูเพื่อ
เอกราชของแอฟริกาใตและตอตานการกดข่ีทางชาติพนัธุและเหยียดสีผิวผานทางสมาคมผูแทน
ประชาชนแอฟริกาใต79  

นอกจากนี ้ จีนยงัการใหความชวยเหลือกับกลุมเคลื่อนไหวเรียกรองเอกราชแหงแอฟริกา 
อาทิ การชวยเหลือและปลดปลอยประเทศในกลุมแอฟริกาตอนใต (Southern Africa) จากการ
ควบคุมของรัฐบาลอาณานิคม เร่ิมตนโดยจีนใหการสนับสนนุองคกรปลดปลอยเอกราชแหงชาติ 
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(National Liberation Organization) แตเนื่องจากความสัมพนัธทีเ่ลวรายระหวางจีนและ       
โซเวียตในชวงตนทศวรรษ 1960 จึงทําใหจีนเปล่ียนนโยบายจากเดิมที่ใหความชวยเหลือองคกร
ปลดปลอยเอกราชแหงชาติในลักษณะทั่วๆ ไป มาเปนการกาํหนดขอบเขตการชวยเหลือแกกลุม
เคล่ือนไหวซ่ึงยืนอยูขางมอสโก  ดังนัน้จนีจึงแบงการชวยเหลือเปน 2 กลุม คือ กลุมที่หนึง่ คือ กลุม 
CONCP เปนองคกรซ่ึงกอต้ังใน ค.ศ.1961 และประกอบดวยองคกรซ่ึงอยูฝายมอสโกเปนสวนใหญ  
(กลุมนี้ประกอบดวย กลุม PAIGC ของกินี กลุม FRELIMO ของโมซัมบิก กลุม MPLA ของ       
แองโกลา  กลุม CLSTP ของเซาตูเมและปรินซิป) และกลุมที่สอง ประกอบดวยกลุมขององคกรทีไ่ม
เปนทางการ เปนกลุมที่เล็กและมีบทบาทนอยกวาซ่ึงแยกออกจากกลุมภายใน CONCP (กลุมนี้
ประกอบดวย กลุม FNLA ของแองโกลา กลุม PAC ของแอฟริกาใต กลุม COREMO ของโมซัมบกิ 
กลุม ZANU ของโรเดเซีย) ซึง่กลุมเหลานี้อยูฝายจีน ดังนัน้จนีจึงเพิ่มความพยายามในการ
ชวยเหลือสมาชิกของ กลุม CONCP ซึ่งจนีมองวาเปนผลประโยชนตอจีนในการตอตานอํานาจของ
มอสโก 80 

นอกจากนี้ จีนยงัสนับสนนุการรวมกลุมของประเทศแอฟริกา ซึง่ไดจัดการประชุมผูนํา
ประเทศแอฟริกาข้ึนที่เมืองแอดดิส อบาบา (Addis Ababa) เมืองหลวงของเอธิโอเปย ในวนัที ่  
22-26 พฤษภาคม ค.ศ.1963 และไดกอต้ังองคการเอกภาพแหงแอฟริกา (OAU) ข้ึน ทั้งนี้
นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลไดโทรเลขไปยังที่ประชุมในวนัที่ 21 พฤษภาคม ค.ศ.1963 ความวา “มี
ความปรารถนาย่ิงวา การประชุมจะไดกอเกิดคุณูปการใหมตอการสงเสริมความรวมมืออันดีของ
ประชาชนประเทศตางๆ ในแอฟริกาเพื่อตอสูกับลัทธิจกัรวรรดินิยมเกาและใหมและปกปองเอกราช
ของชาติ อีกทัง้เพิ่มความปรองดองของประเทศในเอเชีย แอฟริกาและปกปองสันติภาพของโลก” 81 

กลาวไดวา จนีใหความสําคัญกับแอฟริกาอยางมากในฐานะเปนสวนหนึง่ของการตอสูกับ
ลัทธิจักรวรรดินิยมตะวันตกและมหาอํานาจโซเวียต  ดวยเหตุนี ้ ในชวงป ค.ศ.1967-1971 จีนได
มอบอาวุธยุทโธปกรณสําคัญๆ ใหแอฟริกา (ไมรวมอียปิต) รวมกวา 245 รายการ อาท ิ รถถงัและ
ปนที่สามารถขับกระสุนไดดวยตัวเอง (self-propelled guns)  ปนใหญ 160 กระบอก  เปนตน 82

ตามขอมูลของสํานักงานลดและควบคุมอาวุธแหงสหรัฐอเมริกา (U.S. Arms Control and 

                                                  
80

  Ian Taylor, China and Africa: Engagement and Compromise (UK: Routhledge, 2006) 

pp.28-31. 
81

 袁武，中国与非洲 ，pp.35-36. 
82 David H. Shinn, “Military and Security Relations: China, Africa and the Rest of the World,” in Robert 

I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence (Virginia: R.R.Donnelley, 2008), p.158.  
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Disarmament Agency) ระหวาง ค.ศ.1961-1971 จีนสงอาวุธใหแอฟริกามูลคา 24 ลาน
เหรียญสหรัฐฯ ซึง่ถือเปนประเทศลําดับที ่ 7 ที่จัดสงอาวุธแกแอฟริกา (ไมรวมอียิปต) 83  โดย
แทนซาเนยีไดรับถึง 83 เปอรเซ็นตของจํานวนทั้งหมดนี้  ขณะที่แอลจีเรีย คองโก-บราซาวิลลและ
กินีไดรับไปจํานวนหนึ่ง โดยในป ค.ศ.1970 จีนไดเปนประเทศผูใหความชวยเหลือทางการทหาร
รายใหญแกแทนซาเนียแทนที่ประเทศแคนาดา โดยมอบอาวุธยุทโธปกรณจํานวนมาก อาท ิ รถถงั 
T-59 medium จํานวน 20 คัน และ T-62 จํานวน 14 คัน  เรือเร็วขนาดเล็กติดเฉพาะปนขนาดเบา
ใชในยิงทุนระเบิดรุนรุน P6 (torpedo boats) เรือตอรปโดแลนเร็วขนาดเล็กใชสําหรับปลอยลูก
ตอรปโดทําลายขาศึก (torpedo gunboats) จํานวน 10 ลํา และ MIG-17 จํานวน 12 ลํา เปนตน84 

2.2.3 การใหความชวยเหลือแกแอฟริกา 

การใหความชวยเหลือถือเปนเคร่ืองมือหนึง่ที่ใชในการดําเนนินโยบายตางประเทศของจีน
ตอแอฟริกา เพื่อเปนการสรางความสัมพนัธอันดี รวมทั้งชวยใหจีนบรรลุเปาหมายตามนโยบายที่
วางไว โดยการชวยเหลือนัน้จีนไดเนนการชวยเหลือทางเศรษฐกิจและเทคนิค การเงิน การสราง
สาธารณูปโภคพื้นฐาน การแพทยและการศึกษา เปนตน   

2.2.3.1 การใหความชวยเหลือ ค.ศ.1949-1959   

ในการใหความชวยเหลือแกตางประเทศนัน้ จนีพยายามใหความชวยเหลือแกประเทศ 
ตางๆ โดยเฉพาะประเทศกําลังพัฒนา ทั้งนี้นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลเคยกลาวไวเมื่อเดือน
มิถุนายน ค.ศ.1956 วา “จีนเปนประเทศที่ไดรับเอกราชใหม เศรษฐกิจของพวกเรายังไมพัฒนา 
พวกเรายงัไมสามารถพึ่งตนเองและมีขอจํากัดทางเศรษฐกิจ แตพวกเรายังปรารถนาที่จะสราง
ความรวมมือทางเศรษฐกิจกับประเทศตางๆ ในขณะที่พวกเรากําลังสรางเศรษฐกิจ พวกเราจะ
พยายามอยางเต็มกาํลังความสามารถเพือ่ชวยเหลือประเทศอ่ืนๆ ในการพัฒนาเศรษฐกิจ”85  

สําหรับการชวยเหลือแอฟริกาในชวงแรกนัน้ เกิดข้ึนภายหลังจากการประชุมที่เมืองบันดุง 
ประเทศอินโดนีเซีย  เมื่อเกดิวิกฤตการณคลองสุเอซใน ค.ศ.1956 จีนไมเพยีงแตใหการสนับสนนุ
อียิปตในการตอสูทางการเมอืงเทานัน้ แตยังใหความชวยเหลือดานการเงินและวัสดุอุปกรณตามที่
                                                  
83 รองจากโซเวียต ฝร่ังเศส สหรัฐอเมริกา อังกฤษ เยอรมันตะวันตก และเช็คโกสโลวาเกีย  
84

 David H. Shinn, “Military and Security Relations: China, Africa, and the Rest of the World,” in 

Robert I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, p.156. 

85
 谢益显，中国外交史: 中国人民共和国时期 1949-1976) 《河南：河南人民出版社，1998》，

pp.239-240.  
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รัฐบาลอียิปตรองขอมา โดยประธานเหมาเจอตงไดกลาวถงึขอเรียกรองของอียิปตวา “พวกเรา
ชาวจนีพรอมที่ใหความชวยเหลือ ไมวาอะไรก็ตามที่พวกเราสามารถชวยได การชวยเหลือของพวก
เราปราศจากขอผูกมัดใดๆ พวกเราจะใหความชวยเหลือโดยไมคิดมูลคา ถาสามารถจายคืนไดก็
จาย แตถาไมสามารถจายคืนไดก็ไมเปนไร อยางไรก็ตาม ประเทศยอมมีความทะนงในชาติของตน 
อียิปตอาจปรารถนาที่จะจายคืนการชวยเหลือ ซึง่อาจเก็บไวจายในอนาคต...พวกเราจะชวยเหลือ
อียิปตอยางดีที่สุด” 86 จากคํากลาวขางตนแสดงใหเหน็วาผูนาํจีนมคีวามเห็นอกเห็นใจและ
สนับสนนุการตอสูของอียิปต และเนือ่งจากปญหาทางเศรษฐกิจของอียิปตจึงทําใหจีนเขาใจถึง
ความสามารถในการจายคืนเงินกูเหลานัน้ จึงกําหนดระยะเวลาจายคืนเงนิกูไวประมาณ 100 ป87  
นอกจากนีจ้ีนยังไดใหการชวยเหลือประเทศในแอฟริกาอ่ืนๆ ตามขอเรียกรองของแตละประเทศ 
อาท ิ กรณีการใหความชวยเหลือแกแอลจีเรีย กลาวไดวา นอกจากการชวยเหลือแกประชาชน
แอลจีเรียในการทําสงครามปลดปลอยเอกราชซึ่งฝร่ังเศสสงกองกําลงัเขาปราบปราม ในป ค.ศ.
1956 แลว ตอมาในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1962 เมื่อแอลจีเรียไดรับเอกราช จีนก็ใหความชวยเหลือ
ฟนฟูความเสียหายจากภาวะสงคราม โดยในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1962 จีนไดมอบขาวสาลีกวา 
900 ตันและมอบยารักษาโรคแกแอลจีเรีย ตอมาในเดือนกนัยายน ค.ศ.1963 จีนและแอลจีเรียกไ็ด
ลงนามในขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิคและยังมอบเงนิใหเปลามูลคา 250 ลาน
เหรียญฝร่ังเศสแกแอลจีเรียดวย88 
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2.2.3.2 การใหความชวยเหลือ ค.ศ.1960-1969 

ในชวงทศวรรษ 1960  แอฟริกาไดเปนแกนหลักของนโยบายตางประเทศจีนตอโลกที่สาม 
โดยจีนใหความสําคัญในเร่ืองการปฏิวัติ การตอตานลัทธิลาอาณานคิมและความปรองดองในโลก
ที่สาม ซึง่ความคิดในเชิงการเมืองนัน้ถือเปนส่ิงที่สําคัญอันดับแรก ดังนั้นการใหความชวยเหลือแก
แอฟริกาจึงไดกลายเปนเคร่ืองมือสงเสริมเปาหมายของนโยบายตางประเทศจีน89  ในชวงระหวางที่
โจวเอินไหลเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกาอยางเปนทางการในเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึง
เดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.1964 นั้น จนีไดเสนอหลักการชวยเหลือ 8 ประการตอประเทศโลกที่สาม ไว
ดังนี ้

 1.รัฐบาลจีนยดึมั่นในหลักความเทาเทยีมกันและผลประโยชนรวมกนั ในการใหความ
ชวยเหลือประเทศตางๆ นัน้ จีนไมไดใหความชวยเหลือในลักษณะใหฝายเดียว แตเปนในลักษณะ
ที่มีผลประโยชนรวมกนั  

2.ในการใหความชวยเหลือแกประเทศตางๆ นั้น รัฐบาลจีนเคารพในอธิปไตยของประเทศ
ผูรับอยางเครงครัดและไมมีเงื่อนไขขอผูกมัดหรือมีขอเรียกรองพเิศษใดๆ  

3.จีนใหความชวยเหลือทางเศรษฐกิจในรูปของเงนิกูยมืแบบไมมีดอกเบ้ียหรือเงนิกูยมื
ดอกเบ้ียตํ่ามากและขยายขอบเขตเวลาในการจายคืนเทาที่ประเทศผูรับสามารถจายคืนได  

4.ใหความชวยเหลือประเทศตางๆ โดยไมทําใหประเทศผูรับพึ่งพาจีน แตชวยใหประเทศ
เหลานั้นกาวเดินดวยความเชื่อมั่นและพฒันาเศรษฐกจิอยางเปนอิสระ  

5.รัฐบาลพยายามอยางดีทีสุ่ดในการชวยเหลือประเทศผูรับสามารถสรางโครงการซึง่
ลงทนุทีน่อยกวา แตใหผลตอบแทนที่เร็วกวา  

6.รัฐบาลจีนใหอุปกรณหรือวัสดุที่มีคุณภาพการผลิตตามราคาตลาดสากล หากอุปกรณ
หรือวัสดุที่จัดใหไมไดคุณภาพ รัฐบาลจีนดําเนนิการชดใชคืน  

7.ในการใหความชวยเหลือทางเทคนิคนั้น รัฐบาลจีนจะฝกอบรมบุคลากรของประเทศผูรับ
การชวยเหลือใหมีความเช่ียวชาญในทางเทคนิค 

                                                  
89 Martyn Davies, How China delivers development assistance to Africa [Online]. 2008. Available 

from: http://www.ccs.org.za/downloads/DFID_FA_Final.pdf [2008, December 5] 
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8.ผูเชี่ยวชาญที่จีนสงไปใหความชวยเหลือในประเทศผูรับ มีมาตรฐานการดํารงชีวิต

เชนเดียวกับผูเชี่ยวชาญในประเทศผูรับ ผูเชี่ยวชาญชาวจีนจะไมไดรับอนุญาตใหสรางความตอง
พิเศษหรือสนกุสนานกับส่ิงร่ืนเริงพิเศษใดๆ 90 

หลัก 8 ประการนี้แสดงใหเห็นถึงจุดมุงหมายของการชวยเหลือและยังไดสงผลใหเกิด
ความรวมมืออันเขมแข็งทางเศรษฐกิจและทางเทคนิคระหวางจีนและแอฟริกา ทั้งนี้จีนไดใหความ
ชวยเหลือทางดานเศรษฐกจิและเทคนิค และสาธารณูปโภคพื้นฐานแกประเทศแอฟริกา โดยเร่ิมตน
ในประเทศกนิ ีมาลี คองโก (บราซาวิลล) แทนซาเนีย และแซมเบีย เปนตน 

ตาราง 2.3 แสดงการชวยเหลือทางเศรษฐกิจและเทคนิค สาธารณูปโภคและ
การเกษตรแกแอฟริการะหวาง ค.ศ.1960-196991 

ประเทศ เหตุการณ 

กิน ี

-13 ตุลาคม ค.ศ.1960 มีการลงนามขอตกลงความ
รวมมือทางเทคนิคและเศรษฐกิจระหวางรัฐบาลจีนและ
รัฐบาลกิน ีณ กรุงปกกิง่ โดยจีนใหความชวยเหลือกนิีใน
โครงการกอสราง อาท ิโรงงานไมขีดไฟ สถานีไฟฟาพลัง
น้ํา สถานทีดสอบใบชา เปนตน 
-ค.ศ.1968 ผูเชี่ยวชาญดานการเกษตรของจีนได
ชวยเหลือกนิีในการปลกูชา 
-ค.ศ.1969 จีนใหเงินกูยืม 30 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกกินี
ในการชวยเหลือโครงการสรางโรงงานซีเมนตเพื่อสราง
ทางรถไฟ Conakry-Karkan และทาเรือ Conakry  

มาลี 

-การชวยเหลือดานเทคนิคการเกษตรในชวงปลายค.ศ.
1961 ถึงตน ค.ศ.1962 โดยจีนไดสงผูเชี่ยวชาญดาน
การเกษตรไปยังมาลี ภายในระยะเวลาสองปนี ้ จีนได
ชวยมาลีทดลองปลูกชาและออยไดสําเร็จนอกจากนีย้ัง
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สรางโรงงานน้าํตาล โรงงานทํากระดาษ โรงงานไมขีดไฟ
อีกดวย 

คองโก (บราซาวิลล) 

-2 ตุลาคม ค.ศ.1964 มีการลงนามขอตกลงความ
รวมมือทางเทคนิคและเศรษฐกิจระหวางรัฐบาลจีนและ
รัฐบาลคองโก  
-จีนชวยคองโกในโครงการสถานีวทิยุกระจายเสียง 

แทนซาเนยี 

-เดือนมิถนุายน ค.ศ.1964 มีการลงนาม ขอตกลงความ
รวมมือทางเทคนิคและเศรษฐกิจระหวางรัฐบาลจีนและ
รัฐบาลแทนซาเนยี โครงการที่จีนชวยเหลือ อาท ิสถานี
วิทยกุระจายเสียง สนามกฬีา เปนตน 
-ค.ศ.1968 จีนชวยสรางโรงงานทอผามิตรภาพซ่ึงเปน
โรงงานทอผาแหงแรกที่จนีเร่ิมกอสรางและที่ใหญที่สุด
ในแอฟริกาตะวันออก  

อียิปต 

-ค.ศ.1967 เกิดสงครามอาหรับ-อิสราเอล จีนมอบขาว
สาลี 150,000 ตันและใหเงนิกูยืม 10 ลานเหรียญ
สหรัฐฯ โดยปราศจากเงื่อนไขและกําหนดวันจายคืนแก
อียิปต 

แซมเบีย 

-ค.ศ.1969 จีนมอบสถานวีทิยุกระจายเสียงแกแซมเบีย
และไดลงนามในอนุสัญญาสําหรับการกอสรางทาง
หลวง Lusaka-Mankoya 

 
ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก 王泰平， 中国人民共和国外交史 第二卷: 1957-

1969, pp.191-192.; Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China 
Report 43: 3 (2007): 363-373. 
 

 

 

 



 57
ทางรถไฟสายแทนซาเนยี-แซมเบีย 

การสรางทางรถไฟสายแทนซาเนยี-แซมเบีย (TanZam railway) ถือวาเปนการชวยเหลือที่
สําคัญและมีมลูคาสูงสุดที่จนีมีตอแอฟริกาในชวงทศวรรษ 1960 โดยในเดือนตุลาคม ค.ศ.1964 
รัฐบาลแทนซาเนยีและแซมเบียไดความตกลงสรางทางรถไฟรวมกนั พรอมทัง้ยื่นคํารองไปยัง
ธนาคารโลก สหรัฐอเมริกา อังกฤษ สหภาพโซเวียตและธนาคารพัฒนาแอฟริกา (ADB) เพื่อขอ
ความชวยเหลือทางดานการเงิน แตชาติตะวนัตกกลับตอบปฏิเสธโดยใหเหตุผลวาโครงการนีย้ังไม
มีความจําเปนและตองใชเงนิจํานวนมาก ในขณะที่อังกฤษไดเสนอเงินใหเพยีงคร่ึงหนึ่งของจํานวน
ที่รองขอมา ตอมาเมื่อนาย Nyerere ไดเดือนทางไปเยือนจีนในค.ศ.1965 จีนไดตอบรับขอเรียกรอง
ในการใหความชวยเหลือโดยทนัทีและนําไปสูการเจรจาตกลงรวมกัน ในที่สุดรัฐบาลจีน พรอมทั้ง
รัฐบาลแทนซาเนยีและแซมเบียไดลงนามสัญญาตกลงเกี่ยวกบัการกอสรางทางรถไฟสาย
แทนซาเนยี-แซมเบียในวนัที ่5 กนัยายน ค.ศ.1967 92 

ทางรถไฟสายแทนซาเนีย-แซมเบีย (TanZam railway) เร่ิมตนทางตะวนัออกจากเมือง
ดารเอสซาลาม (Dar es Salaam) เมืองหลวงของประเทศแทนซาเนีย ไปถงึทางตะวันตกที่เมือง 
Kapiri Moshi ของประเทศแซมเบีย รวมระยะทางทั้งหมด 1,860 กิโลเมตร เพื่อชวยเหลือรัฐบาล
แทนซาเนยีและแซมเบียในการกอสราง รัฐบาลจีนไดสงวสัดุอุปกรณตางๆ เกือบ 1 ลานตัน  อีกทัง้
สงเจาหนาที่ทางเทคนิคเขามาทาํหนาที่ในการสํารวจศึกษา 93  ทางรถไฟสายแทนซาเนีย-แซมเบียมี
มูลคารวมกวา 450 ลานเหรียญสหรัฐฯ  ซึง่โครงการขนาดใหญนี้คิดเปน 1 ใน 5 ของการชวยเหลือ
ทางเศรษฐกิจทั้งหมดทีจ่ีนมตีอแอฟริกา 94  และกลาวไดวาทางรถไฟสายแทนซาเนีย-แซมเบียเปน
โครงการทีม่ีความสําคัญยิ่ง ประการแรก แมวาในชวงเวลาเดียวกันนั้นจนีไดปฏิวัติวัฒนธรรมและมี
ผลกระทบตอนโยบายตางประเทศ แตจนียังคงใหความชวยเหลือไปยงัแอฟริกาตอนใต  ดังนัน้ทาง
รถไฟสายแทนซาเนยี-แซมเบียจึงเปนเคร่ืองมือที่เปนประโยชนของจีนในการยืนยันวาจนียังคงมี
พันธะตอแอฟริกาและประเทศกําลังพฒันา ประการทีส่อง การที่จนีเขาไปมีสวนเก่ียวของในการ
สรางรถไฟสายนี้เปนความพยายามในการลดอิทธิพลของมอสโกในแถบแอฟริกาตะวันออกและ
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แอฟริกาตอนใต  โดยเฉพาะในแทนซาเนียและแซมเบีย ประการที่สาม โครงการนี้ยงัเปน
สัญลักษณวาจีนใหความสนใจในเร่ืองการปลดปลอยเอกราชของประเทศในแถบแอฟริกาตอนใต95 

การใหความชวยเหลือทางการเงิน 

สําหรับการชวยเหลือทางการเงินแกแอฟริกานัน้ ในค.ศ.1960 จีนไดใหความชวยเหลือแก
แอฟริกา 25 ลานเหรียญสหรัฐฯ   จากการใหความชวยเหลือแกตางประเทศจํานวนทั้งส้ิน 57.6 
ลานเหรียญสหรัฐฯ  ในค.ศ.1961 จีนไดใหความชวยเหลือแกแอฟริกา 39.2 ลานเหรียญสหรัฐฯ   
จากการใหความชวยเหลือแกตางประเทศจํานวนทั้งส้ิน 167.2 ลานเหรียญสหรัฐฯ  ใน ค.ศ.1963 
จาํนวนเงนิชวยเหลือของจนีแกตางประเทศทั้งหมดลดลงไปเหลือ 90.4 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
เนื่องจากเกิดภัยธรรมชาติในจีน แตอยางไรก็ตาม จํานวนความชวยเหลือทีม่ตีอแอฟริกากลับ
เพิ่มข้ึนถึง  74 ลานเหรียญสหรัฐฯ ทัง้นี้การที่จนีใหความชวยเหลือแกแอฟริกาเพิ่มข้ึนเปนผลมา
จาก ในชวงเดียวกนันัน้ไตหวนักาํลังแขงขันทางอํานาจกับจีนในดินแดนแอฟริกา ประกอบกบั
ความสัมพันธที่เลวรายระหวางจีนกับโซเวยีต สงผลใหจีนตองแสวงหาเสียงสนับสนุนจากชาติใน
แอฟริกา โดยมอบความชวยเหลือแกประเทศตางๆ ในแอฟริกา96 

ทั้งนี้ในชวงป ค.ศ.1960-1964 จีนใหเงินชวยเหลือแกประเทศในแอฟริกา ดังนี้ไดแก ใน
ค.ศ. 1960 จนีใหเงินกูยืมปลอดภาษี 25 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกกิน ี   ในค.ศ.1963 จีนใหเงินกู
ปลอดภาษี 22 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกโซมาเลียและ 50 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกแอลจีเรีย  ในค.ศ.
1964 จีนใหเงนิกูยมื 22.4 ลานเหรียญสหรัฐฯแกกานาและเงินใหกูยมื 43 ลานเหรียญสหรัฐฯแก
แทนซาเนีย  นอกจากนี้ จนียงัใหการชวยเหลือแกเคนยา 17.8 ลานเหรียญสหรัฐฯ  คองโก  26 ลาน
เหรียญสหรัฐฯ สาธารณรัฐแอฟริกากลาง 431 ลานเหรียญสหรัฐฯ มาลี 8.1 ลานเหรียญสหรัฐฯ
และอียิปต 80 ลานเหรียญสหรัฐฯ 97 สําหรับในชวงระหวาง ค.ศ.1965-1969 มูลคาการชวยเหลือ
ของจีนแกแอฟริการวมทัง้หมดประมาณ 200 ลานเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งสวนใหญมอบใหพนัธมติร
หลักๆ อาทิ แทนซาเนีย แซมเบีย กนิี ยูกนัดา98 โดยในค.ศ.1965 จีนมอบเงินกูยืมไมมีดอกเบ้ีย 15 
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ลานเหรียญสหรัฐฯ แกยูกนัดา มอบเงินมูลคา 5.7 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกแทนซาเนยีสําหรับ
มหาวิทยาลัยดารเอสซาลาม ตอมาใน ค.ศ.1967 จีนลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจ
และเทคนิคระหวางจนีและแซมเบีย พรอมทั้งเสนอเงินกูยืมไมมีดอกเบ้ีย 16.8 ลานเหรียญสหรัฐฯ
แกแซมเบีย และใน ค.ศ.1969 จีนใหเงินกูยืม 30 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกกิน ี99 

การชวยเหลอืดานการศึกษาและการแพทย 

ในดานการศึกษา จนีไดแลกเปล่ียนทางการศึกษากับแอฟริกาเพิ่มมากข้ึน โดยมนีักศึกษา
จาก 14 ประเทศในแอฟริการวมทัง้ส้ินกวา 190 คนมาศึกษายังประเทศจีน โดยในปลาย ค.ศ.1966 
กระทรวงศึกษาธิการยังสงกลุมตัวแทนทางการศึกษา 5 กลุมไปยัง 8 ประเทศในแอฟริกา 100 
สําหรับในดานการแพทย จนีจัดสงทีมแพทยไปยงัแอฟริกาเร่ิมตนต้ังแตค.ศ.1963 ประกอบดวย  
แอลจีเรีย แทนซาเนีย โซมาเลีย คองโก มาลี มอริทาเนีย กนิีบิสเซา อิเควทอเรียลกิน ี และซูดาน 
เปนตน101 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                               
2008. Available from: www.cctr.ust.hk/materials/.../china-africa/.../Gountin,Maurice.pdf [2008, 
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 2.2.3.3 การใหความชวยเหลือ ค.ศ.1970-1978 

ในชวงทศวรรษนี้ จีนยังคงใหความชวยเหลือดานตางๆ แกแอฟริกา อาทิ ทางเศรษฐกิจ
และเทคนิค สาธารณูปโภคพื้นฐาน  การพัฒนาการเกษตร การศึกษาและการแพทย เปนตน  

ตาราง    2.4    แสดงการใหความชวยเหลือดานเศรษฐกิจและเทคนิค     
สาธารณูปโภคและพัฒนาการเกษตรแกแอฟริการะหวาง ค.ศ.1970-1978102 

ป การใหความชวยเหลือ 

1970 -สรางสนามกฬีาในแทนซาเนีย   

1971 

-จีนและเอธิโอเปยลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนคิ  
-จีนเพิม่เงนิกูยืมไมมีดอกเบ้ีย 40  ลานเหรียญสหรัฐฯ แกซูดานเพื่อกอต้ังโรงงาน
ทางการเกษตรและพัฒนาการประมง 
-จีนมอบเงิน 110  ลานเหรียญสหรัฐฯ ใหโซมาเลียสําหรับโครงการถนนเชื่อมตอ
ระหวางทางเหนือและใตของประเทศ 

1972 
-จีนและตูนีเซยีลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิค 
-จีนใหเงินใหกูยืมแบบไมมีดอกเบ้ีย 87.6 ลานเหรียญสหรัฐฯ เพื่อสรางโรงงาน 15 
แหงในอียิปต 

1973 

-จีนขยายเงนิกูยืม 50 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกเซเนกัลและอัพเพอร วอลตา  สําหรับ
พัฒนาการเกษตร  
-จีนขยายเงนิกูยืม 76.5 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกแคมเมอรูน 
-จีนใหเงินกูยมืเพื่อชวยเหลือในโครงการเก่ียวกบักระแสไฟฟาพลังน้ําและโครงการ
อ่ืนๆ แกคองโก 
-จีนใหเงินกูยมืเงนิแกชาดและมาลีเพื่อการพัฒนาชนบท  

1974 
-จีนและมอริทาเนยีลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิค จาํนวน 
53.1 ลานเหรียญสหรัฐฯ  
-จีนลงนามขอตกลงกับซาอีรในการพัฒนาการเกษตร  การสํารวจทางทะเล การ
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ธนาคาร   
-จีนใหการชวยเหลือบรรเทาทุกขแกกิน ีเคนยา รวนัดา โซมาเลีย ซูดาน  
-จีนใหเงินกูยมื 74.5 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกแทนซาเนยีสําหรับการทาํเหมืองถาน
หินและเหมืองแรเหล็กบริเวณทางตอนใตของแทนซาเนีย และขยายโรงงานทอผา 
โดยใหเงินกูยมืที่จายคืนในลักษณะการแบงจายเปนงวดๆ และสามารถขยายเวลา
ไดหากมีความจําเปน 

1975 

-จีนและกาบองลงนามขอตกลงความรวมมอืทางเศรษฐกจิและเทคนิค พรอมให
เงินกูยืม 25.7 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกกาบองเพื่อพฒันาชนบทและกอต้ังโรงงาน
ทอผา 
-จีนและโมซัมบิกลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนคิ และจีน
ใหเงนิกูยมืเงนิแบบไมมีดอกเบ้ียจํานวน 56 ลานเหรียญสหรัฐฯ สําหรับโครงการ
พัฒนาของโมซัมบิก  
-จีนใหเงินกูยมืไมมีดอกเบ้ียแกมาดากัสการจํานวน 52.6 ลานเหรียญสหรัฐฯ ใน
โครงการกอสรางโรงงานน้ําตาลที่โมรอนดาวาบริเวณชายฝงตะวนัตก 
-จีนทาํสัญญาในโครงการดานการเกษตรและคมนาคมแกแกมเบียมูลคา 15.8 
ลานเหรียญสหรัฐฯ  
-จนีทาํสัญญากับตูนีเชียในการกอสรางคลองระหวาง Merjerdah และ Cap Bon 
มูลคา 42.1 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
-จีนมอบเคร่ืองจักรกลการเกษตรแกโตโกมูลคา 2.5 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
-จีนใหความชวยเหลือทางดานอาหารแกไนเจอรมูลคา 2.5 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
-จีนมอบขาวโพดแกโซมาเลียมูลคา 4 แสนเหรียญสหรัฐฯ  
-จีนใหเงินกูยมื 17 ลานเหรียญสหรัฐฯแกกินบีิสเซาสําหรับซ้ือหาเคร่ืองมือทาง
การเกษตร 

1976 

-จีนมอบขาวโพด 1,000 ตันและผาหมฝาย 10,000 ผืนแกเอธิโอเปย 
-จีนเสนอเงนิกูยืมแกอียิปตจาํนวน 99 ลานเหรียญสหรัฐฯ เพื่อกอต้ังโรงงานเภสัช
กรรมและโรงงานทอผา  
-จีนใหเงินกูยมื 31.7 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกมอรอคโคสําหรับการกอสรางเข่ือน
พลังน้ําและการชลประทาน  
-จีนลงนามขอตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนคิกับซูดานและโมซัมบกิ 
และใหเงนิกูยมืประเทศละ 20  ลานเหรียญสหรัฐฯ  
-จีนใหความชวยเหลือบรรเทาทุกขแกโมซมับิก มาดากัสการและเคปเวริด 
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1977 
-จีนใหความชวยเหลือในการกอสรางสนามกีฬาในโซมาเลีย  กอสรางศูนยสุขภาพ
แหงชาติในมอริทาเนียและสรางสนามกฬีามิตรภาพโคโตโนในประเทศเบนิน   

1978 -จีนใหความชวยเหลือในการกอสรางสนามกีฬาในเซียรราลีโอน 

 
ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa 

Relations,” China Report 43: 3 (2007): 363-373.; 中非经贸发展五十年 Available from: 
www.fmpr.gov.cn/zfjmhz/tl55757.htm   

 
 หากมองในแงความชวยเหลือทางการเงนิแลว สามารถสรุปไดวา จีนใหความชวยเหลือ

แกแอฟริกาในทางการเงิน รวมถึงเงนิใหกูยืมแกแอฟริกาเพื่อกอสรางโครงการตางๆ มีมูลคารวม
กวา 1,882 ลานเหรียญสหรัฐฯ โดยประเทศที่จนีใหความชวยเหลือ103   มีดังนี้  

ตาราง 2.5 แสดงการใหความชวยเหลือดานการเงนิแกประเทศในแอฟริกา 
ระหวาง ค.ศ.1970-1977 

ประเทศ มูลคาการใหความชวยเหลือ 

แทนซาเนยี 305 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

แซมเบีย 290 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

โซมาเลีย 111 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

ซาอีร 100 ลานเหรียญสหรัฐฯ  

ยูกันดา 97 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

เอธิโอเปย 85 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

ซูดาน 82 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

แคมเมอรูน 71 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

มาดากัสการ 66 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
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 Colin Legum, “Sino-Soviet Rivalry in Africa,” in Douglas T. Stuart and William T. Tow (eds.), China, 

The Soviet Union and The West: Strategic and Political Dimensions in The 1980s (USA: Westview 
press, 1982), p.203. 
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มอริทาเนีย 59 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

โมซัมบิก 59 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

ไนเจอร 51 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

คองโก 50 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

เซเนกัล 49 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

โตโก 45 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

เบนิน 44 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

แอลจีเรีย 40 ลานเหรียญสหรัฐฯ  

มอริเชียส 35 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

มอรอคโค 32 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

เซียรราลีโอน 30 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

อิเควทอเรียลกิน ี 28 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

บุรุนดี 17 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

กินีบิสเซา  17 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

แกมเบีย 17 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

กิน ี  11 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

  
ที่มา Colin Legum, “Sino-Soviet Rivalry in Africa,” in Douglas T. Stuart and 

William T. Tow (eds.), China, The Soviet Union and The West: Strategic and Political 
Dimensions in The 1980s (USA: Westview press, 1982), p.203. 

 

การใหความชวยเหลือดานการศึกษาและการแพทย 

นอกจากนี ้ จนียังมีการชวยเหลือดานการศึกษาและการแพทยแกแอฟริกา  สําหรับดาน
การศึกษานัน้ ในชวงทศวรรษ 1970 จีนไดสงครูสอนภาษาจีนและสอนวิชาฟสิกซ วิชาเคมี ไปยัง
ตูนีเซียและแอลจีเรีย อีกทั้งยังขยายการรับนักศึกษาตางชาติ โดยรับนักศึกษาจากแอฟริกากวา 25 
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ประเทศ รวมประมาณ 500 คนมาศึกษายังประเทศจีน104 สําหรับดานการแพทยนัน้ จนีไดสงทมี
แพทยไปยงัประเทศแอฟริกา ไดแก เซยีรราลีโอน ตูนีเซยี  ซาอีร โตโก เซเนกัล มาดากัสการ มอรอค
โค ไนเจอร กินบีิซเซา กาบอง แกมเบีย 105 ทัง้นี้จนีไดขยายการใหความชวยเหลือไปอยางตอเนื่อง 

2.3 การดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ ค.ศ.1978 และการปรบันโยบาย
ตางประเทศจีน 

เมื่อเขาสูปลายทศวรรษ 1970 สาธารณรัฐประชาชนจีนไดเขาสูการเปล่ียนแปลงทาง
การเมืองภายในคร้ังสําคัญ เนื่องมาจากการถึงแกอสัญกรรมของเหมาเจอตงใน ค.ศ.1976 ไมนาน
แกงส่ีคน (Gang of four) ไดถูกจับกุม จึงทาํใหการปฏิวัติวัฒนธรรมเปนอันส้ินสุดลง ในชวงการ
ปฏิวัติวัฒนธรรมนั้น การเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมของจีน ลวนไดรับความ
กระทบกระเทอืนเสียหายอยางหนกั ตอมาในการประชุมคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตชดุ
ที่ 11 เต็มคณะคร้ังที ่3 ค.ศ.1978 กลุมอํานาจของเต้ิงเส่ียวผิงไดเขาไปมีตําแหนงสําคัญตางๆ ของ
พรรคฯ และนอกจากนี้ในทีป่ระชุมยังไดมมีติใหดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ จงึถือไดวา
การประชุมคร้ังนีน้ําไปสูการเปล่ียนแปลงเศรษฐกิจการเมืองภายในของจีนคร้ังยิ่งใหญ รวมถงึการ
ปรับนโยบายตางประเทศของจีนในเวลาตอมา 

 2.3.1 การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจภายในของจีน 

นับต้ังแตปลายทศวรรษ 1970 จนเขาสูตนทศวรรษ 1980 ประชาคมโลกมักรับรูการ
เปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจของจีนในนโยบาย “ส่ีทันสมัย”106 อันเปนคําที่สรุปแนวคิดในการพฒันา
เกษตรกรรม อุตสาหกรรม การทหาร และวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีใหทนัสมัย ซึ่งถอืเปนประเด็น
ทางดานเศรษฐกิจโดยตรง ทั้งนี้สวนหนึง่เปนผลมาจากการประชุมคณะกรรมการพรรคฯ เต็มคณะ
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  王鲁新，“中国与非洲国家的教育交流与合作,” in  中国与非洲, pp.327-328. 
105

 Li Anshan, “China’s New Policy toward Africa” in China into Africa, p.27. 

106
 แทจริงแลว  โจวเอินไหลไดนํานโยบายส่ีทันสมัยมาเสนอเปนคร้ังแรกต้ังแต ค.ศ.1964 เพื่อใชเปนแกนกลางของโครงการปฏิรูป 

แตเมื่อเขาสูชวงการปฏิวัติวัฒนธรรมซ่ึงใหความสนใจไปที่การเมืองมากกวาความสามารถในการผลิต จึงทําใหโครงการนี้เปนอัน
สิ้นสุดลง ตอมาในป 1975 โจวเอินไหลไดพยายามเสนอใหมอีกคร้ัง ในครั้งนี้ไดรับการชวยเหลือของเต้ิงเสี่ยวผิงซ่ึงฟนคืนสูตําแหนง
เดิม  แตทวา นโยบายนี้ก็ตองหยุดชวงอีกคร้ัง เนื่องจากแกงสี่คนซ่ึงนําโดยนางเจียงชิงกลาวหาวาแผนนโยบายนี้นําไปสูการฟนฟูทุน
นิยม อยางไรก็ตาม เมื่อแกง 4 คนถูกจับใน ค.ศ.1976 และฮ่ัวกวอเฟงไดข้ึนดํารงตําแหนงประธานพรรคฯในกาลตอมา โดยเต้ิงเสี่ยว
ผิงซ่ึงเปนผูผลักดันอยูขางๆ ฮ๋ัวกวอเฟงไดนํานโยบายส่ีทันสมัยมาเปนพื้นฐานของนโยบายสาธารณประชาชนจีน ใน Granham 
Hutchings, Modern China: A Guide to a Century of Chance (USA: Harvard University Press, 2001), 
p.150. 
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คร้ังที่ 3 ของสมัชชา 11 ในปลายค.ศ.1978  ภายหลังจากนั้น เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาวปราศรัยตอที่
ประชุมคณะทาํงานวางหลักการทางดานทฤษฎีของพรรคคอมมิวนิสตจีนในวันที่ 30 มีนาคม ค.ศ.
1979  การปราศรัยคร้ังนี้ เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาวถึงนโยบาย “ส่ีทันสมยั” ดวยการย้ําถึงความสําคัญ
ในการเชื่อมโยงกับ “หลักการพื้นฐาน 4 ประการ” (The Four Cardinal Principle) อันประกอบไป
ดวย ประการที่หนึ่ง ยึดมั่นในหนทางสังคมนิยม ประการที่สอง ยึดมั่นในเผด็จการประชาธิปไตย
ประชาชนหรือเผด็จการชนช้ันกรรมาชีพ ประการที่สาม ยึดมั่นการนาํของพรรคคอมมิวนิสตและ
ประการที่ส่ี ยดึมั่นในลัทธิมารกซ-เลนินและความคิดเหมาเจอตง107  

โดยทั่วไปแลว หัวใจสาํคัญของการปฏิรูปทีม่ักถูกหยิบยกมาอางอิงอยูเสมอก็คือ “หลักการ
พื้นฐาน 4 ประการ” อันเปนผลจากการประชุมของคณะกรรมการกลางพรรคฯเต็มคณะคร้ังที ่ 3 
ของ “สมัชชา 11” พรรคคอมมิวนิสตจีนไดนําหลักการนี้มาใชเปนแนวทางในการปฏิรูปซ่ึงอาจแยก
ไดเปน 2 สวน สวนหนึง่เปนการปฏิรูปเศรษฐกิจภายในโดยตรงทั้งในภาคเกษตรกรรมและ
ภาคอุตสาหกรรมและอีกสวนหนึ่งเปนนโยบายเปดประเทศเพื่อรับเอาวิทยาการหรือวิทยาศาสตร
และเทคโนโลยีจากภายนอกเพ่ือใชเปนประโยชนอีกสวนหนึ่ง แนวทางสองสวนดังกลาวเปนที่
ยอมรับและเขาใจกันไดทั้งในระดับผูนาํและระดับประชาชน แตในทางปฏิบัติแลว ในสวนที่สองยัง
เปนเร่ืองใหมสําหรับจีนในเวลาน้ัน ดวยเหตุนี ้ บรรดาผูนําจึงตองตอกย้ําถึงความจําเปนของ
นโยบายเปดประเทศในสวนที่สอง โดยเฉพาะเหตุผลทีว่า หากไมใชนโยบายนี้แลวกย็ากที่จะทําให
การปฏิรูปเศรษฐกิจสวนที่หนึ่งประสบความสําเร็จ ดวยเหตุนี้เอง นโยบายปฏิรูปกบันโยบายเปด
ประเทศจึงมีความสําคัญควบคูกันไปอยางแยกไมออก108 

การปฏิรูปและเปดประเทศถอืเปนพืน้ฐานของการสรางลัทธิสังคมนิยมของจีน ดังนั้น    
เต้ิงเส่ียวผิงจงึไดเสนอทัศนะการเปดสองดาน นั่นคือ การเปดภายในประเทศและการเปดสู
ภายนอกประเทศ  เต้ิงเส่ียวผิงมองวาการปฏิรูปที่ดําเนนิอยูในปจจุบนันี ้ คือ ความตอเนื่องและ
พัฒนานโยบายการเปดสองดาน เนื่องดวยการปฏิรูปและเปดประเทศนัน้ลวนแตมีความแนบชิด
กับการสรางและพัฒนาเศรษฐกิจ 109  ตอมานโยบายปฏิรูปและเปดประเทศถูกนําไปผนวกกับ 
“หลักการพืน้ฐาน 4 ประการ”  ออกมาในแนวทางที่เรียกวา “หนึง่ใจกลาง สองจุดพื้นฐาน” (One 
focus two basic points) คําวา “หนึ่งใจกลาง สองจุดพืน้ฐาน” หมายถึง การยึดเอาการสรางสรรค
เศรษฐกิจสังคมนิยมทีท่ันสมยัเปนใจกลางหนึง่เดียวและยึดเอา  “หลักการพืน้ฐาน 4 ประการ” 
                                                  
107

 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน (สถาบันเอเชียศึกษา: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2549), หนา 174 และ 178. 
108

 เรื่องเดียวกนั, หนา 189. 
109

 叶自成，新中国外交思想: 从毛泽东到邓小平 《北京：北京大学出版社》，p.332. 
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หนึง่จุดกับนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศอีกหนึง่จุด มาเปน 2 จุดพื้นฐานรวมกนั การรวบรวม
เอาแนวคิดดังกลาวมารวมกันเปนแนวทางก็เพื่อใหมีความชัดเจนข้ึนและสามารถใหความสําคัญ
ไดอยางเสมอกัน ตอมาพรรคคอมมิวนิสตจีนก็ยึดถอืเอาแนวทางนี้มาใชในการกําหนดนโยบาย
ตางๆ ที่เปนรูปธรรม 110 

2.3.1.1 การปฏิรูปทางเศรษฐกิจกับภาคการเกษตร 

สําหรับพืน้ฐานทางเศรษฐกิจในชวงแรกของการปฏิรูปนัน้ จุดเนนของการวางรากฐาน
เศรษฐกิจใหมในยุคที่เต้ิงเส่ียวผิงเปนผูนํานั้นยังคงอยูทีภ่าคการเกษตรซึ่งมีประชากรอยูในภาคนี้
สูงถึงรอยละ 80 ในขณะทีอี่กไมถึงรอยละ 20 อยูในภาคอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม  ในสวน
ของการปฏิรูปภาคการเกษตรซ่ึงเปนสวนทีสํ่าคัญนั้น รัฐไดสรางแรงจงูใจแกชาวนาเพื่อใหทํางาน
ไดมากข้ึน วิธกีารทีห่นึง่ คือ การใหความมั่นคงและสรางมาตรการที่มเีสรีภาพมากข้ึน  มีสิทธิใน
การครอบครองกรรมสิทธิ์หรือสามารถตัดสินใจเลือกหาวิธีเพิม่ผลผลิตและวิธีการจดัการไดดวย
ตนเอง วธิีการที่สอง คือ ยกเลิกหลักการความเทาเทยีมกัน จากเดิมทีทุ่กคนทํางานตางกนัแตไดรับ
ผลตอบแทนเทากนั เปล่ียนมาเปนทุกคนไดผลตอบแทนตามผลงานทีท่ํา วิธกีารนี้จะพิจารณาทั้ง
ปริมาณและคุณภาพของผลผลิตควบคูกันไป วิธีการที่สาม คือ การเพิม่แรงจูงใจดวยการกระตุนให
ผูที่อยูในภาคเกษตรกรรมเพ่ิมรายไดสวนตัวใหสูงข้ึน ดวยการยกเลิกขอจํากัดตางๆ เกี่ยวกบัการทํา
กิจกรรมทางเศรษฐกิจสวนตัวของชาวนาที่มีอยูแตเดิมออกไป 111 

2.3.1.2 การปฏิรูปทางเศรษฐกิจกับอุตสาหกรรมและเขตเศรษฐกิจพิเศษ 

ในสวนของอุตสาหกรรมกับการเปดประเทศนัน้ โดยทั่วไปแลว หลักการการปฏิรูปใน
ภาคอุตสาหกรรมเปนหลักการเดียวกับที่ใชในภาคเกษตรกรรม คือ หลักการที่ยึดเอา “ระบบความ
รับผิดชอบการผลิต” กับ ”ระบบสัญญาสําหรับกลุมการผลิต” ดวยเหตุนี้ผูบริหารและกรรมกรใน
โรงงานจะไดรับแรงจูงใจในรูปแบบตางๆ คลายกับที่ผูผลิตในภาคเกษตรกรรมไดรับ แตอาจมีเร่ือง
ของการใหรางวัล การข้ึนข้ันเงนิเดือน การเล่ือนตําแหนงหนาทีก่ารงาน  ภายใตหลักการดังกลาว
จึงทาํใหชวีิตความเปนอยูของผูผลิตในภาคอุตสาหกรรมดีข้ึน 112  

                                                  
110 วรศักด์ิ มหัทธโนบล,  เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 189. 
111

 เรื่องเดียวกัน, หนา 192-194. 
112

 เรื่องเดียวกัน, หนา 196. 
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สําหรับการลงทุนจากตางประเทศนัน้ ในชวงกอนหนาป ค.ศ.1978 ไมมีการลงทนุจาก

ตางประเทศในจีน ในขณะเดียวกนัจีนก็ไมไปลงทนุในตางประเทศ นอกจากฮองกงและมาเกา แต
ทวาภายหลังจากปฏิรูปและเปดประเทศ ทําใหจีนมคีวามตองการเงินทนุ เทคโนโลยีและความ
เชี่ยวชาญในดานบริหารจากตางประเทศมาชวยพัฒนาเศรษฐกิจของจีน ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ.
1979 รัฐสภาไดออกกฎหมายวาดวยการลงทนุรวมระหวางจีนกับตางชาติ ตอมาในเดือนมิถนุายน 
ค.ศ.1982 จีนจัดการประชุมเร่ืองการลงทุนตางประเทศที่เมืองกวางโจว การประชุมนี้ไดรับการ
สนับสนนุจากองคการสหประชาชาติวาดวยการพฒันาอุตสาหกรรม (United Nations Industrial 
Development Organization) ทั้งนี้จนีไดมีโอกาสลงทนุรวมกบัชาวตางชาติ และยังทําใหความ
สนใจของจีนในการรับทุนจากตางประเทศยังเพิ่มข้ึนเร่ือยๆ113 

ในสวนการเปดประเทศเพื่อปฏิรูปนั้น จีนไดเปดพื้นที่เศรษฐกิจ (Economic areas) ข้ึน ซึง่ 
การเปดพืน้ที่เปนไปดวยความระมัดระวัง  เนื่องจากตลอด 30 ปกอนหนานัน้ จนีไดปดประเทศมา
โดยตลอดและทําใหจีนรูจกัโลกภายนอกนอยมาก  พืน้ทีท่างเศรษฐกิจที่จีนเปดข้ึนนี้ หมายถงึ พืน้ที่
ที่ถูกกําหนดใหมีหนาที่ในทางการคาและการลงทุนทางเศรษฐกิจเปนการเฉพาะ  ซึ่งข้ึนอยูวาพืน้ที่
นั้นๆ ถูกกําหนดใหทําหนาทีท่างดานใด ซึ่งอาจมีต้ังแตพืน้ที่ที่เปดใหมีการลงทุนทางดาน
อุตสาหกรรม พื้นที่เฉพาะเขตการคา  พื้นที่เพื่อการวิจยัและพัฒนาเทคโนโลยีระดับสูง เปนตน114

กลาวไดวาการจัดต้ังพื้นที่ทางเศรษฐกิจตางๆ จากบริเวณที่จํากัด แลวขยายออกไปเปนข้ันตอน แม
จะเรียกช่ือตางกัน แตก็มทีีม่าจากหลักเดียวกนั คือ  ตองการใชเขตตางๆ ดึงดูดการลงทนุจาก
ตางประเทศ เทคโนโลยีทางวิชาการและการบริหารจากตางประเทศ สงเสริมการสงออกเพื่อ
เงินตราตางประเทศ และแกปญหาคนวางงาน115 

โดยพื้นทีท่ี่สําคัญที่สุดในบรรดาพ้ืนที่หลายประเภทนี ้ คือ เขตเศรษฐกิจพิเศษ (Special 
Economics Zone- SEZ) อันประกอบดวย จูไห  เซินเจ้ิน ซานโถว มณฑลกวางตุง เซี่ยเหมิน 
มณฑลฝูเจี้ยนและไหหนาน รวม 5 เขตดวยกัน ตอมาในทศวรรษ 1990 จีนไดเปดพืน้ที่เศรษฐกิจ
ใหมอีกพื้นที่หนึ่ง คือ เขตใหมผูตง ซึ่งโดยหนาที่แลวแทบไมตางอะไรกับเขตเศรษฐกิจพิเศษ และ
ตอมาก็ถกูดึงไปรวมเปนเขตเศรษฐกิจพิเศษ พืน้ที่ที่สําคัญอีกประเภทหนึง่ คือ เมืองเปดตามแนว
ชายฝง  (Open Coastal Cities) ซึง่มีอยูทัง้ส้ิน 14 เมือง ไดแก ตาเหลียน (เหลียวหนิง) ฉินหวงเตา 

                                                  
113

 เขียน  ธีระวิทย, จีนผลัดแผนดิน (กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช, 2527), หนา 57. 
114

 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 198. 
115 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีน (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

2540), หนา 99-100. 
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(เหอเปย) เอียนไถ (ซานตง) ชิงเตา (ซานตง) เหลียนหยุนกัง่ (เจียงซู) หนานทง (เจียงซู) หนงิโป 
(เจอเจียง) เวนิโจว (เจอเจียง) ฝูโจว (ฮกเก้ียน) กวางโจว (กวางตุง) จานเจียง (กวางตุง) เปยไห 
(กวางสี) เทียนสิน เซี่ยงไฮ 116 นอกจากนี ้ ยังพืน้ที่ประเภทอ่ืนๆ ไดแก เศรษฐกิจเปดดินดอน
สามเหลี่ยมปากแมน้าํ (Economic Open Delta) ประกอบดวย ดินดอนสามเหล่ียมปากแมน้าํฉาง
เจียง ดินดอนสามเหลี่ยมปากแมน้าํจูเจยีง ดินดอนสามเหล่ียมปากแมน้ําหม่ินเจียง และตอมายงัมี
การเปดเขตเศรษฐกิจพิเศษอ่ืนๆ อีก อาท ิ เศรษฐกิจเปดตามแนวชายฝง (Economic Open Belt 
Along the Coast) เขตพัฒนาเศรษฐกิจขนาดเล็ก (Mini-Economic Development Zone)      
เปนตน117  

2.3.1.3 การปฏิรูปทางเศรษฐกิจกับภาคการเงิน 

สําหรับการปฏิรูปในภาคเกษตรกรรมและภาคอุตสาหกรรมนั้น โดยรวมแลว รัฐเปนทัง้ผู
ผลักดันและผูลงทนุ แตพรรคคอมมิวนิสตจีนรูดีวา การปฏิรูปในรูปแบบนี้ จะตองมาถึงจุดเปล่ียน
ซึ่งตองพึ่งกลไกตลาดมากข้ึนและยิง่พึง่มากเทาไรก็หมายความวารัฐก็ยิ่งตองปลอยมือใหการผลิต
ทั้งสองภาคนัน้เปนอิสระมากข้ึน ดวยการพึ่งตัวเองใหมากข้ึน ดวยเหตุนี้จึงหลีกเล่ียงไมไดที่จะตอง
วางกรอบการบริหารทนุข้ึนมาใหมและแนวทางหนึ่งทีสํ่าคัญอยางยิง่ก็คือ การสรางบทบาทการ
บริหารทนุผานสถาบันการเงินประเภทตางๆ  แนวทางนี้เปนที่รูกนัดีวา เปนรากฐานสําคัญของการ
สะสมทนุและบริหารทนุของระบบทุนนิยม และเม่ือพรรคคอมมิวนิสตจีนจําเปนตองนํามาใช ส่ิงที่
หลีกเล่ียงไมได คือ วิธกีารหรือกลไกของระบบทนุนิยมที่เกีย่วกบักจิการการเงินนั้น จะตองมี
หลักประกันวาจะไมทาํใหจนีออกนอกกรอบลัทธิสังคมนิยมหรือลัทธมิารกซ-เลนินไปดวย และ
หลักประกันนัน้ก็คือการที่ทนุทัง้หมดนี้จะยังคงเปนของรัฐ พรรคคอมมิวนิสตจงึเร่ิมเปดบทบาทการ
ปฏิรูปใหกับสถาบันการเงินต้ังแต ค.ศ.1979 โดยแบงสถาบันเหลานี้ออกเปน 3 ประเภทตาม
ภาระหนาที ่ ไดแก ธนาคารพิเศษ (Specialized Bank) ธนาคารพาณิชย (Commercial Bank) 
สถาบันการเงนิที่ไมใชธนาคาร (Non-bank Financial Institutions) โดยอยูภายใตการดูแลของ
ธนาคารประชาชนจีนซึง่เปนธนาคารแหงชาติอีกชั้นหนึ่ง 118 

 

                                                  
116

 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 198. 
117

 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, “การปฏิรูปจีน: ยุทธศาสตรพื้นที่เศรษฐกิจ,” ใน ประทุมพร วัชรเสถียรและไชยวัฒน คํ้าชู, จีนในโลกที่กําลัง
เปลี่ยนแปลง (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2542), หนา 61-63. 
118

 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 202-204. 
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2.3.2 การปรบันโยบายตางประเทศจีน 

ในสวนของนโยบายตางประเทศนัน้ เต้ิงเส่ียวผิงเคยกลาววา “หลายปมานี ้พวกเราลําบาก
อยางมาก ลัทธิสังคมนิยมไดเปล่ียนแปลงพืน้ฐานสําเร็จแลว แตยังมองขามการพฒันากําลังการ
ผลิต” นโยบายตางประเทศจึงจําเปนตองปรับไปตามสถานการณและความจาํเปนของประเทศใน
การสรางความทันสมัย 119 โดยในการประชุมสมัชชาพรรคคอมมิวนิสตจีนคร้ังที ่ 12 (12th National 
Congress of the CPC) เดือนกันยายน ค.ศ.1982 ไดประกาศ สามส่ิงสําคัญสําหรับประชาชนจีน
ในทศวรรษ 1980 ไดแก 1.สรางความปรารถนาอันแรงกลาในการขับเคล่ือนการเปลี่ยนแปลงระบบ
สังคมนยิมใหสอดคลองกับสมัยปจจุบนั 2.มุงมัน่ในการรวมมาตุภูมิใหเปนหนึ่งเดียว (ไตหวันเปน
สวนหนึง่ของดินแดน) 3.ตอตานลัทธิครองความเปนเจาและรักษาสันติภาพของโลก  ส่ิงเหลานีถ้ือ
เปนแนวทางสําหรับการปรับปรุงนโยบายตางประเทศจีนใหม 120  นอกจากนี้ ในการประชุมสมัชชา
พรรคคอมมิวนิสตจีนคร้ังที่ 12 ผูนําจีนยงัไดเสนอนโยบายตางประเทศในเชิงสันติดวยความเปนตัว
ของตัวเอง (Independent foreign policy of peace) กลาวไดวาการปรับยทุธศาสตรคร้ังนี้ได
นํามาซ่ึงโฉมหนาใหมของการตางประเทศจีน121 

ตอมาในเดือนธันวาคม ค.ศ.1982 สภาประชาชนจีนสมยัการประชุมคร้ังที ่5 (5th National 
People’s Congress at  its 5th session) ไดเห็นชอบในการกาํหนดเงื่อนไขขอตกลงในธรรมนญู
ใหมของจีน นัน่คือ จีนดําเนนินโยบายตางประเทศที่เปนอิสระและยึดมั่นในหลัก 5 ประการ ไดแก 
เคารพในอธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนซ่ึงกนัและกัน ไมรุกรานซ่ึงกันและกนั ไมแทรกแซง
กิจการภายในของกันและกนั เทาเทียมกนัและผลประโยชนรวมกนั และอยูรวมกนัอยางสันติ ใน
การพัฒนาความสัมพันธทางการทูต การแลกเปล่ียนทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรมกับประเทศอ่ืนๆ 
จีนยนืหยัดในการตอตานลัทธิจักรวรรดินิยม ลัทธิครองความเปนเจา ลัทธิลาอาณานิคม สราง
ความแข็งแกรงและความเปนหนึ่งเดียวของประเทศตางๆ และพยายามปกปองสันติภาพของโลก
และสงเสริมความกาวหนาของมนษุย 122 
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 李宝俊，当代中国外交该轮《北京：中国人民大学出版社，2009》，p.147. 
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 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China (Hongkong: New Horizon Press, 1990), p. 

413. 
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 楚树龙，金威《主编〉，中国外交战略和政策 《北京：时事出版社，2008》，p.100. 
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 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China, p.413. 
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ตามสภาวะแวดลอมที่มีการเปล่ียนแปลงทาํใหหลังจากทศวรรษ 1980 เปนตนมา 

ภารกิจสําคัญของประเทศนัน้เปลี่ยนไปเนนทีก่ารสรางเศรษฐกิจเปนสําคัญ แมวาเต้ิงเส่ียวผิงเนน
ย้ําในเร่ือง “อิสระและเปนตัวของตัวเอง แตทวาในขณะเดียวกนั ตองยึดมัน่และไมลังเลทีจ่ะ
ดําเนนิการเปดประเทศตอโลกภายนอก ติดตอกับนานาประเทศโดยพืน้ฐานของผลประโยชน
รวมกันและเทาเทยีมกนั”123  และการพฒันานโยบายขางตนนี้จะสําเร็จไมไดหากปราศจากการปรับ
นโยบายตามการเปล่ียนแปลงของสภาพแวดลอมทางการเมืองและเศรษฐกิจ ดวยเหตุนี้ จีนจงึ
ตัดสินใจกําหนดทิศทางนโยบายตางประเทศใหมในป ค.ศ.1982 ซึ่งเรียกวา “นโยบายตางประเทศ
จีนใหม” (New Chinese foreign policy)124   

2.3.2.1 จุดเดนพื้นฐานของนโยบายตางประเทศจีนใหม 

1.ยืนหยัดในนโยบายท่ีอิสระและเปนตัวของตัวเอง 

นับต้ังแตสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจนีเปนตนมา “นโยบายที่อิสระและเปนตัวของ
ตัวเอง” ไดเปนหลักการพื้นฐานของนโยบายตางประเทศจีน หรืออาจกลาวไดวา “นโยบายที่อิสระ
และเปนตัวของตัวเอง” คือ จุดเดนพืน้ฐานของนโยบายตางประเทศจีน แตอยางไรก็ดี นโยบายที่
อิสระและเปนตัวของตัวเองที่จีนไดกาํหนดข้ึนในป ค.ศ.1982  เมื่อเทยีบกับยทุธศาสตรตางประเทศ
ในอดีตของจีนแลว มีทิศทางยุทธศาสตรที่เปล่ียนแปลงและแตกตาง  นั่นคือ นโยบายนี้ จนีไมรวม
เปนพนัธมิตรกับมหาอํานาจหรือสรางความสัมพันธทางยุทธศาสตรกบัฝายหนึง่ฝายใดแลวไป
ตอตานอีกฝายหนึ่ง กลาวโดยสรุปไดวา ในการดําเนินความสัมพนัธกับมหาอํานาจไมวาจะเปน
สหรัฐอเมริกาหรือโซเวยีตกต็าม จนียึดในหลักการ “ไมสรางพันธมติร” 125  เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาววา 
“นโยบายตางประเทศของจีนทีว่าอิสระและเปนตัวของตัวเองนั้น คือ ไมสรางพันธมติรอยางแทจริง 
เปาหมายของนโยบายตางประเทศจีนอยูภายใตเงื่อนไขของการแสวงหาสันติภาพโลก มุงมัน่สราง
ความทันสมัย พัฒนาประเทศและสรางลัทธิสังคมนิยมที่เปนเอกลักษณของจีน 126 
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2.ขยายขอบเขตการติดตอ 

เนื่องจากผลกระทบของสถานการณระหวางประเทศที่เกิดข้ึนกอนหนาทศวรรษที ่ 1980 
ทําใหนโยบายตางประเทศจีนคอนขางแยกมิตรกับศัตรู และคอนขางจํากัดขอบเขตการติดตอ แต
ทวาภายหลังจากการประชุมของคณะกรรมการกลางพรรคฯ เต็มคณะคร้ังที่ 3 ของ “สมัชชา 11” 
แลวนั้น นโยบายตางประเทศของจีนกไ็ดมีการปรับเปล่ียนครั้งสําคัญเพื่อรองรับการสรางความ
ทันสมยัของระบบสังคมนิยม สงผลใหการแยกมิตรและศัตรูของจีนลดลง ทั้งไดมีการขยายการ
ติดตอเพิ่มมากข้ึน 127  โดยจีนไมเพียงแตพัฒนาความสัมพนัธกับประเทศลัทธิสังคมนิยมเทานัน้ แต
ยังพฒันาความสัมพนัธกับประเทศทนุนยิม และไมเพยีงแตพัฒนาความสัมพันธกับประเทศกําลัง
พัฒนาเทานั้น หากแตยงัพัฒนาความสัมพันธอันดีกับประเทศพัฒนาแลวอีกดวย 128  นับจาก
ทศวรรษ 1980 เปนตนมา  จีนไดเขารวมในองคกรระหวางประเทศตางๆ พรอมทั้งยืนหยัดวา
ประเทศนอยใหญลวนมีสิทธิเทาเทยีมกนัในการเขารวมในประชาคมระหวางประเทศ 129 

3.เนนรูปแบบการติดตอแบบสันติ  

หลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศ เปาหมายทางการทตูของจีนก็เร่ิมมีการเปล่ียนแปลง 
ซึ่งกอนหนานัน้ เปาหมายของจีนอยูที่การสนับสนนุการปฏิวัติโลก แตหลังจากทศวรรษ 1980 เปน
ตนมา เปาหมายของนโยบายตางประเทศจีนอยูที่การยนืหยัดแสวงหาสันติภาพของโลกและเนนย้ํา
ในพืน้ฐานหลัก 5 ประการของการอยูรวมกันอยางสันติ  เต้ิงเส่ียวผิงไดเคยเสนอวา “ในการดําเนนิ
ความสัมพันธระหวางประเทศนั้น หลัก 5 ประการเพื่อการอยูรวมกนัอยางสันติเปนรูปแบบที่ดีที่สุด 
รูปแบบอยางอ่ืน ไมวาจะเปนรูปแบบครอบครัวใหญ รูปแบบการรวมเปนกลุมกนัในทางการเมือง 
ลวนนํามาซ่ึงความขัดแยง...”130 

4.ใหความสําคัญกับการทตูเศรษฐกิจ 

หลังจากดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา จนีเขาสูชวงเวลาแหงการทูต
ทางเศรษฐกิจ ทัง้นี้จนีเนนไปที่การใหความสําคัญกับการสรางเศรษฐกิจ  เพราะการสรางเศรษฐกิจ
เปนพืน้ฐานการแกปญหาทัง้ในประเทศและระหวางประเทศ พืน้ฐานการทูตของจีน คือ เพิม่ความ

                                                  
127

 李宝俊，当代中国外交该轮，pp.156-157. 

128
 扬凡著，中国外交方略-和平共处五项原则与中国，p.200. 

129
 李宝俊，当代中国外交该轮，pp.156-157. 

130 Ibid, pp.158-159. 
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เขมแข็งในการพัฒนาเศรษฐกิจและพลังอํานาจของชาติครอบคลุมทั้งทางดานเศรษฐกิจ 
การเมือง การทหาร วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี  และนับวนัจนียิง่ยอมรับวาการพัฒนาของจีน
หลีกหนีจากโลกภายนอกไมพน การปดประเทศเปนสิง่ทีท่ําไมได นอกจากนี้จนียงัใหความสนใจมี
ความสัมพันธทางเศรษฐกิจกับประเทศทีพ่ัฒนาแลว รวมถึงองคกรเศรษฐกิจระหวางประเทศ131 

2.3.2.2 องคกรและกลไกที่มีบทบาทตอการกาํหนดนโยบายตางประเทศ 

ในการกาํหนดนโยบายตางประเทศนัน้ เนือ่งดวยสาธารณรัฐประชาชนจีนเปนประเทศที่มี
การปกครองในระบอบคอมมิวนิสต ดวยเหตุนีพ้รรคคอมมิวนิสตจีนจงึเปนสถาบันทางการเมืองที่มี
อํานาจในการกําหนดนโยบายตางๆ รวมทั้งนโยบายตางประเทศดวย พรรคคอมมิวนิสตจีนยึด
อุดมการณมารกซและเลนนิ (ในขณะที่เหมาเจอตุงมีชีวติอยู ความคิดของเหมาเจอตุงไดรับการยก
ยองและมีอิทธิพลคอนขางมาก)  ในสวนระดับชาติ องคกรของพรรค อันประกอบดวย สมัชชา
พรรคแหงชาติ (National Party Congress) คณะกรรมการกลาง (Central Committee) กรมการ
เมือง (Politburo) และคณะกรรมการประจําของกรมการเมือง (Standing Committee) เลขาธิการ
ใหญ (General Secretary) และคณะเลขาธิการ  

ในขณะที่ฝายบริหารซึ่งเปนสถาบันทางการเมืองอีกสถาบันหนึง่ ทําหนาที่บริหารตาม
นโยบายที่พรรคคอมมิวนิสตจีนกาํหนดข้ึนมา  องคกรดานบริหารเปนสถาบันทางการเมืองที่จัดต้ัง
ข้ึนหลังการประกาศใชรัฐธรรมนูญฉบับแรกใน ค.ศ.1954 มีหนาที่ในการบริหารประเทศตาม
นโยบายที่พรรคกําหนด องคกรฝายบริหารระดับชาติ ประกอบดวย สภาประชาชนแหงชาติ 
(National People’s Congress) สภาแหงรัฐ (State Council) ศาลประชาชนสูงสุด (Supreme 
People’s Count) และอัยการประชาชนสูงสุด (Supreme People’s Procurator)   

นอกจากนีย้ังมีหนวยงานและกรมตางๆ สําหรับหนวยงานของฝายบริหารทีม่ีบทบาท
ทางดานตางประเทศมากที่สุด คือ กระทรวงการตางประเทศ ซึง่มีบทบาทสําคัญในการควบคุม
กลไกทางดานความสัมพันธระหวางประเทศ ทั้งในดานปฏิบัติตามนโยบายและใหขอมูลที่ไดจาก
สถานทูตและหนวยงานตางๆ ในตางประเทศ แกพรรคคอมมิวนิสตจนีและฝายบริหาร132   ตอมา
ภายหลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา ยงัมีกระทรวงหนึง่ซึ่งที่มีความสําคัญมาก นัน่
คือ กระทรวงการคาและความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางประเทศ กระทรวงนี้ไดรับการปรับปรุง

                                                  
131 Ibid, p.160. 
132

 จุลชีพ ชินวรรโณ, “สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก,” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช. เอกสารการสอนชุด
มหาอํานาจกับการเมืองโลก, หนา 502-504. 



 73
โครงสรางครั้งใหญ ในค.ศ.1982 โดยรวมเอากระทรวง 2 กระทรวงและสํานักงานที่เทยีบเทา
กระทรวงอีก 2 สํานกังานเขาดวยกนั ไดแก กระทรวงการคาตางประเทศ กระทรวงเศรษฐกจิ
สัมพันธกับตางประเทศ สํานกังานสินคาเขาออกของรัฐ และสํานักงานควบคุมการลงทุน
ตางประเทศ ทั้งนี้ก็เพื่อตองการปรับปรุงการประสานงานใหดีข้ึน งานสําคัญในระดับนโยบาย คือ
การประสานงานกับกระทรวงทบวงกรมอ่ืนๆ ที่เกีย่วของ เชน กระทรวงการตางประเทศ 
คณะกรรมการวางแผนเศรษฐกิจแหงรัฐ เปนตน กระทรวงนี้มีตัวแทนประจําในสถานทูตจีนที่
ประจําในสวนตางๆ ของโลก133  

นอกจากนี ้กองทพัจีนยังบทบาทที่สําคัญอยางหนึ่งในการดําเนินนโยบายตางประเทศและ
อาจนาํไปใชเพื่อเปาหมายหลายประการ เชน การสกดักั้นการคุกคามมิใหฝายตรงขามรุกรานหรือ
คิดทําสงครามกับจีน การปองกันอธิปไตยของจีน โดยมเีปาหมายเพื่อแสดงอํานาจใหฝายตรงขาม
กลัวเกรงและเพื่อผลประโยชนทางการเมืองเปนตน 134 นอกจากนี้ยงัมีบทบาทของปญญาชนและ
ส่ือมวลชน ในชวงเวลาต้ังแตสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน จนถึงกอนปฏิรูปและเปดประเทศ 
ปญญาชนและส่ือมวลชนในจีนมีฐานะใกลเคียงกันและแสดงความคิดเห็นในเร่ืองการตางประเทศ
ผานส่ือที่ควบคุมโดยกลไกของพรรคคอมมิวนิสต แตภายหลังจากการเปดประเทศต้ังแตทศวรรษ 
1980 เปนตนมา การควบคุมส่ือตางๆ ลดความเขมงวด ทัศนะเก่ียวกบัการตางประเทศเร่ิมมีความ
หลากหลายและเปดเสรีภาพมากข้ึนดวย 135 

 

 

 

 

 

 

                                                  
133

 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีน, หนา 42. 
134 จุลชีพ ชินวรรโณ, “สาธารณรัฐประชาชนจีนกับการเมืองโลก,” ใน มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช. เอกสารการสอนชุด
มหาอํานาจกับการเมืองโลก, หนา 505. 
135

 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีน, หนา 49. 
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สรุปบทท่ี 2 

นับต้ังแตพรรคคอมมิวนิสตจีนไดจัดต้ังสาธารณรัฐประชาชนจนีข้ึนในเดือนตุลาคม ค.ศ.
1949 เมื่อพิจารณาสถานการณของสงครามเย็นและทาทีของสหรัฐอเมริกา ตลอดจนรัฐบาลจีน
ใหมก็ยงัมีอํานาจที่ไมมัน่คง  ทาํใหจีนตองแสวงหาชาติพันธมิตรซ่ึงมีกาํลังแสนยานุภาพทัดเทยีม
สหรัฐอเมริกา นั่นคือ สหภาพโซเวยีต ดังนัน้หลักนโยบายตางประเทศท่ีจีนนํามาใชในชวงเวลานีจ้งึ
เปนนโยบายอิงไปขางเดียว ตอมานับต้ังแตกลางทศวรรษ 1950 จีนเร่ิมหนัไปสรางความสัมพนัธ
กับประเทศกาํลังพัฒนาในการประชุมเอเชยี-แอฟริกา ณ เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซีย ในการ
ประชุมคร้ังนี้ไดปรากฏแนวคิดเร่ืองโลกทีส่ามข้ึน ซึ่งเปนการตอตาน 2 มหาอํานาจ คือ 
สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียตและการตอสูเพื่อเอกราชจากการควบคุมของชาติตะวันตก  

เมื่อเขาสูทศวรรษ 1960 จีนยิ่งเพิ่มความหวาดระแวงและไมพอใจสหรัฐอเมริกา เนือ่งจาก
สหรัฐอเมริกาไดขยายบทบาทในเอเชียตะวันออกเฉียงใตมากข้ึน สงผลใหความสัมพันธระหวาง
ประเทศทัง้สองยิ่งทวีความตึงเครียด นอกจากนี้ ความสัมพันธจีนกับสหภาพโซเวยีตไดเร่ิมมีความ
ขัดแยงมาต้ังแตปลายทศวรรษ 1950 ทําใหพนัธมิตรอยางสหภาพโซเวียตกลับกลายเปนศัตรู จีน
จึงตองเผชิญกบัภัยจากอภิมหาอํานาจทัง้สองดาน นั่นคือ สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต ดังนัน้ 
ในชวงทศวรรษ 1960 จีนไดวางพื้นฐานนโยบายตางประเทศ ดังนี้คือ ตอตานลัทธิจักรวรรดินิยม
หรือการควบคุมโลกของสหรัฐอเมริกา ตอตานความกดดันทุกรูปแบบจากสหภาพโซเวียต รวมถึง
ดําเนนิการสรางความสัมพนัธทางการทูตกับประเทศในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกา  

สําหรับประเทศในแอฟริกานัน้ จนีไดเร่ิมสรางความสัมพนัธกับแอฟริกาอยางเปนทางการ
ในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา การประชุมคร้ังนี้ถือไดวาเปนจุดเร่ิมของการสานสัมพนัธระหวางจีน
และแอฟริกาข้ึนอีกคร้ัง หลังจากความสัมพันธระหวางจีนกับแอฟริกาไดขาดชวงไปในเวลาหลาย
รอยปที่ผานมา  ในชวงเวลา 30 ป นับต้ังแตค.ศ.1949-1978 ความสัมพันธของจีนและแอฟริกาอยู
บนการสรางผลประโยชนทางการเมือง นัน่คือ การตอตานลัทธิจักรวรรดินิยม การตอตานอํานาจ
ของสหภาพโซเวียตและการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชเปนสําคัญ ทั้งนี้การแสวงหามิตรประเทศใน
แอฟริกายงัสงผลดีตอจีนในการการฟนฟทูี่นัง่เวทีสหประชาชาติและเพิ่มความม่ันคงทางการเมือง
ของจีนอีกดวย โดยจีนไดดําเนนินโยบายตอแอฟริกาใน 3 รูปแบบ คือ การสรางความสัมพนัธ
ทางการทูตระหวางจนีและแอฟริกา การสนับสนนุแอฟริกาในการตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและ
การตอสูเพื่อเรียกรองเอกราช และการใหความชวยเหลือแกแอฟริกา  

ในสวนการสรางความสัมพนัธทางการทูตระหวางจนีและแอฟริกา จีนเร่ิมแสวงหามิตร
ประเทศในแอฟริกาซ่ึงสวนใหญอยูแถบตอนบนของทวปี เปาหมายที่สําคัญคือการขยายอํานาจ
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ของจีนในการเมืองระหวางประเทศและตองการมีอิทธพิลเหนือความคดิทางการเมืองของโลกที่
ไมฝกใฝฝายใด โดยประเทศแรกที่สถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจีน คือ ประเทศอียิปต ใน 
ป ค.ศ.1956 สําหรับบริเวณอ่ืนๆ สวนใหญยังไมไดรับเอกราชและประเทศกินีถือเปนประเทศแรก
ในกลุมตอนใตทะเลทรายซาฮาราที่สถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจีน   

ตอมาเมื่อเขาสูทศวรรษ 1960 ในชวงเวลานี้จนีใหความสนใจในการสรางความสัมพันธตอ
แอฟริกาเปนอยางมาก จีนไมเพียงแตตระหนกัถึงความสําคัญของประเทศไดรับเอกราชใหม แตยงั
เพิ่มสนธิสัญญามิตรภาพและขอตกลงความรวมมือดานเศรษฐกิจและเทคนิคกับประเทศเหลานีอี้ก
ดวย เหตุการณสําคัญทีถ่ือวาเปนการสรางประวัติศาสตรหนาใหมของความสัมพันธระหวางจีน
และแอฟริกา นัน่คือ การเยือน 10 ประเทศในแอฟริกาของนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล ในชวง
ระหวางเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึงเดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.1964 พรอมทั้งไดเสนอหลัก 5 ประการ
เพื่อเปนแนวทางสรางความสัมพันธระหวางจนีกับชาวแอฟริกาและอาหรับ  

เมื่อเขาสูทศวรรษ 1970 ประเทศในแอฟริกาตอนลางจํานวนมากทยอยสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตกับจีน และยังมกีารแลกเปล่ียนและพฒันาความรวมมือระหวางกนั 
นอกจากนีก้ารสรางความสัมพันธทางการทตูกับแอฟริกายังสงผลดีตอการเขาสูเวทีสหประชาชาติ
ของจีนอีกดวย โดยในการประชุมคร้ังที ่ 26 ของสมัชชาสหประชาชาติ ที่ประชุมไดรับรองรัฐบาล
สาธารณรัฐประชาชนจีนดวยคะแนนเสียงทวมทนถึง 76 เสียง สงผลใหรัฐบาลสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนเปนผูครอบครองทีน่ั่งในสหประชาชาตินบัต้ังแตวันที่ 25 ตุลาคม ค.ศ.1971 ซึ่งใน
จํานวนบัตรสนับสนนุทั้งหมด 76 ประเทศนั้น มาจากแอฟริกาถงึ 26 ประเทศ หรือ คิดเปน 1 ใน 3 
ของทั้งหมด 

ในสวนการสนบัสนุนแอฟริกาเพื่อตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและตอสูเรียกรองเอกราชนั้น 
การชวยเหลือในชวงแรกไดมุงไปยังประเทศอียิปตเมื่อเกิดวิกฤตการณคลองสุเอซและยังสนับสนุน
การตอสูเพื่อเอกราชของแอลจีเรียในชวงปลายทศวรรษ 1950 ทัง้นี้ จีนไมเพียงสนับสนนุการตอสู
ของแอฟริกาในทางแนวคิดทางการเมืองเทานั้น แตยังดําเนนิการชวยเหลืออยางเปนรูปธรรม 
กลาวคือเมื่อประเทศในแอฟริกาไดรับเอกราชก็รีบสงสารดวนไปแสดงความยินดีและพรอมเปด
ความสัมพันธของทั้งสองในทันที อีกทั้งใหความชวยเหลือในการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชของ
ประเทศตางๆ ในแอฟริกา อาทิ  สนับสนนุการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชจากการปกครองของ
โปรตุเกสในแองโกลา กนิีบิสเซาและโมซัมบิก ตอตานการปกครองและกดข่ีโดยคนผิวขาวใน 
ซิมบับเวและนามิเบีย รวมทั้งตอตานการปกครองของลัทธิแบงแยกสีผิวในแอฟริกาใต   



 76
ในสวนการใหความชวยเหลือแกแอฟริกานั้น จีนก็ไดใหความสําคัญเปนอยางยิ่ง 

เนื่องจากการใหความชวยเหลือถือเปนเคร่ืองมือหนึ่งที่ใชในการดําเนนินโยบายตางประเทศของจีน
ตอแอฟริกา เพื่อเปนการสรางความสัมพนัธอันดี รวมทั้งชวยใหจีนบรรลุเปาหมายตามนโยบายที่
วางไว โดยจีนใหความสําคัญในเร่ืองการปฏิวัติ การตอตานลัทธิลาอาณานิคมและความปรองดอง
ในโลกที่สาม ซึ่งความคิดในเชิงการเมืองนัน้ถือเปนส่ิงที่สําคัญอันดับแรก ในชวงระหวางที่
นายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกาอยางเปนทางการในเดือนธันวาคม 
ค.ศ.1963 ถึง เดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.1964 นัน้ จนีไดเสนอหลักการชวยเหลือ 8 ประการตอประเทศ
โลกที่สาม ซึง่แสดงถึงการใหความสําคัญตอแอฟริกาอยางยิ่ง หลังจากนัน้จนีก็ใหความชวยเหลือ
แกแอฟริกาอยางสม่ําเสมอ โดยจีนเนนการชวยเหลือทางเศรษฐกิจและเทคนิค การเงิน การสราง
สาธารณูปโภคพื้นฐาน การแพทยและการศึกษา เปนตน 

อยางไรก็ดีสาธารณรัฐประชาชนจนีไดเขาสูการเปล่ียนแปลงการเมืองภายในคร้ังสําคัญ 
เนื่องจากการถึงแกอสัญกรรมของเหมาเจอตงใน ค.ศ.1976 ตอจากนั้นไดเกิดการเปล่ียนแปลงคร้ัง
สําคัญ ซึง่เปนผลจากการประชุมคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตชุดที ่ 11 เต็มคณะคร้ังที่ 3 
ค.ศ.1978 กลุมอํานาจของเต้ิงเส่ียวผิงไดเขาไปมีตําแหนงสําคัญตางๆ ของพรรคฯ ที่สําคัญในที่
ประชุมนี้ไดมมีติใหดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ การประชุมคร้ังนี้ถือไดวานาํไปสูการ
เปล่ียนแปลงเศรษฐกิจการเมืองภายในของจีนคร้ังยิ่งใหญ รวมถึงการปรับนโยบายตางประเทศ
ของจีนในเวลาตอมา 

ในสวนของนโยบายตางประเทศนัน้ หลังจากค.ศ.1978 เปนตนมา จนีไดมีการปรับ
นโยบายตางประเทศใหสอดคลองกับนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศที่เกิดข้ึนในชวงเวลาดังกลาว
ดวยเชนกัน  โดยจุดเดนพืน้ฐานของนโยบายตางประเทศจีนใหม คือ 1.ยืนหยัดในนโยบายที่อิสระ
และเปนตัวของตัวเอง 2.ขยายขอบเขตการติดตอ 3.เนนรูปแบบการติดตอแบบสันติ 4.ให
ความสําคัญกบัการทูตเศรษฐกิจ และจากการเปล่ียนทางเศรษฐกิจและการเมืองของจีน รวมถึง
การปรับนโยบายตางประเทศของจีนหลัง ค.ศ.1978 เปนตนมานี ้ ไดสงผลตอนโยบายตางประเทศ
ของจีนตอแอฟริกาดวยเชนกัน นโยบายตางประเทศจนีตอแอฟริกาก็ตองมีการปรับเปล่ียน
เปาหมายและยุทธศาสตรใหสอดคลองกับสถานการณและยุทธศาสตรของประเทศ โดยการ
เปล่ียนแปลงของจีนภายหลังทศวรรษ 1980 เปนตนไปนี้จะไดนาํเสนอตอไปในบทที่ 3 



บทที่ 3 

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาภายหลังการปฏิรูปและเปดประเทศ ค.ศ.1978 

หลังจากการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจและการเมืองภายในคร้ังสําคัญ ซึ่งเปนผลจากการ
ประชุมคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตชุดที่ 11 เต็มคณะคร้ังที่ 3 ค.ศ.1978 ในที่ประชุมได
มีมติใหดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ รวมถงึการปรับนโยบายตางประเทศของจีนในเวลา
ตอมา ในบทที ่3 นี ้นาํเสนอการเปล่ียนแปลงนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาซ่ึงเปนผลตอเนื่อง
จากการปรับเปล่ียนยทุธศาสตรใหมของประเทศ โดยเนนสรางความสัมพันธกับแอฟริกาในดาน
เศรษฐกิจและความรวมมือในการแสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติเปนสําคัญ 
เนื่องจากการเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจอยางรวดเร็ว ไดสงผลตอความตองการขยาย
ตลาดการคาและการลงทนุ ประกอบกับความตองการใชพลังงานทีเ่พิม่ข้ึนในชวงเวลาดังกลาว 

3.1 ความสัมพันธจนี-แอฟริกาในมิติดานเศรษฐกจิ 

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาภายหลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศนัน้ ปจจัย
ดานเศรษฐกจิไดกลายเปนเปาหมายใหมของการดําเนนินโยบายจีนตอภูมิภาคนี้ สืบเนื่องจากการ
เติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีนภายหลัง ค.ศ. 1978 เปนตนมา สงผลใหจีนขยาย
ตลาดการคาและการลงทนุไปทั่วโลก โดยเฉพาะไปยังทวปีแอฟริกา 

 3.1.1 การเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีนภายหลัง ค.ศ.1978 

 3.1.1.1 การเติบโตและขยายตัวทางเศรษฐกิจภายในประเทศ 

หลังจากจีนดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา จีนไดดําเนนินโยบาย
เศรษฐกิจตลาดสังคมนิยม (Socialist Market Economy) สําหรับเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยมนัน้ 
เต้ิงเส่ียวผิงเคยกลาวถงึประเด็นนี้ใน ค.ศ.1979 หลังจากนัน้กม็ีการกลาวถึงแนวคิดนี้ออกมาเปน
ระยะๆ ในการนํามาใชเปนแนวทางในการปฏิรูปข้ันตอไปนั้น เกิดข้ึนในการประชุมคณะกรรมการ
พรรคฯ เต็มคณะคร้ังที ่4 ของ”สมัชชา 13” ระหวางวนัที่ 23-24 มิถุนายน ค.ศ.1989 เวลานัน้มติที่
ออกมาเปนไปในรูปของขอเสนอใหต้ังระบบเศรษฐกิจและกลไกการหมนุเวยีน โดยระบบและกลไก
นี้จะกระทําผานเศรษฐกิจทีม่ีโครงการประสานเขากับการปรับตัวของตลาด ตอมาในการประชุม
สมัชชาพรรคคอมมิวนิสตจนีคร้ังที ่ 14 หรือ “สมัชชา 14” ที่มีข้ึนในเดือนตุลาคม ค.ศ.1992      
เจียงเจอหมนิเลขาธิการพรรคคอมมิวนิสตจีนไดกลาวถึงแนวคิดเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยมนี้อีก
คร้ังหนึง่  ในการประชุมคร้ังนีท้ําใหคําวา “เศรษฐกิจตลาดสังคมนิยม” เร่ิมมีคํานยิามที่ชัดเจนข้ึน 
คือการทําใหตลาดมีบทบาทพื้นฐานในการจัดสรรทรัพยากรภายใตการปรับตัวควบคุมทางมหภาค



 78
ของรัฐสังคมนยิม ใหการเคลื่อนตัวทางเศรษฐกิจเปนไปตามความตองการของกฎมูลคาที่
สอดคลองกับการเปล่ียนแปลงของอุปทานและอุปสงค1  

อยางไรก็ตาม ในทัศนะของเต้ิงเส่ียวผิงแลว “ตลาด” คือ “กลไก” มิใชหัวใจของสังคมนิยม  
สําหรับหัวใจของสังคมนิยม คือ การปลดปลอยและพัฒนากําลังการผลิตกับความม่ังค่ังรวมกนั
ของสมาชิกในสังคมโดยรวม กลาวคือ การปลดปลอยและพัฒนาพลังการผลิตในสังคม สรางความ
อุดมสมบูรณทางวัตถุปจจัย จุดหมายก็เพื่อใหความม่ังค่ังกระจายไปทั่วทั้งสังคม2 เต้ิงเส่ียวผิงได
อธิบายวา การพัฒนาพลังการผลิต คือ หัวใจหรือหลักการพืน้ฐานของสังคมนยิม ดวยเหตุผล
สําคัญ ประการแรก การพฒันาพลังการผลิตเปนหลักการพืน้ฐานของลัทธมิารกซ ประการที่สอง 
ความเลิศลํ้าของระบอบสังคมนิยมอยูทีก่ารเอ้ืออํานวยใหพลังการผลิตของสังคมพฒันาไปไดใน
อัตราที่รวดเร็ว ซึ่งระบอบสังคมแบบเกาไมอาจทาํได  นอกจากนี้ ยงัมีเปาหมายในเร่ืองของความ
มั่งค่ังรวมกนั  เพื่อใหบรรลุเปาหมาย เต้ิงเส่ียวผิงไดกําหนดแนวคิดหลักๆ ไว 3 ประการ คือ 
ประการแรก อนุญาตใหสวนหนึง่มีความม่ังค่ังกอน เพื่อนาํไปสูความมัง่ค่ังรวมกันในบ้ันปลาย 
ประการที่สอง ขจัดการกดข่ีขูดรีดทั้งปวง ประการที่สาม ขจัดการแบงแยกระหวางความรวย-จน  
ทั้งหมดนีจ้ะทาํสําเร็จไดก็ตองอาศัยการพฒันาพลังการผลิตเปนพืน้ฐานรองรับ 3 

อยางไรก็ดีในสวนการปฏิรูปนี้ แมวาเต้ิงเส่ียวผิงถูกจับตามองวาเปนผูนําหลักในการปฏิรูป
จีน แตทวา เต้ิงเส่ียวผิงไดยืนยนัอยางชดัเจนตลอดมาวา จีนควรจะยังคงเปนประเทศสังคมนิยม  
โดยไดสรุปอุดมการณ ใหมทีส่อดคลองกับการปฏิรูปวา “การสรางสรรคสังคมนิยมที่มี
ลักษณะเฉพาะของจีน” (Socialism with Chinese characteristics)4 ทั้งนี้เต้ิงเส่ียวผิงไดกลาว
อยางเปนทางการ ในการเปดการประชุมสมัชชาพรรคคอมมิวนิสตจีนคร้ังที่ 12 ความวา “โครงการ
สรางความทนัสมัย (Modernization programme) นั้น พวกเราตองดําเนนิการตามความเปนจริง 

                                                  
1 วรศักด์ิ มหัทธโนบล, เศรษฐกิจการเมืองจีน, หนา 218-219. 
2 สันติ ต้ังรพีพากร, จีนาภิวัตนสูตลาดโลก (กรุงเทพฯ: สถาบันวิถีทรรศน, 2546), หนา 61. 
3 สันติ ต้ังรพีพากร, จีนาภิวัตนสูตลาดโลก, หนา 62-66. 
4 Colin Mackerras, Pradeep Taneja and Graham Young, China Since 1978: Reform, Modernisation 
and ‘Socialism with Chinese Characteristics’ (New York: ST.Martin’s Press, 1994), p.21. 
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โดยใชหลักการทั่วไปของลัทธิมารกซประสานเขากับสภาพเปนจริงของประเทศจีน นาํพวกเราไป
บนหนทางแหงการสรางสังคมนิยมที่มีลักษณะเฉพาะของจีน5  

การเปล่ียนแปลงนโยบายเศรษฐกิจของประเทศ  รวมถงึยุทธศาสตรการพัฒนาเศรษฐกิจ
ของจีนภายหลังเดือนธนัวาคม ค.ศ.1978 พอสรุปไดดังนี ้

1.การลดทอนอัตราการลงทนุและเนนการยกระดับการบริโภคใหเพิ่มข้ึน 

2.การเปล่ียนแปลงยุทธศาสตรอุตสาหกรรมหนกัสูยทุธศาสตรอุตสาหกรรมทีม่ีการ
กระจายการลงทนุ นอกจากนี้ยงัจัดหาสินคาสําหรับการบริโภคของชาวจีนภายในประเทศและเพิ่ม
ความสามารถในการผลิตสินคาที่มีมูลคาในตลาดระหวางประเทศอีกดวย 

3.ลดความเปนรัฐทางการทหารลง (Demilitarization) 

4.เปล่ียนแปลงยุทธศาสตรทีเ่นนนโยบายทีเ่ปนอิสระทางเศรษฐกิจในระดับภูมิภาคและ
การพัฒนาภายในประเทศ ไปสูโครงสรางในภูมิภาคทีห่ลากหลายและการพัฒนาเขตชายฝงทะเล  

5.การเขาสูตลาดระหวางประเทศและเชื่อมั่นในการแบงสรรแรงงานระหวางประเทศมาก
ข้ึน (International division of labor) 

6.การประกาศวา นโยบายเศรษฐกิจในอนาคตจะวางอยูบนพืน้ฐานของความสามารถใน
การผลิตที่เพิ่มข้ึน มากกวาการสรางความเทาเทียมกันหรือการปองกนัประเทศ 6  

 3.1.1.2 การดําเนินการทางเศรษฐกิจกับตางประเทศ 

ในการดําเนนิการคากับตางประเทศภายหลังจากการปฏิรูปและเปดประเทศ ค.ศ.1978 
นั้น จนีไดติดตอกับนานาประเทศมากข้ึน โดยวางนโยบายการคากับตางประเทศ (กอนเปนสมาชิก
องคการการคาโลก) ซึ่งสามารถสรุปไดดังนี ้

                                                  
5 Beijing Review (ed), A Chronology of the People’s Republic of China (Beijing: Beijing Review, 
1989), p.67. 
6 Barry Naughton, “The Foreign Policy Implications of China’s Economic Development Strategy,” in  
Thomas W. Robinson and David Shambaugh (eds.), Chinese Foreign Policy: Theory and Practice, 
(England: Oxford University Press, 1994), pp.50-51.  
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1.นโยบายหลักของการคาตางประเทศ จนียึดมั่นในหลักการความเสมอภาคและ

ผลประโยชนรวมกนั (Mutual benefit) กลาวคือ การซื้อขายแลกเปล่ียนตองมีความยุติธรรม 
เคารพในกฎหมายระเบียบขอบังคับ หรือวธิีปฏิบัติทางการคาและศุลกากรของประเทศคูคา ในชวง 
ค.ศ.1978-2001 จีนย้าํอยูเสมอวาจีนไมไดใชนโยบาย “เสรีนิยม” ในการคาระหวางประเทศอยาง
ประเทศอ่ืนๆ แตจีนใชคําวา “การเปดกวางระบบเศรษฐกิจ” ดังนั้นในการติดตอการคากับ
ตางประเทศ จนีนาํเขาเฉพาะสินคาทีส่รางความเขมแข็งแกระบบเศรษฐกิจและสินคาที่จําเปนใน
การดํารงชีพเทานั้น 

2.นโยบายเสริม คือ การจัดทําแผนการคาตางประเทศ โดยแยกเปนแผนแบบส่ังการที่ตอง
ปฏิบัติอยางเขมงวดโดยหนวยงานของรัฐบาลกลาง (กระทรวงการคาและความรวมมอืทาง
เศรษฐกิจกับตางประเทศและบรรษัทการคาแหงชาติ) และรัฐบาลระดับมณฑล มหานคร เขต
ปกครองตนเอง แผนแบบช้ีแนะซ่ึงเปนกรอบในการติดตามควบคุมรัฐวิสาหกิจเอกชนในการนาํเขา
และสงออกใหอยูภายในเปาหมายรวม ทั้งนี้รัฐบาลรับผิดชอบการจดัสรรเงินตราตางประเทศเพื่อ
ชําระคาสินคานําเขาตามแผนแบบสั่งการ สวนแผนแบบช้ีแนะใชกับสินคาที่อยูนอกเหนือแผนแบบ
ส่ังการ โดยผูนําเขาตองรับผิดชอบจัดหาเงินตราตางประเทศมาชําระคาสินคาดวยตนเอง 

3.นโยบายการสงออก โดยทั่วไปรัฐบาลจนีเนนการสงออกและโควตาสงออก สินคาที่อยู
ในขายการควบคุม ไดแก สินคาทีก่ําลังขาดแคลนภายในประเทศ สินคาที่ส้ินเปลืองทรัพยากรหรือ
พลังงานในการผลิต  

4.นโยบายการนําเขา รัฐบาลจีนมีนโยบายควบคุมการนําเขาอยางเขมงวด ทัง้นี้เพื่อ
คุมครองอุตสาหกรรมภายในประเทศ การนาํเขาสินคาหลายสิบรายการยงัตองขอใบอนญุาต
นําเขาหรือโควตานําเขา หลักเกณฑการควบคุมไดแก สินคาเกีย่วกับความม่ันคงแหงรัฐ สินคาที่
เปนภัยตอสุขภาพของประชาชน เปนตน7 

สําหรับการลงทุนจากตางประเทศในชวงกอน ค.ศ.1979 นั้น เนื่องจากเหตุผลดาน
อุดมการณ จงึทาํใหจนีมนีโยบายไมรับการลงทุนในเชิงธุรกิจจากตางประเทศ อีกทัง้ยังไมไปลงทนุ
ในตางประเทศ ตอมาในเดือนกรกฎาคม ค.ศ.1979 จีนไดออกกฎหมายวาดวยการลงทุนรวมกับ
ตางชาติ โดยกฎหมายและระเบียบตางๆ ที่ออกมาตามอํานาจของกฎหมายนีไ้ดรับการแกไข

                                                  
7 วันรักษ มิ่งมณีนาคิน, สารานุกรมเศรษฐกิจจีน (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพผูจัดการ, 2548), หนา 78-79. 
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ปรับปรุงหลายคร้ัง ทัง้มีแนวโนมเปดกวางและใหเสรีภาพในการดําเนินธุรกิจมากข้ึน พรอมกัน
นั้น วิสาหกิจของจีนก็ออกไปลงทนุในตางประเทศดวย 8 

หนวยงานดานความสัมพนัธทางเศรษฐกิจกับตางประเทศ 

ในดานความสัมพันธทางเศรษฐกิจกับตางประเทศ ไดมีหนวยงานที่เกี่ยวของทั้งทางตรง
และทางออมในการติดตอทางเศรษฐกิจกบัตางประเทศของจีน อาจแบงไดเปน 7 กลุมดังตอไปนี ้

1 กระทรวงพาณิชย (Ministry of Commerce- MOFCOM เดิมชื่อกระทรวงความรวมมือ
ทางเศรษฐกิจและการคา (Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation- MOFTEC) 
กอน ค.ศ.1978 กระทรวงนีม้ีหนาที่รับผิดชอบการคาตางประเทศทั้งหมด ต้ังแตค.ศ.1978 เปนตน
มา มีการกระจายอํานาจการติดตอทางเศรษฐกิจกับตางประเทศไปยังรัฐบาลระดับมณฑล มหา
นคร เขตปกครองตนเองและกระทรวงอ่ืนๆ กระทรวงพาณิชยมีขอบเขตความรับผิดชอบที่สําคัญ
ดังนี้คือ เสนอขออนุมัติสมัชชาประชาชนแหงชาติดานกลยุทธและแผนพัฒนาความสัมพันธทาง
เศรษฐกิจตางประเทศ ทั้งแผนระยะยาว ระยะกลางและระยะส้ัน จัดทํารางกฎหมายและออก
ระเบียบ ดําเนินการเจรจาและจัดทําขอตกลงดานเศรษฐกิจระดับรัฐบาล อาท ิ การคา การลงทนุ 
การกูเงิน การนําเขาเทคโนโลยีระดับสูง ฯลฯ ดําเนินการดานความรวมมือทางเศรษฐกิจและ
เทคโนโลยีกับองคการสหประชาชาติและองคการระหวางประเทศอ่ืนๆ ออกใบอนุญาตและการ
กําหนดโควตาการคาสินคาบางชนิด อีกทั้งรวมพิจารณาการกาํหนดอัตราภาษีศุลกากร อัตรา
แลกเปล่ียนเงนิตรา ดูแลจัดทําสถิติการคา  

2.บรรษัทการคาตางประเทศแหงชาติ (National Foreign Trade Corporations) สังกัด 
MOFCOM บรรษัทการคาตางประเทศแตละแหงรับผิดชอบการนําเขา-สงออกเฉพาะกลุมสนิคา 
เชน ยานพาหนะและอุปกรณการขนสง ธัญพืชและผลิตภัณฑอาหาร ส่ิงทอ อุตสาหกรรมเบา 
เคมีภัณฑ สินแรและโลหะภัณฑ ยาและอุปกรณการแพทย เคร่ืองจักรกลหนัก เปนตน บรรษทั
การคาเหลานี้เปนรัฐวิสาหกิจ แตละแหงมีสํานกังานใหญอยูที่ปกก่ิงและมีสํานักงานสาขาในระดับ
มณฑล มหานคร เขตปกครองตนเองและเมืองทาสําคัญ  

3.องคกรความสัมพนัธทางเศรษฐกิจและการคาระหวางประเทศของรัฐบาลระดับมณฑล 
มหานครและเขตปกครองตนเอง สังกัดทั้งรัฐบาลระดับมณฑลและกระทรวงพาณิชยดูแลการ
ดําเนนิงานตามแผนการนําเขาและสงออกของรัฐบาลกลางและของรัฐบาลทองถิน่ซึง่แยกจากกนั 

                                                  
8 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศจีน, หนา 106. 
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องคกรเหลานีม้ีหนาที่หลัก ไดแก ดูแลและตรวจสอบการดําเนินการคาตางประเทศในเขตพืน้ที่
รับผิดชอบ เพื่อใหมกีารปฏิบัติตามกฎหมาย ระเบียบ ขอบังคับ และนโยบายดานความสัมพนัธ
ทางเศรษฐกิจกับตางประเทศโดยรวบรวมขอมูลจากหนวยการคาตางประเทศทัง้หมดที่ต้ังอยูใน
เขตพื้นที่รับผิดชอบ พิจารณาอนุมัติการจัดต้ังสํานกังานตัวแทนการคาของหนวยธรุกิจตางชาติใน
เขตพื้นที่รับผิดชอบ  

4.รัฐวิสาหกิจการคาตางประเทศสังกัดกระทรวงอุตสาหกรรมตางๆ เดิมบรรษัทการคา
ตางประเทศทีสั่งกัดกระทรวงพาณิชยผูกขาดการคาตางประเทศทัง้หมด ตอมาโรงงาน
อุตสาหกรรมทั้งหลายที่สังกัดกระทรวงอุตสาหกรรมตางๆ (จนีมีกระทรวงอุตสาหกรรมหลาย
กระทรวง แบงความรับผิดชอบตามกลุมสนิคา) ไดจัดต้ังบริษัทของตนเองเพ่ือสงออกสินคา หรือ
นําเขาสินคาจากตางประเทศโดยตรง ภายในขอบเขตธุรกิจที่ไดรับอนุมัติจากคณะรัฐบาล ทัง้นี้
แผนการนําเขาและสงออกของรัฐวิสาหกิจเหลานี้ยงัคงตองประสานกบัแผนขององคกรอ่ืนๆ อัน
ไดแก MOFCOM และหนวยวางแผนของรัฐบาลกลาง (State Planning Commission) 

5.องคกรอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของกบัการคาตางประเทศ 

ในบรรดาหนวยงานตางๆ นัน้ สภาสงเสริมการคาระหวางประเทศของจีน (China Council 
for the Promotion of International Trade- CCPIT) นับวาเปนหนวยงานที่มีบทบาทคอนขางเดน 
บริหารงานเปนอิสระและไดรับเงินสนับสนนุจากรัฐบาล โดยมีกิจกรรมที่สําคัญ ไดแก เชิญคณะนกั
ธุรกิจและนักวชิาชีพไปเยือนจีน จัดคณะเจาหนาทีด่านเศรษฐกจิการคาและเทคโนโลยีไปดูงาน
ตางประเทศ จัดงานแสดงสินคานานาชาติในจีน อํานวยความสะดวกแกหนวยงานตางประเทศใน
การจัดงานแสดงสินคาและเทคโนโลยีในจนี รวมถึงเปนตัวแทนของจีนในการจดทะเบียนสิทธิบตัร
และเคร่ืองหมายการคาในตางประเทศ  

6.สํานกัที่ปรึกษาการคาและสํานักผูแทนการคาของจีนในตางประเทศ ถือเปนสวนหนึ่ง
ของสถานทูตจีนในประเทศตางๆ กระทรวงพาณิชยเปนผูคัดเลือกและแตงต้ังเจาหนาที่ประจํา
หนวยงานเหลานี ้ และอยูในบังคับบัญชาทั้งกระทรวงพาณิชยและสถานทูต ปจจุบันมีสํานักงาน
ดูแลการคาในตางประเทศกวา 200 แหง มหีนาทีสํ่าคัญคือ พฒันาความสัมพันธทางการคา
ระหวางจนีกับประเทศที่สํานกังานต้ังอยู เผยแพรการพฒันานโยบายเศรษฐกิจและนโยบายการคา
ของจีน เขารวมเจรจาการคาระหวางจีนกบัประเทศนัน้ ชวยเหลือบริษทัการคาตางประเทศของจีน
ในการเจรจาติดตอหนวยการคาของตางประเทศในการนําเขาและสงออก ใหคําแนะนําการลงนาม
สัญญาการคาแกธุรกิจเอกชนของจีน ออกใบรับรองแหลงผลิตสินคานาํเขา ลงนามในขอตกลง
ความรวมมือการคากับรัฐบาลตางประเทศตามที่ไดรับมอบหมายจากกระทรวงพาณิชย 
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7.หนวยงานอ่ืนๆ ทีเ่กี่ยวของกับการคาตางประเทศที่สําคัญ ไดแก 

กระทรวงการคลัง กระทรวงการคลังมหีนาทีห่ลักในการเก็บภาษีและจัดทํางบประมาณ
รายจาย แบงเปน 11 กรม ในจํานวนนี้ม ี2 กรมที่เกีย่วของกับการติดตอทางเศรษฐกิจตางประเทศ 
ไดแก กรมการเงินของวิสาหกิจอุตสาหกรรมและการคมนาคม ซึ่งมหีนาที่อนุมัติโครงการรวมทุนจนี
กับตางประเทศ การคาตางตอบแทน (Compensation Trade) และ Leasing พิจารณาการลงทนุ
ในฮองกง มาเกาและประเทศตางๆ อีกกรมหนึง่ คือ กรมการเงินตางประเทศ (Foreign Financial 
Affairs Department) ดูแลการกูเงนิจากธนาคารโลกและรัฐบาลตางประเทศ กาํหนดระดับ
รายจายข้ันสูงของคนจีนที่เดินทางออกนอกประเทศ ดูแลการใชจายเงินตราตางประเทศที่ไม
เกี่ยวของกับการคาตางประเทศ 

สํานักงานดูแลราคาสินคา เปนหนวยงานที่ข้ึนตรงกบัสมัชชาประชาชนแหงชาติ มีหนาที่
ควบคุมราคาสินคาระดับประเทศ ในดานสินคาการสงออก ทําหนาที่กาํหนดและปรับราคาสินคา
อุตสาหกรรม เกษตรกรรม และอัตราคาบริการใหอยูในระดับที่ใกลเคียงกับตลาดตางประเทศ 

สํานักงานบริหารอุตสาหกรรมและการคา เปนหนวยงานสังกัดรัฐสภา ทําหนาที่ให
คําแนะนําการดําเนนิธุรกิจดานอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม การลงทนุจากตางประเทศ การ
ลงทนุรวมจนี-ตางชาติ การควบคุมตลาด การจดทะเบียนจัดต้ังหนวยธุรกิจ ทะเบียนการคา 
ติดตามการปฏิบัติตามกฎระเบียบของรัฐบาลในการทาํสัญญาทางเศรษฐกิจ9 

นับต้ังแตจีนไดดําเนินการปฏิรูป ส่ิงหนึง่ซึ่งเหน็ไดชัด คือ การนําประเทศเขาสูระบบพหุ
ภาคีและองคการระหวางประเทศ ทัง้นีผ้ลประโยชนในระดับสากลของจีนนั้นไดขยายกวางเพิ่มข้ึน  
โดยจีนใชองคกรเหลานี้เพื่อประโยชนในเร่ืองของสินคาและขอมูลจากระบบระหวางประเทศ10 จีน
ไดพยายามเขาเปนสมาชิกขององคกรเศรษฐกิจระหวางประเทศ อาท ิ เอเปค (The Asia-Pacific 
Economic Cooperation- APEC) และแกตต (General Agreements on Tariffs and Trade- 
GATT) สําหรับ เอเปคนัน้เปนองคกรความรวมมือทางเศรษฐกิจ ปรัชญาหลักคือการเปดตลาดเสรี 
ที่ผานมาจีนไดแสดงใหเหน็วาไดปฏิบัติตนใหสอดคลองกับหลักการ รวมทั้งพยายามรักษา
ผลประโยชนของตนในฐานะเปนประเทศกาํลังพัฒนา ในสวนของแกตตนั้น เมื่อจนีเปล่ียนนโยบาย
ทางเศรษฐกิจแลวก็มีความพยายามในการเขาไปเปนภาคีของแกตต จนไดเขาเปนผูสังเกตการณ

                                                  
9 วันรักษ มิ่งมณีนาคิน, สารานุกรมเศรษฐกิจจีน, หนา 82-85. 
10 Marc Lanteigne, Chinese Foreign Policy: An Introduction (England: Routledge, 2009), p.57. 
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ใน ค.ศ.1982 และไดเขามีสวนรวมในการเจรจารอบอุรุกวัยใน ค.ศ.198611 นอกจากนีจ้ีนยัง
พยายามเขาไปมีความสัมพนัธกับองคกรใหกูเงินระหวางประเทศ อาทิ กองทุนการเงนิระหวาง
ประเทศ (IMF) และธนาคารโลกในชวงตนทศวรรษ 1980 12 

ตอมาในชวงคร่ึงหลังของค.ศ.1999 จีนเรงกระบวนการเจรจาในการเขาสูองคการการคา
โลก (WTO) ซึ่งการเขาสูองคการการคาโลกจะเปนโอกาสอันดีทีช่วยใหจีนมีความรวมมือทางดาน
การคาและเศรษฐกิจระหวางประเทศ อีกทั้งจะชวยสงเสริมจีนใหเปดกวางในสาขาตางๆ ทั้งตลาด
สินคาอุปโภคบริโภค ขยายในสวนการคาตางประเทศ อาทิ ดานการเงิน การประกนั โทรคมนาคม 
การทองเทีย่ว การบริการ นอกจากนีก้ารเขาสูองคการการคาโลกยังชวยเรงการปรับโครงสราง
อุตสาหกรรม สงเสริมการพัฒนาและการเติบโตของอุตสาหกรรมใหมีความโดดเดน และยังเปน
การดึงดูดจีนสูวงจรอุตสาหกรรมและสินคาของประเทศตางๆ ทั่วโลก13  

อยางไรก็ดีเปนที่ปรากฏวา นับต้ังแตจีนไดเปล่ียนแปลงยุทธศาสตรทางเศรษฐกิจ
ภายในประเทศและดําเนินกจิกรรมทางเศรษฐกิจกับตางประเทศนับต้ังแต ค.ศ.1978 เปนตนมา 
เศรษฐกิจของจีนมีการเติบโตอยางรวดเร็ว ทัง้นี้ผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (Gross 
Domestic Product) และผลิตภัณฑภายในประเทศเบือ้งตนเฉลี่ยตอประชากร (Per Capita GDP) 
เพิ่มข้ึนอยางเห็นไดชัด ดังตารางตอไปนี ้

 

 

 

 

 

 

                                                  
11

 เขียน ธีระวิทย, นโยบายตางประเทศจีน, หนา 122-123. 
12 Marc Lanteigne, Chinese Foreign Policy: An Introduction, pp.60-61. 

13 Shi Guangsheng, “China’s Foreign Economic Trade in The 21st Century,” in Laurence J. Brahm 
(ed), China’s Century: The Awakening of the Next Economic Powerhouse (Singapore: John Welley & 
Sons (ASIA)  Pte Ltd, 2001), p.121. 
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ตาราง 3.1 แสดงผลิตภณัฑภายในประเทศเบื้องตน (Gross Domestic Product) 

และผลิตภณัฑภายในประเทศเบื้องตนเฉลี่ยตอประชากร (Per Capita GDP) คํานวณที่ 
current prices14 

ป 
ผลิตภัณฑภายในประเทศ

เบื้องตน (GDP) 
(หนวย/ ลานหยวน)

ผลิตภัณฑภายในประเทศเบื้องตน
เฉลี่ยตอประชากร  

(Per Capita GDP) (หนวย/ หยวน)

1978 364,520 381

1980 454,560 463

1985 901,600 858

1990 1,866,780 1,644

1995 6,079,370 5,046

2000 9,921,460 7,858

2001 10,965,520 8,622

2002 12,033,270 9,398

2003 13,582,280 10,542

2004 15,987,830 12,336

2005 18,321,740 14,053

2006 21,192,350 16,165

2007 24,952,990 18,934
 

ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ค.ศ. 2008 
 

จากตัวเลขขางตน แสดงใหเห็นวาเศรษฐกิจของจีนมีการเติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว ในป ค.ศ.
1978 ผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) อยูที่ 364,520 ลานหยวน เมื่อเขาสูค.ศ.1990 พุง

                                                  
14 Gross Domestic Product [Online]. 2008. Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2008/html/c0201e.htm [2009, January 26]     
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ถึง1,871,830 ลานหยวน ในปค.ศ.2000 มีมูลคาสูงถึง 9,800,050 ลานหยวน เพิ่มข้ึนจากค.ศ.
1990 ประมาณ 8,000,000  ลานหยวนและตัวเลขผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) นั้น
สูงข้ึนทุกๆ ป จนถงึค.ศ.2007 เพิ่มถงึ 25,148,320 ลานหยวน จากการเติบโตนี้เองยอมสงผลตอ
การใหความสําคัญตอการพฒันาเศรษฐกจิ ขยายการคาและการลงทุนกับภูมิภาคตางๆ ทั่วโลก 
โดยเฉพาะการหันไปใหความสนในตอแอฟริกาในมิติดานเศรษฐกิจ  

 3.1.2 ผลประโยชนทางเศรษฐกจิในแอฟริกา 

หลังจากจีนดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศต้ังแตป ค.ศ.1978 เปนตนมา ปจจัยใน
เร่ืองอุดมการณทางการเมืองที่มีสวนสําคัญตอการดําเนินความสัมพนัธระหวางจีนและแอฟริกา
ตลอด 30 ปที่ผานมานัน้ ไดเร่ิมลดความสําคัญลง ในขณะเดียวกนั ปจจัยทางเศรษฐกิจกลับคอยๆ 
เพิ่มความสําคัญมากข้ึน ดวยเหตุนีก้ารแสวงหาความรวมมือทางเศรษฐกิจเร่ิมกลายเปนเปาหมาย
ยุทธศาสตรสําคัญของความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา15  

เมื่อเขาสูทศวรรษ 1980  จีนตองเผชญิหนากับความทาทายทางเศรษฐกิจ ซึง่ทําใหจีน
มองเหน็ความจําเปนที่จะตองมีปฏิสัมพนัธกับประชาคมระหวางประเทศ เพื่อพัฒนาเศรษฐกิจของ
จีนซึ่งความจําเปนตองขยายตัวใน 2 ทศวรรษสุดทายกอนส้ินสุดศตวรรษที่ 20 ในชวงทศวรรษ 
1980 นี้ จีนไดใหความสนใจสรางความสัมพนัธกับประเทศมหาอํานาจทัง้สหรัฐอเมริกาและ
สหภาพโซเวยีต รวมถงึความสัมพนัธกับประเทศอ่ืนๆ เพิ่มข้ึน ในขณะเดียวกนัจนียงัคงเพิ่มความ
แข็งแกรงและความรวมมือกับประเทศโลกที่สาม ในฐานะเปนพืน้ฐานของนโยบายตางประเทศของ
จีน16 

สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาหลังจากทศวรรษ 1980 ไดมีการเปลี่ยนแปลง
ตามการปรับนโยบายตางประเทศจีน โดยเนนผลประโยชนทางเศรษฐกิจและความรวมมือระหวาง
กันมากข้ึน โดยในเดือนธนัวาคม ค.ศ.1982  นายกรัฐมนตรีจาวจ่ือหยางไดเดินทางไปเยือน
ประเทศแอฟริกา 11 ประเทศ ไดแก อียปิต แอลจีเรีย มอรอคโค กนิี กาบอง ซาอีร (ปจจุบันคือ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก) สาธารณรัฐคองโก แซมเบีย ซมิบับเว เคนยา และแทนซาเนีย 
โดยนายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางไดประกาศในงานเล้ียงผูส่ือขาวในวันที ่ 13 มกราคม ค.ศ.1983 ณ 
กรุงดาเอสซาลาม เมืองหลวงของประเทศแทนซาเนยีวาไดยึดถือหลัก 4 ประการในการพฒันา
ความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิคกบัประเทศในแอฟริกา อันประกอบดวย 
                                                  
15  楚树龙，金威，中国外交战略和政策，pp.267-271. 

16 Han Nianlong (ed.), Diplomacy of Contemporary China, p.436. 
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1.ประเทศจีนดําเนนิความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิครวมกับประเทศแอฟริกา 

โดยยึดมั่นในหลักการผลประโยชนรวมกนัและเทาเทียมกัน  เคารพในอธิปไตย ไมแทรกแซงกิจการ
ภายใน ไมมีเงือ่นไขทางการเมืองและไมเรียกรองสิทธิพิเศษใดๆ 

2.ประเทศจีนดําเนนิความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิครวมกับประเทศแอฟริกา จาก
เงื่อนไขที่สามารถเปนไปไดของทั้งสองฝาย นําศักยภาพและจุดแข็งของแตละฝายออกมาใช โดยใช
กําลังการลงทนุนอย ใชระยะเวลาทาํงานส้ัน แตไดประสิทธิภาพเและยังไดรับผลประโยชนทาง
เศรษฐกิจ 

3.ประเทศจีนดําเนนิความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิครวมกับประเทศแอฟริกา
สามารถดําเนนิการไดหลายรูปแบบ อาท ิใหการบริการทางดานเทคนคิ การฝกอบรมบุคลากร การ
ดําเนนิการแลกเปล่ียนทางดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี การดําเนนิการทางวิศวกรรมและ
ความรวมมือในการผลิต เปนตน ฝายจนีจะรักษาสัญญาและมีความรับผิดชอบตอโครงการความ
รวมมือตางๆ ตามที่ไดตกลงไว ทัง้สงบุคลากรทางดานเทคนิคและผูเช่ียวชาญเขาไปชวยเหลือและ
ไมเรียกรองการปฏิบัติที่เปนพิเศษ 

4.ประเทศจีนดําเนนิความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิครวมกับประเทศแอฟริกา มี
เปาหมายเพื่อชวยเหลือซ่ึงกนัและกนั เสริมในสวนที่บกพรอง เพื่อประโยชนในการพัฒนา
ความสามารถและผลักดันเศรษฐกิจของแตละประเทศดวยความพยายามที่จะดํารงอยูไดดวยตัว
ของตัวเอง17 

ดังนัน้การไปเยือนแอฟริกาของนายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางจงึเปนความพยายามในการ
รักษาความสัมพันธกับแอฟริกา พรอมทัง้สงเสริมความรวมมือทางเศรษฐกิจตามเปาหมายในการ
พัฒนารวมกับประเทศโลกท่ีสาม โดยเปาหมายหลักในการเยือนคร้ังนี้มีอยู 3 ประการดวยกัน คือ 
ประการทีห่นึง่ เพื่อยนืยนัวา แมจีนจะหนัไปติดตอกับประเทศทางตะวันตกในชวงปลายทศวรรษ 
1970 แตจีนก็ยังรักษาความสัมพันธแอฟริกา ประการทีส่อง  เพื่อเปนการวางรากฐานสําหรับขยาย
การคาและความรวมมือทางเศรษฐกิจกับแอฟริกา ประการที่สาม เพื่อเสริมความเขมแข็งกับ   

                                                  
17

 中国与非洲关系大事记 (1980-1989) [Online]. 2006. Available from: 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151411371321.shtm [2008, January 11] 
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แอฟริกาในการตอตานลัทธคิรองความเปนเจาและตอตานการขยายอิทธิพลของมหาอํานาจใน
ภูมิภาคนี้ 18  

ถึงแมวานโยบายของจนีทีม่ตีอแอฟริกาไดเปล่ียนไปเนนที่ความรวมมอืใหมทางเศรษฐกิจ 
บนผลประโยชนรวมกนัและเทาเทียมกัน แตอยางไรก็ตาม เนื่องจากในชวงกลางทศวรรษ 1980 จีน
ไดหันไปใหความสําคัญกับการสรางเศรษฐกิจภายในประเทศ ประกอบกับความตองการพัฒนา
ความสัมพันธทางเศรษฐกิจกับชาติตะวนัตก จีนจงึจําเปนตองพึง่พงิประเทศอตุสาหกรรมทาง
ตะวันตกเพื่อที่จะชวยพัฒนาเศรษฐกิจของจีนและทําใหจีนบรรลุเปาหมายในนโยบายสรางความ
ทันสมยัได ดังนั้นจีนจึงไดหันไปใหความสําคัญในการรักษาและพัฒนาความสัมพนัธทีดี่กับ
ประเทศมหาอํานาจ ทําใหความสัมพนัธระหวางจีนกบัแอฟริกาจึงคอนขางลดลงจากแตเดิม19  แต
กระนัน้ความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกายงัคงดําเนินอยูตอไป  

นับจากความสําเร็จและความกาวหนาของจีนต้ังแตตนทศวรรษ 1980 เปนตนมา บรรษัท
ของจีนไดเร่ิมมองการลงทุนออกไปยังตางประเทศ ทําใหแอฟริกาเร่ิมกลายเปนแหลงลงทนุใหมของ
จีน 20 เมื่อเขาสูปลายทศวรรษที่ 1980 บรรษัทจีนไดขยายเขาไปทัว่ทวปีแอฟริกา  ในขณะที่รัฐบาล
แอฟริกาในปจจุบันก็มองเหน็วาการลงทนุจากตางประเทศเปนผลประโยชนสําหรับประเทศใน      
แอฟริกา21 ตอมาเมื่อเขาสูชวงทศวรรษ 1990 จีนยิง่ใหความสําคัญในพฒันาทางเศรษฐกิจรวมกับ
แอฟริกา เมือ่วิเคราะหจากสถานการณภายในของจนีแลว ชวงเวลานี้ถือเปนโอกาสอันดีในการ
พัฒนาทางเศรษฐกิจกับประเทศแอฟริกา ดังเห็นไดจาก 

1.ผูนําระดับสูงของพรรคคอมมิวนิสตและรัฐบาลของจีนไดเห็นความสําคัญของแอฟริกา
มากข้ึน ทั้งนีผู้นําจนีไดเยี่ยมเยือนแอฟริกาอยางตอเนื่อง เพื่อเนนย้ําในการพัฒนาความสัมพันธ
ทางเศรษฐกิจกับประเทศในแอฟริกา และยังเสนอนโยบายใหมอีกดวย อาทิ  ใหความชวยเหลือ
โดยเสนอสทิธพิิเศษดานเงนิกูในการแลกเงินสดกอนลวงหนา สงเสริมใหวิสาหกิจเปนแกนหลักใน
การบุกเบิกตลาดในแอฟริกา เปนตน 

                                                  
18 Ian Taylor, China and Africa: Engagement and Compromise (New York: Routledge, 2006), p.57. 
19 Ian Taylor, China and Africa: Engagement and Compromise, pp.59-60. 
20 Martyn Davies, How China delivers development assistance to Africa [Online]. 2008. Available 
from: http://www.ccs.org.za/downloads/DFID_FA_Final.pdf [2008, December 5] 
21 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa,” in Robert I. 
Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence (Virginia: R.R.Donnelley, 2008), p.116. 
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2.จีนมีรูปแบบในการพัฒนาความรวมมือทางเศรษฐกิจกับแอฟริกาคอนชัดเจน คือเนน

บนผลประโยชนรวมกนัและเทาเทียมกัน พรอมทั้งขยายการแลกเปล่ียนทางการคากับแอฟริกา 
และสงเสริมวสิาหกิจที่มีศักยภาพเขาไปลงทนุในแอฟริกา เพราะถึงแมวาจนีเปนประเทศทีม่ี
ทรัพยากรจํานวนมาก แตเมือ่ประเมินถงึการพัฒนาเศรษฐกิจระยะยาวและนําจํานวนประชากรมา
คิดวิเคราะหแลวก็ถือวาจีนเปนประเทศทีท่รัพยากรคอนขางนอยและไมเพียงพอ แตทวาแอฟริกา
เปนทวีปที่มีทรัพยากรธรรมชาติที่สมบูรณอยางมากและทรัพยากรธรรมชาติเหลานี้ยงัไมไดบุกเบิก
อยางเต็มที ่  ประกอบกบัประเทศแอฟริกาจํานวนมากมีโครงสรางการคาทีเ่นนการสงออกสินคา
ทางการเกษตรและนําเขาสินคาดานอุตสาหกรรม จึงเปนโอกาสอันดีที่จนีจะเขาไปบุกเบิกดาน
ทรัพยากรและนําเขาวัตถุดิบจากแอฟริกา พรอมทัง้สงออกสินคาดานอุตสาหกรรมไปยังแอฟริกา 

3.ในการพัฒนาความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางจนีและแอฟริกานั้นตองอาศัยพืน้ฐาน 
ความสัมพันธทางการเมืองที่คอนขางแนบแนน ทั้งนี้จนีไดนํามิตรภาพและความใกลชิดทาง
การเมืองที่มีตอกันมาใชในการสรางความสัมพันธทางเศรษฐกิจระหวางจีนและแอฟริกา22 

เนื่องจากทศวรรษที่ 1990 เปนชวงส้ินสุดภาวะสงครามเย็น จงึถือไดวาเปนชวงเวลาที่ดีใน
การดําเนินนโยบายเศรษฐกิจตอแอฟริกา และเพื่อใหสอดคลองเหมาะสมกับสถานการณ รัฐบาล
จีนไดมุงนโยบายไปยังแอฟริกา โดยในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1996 จีนไดเสนอหลัก 5 ประการใน
การพัฒนาความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา เนนย้ําความรวมมือระหวางรัฐบาล ใน
ขณะเดียวกนัเรงความรวมมอืระหวางวิสาหกิจของทั้งสองฝาย23 ตอมาในการประชุมสมัชชาพรรค
คอมมิวนิสตจนีคร้ังที่ 15 ค.ศ.1997 ไดนําไปสูการประยกุตใชยุทธศาสตร “2 ตลาด” คือ ใชตลาด
ภายในและภายนอกใหเกิดประโยชน โดยรัฐบาลจนีมีข้ันตอนและระบบผลักดันบรรษัทเขาไป
ลงทนุและจัดต้ังโรงงานในแอฟริกา 24 

กลาวโดยสรุป ในการแลกเปล่ียนทางการคาระหวางจีนกับแอฟริกานัน้ เมื่อเขาสูทศวรรษ 
1990 ไดมีการเปลี่ยนโฉมหนาใหม ไดแก ประการทีห่นึง่ โครงสรางสินคาในระดับสูงมีทิศทางที่เพิม่
สูงข้ึนเร่ือยๆ กลาวคือ ในชวงทศวรรษ 1950 สินคาสวนใหญเนนไปในสินคาข้ันปฐมภูมิ อาทิ สินคา

                                                  
22

 注重贵， “进一步加强我国与非洲国家的经贸合作关系：面临的机遇和挑战,” in  北京大学非

洲研究中心，中国与非洲《北京：北京大学出版社，2000》，pp.143-145. 
23 张宏明， “中国对非经济政策的回顾与思考,” 海外投资与出口信贷 3 (2006) [Online]. 2006. 
Available from: http://www.eximbank.gov.cn/hwtz/2006/1_09.doc [2008, June 12] 
24 Ibid. 
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วัตถุดิบทางการเกษตรเปนหลัก ตอมาในชวงทศวรรษ 1960-1970 สินคาที่ผลิตจาก
อุตสาหกรรมหรือกึ่งอุตสาหกรรมไดเพิ่มมากข้ึน อาท ิสินคาประเภทส่ิงทอ  อยางไรก็ดีในชวงหลังป 
1990 สินคาที่จนีสงไปยงัแอฟริกาไดเปลี่ยนจากสินคาจากอุตสาหกรรมเบาหรือการผลิตโดยใช
แรงงานเปนหลัก ไปสูสินคาที่ใชเทคนิคและสินคาประเภทเครื่องใชไฟฟาที่คอนขางใชเทคโนโลยีใน
ระดับสูง ประการที่สอง เขตการคาในแอฟริกาไดขยายกวางมากข้ึน จากแตเดิมทีป่ระเทศคูคาจีน
ในแอฟริกาสวนใหญจาํกัดอยูทางแถบแอฟริกาตอนบน อาท ิ อียิปต มอรอคโคและตูนีเซีย เปน
ตน25 ในสวนการลงทุนก็ขยายมากข้ึน โดยในค.ศ.1995 จีนไดจัดต้ังศูนยสงเสริมการขยายการ
ลงทนุและการคาจํานวน 11 แหงในแอฟริกา26 กลาวไดวาจีนใหความสําคัญตอแอฟริกาในมิติ
ทางดานเศรษฐกิจมากข้ึน ไมวาจะเปนการคาหรือการลงทนุ และมิติดานเศรษฐกจินี้ก็กลายเปน
เปาหมายสําคัญในการดําเนนินโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในหวงเวลานับจากนี้ไป  

3.2 ความสัมพันธจนี-แอฟริกาในมิติดานพลงังานน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาติ 

ภายหลังจากการดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ ไดสงผลใหจีนมีการพัฒนาและ
ขยายตัวทางเศรษฐกิจของประเทศ โดยเฉพาะไดสงผลตอความตองการใชพลังงานและ
ทรัพยากรธรรมชาติที่เพิ่มสูงข้ึนตามไปดวย ดวยเหตุนี้ความตองการแสวงหาแหลงพลังงานและ
ทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกาจึงไดกลายเปนเปาหมายสําคัญประการหนึ่งของการดําเนนิ
นโยบายจีนตอแอฟริกา โดยเฉพาะหลังทศวรรษ 1990 เปนตนมา  

3.2.1 การเติบโตและขยายตัวของความตองการใชพลังงานนํ้ามันและ
ทรัพยากรธรรมชาติของจนี 

พลังงานถือเปนส่ิงที่จําเปนอยางยิ่งสําหรับการดํารงอยูของมนษุยและถือเปนสวนสําคัญ
ในการดําเนนิกิจกรรมทางเศรษฐกิจและการขับเคลื่อนความเจริญเติบโตตางๆ และการบริโภค
พลังงานนัน้ไดเพิ่มข้ึนภายหลังสงครามโลกคร้ังที่ 227 หลังจากการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชน
จีน ค.ศ.1949 จนีไดสํารวจและวางแผนสําหรับการผลิตน้ํามนั ซึ่งน้ํามนัถือวาเปนพลังงานที่สําคัญ

                                                  
25

 李文锋， ”中非贸易成果显著,” in 王运泽 《主编》，携手同行：中非人民友情写真《北京：

世界知识出版社，2006》，pp.73-74. 
26

 袁武，中国与非洲《北京：五洲传播出版社，2006》，p.45. 
27

 Assis Malaquias, Thirsty powers: The United States, China, and Africa’s Energy Resources 
[Online]. 2008. Available from: www.ipri.pt/eventos/pdf/FLAD05_AMalaquias.pdf [2008, December 
26] 
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อยางมาก โดยในเดือนเมษายน ค.ศ.1950 จีนไดจัดประชุมสภาปโตรเลียมแหงชาติ (National 
Petroleum Congress) ข้ึนเปนคร้ังแรกและกระทรวงอุตสาหกรรมเช้ือเพลิงก็ทาํหนาที่รับผิดชอบ
ในสวนที่เกี่ยวกับปโตรเลียมทั้งหมด ตอมาในค.ศ.1955 กรมการจัดการปโตรเลียมก็ไดยกฐานะข้ึน
เปนกระทรวงอุตสาหกรรมปโตรเลียมซึ่งทําหนาที่ดําเนนิกิจกรรมตางๆ เกี่ยวกับการสํารวจ การ
พัฒนาแหลงน้าํมันและการกอสรางโรงกล่ัน ตอมาในเดือนตุลาคม ค.ศ.1955 จีนไดทําการสํารวจ
แหลงน้ํามนัขนาดใหญใน Karamai-Uruho ซึ่งคนพบใน Juungar Basin บริเวณเขตซินเจียง โดย
การสํารวจและการพฒันานี ้จีนไดรับการสนับสนนุทางเทคนิคจากโซเวียตเปนอยางมาก 28 

แตทวา เมื่อเกิดความขัดแยงระหวางจีนและสหภาพโซเวียตในชวงปลายทศวรรษ 1950 
โซเวียตไดยุติการใหความชวยเหลือในการพัฒนาแหลงน้ํามนัแกจนี ทําใหจีนตองประสบภาวะขาด
แคลนน้ํามันอยางหนัก ดวยเหตุนี ้ จนีจึงไดสํารวจแหลงน้ํามนัใหมที่ตาช่ิง (Daqing) ซึ่งอยูบริเวณ
มณฑลเฮยหลงเจียง ทางทศิตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศ และการผลิตก็เร่ิมตนต้ังแตป ค.ศ.
1963 เมื่อถึงป ค.ศ.1965 ปริมาณการผลิตน้ํามนัดิบของจีนสูงถงึ 10 ลานตันตอป หรือคิดเปน 97 
เปอรเซ็นตของความตองการน้ํามนัทัง้หมด29ภายหลังจากการพฒันาทีต่าชิ่งแลว จีนก็ไดสํารวจ
น้ํามันไปยงับริเวณอ่ืนๆ เชน แองหวาเปย (Huabei Basin) ซึ่งอยูทางทางตะวันออกของประเทศ  
ซึ่งในบริเวณนีไ้ดพบแหลงน้าํมัน 2 แหลง คือ แหลงตากัง (Dagang) บริเวณทางตอนใตของเมือง
เทียนจินและแหลงเซิง่ล่ี (Shengli) บริเวณสามเหล่ียมปากแมน้าํเหลืองในเขตมณฑลซานตง 30 

อยางไรก็ตาม ความตองการพลังงานน้ํามนัของจนีก็ไดมีการเปลีย่นแปลงภายหลังการ
เติบโตทางเศรษฐกิจนับต้ังแตการปฏิรูปในปลายทศวรรษ 1970 จึงนาํมาซ่ึงความตองการพลังงาน
ที่เพิม่ข้ึนและน้ํามนันั้นถือเปนพลังงานทีสํ่าคัญอยางมาก ถึงแมวาจนีเคยเปนประเทศผูผลิต
ปโตรเลียมไดในปริมาณมากและยังสงออกไปตางประเทศ แตตอมาแหลงน้ํามันในสวนที่สํารองไว
ก็คอยๆ หมดลง อีกทั้งความตองการน้ํามนัเพื่อตอบสนองความตองการในพัฒนาทางเศรษฐกิจก็
ยังคงเพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว31 ดังนัน้การอุปทานน้าํมนัภายในของจีนตองประสบกบัปญหาในการ

                                                  
28 Tatsu Kambara and Christopher Howe, China and the Global Energy Crisis: Development and 
Prospects for China’s Oil and Natural Gas (UK: Edward Elgar Publishing Limited, 2007), pp.10-12. 
29 Wang Jia Shu, Petroleum and National Security (Beijing: Beijing Earth Quack Press, 2001), p.155.  
30 Tatsu Kambara and Christopher Howe, China and the Global Energy Crisis: Development and 
Prospects for China’s Oil and Natural Gas, p.20. 
31

 Chen shenyen, China’s Strategy in ITs Pursuit of African Oil [Online]. 2008. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p268163_index.html [2008, December 24] 
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รักษาอัตราการผลิตใหสมดุลกับอัตราความตองการที่เพิม่ข้ึน อีกทั้งแหลงน้ํามนัของจนีสวน
ใหญถึงจุดระดับสูงของการผลิตและจะลดปริมาณการผลิตลงในไมชา32 ประกอบกับการเติบโต
ทางอุตสาหกรรมอยางรวดเร็วของจีนยังไดเพิ่มความตองการอุปทานน้าํมันและยังกระตุนความ
สนใจในเร่ืองความเพียงพอของทรัพยากรอีกดวย33 

ดวยเหตุนี้ผูกาํหนดนโยบายของจีนจงึตระหนกัวาจีนจาํเปนตองสรางความมัน่คงในการ
อุปทานน้าํมนัและสรางความสามารถในการเขารวมตลาดน้ํามนัของโลก เมือ่ถึงค.ศ.1992   
รัฐบาลกลางไดผลักดันยทุธศาสตรการพฒันาอุตสาหกรรมน้ํามนัของจีน โดยใชทรัพยากรจาก
ภายในประเทศและตางประเทศ34 ตอมาในป ค.ศ.1993 จีนไดกลายเปนประเทศผูนําเขาน้าํมัน
สุทธิ  นับต้ังแตนั้นมา การบริโภคน้ํามันของจีนเพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว เมื่อถึงป ค.ศ.1995 ปริมาณ
การใชน้าํมนัอยูที่ประมาณ 160 ลานตันตอป หรือเฉล่ียที่ 408,000 ตันตอวัน 35 

การใชพลังงานนัน้เปนส่ิงทีส่ะทอนการเติบโตของประเทศ เนื่องจากประเทศจีนนั้นเปน
ประเทศทีม่ีประชากรมากที่สุดในโลก อีกทั้งเศรษฐกจิของจีนไดมีอัตราการเติบโตอยางที่ไมเคย
เปนมากอน การเพิม่ข้ึนของยานพาหนะและการเปลี่ยนแปลงระบบขนสงลวนแตสงผลตอความ
ตองการใชน้าํมัน นอกจากนั้น การอุปทานภายในประเทศซ่ึงมีขอจํากัด ทาํใหจนีตองพึ่งพาการ
นําเขาน้าํมันจากตางประเทศ ถึงแมวาประเทศจีนมีพืน้ทีก่วางใหญไพศาล แตจีนยังไมเคยคนพบ
แหลงสํารองน้าํมันขนาดใหญเพิ่มข้ึน  สําหรับแหลงน้าํมันเดิม เชน แหลงตาช่ิง (Daqing) และ
แหลงเซิง่ล่ี (Shengli) นัน้ ก็เร่ิมลดการผลิตลง ขณะที่การคนพบแหลงใหมของจีนใน Junggar 

                                                  
32 George Gillboy, “China’s Energy Security Policy After September 11: Crossing the River 
When the Stones Are Moving,” CEAR Private Report (February 2002) อางถึงใน Zhao Hong, China’s Oil 
Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 
11]             
33 Barry Naughton, The Chinese Economy: Transitions and Growth (USA: Massachusetts Institute of 
Technology, 2007), p.329.   
34 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]             
35 Average Daily Energy Consumption by Type of Energy [Online]. 2007.  Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2007/indexeh.htm [2008, January 11]                      
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and Tarim basin นัน้ กถ็ือวามีในระดับไมสูงนกั36 อีกทั้งปริมาณการผลิตที่เพิม่ข้ึนจากแหลง
น้ํามันทางตะวันตกของจีนและทางชายฝงทะเลสามารถทดแทนแหลงน้าํมนัที่ใหญที่สุดและเกาแก
ที่สุดอยางแหลงตาช่ิงไดเพยีงเล็กนอยเทานัน้37 

ตอมาในกลางทศวรรษ 1990 จีนตระหนักดีวาไมอาจพึ่งตนเองดานพลังงานและมีความ
จําเปนที่ตองสรางความสามารถเพื่อการแขงขันในธุรกจิระหวางประเทศ38และยุทธศาสตรน้ํามันใน
อนาคตของจีนจะโนมตามอํานาจของบริษัทน้ํามนัที่กําลังเพิ่มข้ึน เนื่องจากบริษัทน้าํมนัของจีน
จําเปนตองแขงขันกับบรรษทัระหวางประเทศในตลาดโลก สําหรับการไปลงทนุสํารวจและผลิต
น้ํามันในตางประเทศนัน้ ในชวงเร่ิมแรกดําเนนิการโดยบริษัทน้ํามนัใหญที่สุด 3 แหงของจีน39  ซึ่ง
ลวนเปนบริษทัน้าํมนัแหงชาติซึ่งรัฐเปนเจาของ40 ไดแก บริษัท CNPC (China National 
Petroleum Corporation) บริษัท CNOOC (China National Offshore Oil Corporation) และ 
บริษัท Sinopec (China National Petrochemical Corporation) ซึ่งในแตละแหงมคีวามแตกตาง
ในดานภารกิจความรวมมือ สภาพทางการตลาดและความสัมพนัธกับผูนําของพรรค41  

บริษัท CNPC (China National Petroleum Corporation) เปนบริษทัที่ใหญและเกาแก
ที่สุด เนนที่ในการสํารวจ การขุดเจาะและการสกัด ดําเนินสัญญาการผลิตและการสํารวจ ทัง้

                                                  
36 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa”, in Robert I. 
Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, p.110.  
37 Xu Yihe, “China Energy Watch: Onshore Depletion Problems Loom,” Dow Jones Energy  
Service 2 (April 2002) อางถึงใน Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available 
from: http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                  
38 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa,” in Robert I. 
Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, p.113. 
39 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                  
40

 อานรายละเอียดเก่ียวกับทั้งสามบริษัทเพิ่มเติมไดที ่China Petroleum & Chemical Corporation [Online]. 2009. 
Available from: english.sinopec.com/about_sinopec/ [2009, January 20]; China National Petroleum 
Corporation (CNPC) [Online]. 2009. Available from: http://www.cnpc.com.cn/eng/ [2009, January 
20]; The China National Offshore Oil Corporation (CNOOC) [Online]. 2009. Available from:  
http://www.cnooc.com.cn/yyww/gsjj/default.shtml [2009, January 20]                  
41

 Mike Hodel and Colby Pacheco (ed), “The Scramble for Energy: China’s Oil Investment in Africa,” 
The Journal of International Policy Solutions 9 (Spring 2008): 50-51.   
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ภายในและภายนอกประเทศ อีกทั้งบริษทัยังมีความใกลชิดกับพรรคคอมมิวนิสตจีน และไดรับ
การสนับสนุนจากรัฐบาลอยางมาก42 โดยดําเนนิธุรกิจในทางตอนเหนือและทางตะวันตกของจีน
เปนหลัก43 อีกทั้งบริษทั CNPC ถือเปนบริษัทแรกที่ออกไปบุกเบิกในตางประเทศ โดยเร่ิมต้ังแตใน
ปลายทศวรรษ 1980 ตอมาในค.ศ.1991 บริษัทไดประกาศความรวมมือในระดับนานาชาติ สําหรับ
การลงทุนในตางประเทศคร้ังแรก นัน่คือ การซื้อหุนโครงการพัฒนาในมณฑลอัลเบิรต ประเทศ
แคนาดา44 

บริษัท Sinopec (China National Petrochemical Corporation) ต้ังข้ึนในป ค.ศ.1983 
หลังจากการรวมทรัพยสินของกระทรวงอุตสาหกรรมปโตรเลียมและกระทรวงอุตสาหกรรมเคมี โดย
ดําเนนิการในแถบภาคใตและภาคตะวันออกของประเทศเปนหลัก45 บริษัท Sinopec เนนเกี่ยวกบั
การกล่ันหรือทางเคมี (downstream producer) เพื่อการใชอุปโภคโดยตรง และยังเปนผูซื้อน้าํมนั
จากตางประเทศ46 

 บริษัท CNOOC (China National Offshore Oil Company) กอต้ังข้ึนจากความรวมมือ
ภายใตกระทรวงอุตสาหกรรมปโตรเลียมในป ค.ศ.1982 เนนการลงทนุบริเวณชายฝงทะเล47 บริษัท 
CNOOC ต้ังข้ึนเพื่อพัฒนาเทคโนโลยกีารขุดเจาะในมหาสมุทรเปดหรือบริเวณชายฝงทะเลและ

                                                  
42 Ibid.   
43 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                  
44 Zha Daojiong, “China’s Energy Security: From the Perspective of International Relation,” 
Review of International Economics 12 (November 2005) อางถึงใน Zhao Hong, China’s Oil Venture in 
Africa [Online]. 2007. Available from: http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                              
45 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                                   
46

 Mike Hodel and Colby Pacheco (ed), “The Scramble for Energy: China’s Oil Investment in Africa,” 
The Journal of International Policy Solutions 9 (Spring 2008): 50-51.   
47 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]                                   
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การกล่ันสกัด48 โดยสํารวจปโตรเลียมบริเวณชายฝงทะเลของจีนใน 4 เขต ไดแก ทะเลปอไห 
(Bohai) ทะเลจีนตะวนัออก หนานไหตะวนัออก หนานไหตะวนัตก49 

เนื่องจากอุตสาหกรรมน้ํามนัของจนีประกอบดวยบริษัทน้ํามนัซึง่รัฐเปนเจาของ จงึทาํให
ยุทธศาสตรของจีนในการสรางสัมพันธภาพกับประเทศผูผลิตน้ํามนัสามารถกําหนดใหสัมพนัธกบั
นโยบายตางประเทศของจีน  ทัง้ทางเศรษฐกิจและการทูตไดอีกดวย50  

การบรโิภคพลังงานของจนี 

สําหรับการบริโภคพลังงานของจีนทั้งหมดมีปริมาณเพิม่ข้ึนทุกป จากการเติบโตของการใช
พลังงานอยางรวดเร็ว และยิ่งเพิ่มความทาทายตอภาคสวนพลังงาน ดังนัน้จนีจําเปนตองดําเนนิ
นโยบายเพื่อจัดการตอความทาทายเหลานี5้1ถึงแมวาถานหนิถือเปนภาคพลังงานทีม่ีความสาํคัญ
สูงสุดของจีน แตทวา ความตองการในการบริโภคน้ํามันนั้นก็เพิม่ข้ึนในทกุๆ ป นับต้ังแต ค.ศ.1993 
เปนตนมา จนีกลายเปนผูนําเขาน้าํมันสุทธิและจนถึงปลายป ค.ศ.2003 จีนไดนําเขาน้าํมันใน
ปริมาณที่สูงกวาประเทศญ่ีปุน ซึง่ทาํใหกลายเปนผูบริโภคน้ํามันรายใหญเปนอันดับสองของโลก52 

 

 

 

                                                  
48 Mike Hodel and Colby Pacheco (ed), “The Scramble for Energy: China’s Oil Investment in Africa,” 
The Journal of International Policy Solutions 9 (Spring 2008): 50-51.   
49 Bernard D. Cole, Oil for the Lamps of China-Beijing’s 21st –Century Search for Energy [Online]. 
2007. Available from: www.ndu.edu/inss/mcnair/mcnair67/198-428.McNair.PDF [2009, January 9]                                   
50 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa,” in Robert I. 
Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, p.111. 
51 Barry Naughton, The Chinese Economy: Transitions and Growth (USA: Massachusetts Institute of 
Technology, 2007), p.338. 
52 With the grain or against the grain Energy security and Chinese Foreign policy in the Hujintao era 
[Online]. 2006. Available from: www.brookings.edu/papers/2006/10china_tang.aspx - [2008, March 
25]        
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ตาราง 3.2 แสดงยอดรวมการบริโภคพลังงานท้ังหมด (หนวย/ tons of SCE)53 

ค.ศ. 
หนวย / ตัน 
tons of SCE 

การบรโิภครวมท้ังหมด (แยกตามประเภท) 

ถานหิน 
(Coal) 

น้ํามันดิบ 
(Crude Oil) 

กาซธรรมชาติ 
(Natural Gas) 

พลังงานน้ํา, 
นิวเคลียร, ลม 

1978 571,440,000 70.7 22.7 3.2 3.4

1980 602,750,000 72.2 20.7 3.1 4.0

1985 766,820,000 75.8 17.1 2.2 4.9

1990 987,030,000 76.2 16.6 2.1 5.1

1995 1,311,760,000 74.6 17.5 1.8 6.1

2000 1,385,526,000 67.8 23.2 2.4 6.7

2001 1,431,992,000 66.7 22.9 2.6 7.9

2002 1,517,973,000 66.3 23.4 2.6 7.7

2003 1,749,903,000 68.4 22.2 2.6 6.8

2004 2,032,267,000 68.0 22.3 2.6 7.1

2005 2,246,820,000 69.1 21.0 2.8 7.1

2006 2,462,700,000 69.4 20.4 3.0 7.2

2007 2,655,830,000 69.5 19.7 3.5 7.3

ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ค.ศ.2008 

                                                  
53 Total Consumption of Energy and Its Composition [Online]. 2008. Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2008/html/G0602e.htm [2009, January 9] 
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ในสวนการใชน้ํามนันั้นก็มีปริมาณเพิ่มข้ึนในทุกๆ ป โดยในค.ศ.1995 ปริมาณการใชอยู

ที่ 408,000 ตัน ตอมาเมื่อเขาสู ค.ศ.2000 ปริมาณการใชอยูที่ 582,000 ตันตอวัน จนถงึในค.ศ.
2006 เพิ่มสูงถึง 883,000 ตันตอวัน 54 

ตาราง 3.3 แสดงการบริโภคน้ํามันดิบเฉลี่ยตอวัน (หนวย/ตัน) 
 

ป ค. ศ 
ปริมาณการใชน้ํามันดิบ 

(Crude Oil)  

1990 322,000 

1995 408,000 

2000 582,000 

2002 618,000 

2003 683,000 

2004 788,000 

2005 824,000 

2006 883,000 
 
ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติ ค.ศ. 2007 
 

จากการเพิ่มข้ึนของการใชน้าํมันนี้ไดทาํใหนับต้ังแตกลางทศวรรษ 1990 เปนตนมา จีนเร่ิม
ดําเนนินโยบายแสวงหาน้ํามนัในภูมิภาคตางๆ อยางจริงจัง 

การแสวงหาแหลงน้าํมันของจีนในภูมิภาคตางๆ  

ในการแสวงหาแหลงน้ํามันนั้น จีนไดแสวงหาน้ํามนัไปยังทั่วโลก ทั้งในตะวนัออกกลาง 
เอเชียกลาง รัสเซีย เอเชยีตะวันออกเฉียงใต อเมริกาใตและแอฟริกา 

 

                                                  
54 Average Daily Energy Consumption by Type of Energy [Online]. 2007. Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2007/indexeh.htm [2008, January 11] 
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ภูมิภาคตะวนัออกกลาง 

ภูมิภาคตะวันออกกลางถือเปนแหลงน้าํมนัที่สําคัญอยางมาก นับต้ังแตปลายทศวรรษ 
1990 จีนไดหันไปเนนเร่ืองการนาํเขาน้ํามันจากภูมิภาคนี้เปนสําคัญ โดยเฉพาะประเทศอิหราน
และซาอุดิอาระเบียซ ึ่งเปนประเทศสําคัญที่จัดสงน้ํามนัใหแกจีน55 ในสวนประเทศซาอุดิอาระเบีย
นั้นถือเปนประเทศคูคาที่ใหญที่สุดของจีนในตะวันออกกลางและเปนผูอุปทานน้าํมนัรายที่ใหญ
ที่สุดของจีนหรือคิดเปน 17 เปอรเซ็นตของการนําเขาน้าํมันทัง้หมดของจีน สําหรับอีกประเทศหนึง่ 
คือ ประเทศอิหราน ประเทศอิหรานถือเปนผูนาํทางพลังงานแถบทะเลแคสเปยนและอาวเปอรเซยี
และยังสงออกน้ํามนัใหญเปนอันดับสองของโอเปค นอกจากนี้ยงัเปนหุนสวนทางพลังงานกับจีน 
โดยบริษัทน้ํามันของจนีไดลงนามในสัญญาระยะยาวซ่ึงมีมลูคา 200,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ ทํา
ใหจีนเปนผูซื้อน้ํามนัและกาซรายใหญที่สุดของอิหราน การอุปทานน้ํามนัของอิหรานคิดเปน 14 
เปอรเซ็นตของการนําเขาทัง้หมดของจีน  นอกจากน้ีจีนยังนําเขาน้ํามนัจากประเทศอ่ืนๆ อาทิ 
โอมาน อิรัก ซีเรีย เปนตน 56 อยางไรก็ตาม จนีก็มีความกังวลถงึปฏิกิริยาของสหรัฐอเมริกาในการ
ตอตานการกอการรายและทําใหภูมิภาคซึ่งผลิตน้าํมันอยางตะวันออกกลางขาดเสถียรภาพ ดังนั้น
จีนจึงตองมองหาแหลงนําเขาน้าํมันจากทีอ่ื่นๆ เพื่อสรางความมัน่คงทางพลังงานของจีน 57  

ประเทศรัสเซียและประเทศในเอเชยีกลาง 

ในที่ประชุม ”สมัชชา 16” ค.ศ.2002 จีนไดพัฒนายทุธศาสตร ”มุงไปยังตะวนัตก” (Go 
West strategy) โดยมุงไปยังแหลงพลังงานในรัสเซียและเอเชียกลาง ในสวนประเทศรัสเซีย เมื่อ
คร้ังที่ประธานาธิบดีวลาดิเมยีร ปูตินของรัสเซียเดินทางเยือนจนี ในเดือนมีนาคม ค.ศ.2006 ได
เจรจาขอสรุปเกี่ยวกบัโครงการทอสงกาซและน้ํามัน ไดแก การเจราจาขยายความรวมมือทาง
พลังงาน โดย เมื่อวนัที ่ 13 มีนาคม ค.ศ.2006 บริษัทพลังงานของรัสเซีย (Gazprom) ประกาศ
บันทกึความเขาใจ (MOU) กบับริษัท CNPC ของจีนในการสรางทอสงกาซไปยงัเขตซินเจียงของจีน 

                                                  
55 With the grain or against the grain Energy security and Chinese Foreign policy in the Hujintao era 
[Online]. 2006. Available from: www.brookings.edu/papers/2006/10china_tang.aspx - [2008, March 
25]        
56  Liu Xuecheng, China’s Energy Security and Its Grand Strategy [Online]. 2006. Available from: 
www.stanleyfoundationa.org/publications/pab/pab06chinasenergy.pdf [2008, August  24]        
57 With the grain or against the grain Energy security and Chinese Foreign policy in the Hujintao era 
[Online]. 2006. Available from: www.brookings.edu/papers/2006/10china_tang.aspx - [2008, March 
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ซึ่งรัสเซียจะจดัสงกาซใหจนีปริมาณ 60,000-80,000 คิวบิคเมตร (bcm) ภายในทศวรรษหนา 
โดยการจัดสงเร่ิมใน ค.ศ.2011 อีกทั้งการเยือนของประธานาธิบดีรัสเซียยังไดกลาวถงึการสรางทอ
สงน้าํมนัขามพรมแดนระหวางไซบเีรียสูบริเวณตาช่ิงทางตะวันออกเฉียงเหนือของจีน   

นอกจากนีย้ังมีประเทศสําคัญอ่ืนๆ ในเอเชียกลาง ไดแก ประเทศคาซัสถาน โดยจนีและ
บริษัท CNPC ไดใหเงินชวยสรางทอสงน้ํามนั คาซัสถาน-จีน (Kazakh-China) ตอมาในเดือน
ธันวาคม ค.ศ.2005 ทอสงน้าํมัน Atasu-Alashankou กไ็ดเปดใชงาน โดยทอสงน้าํมนันี้มกีําลงัใน
การสง 200,000 บารเรลตอวันและสามารถขยายไดถงึ 400,000 บารเรลตอวัน ในสวนประเทศ
เติรกเมนิสถานนัน้ ในป ค.ศ.2006 ประธานาธิบดีหูจิน่เทาและประธานาธิบดีของเติรกเมนิสถานได
ลงนามในขอตกลงสรางทอสงกาซมายังจนี58 

ภูมิภาคเอเชยีและแปซิฟก 

สําหรับภูมิภาคเอเชียแปซิฟค ในชวงเวลา 5 ทศวรรษที่ผานมา บริษัทของสหรัฐอเมริกา 
และยุโรปไดสรางความสัมพนัธกับประเทศผูผลิตน้ํามนัสําคัญและเปนหุนสวนการผลิตน้ํามนัเปน
เวลาชานาน เนื่องจากประเทศทางเอเชียตะวันออกเฉียงใตอยูภายใตการควบคุมผูกขาดของ
อํานาจตะวนัตกระหวางชวงอาณานิคม ทาํใหดินแดนที่เปนแหลงผลิตน้ํามนั อาท ิ อินโดนเีซีย 
บรูไน ซาราวัก และพมา ลวนถูกควบคุมโดยชาวดัตช หรือชาวอังกฤษ ดังนัน้จึงเปนการยากสําหรับ
บริษัทน้าํมนัของจีนมีโอกาสในตลาดเหลานี้ 59 แตอยางไรก็ตาม จนีก็ไดเขาไปรวมมอืในภูมิภาคนี ้
ไดแก ในประเทศอินโดนีเซีย โดยม ี 2 บริษัทสําคัญที่เขาไปดําเนนิการไดแก บริษัท CNOOC และ
บริษัท Petrochina 60  

                                                  
58 Stephen Blank, “China’s Emerging Energy Nexus with Central Asia,” China Brief 6, 15 (19 July 
2006) [Online]. 2008. Available from: http://www.jamestown.org/programs/chinabrief/single/?tx_ 
ttnews%5Btt_news%5D=31886&tx_ttnews%5BbackPid%5D=196&no_cache=1 [2008, September 
25]; Liu Xuecheng, China’s Energy Security and Its Grand Strategy [Online]. 2006. Available from: 
www.stanleyfoundationa.org/publications/pab/pab06chinasenergy.pdf [2008, August 24]; Eurasia 
group, China’s Overseas investments in oil and gas production [Online]. 2006. Available from: 
www.uscc.gov/researchpapers/2006/oil_gas.pdf [2009, February 19]             
59 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 
http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]        
60 Eurasia group, China’s Overseas investments in oil and gas production [Online]. 2006. Available 
from: www.uscc.gov/researchpapers/2006/oil_gas.pdf [2009, February 19]             
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ภูมิภาคลาตินอเมริกา 

สําหรับภูมิภาคลาตินอเมริกา นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ ความสัมพันธระหวางจีนกับ
ลาตินอเมริกาไดขยายข้ึนอยางรวดเร็ว มกีารเยี่ยมเยือนของผูนาํในระดับสูงในชวงไมกี่ปที่ผานมา  
ในป ค.ศ.2004-2005 ประธานาธิบดีหูจิน่เทาเดินทางเยี่ยมเยือนลาตินอเมริกา 2 คร้ัง คือ เดือน
พฤศจิกายน ค.ศ.2004 และเดือนกนัยายน ค.ศ.2005 ในชวงแรกของการกอต้ังสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน การติดตอระหวางกันคอนขางจํากัดโดยเฉพาะระหวางชวงทศวรรษ 1960-1990 
อยางไรก็ตามนับต้ังแตศตวรรษที่ 21 เปนตนมา โดยเฉพาะสมัยของประธานาธิบดีหูจิน่เทา 
ความสัมพันธทั้งสองฝายนัน้มีทิศทางที่ดี การคาระหวางสองฝายเพิ่มข้ึนอยางเหน็ไดชัด โดยใน
ค.ศ.2001 มูลคา 15,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ จนถงึ ค.ศ.2005 เพิ่มข้ึนเปน 50,000 ลานเหรียญ
สหรัฐฯ 61 ในสวนความสัมพันธที่เกี่ยวกบัดานน้ํามนันัน้ จนีมีความรวมมือดานน้าํมันกับประเทศ
สําคัญในลาตินอเมริกา อาทิ เวเนซูเอลา เอกวาดอร เปรู โดยบริษัท CNPC ของจีนไดเขาไปดําเนิน
ความรวมมือประเทศเหลานี้62 

ภูมิภาคแอฟริกา 

นอกจากนีย้ังมีภูมิภาคหนึง่ซึ่งจีนใหความสนใจในการสรางความรวมมือทางดานพลังงาน
น้ํามันเปนอยางมาก นั่นคือ “แอฟริกา” แอฟริกาเปนทวีปที่มทีรัพยากรอุดมสมบูรณ โดยเฉพาะ 
“น้ํามัน” ซึง่มีอยูจาํนวนมหาศาล ทัง้นี้จนีไดมีความสัมพนัธกับภูมิภาคนี้มาเปนเวลายาวนาน
นับต้ังแตสถาปนาความสาธารณรัฐประชาชนจนีเปนตนมา ในชวงเวลานั้น ความสัมพนัธระหวาง
จีนและแอฟริกาเนนในมิติทางการเมืองและความมั่นคงของประเทศเปนหลัก แตอยางไรก็ตาม เมื่อ
จีนใหความสําคัญตอการเติบโตและขยายตัวทางเศรษฐกิจ รวมถึงการแสวงหาพลังงานภายนอก
ประเทศ จงึทาํใหแอฟริกาจึงไดกลายเปนยทุธศาสตรสําคัญของจีนในมิติดานพลังงานน้ํามนั   
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3.2.2  ผลประโยชนดานพลังงานนํ้ามนัและทรัพยากรธรรมชาติใน

แอฟริกา 

ในปจจุบนัเปาหมายสําคัญของการดําเนนิกิจกรรมทางการทูตกับแอฟริกา คือ การเขาไป
แสวงหาแหลงพลังงานน้าํมนัและทรัพยากรในแอฟริกาเพื่อตอบรับกบัการเติบโตทางเศรษฐกิจของ
จีน ซึง่จนีเปนประเทศซึ่งบริโภคน้ํามนัรายใหญเปนอันดับสองของโลก (นับต้ังแต ค.ศ.2003 เปน
ตนมา) ทาํใหจีนตองแสวงหาแหลงพลังงานใหมและการนาํเขาน้าํมนักวาหนึง่ในสามนัน้มาจาก
แอฟริกา63  

 ประเทศผูผลิตน้ํามันสําคัญในแอฟริกา 

ประเทศไนจเีรีย 

ประเทศไนจีเรียเปนประเทศหนึง่ในสมาชิกของโอเปค (OPEC) เปนผูผลิตน้ํามนัรายใหญ
ที่สุดของแอฟริกาและเปนผูผลิตน้ํามนัรายใหญเปนอันดับที่ 11 ของโลก โดยเนนจดัสงน้ํามันใหแก
ยุโรปตะวันตกและสหรัฐอเมริกา มีประมาณการผลิตอยูที่ 2.5 ลานบารเรลตอวัน และมีปริมาณ
น้ํามันสํารองประมาณ 35,200 ลานบารเรล ซึ่งรัฐบาลไนจีเรียวางแผนที่จะขยายเปน 40,000 ลาน
บารเรลในป ค.ศ.2010 

ประเทศแองโกลา 

ประเทศแองโกลาเปนประเทศผูผลิตน้ํามนัใหญเปนอันดับสองรองจากประเทศไนจีเรีย 
นับต้ังแต ค.ศ.2003 แองโกลาไดเปนแหลงสําคัญในอุตสาหกรรมน้ํามนัและกาซ ซึง่น้ํามนัและกาซ
ไดดึงดูดการลงทนุโดยตรงจากตางประเทศกวา 20,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ ตามรายงานจาก
ธนาคารโลก (World Bank) ในค.ศ.2005 การนาํเขาน้ํามนัของจนีจากแอฟริกาเกือบคร่ึงหนึ่งนั้น
มาจากแองโกลา64 ซึง่ในตนป ค.ศ.2006 แองโกลาไดเปนประเทศผูจัดสงน้าํมนัแกจนีรายใหญที่สุด
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แทนที่ซาอุดิอาระเบีย   โดยจีนไดจัดซื้อน้ํามนัและดําเนินการรวมกับบริษัทน้าํมนัแหงชาติของ
แองโกลา65  

ประเทศซูดาน 

ประเทศซูดานมีน้ํามันสํารองประมาณ 563 ลานบารเรล ตามรายงานของกระทรวง
พลังงานซูดาน ในค.ศ.2005 ซูดานมีการผลิตน้ํามนัประมาณ 500,000 บารเรลตอวัน ซึ่งเพิ่มข้ึน
อยางรวดเร็วในชวงไมกี่ปทีผ่านมา66 จีนมคีวามรวมมือทางดานพลังงานและเศรษฐกิจกับแอฟริกา
ต้ังแต ค.ศ.1995 และบริษัทน้ํามนั CNPC ก็เปนบริษัทน้าํมนัสําคัญที่ดําเนินการในซูดาน67 
ปจจุบันซูดานไดเปนประเทศสงออกน้าํมนัแกจีน รองจากซาอุดิอาระเบีย อิหราน แองโกลา โอมาน   

ประเทศอิเควทอเรียลกิน ี

ประเทศอิเควทอเรียลกนิี เร่ิมตนการผลิตน้ํามนัในค.ศ.1992 จนถึงปจจุบันการผลิตน้ํามนั
เฉล่ียอยูที่ 400,000 บารเรลตอวัน68ปริมาณน้ํามันสํารองทัง้หมดประเมินวาอยูที่ 1,280 ลาน
บารเรล ซึ่งในค.ศ.2004  การผลิตน้ํามนัเฉล่ีย 371,000 บารเรลตอวัน 69 

สาธารณรฐัคองโก 

สาธารณรัฐคองโกเปนประเทศผูผลิตน้ํามนัสําคัญ คองโกมีปริมาณน้าํมันสํารองประมาณ 
1,500 ลานบารเรล ในค.ศ.2004 ผลิตน้ํามันดิบเฉล่ีย 235,000 บารเรลตอวัน อุตสาหกรรมน้ํามนั

                                                  
65 Chen shenyen, China’s Strategy in ITs Pursuit of African Oil [Online]. 2008. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p268163_index.html [2008, December 24] 
66 Ibid. 
67 Daniel Large, “China and the changing context of development in Sudan,” Development 50, 
3(2007): 58-59. อางใน Janet Xuanli Liao, China’s Energy Diplomacy and Its Peaceful Rise [Online]. 
2008. Available from: http://www.allacademic.com//meta/p_mla_apa_research 
citation/2/5/4/1/7/pages254177/p254177-1.php [2009, June 25] 
68 Chen shenyen, China’s Strategy in ITs Pursuit of African Oil [Online]. 2008. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p268163_index.html [2008, December 24] 
69 Esther Pan, China, Africa and Oil [Online]. 2007. Available from:  
http://www.cfr.org/publication/9557/ [2008, March 12]  
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คิดของคองโกคิดเปน 80 เปอรเซ็นตของรายไดทั้งหมดของประเทศ หรือเกือบ 90 เปอรเซ็นต
ของรายไดจากการสงออกทัง้หมด70 

นอกจากแอฟริกาจะอุดมสมบูรณไปดวยแหลงน้ํามนัแลว กย็ังมทีรัพยากรธรรมชาติมาก
ที่สุดแหงหนึ่งของโลก ประกอบดวย โคบอลต แทนทาลัม ฟอสฟอรัส เพชร ทองคํา ทองคําขาว 
ยูเรเนียม บอกไซด เรเดียม ทอเรียม ทองแดง ดีบกุ กาซธรรมชาติ ตะกั่ว ถานหนิ แรเหล็ก71 ซึ่ง
ความสมบูรณไปดวยทรัพยากรตางๆ เหลานี้ยังไดดึงดูดความสนใจของจีนดวยเชนกัน 

ตาราง 3.4 แสดงแหลงทรพัยากรธรรมชาติในแอฟริกา (แยกตามประเทศ) 72 

ประเทศ ทรัพยากรและแรธาตุ 

แอลจีเรีย ปโตรเลียม 

แองโกลา ปโตรเลียม เพชร 

เบนิน ปโตรเลียม 

บอตสวานา เพชร 

แคมเมอรูน ปโตรเลียม 

แอฟริกากลาง เพชร 

ชาด ยูเรเนียม 

คองโก บราซาวิลล ปโตรเลียม เพชร 

D.R.คองโก เพชร ทองคํา ทองแดง โคบอลต สังกะส ี

โกตดิวัวร ปโตรเลียม เพชร แมงกานีส 

อียิปต ปโตรเลียม แรเหล็ก ฟอสเฟต 

                                                  
70 Ibid. 
71

 ธนู แกวโอภาส, ประวัติศาสตรแอฟริกา (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพสุขภาพใจ, 2548), หนา 59. 
72 Agricultural and Mineral Resources: African Countries [Online]. 2007. Available from:   
http://exploringafrica.matrix.msu.edu/teachers/curriculum/m6/natural_resources.html [2008, June 25] 
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อิเควทอเรียลกิน ี ปโตรเลียม 

เอริเทรีย ทองคํา สังกะสี โปรแตสเซียม 

เอธิโอเปย ทองคํา ทองแดง 

กาบอง ปโตรเลียม แมงกานีส 

กานา ทองคํา แมงกานีส บ็อกไซด 

กิน ี ยูเรเนียม แรเหล็ก บ็อกไซด 

กินีบิสเซา ฟอสเฟต บ็อกไซด 
เคนยา ทับทมิ  

ไลบีเรีย เพชร แรเหล็ก 

ลิเบีย ปโตรเลียม ยปิซัม 

มาดากัสการ ถานหนิ บ็อกไซด กราไฟท  

มาลี ทองคํา ฟอสเฟต 

มอริทาเนีย แรเหล็ก ยิปซัม ทองแดง 

มอรอคโค แมงกานีส  แรเหล็ก  ฟอสเฟต 

โมซัมบิก ถานหนิ ไททาเนียม 

นามิเบีย เพชร ยูเรเนียม ทองแดง 

ไนเจอร ยูเรเนียม   แรเหล็ก ถานหนิ 

ไนจีเรีย ปโตรเลียม  แรเหล็ก แรดีบกุ 

รวันดา ทองคํา แรดีบุก 

เซเนกัล แรเหล็ก  ฟอสเฟต 

เซียรราลีโอน เพชร  แรเหล็ก  บ็อกไซด 

โซมาเลีย ยูเรเนียม 
แอฟริกาใต เพชร ทองคํา ยูเรเนียม โครเมียม 

ซูดาน ปโตรเลียม ทองแดง แรเหล็ก 
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สวาซิแลนด ถานหนิ 

แทนซาเนยี เพชร  แรเหล็ก  ฟอสเฟต 

โตโก ฟอสเฟต 

ตูนีเซีย ปโตรเลียม  แรเหล็ก  ฟอสเฟต 

ยูกันดา ทองแดง  โคบอลต 

แซมเบีย ทองแดง  โคบอลต สังกะส ี

ซิมบับเว ถานหนิ โครเมียม 
 

ที่มา Agricultural and Mineral Resources: African Countries Available from:   
http://exploringafrica.matrix.msu.edu/teachers/curriculum/m6/natural_resources.html  
 

3.3 การสรางความสมัพันธทางการทูตกับแอฟริกา 

 3.3.1 ความสมัพันธทางการทูตในทศวรรษ 1980 

ในการสรางความสัมพนัธทางการทูตนั้น ในชวงตนทศวรรษ 1980 นี้ จีนไดมีความสัมพันธ
ทางการทูตกับแอฟริกา ดังนี ้

ตาราง   3.5   แสดงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับแอฟริกา              
ค.ศ.1980-198373 

วัน เดือน ป ประเทศที่จีนสถาปนาความสัมพันธทางการทูต 

18 เมษายน   ค.ศ.1980 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับซมิบับเว 

12 มกราคม   ค.ศ.1983 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแองโกลา 

2  มีนาคม     ค.ศ.1983 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโกตดิวัวร 
 

 ที่มา Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 
43, 3 (2007): 363-373. 

                                                  
73 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373. 
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นอกจากนี ้ในชวงทศวรรษ 1980 จีนยังดําเนนิความสัมพันธทางการทตูกับแอฟริกาใน

เดือนธันวาคม ค.ศ.1982 นายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา 11 
ประเทศ ไดแก อียิปต แอลจีเรีย มอรอคโค กิน ีกาบอง ซาอีร (ปจจุบนัคือสาธารณรัฐประชาธิปไตย
คองโก) สาธารณรัฐคองโก แซมเบีย ซมิบับเว เคนยาและแทนซาเนีย นอกจากนี้นายกรัฐมนตรี
จาวจื่อหยางไดประกาศหลัก 4 ประการในพัฒนาความรวมมอืทางเศรษฐกจิและเทคนิคกบั
ประเทศในแอฟริกา74 ตอมาในเดือนมนีาคม ค.ศ.1986 ประธานาธิบดีหล่ีเซียนเนี่ยนเดินทางเยือน
โซมาเลีย มาดากัสการและอียิปต75 

นโยบายจีนตอแอฟริกาหลังเหตุการณเทียนอันเหมนิ 

จีนหนัมาสรางความสัมพันธอันดีกับแอฟริกามากยิง่ข้ึน ภายหลังจากเหตุการณเทยีนอัน
เหมิน ในวนัที ่ 4 มิถนุายน ค.ศ.1989 เนื่องจากชาติตะวันตกไดประณามตอการใชมาตรการอนั
เด็ดขาดและรุนแรงของรัฐบาลจีนตอผูเดินขบวนที่บริเวณจตุรัสเทียนอันเหมิน ในชวงเวลา 3 ป 
หลังจากเหตุการณเทียนอันเหมิน นายเฉียนฉีเซนิรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศของจีน
ไปเยือนประเทศแอฟริกา เนื่องจากรัฐบาลแอฟริกามีสวนสําคัญยิ่งในการสนับสนนุและเหน็อกเห็น
ใจการกระทําของรัฐบาลจีน  76 ในคร้ังแรกไดไปเยือนแถบแอฟริกาตอนใต 6 ประเทศ ประกอบดวย 
เลโซโท บอตสวานา ซิมบับเว แองโกลา แซมเบียและโมซัมบิก ในเดือนกันยายนปเดียวกนันัน้ได
เยือนแอฟริกาตอนบน คือ อียิปตและตูนเีซีย ในระหวางการเยือน นายเฉียนฉีเซนิไดอธิบายสภาพ
ภายในของประเทศจนีใหผูนาํเหลานัน้ทราบ ตอมาในคร่ึงหลังของป 1990 นายเฉียนซีเซนิไดเยือน
แอฟริกาอีกคร้ัง โดยไปเยือน 3 ประเทศ ไดแก มอรอคโค แอลจีเรียและอียิปต  ในค.ศ.1991 ไป
เยือน 4 ประเทศ ไดแก เอธโิอเปย ยูกนัดา เคนยา แทนซาเนีย ตอมาเดือนมกราคม ค.ศ.1992 ไป
เยือน 6 ประเทศ ไดแก มาลี กิน ีเซเนกัล โกตดิวัวร กานา นามิเบีย77 

                                                  
74 中国与非洲关系大事记 (1980-1989) [Online]. 2006. Available from: 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151411371321.shtm [2008, January 11] 
75 Kong Minghui, Sino-African Relations and China’s Policy towards Africa [Online]. 2003. Available 
from: http://bic.cass.cn/English/infoShow/Arcitle_Show_Conference_Show.asp?ID=32&Title= 
&strNavigation= Home-%3EForum&BigClassID=4&SmallClassID=11 [2008, January 30] 
76 Linda Jakobson, China’s Africa Policies: Drivers and Constraints [Online]. 2008. Available from:  
www.allacademic.com/meta/p254247_index.html [2008, December 24] 
77 อานรายละเอียดเพิม่เติมไดท่ี เฉียนฉีเซิน, บันทึกการทูตจีน 10 เร่ือง, แปลโดย อาทร ฟุงธรรมสาร (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมติชน, 
2549), หนา 337-343. 
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แกนหลักสําคัญของการเยือนแตละคร้ัง คือ การอธิบายสภาพการณทีเ่กิดข้ึนในจีนแก

ประเทศแอฟริกา อีกทัง้จนียงัตองการไดรับการสนับสนนุจากแอฟริกา สําหรับการเยือนแอฟริกาใน
ค.ศ.1992  นายเฉียนฉีเซนิไดย้ําวา การเคารพและไมแทรกแซงกิจการภายในของแตละประเทศ
ควรจะเปนพื้นฐานของระเบียบระหวางประเทศใหม อยางไรก็ดี การเยือนนีถ้ือไดวาเปน
ความสําเร็จของรัฐบาลจนี เนื่องจากไดรับการสนบัสนุนจากประเทศในแอฟริกาจํานวนหน่ึง78 
นอกจากนี ้ ในชวงทีถู่กกดดันจากตะวันตกหลังเหตุการณเทียนอันเหมินนัน้ จีนยงัเสนอการ
ชวยเหลือแกแอฟริกาเพิ่มข้ึนอยางเหน็ไดชัด โดยใหการชวยเหลือและตอบแทนแกประเทศที่
สนับสนนุจนี79 

3.3.2 ความสมัพันธทางการทูตในทศวรรษ 1990 

ในการสรางความสัมพนัธทางการทูตนั้น ในทศวรรษนี้จีนสถาปนาความสัมพันธทางการ
ทูตกับประเทศในแอฟริกา ซึ่งในทศวรรษนี้ถือไดวา ประเทศในแอฟริกาเกือบทัง้หมดของแอฟริกา
ไดรับเอกราชและประเทศเหลานัน้ก็สถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจีน มีเพียงไลบีเรีย 
เซเนกัล ชาด80 มาลาวี บรูกินา ฟาโซ แกมเบีย เซาโตเมและปรินซิป สวาซิแลนดที่ยงัคง
ความสัมพันธทางการทูตกับไตหวัน สําหรับประเทศที่สถาปนาความสมัพันธกับจีนในชวงทศวรรษ
นี้ ไดแก  

 

 

 

 

 

 

                                                  
78 Ian Taylor, “China’s Foreign Policy toward Africa in the 1990s,” The Journal of Modern African 
Studies 36, 3 (1998): 452 . 
79 Ibid, p.450. 
80 ตอมาประเทศเหลานี้ไดหันมาสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจีนในค.ศ.2003, 2005, 2006 
ตามลําดับ 
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ตาราง   3.6   แสดงการสถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับแอฟริกา            

ค.ศ.1990-199981 

วัน เดือน ป ประเทศที่จีนสถาปนาความสัมพันธทางการทูต 

22 มีนาคม        ค.ศ.1990 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับนามิเบีย 

24 พฤษภาคม   ค.ศ.1993 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเอริเทรีย 

13 มกราคม  ค.ศ.1994 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเลโซโท 

19 สิงหาคม       ค.ศ.1996 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับไนเจอร 

 1 มกราคม        ค.ศ.1998 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกาใต 

    กุมภาพนัธ     ค.ศ.1998 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับสาธารณรัฐ
แอฟริกากลาง 

23 เมษายน       ค.ศ.1998 จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกนิีบิสเซา  

  
ที่มา Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 

43, 3 (2007): 363-373.  
 
ในชวงเวลานี ้ จีนยงัใหความสําคัญทางการทูตกับแอฟริกา โดยมกีารเยี่ยมเยือนของผูนาํ

ระดับสูงของจีน อาท ิ อดีตนายกรัฐมนตรีหล่ีเผิงเดินทางเยือนอียิปตในค.ศ.1991 อดีต
ประธานาธิบดีหยางซางคุนเยือนมอรอคโค ตูนีเซยีและไอวอรีโคสตในเดือนมิถนุายนถึงกรกฎาคม 
ค.ศ.1992 ตอมาในระหวางเดือนกรกฎาคมถึงสิงหาคม ค.ศ.1995 รองนายกรัฐมนตรีจูหญงจีเยือน
แทนซาเนยี ซมิบับเว โมซัมบิก บอตสวานา นามิเบีย แองโกลา และแซมเบีย ในเดือนพฤษภาคม 
ค.ศ.1997 อดีตนายกรัฐมนตรีหล่ีเผิงไปเยอืนแอฟริกาเปนคร้ังที่สอง โดยไปเยือนเซยเชลล แซมเบีย 

                                                  
81 Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
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โมซัมบิก กาบอง แคมเมอรูน ไนจเีรีย แทนซาเนียและยงัไดบรรลุขอตกลงกับผูนําแอฟริกาบน
การพัฒนาความรวมมือทางเศรษฐกิจและการคา82  

สําหรับการเยอืนแอฟริกาคร้ังสําคัญนัน้คือการเยือนประเทศในแอฟริกา 6 ประเทศของ
ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1996 ไดแก เคนยา อียิปต เอธโิอเปย มาลี นา
มิเบียและซิมบับเว ในระหวางการเยือนนี ้เจียงเจอหมนิไดเสนอหลัก 5 ประการในการพัฒนาระยะ
ยาว มัง่คง และสรางรวมมือรอบดานระหวางจนีและแอฟริกาในศตวรรษที่ 21 อันประกอบดวย 

1.ความจริงใจ มิตรภาพ มีความไวเนื้อเช่ือใจซ่ึงกนัและกนั  

2.ความเทาเทยีมกนั เคารพในอธิปไตยของกันและกัน ไมแทรกแซงกิจการภายในของกัน
และกัน 

3.แสวงหาการพัฒนารวมกันและผลประโยชนรวมกัน 

4.สงเสริมการประชุมแลกเปล่ียนความเหน็และสรางความรวมมือที่ใกลชิดในกิจการ
ระหวางประเทศ 

5.การมองไปยังอนาคตและการสรางสรรคโลกใหสวยงามย่ิงข้ึน83   

ในสวนของการดําเนินนโยบายใหความชวยเหลือแกตางประเทศไดมีการเปล่ียนแปลง 
นับต้ังแตค.ศ.1995 เปนตนมา รัฐบาลจีนไดดําเนินนโยบายใหการชวยเหลือแกแอฟริกา นอกจาก
การชวยเหลือทางการเงิน อาท ิการชวยเหลือแบบใหเปลาหรือเงินกูยืมแบบไมมีดอกเบ้ียตามที่เคย
ดําเนนิมาแลว ก็ยงัสรางความรวมมือในทางการคา การลงทุน ผลักดันใหวิสาหกจิจีนกาวออกไป
ยังตลาดของประเทศกําลังพฒันา84 

 

 
                                                  
82 Kong Minghui, Sino-African Relations and China’s Policy towards Africa [Online]. 2003. Available 
from: http://bic.cass.cn/English/infoShow/Arcitle_Show_Conference_Show.asp?ID=32&Title= 
&strNavigation= Home-%3EForum&BigClassID=4&SmallClassID=11 [2008, January 30] 
83 Chinese Leaders on Sino-African Relations [Online]. 2003.  Available from:   
http://www.china.org.cn/english/features/China-Africa/82054.htm [2009, January 11]                      
84 袁武，中国与非洲，pp.51-52. 
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สรุปบทท่ี 3 

หลังจากไดเกดิการเปล่ียนแปลงคร้ังสําคัญซึ่งเปนผลจากการประชุมคณะกรรมการกลาง
พรรคคอมมิวนิสตชุดที่ 11 เต็มคณะคร้ังที ่ 3 ค.ศ.1978 ในที่ประชุมไดมีมติใหดําเนนินโยบาย
ปฏิรูปและเปดประเทศ การประชุมคร้ังนี้ถือไดวาไดนาํไปสูการเปลีย่นเศรษฐกจิการเมืองภายใน
ของจีนคร้ังยิง่ใหญ รวมถึงการปรับนโยบายตางประเทศของจีนในเวลาตอมา ดังนั้นนโยบาย
ตางประเทศจีนตอแอฟริกาก็ตองมีการปรับเปล่ียนเปาหมายและยทุธศาสตรใหสอดคลองกับ
สถานการณ 

โดยการดําเนนินโยบายและความสัมพันธตอแอฟริกาไดเนนไปที่เปาหมายสําคัญ            
2 ประการ ประการทีห่นึ่ง คือ เปาหมายดานเศรษฐกิจ ซึ่งไดกลายเปนเปาหมายใหมในการดําเนนิ
นโยบายของจีนตอภูมิภาคนี ้ สืบเนื่องจากการเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีน
ภายหลัง ค.ศ. 1978 เปนตนมา สงผลใหจนีขยายตลาดการคาและการลงทุนไปทั่วโลกและ
โดยเฉพาะเขาไปยังทวีปแอฟริกา เปาหมายที่สอง คือ เปาหมายดานพลังงานน้ํามันและ
ทรัพยากรธรรมชาติ  ทัง้นีเ้ช่ือมโยงกับการพัฒนาและเติบโตของประเทศ ดังนั้นแอฟริกาจึงไดเปน
เปาหมายสําคัญของจีน  

สําหรับการเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีนภายหลัง ค.ศ.1978 นั้น จีนได
ดําเนนินโยบายเศรษฐกิจเขาสูเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยม นัน่คือ การทําใหตลาดมบีทบาทพืน้ฐาน
ในการจัดสรรทรัพยากรภายใตการปรับตัวควบคุมทางมหภาคของรัฐสังคมนยิม ใหการเคลื่อนตัว
ทางเศรษฐกิจเปนไปตามความตองการของกฎมูลคาที่สอดคลองกับการเปล่ียนแปลงของอุปทาน
และอุปสงค เมื่อจีนดําเนนินโยบายเศรษฐกิจเปดประตูสูภายนอก เดินตามระบบเศรษฐกิจ
การตลาด ซึง่จีนเรียกวา ระบบเศรษฐกิจการตลาดแบบสังคมนยิม ในป ค.ศ.1978 จีนกพ็ยายาม
เขาเปนสมาชิกขององคกรเศรษฐกิจระหวางประเทศ อาทิ เอเปค (APEC) และแกตต (GATT) 
นอกจากนีจ้ีนยังพยายามเขาไปมีความสัมพันธกับองคกรใหกูเงินระหวางประเทศ เชน กองทุน
การเงนิระหวางประเทศ (IMF) ธนาคารโลก อีกทัง้ในชวงต้ังแตคร่ึงหลังของค.ศ.1999 จีนไดเรง
กระบวนการเจรจาในการเขาสูองคการการคาโลก (WTO) 

นอกจากนี ้ การเปล่ียนแปลงยุทธศาสตรทางเศรษฐกิจภายในประเทศและกับตางประเทศ
ของจีนนับต้ังแต ค.ศ.1978 เปนตนมาไดสงผลใหเศรษฐกิจของจีนเติบโตอยางรวดเร็ว ผลิตภัณฑ
ภายในประเทศเบ้ืองตน (Gross Domestic Product) เพิม่ข้ึนอยางเห็นไดชัด ในป ค.ศ.1978 
ผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) อยูที่ 364,520 ลานหยวน เมื่อเขาสูค.ศ.1990 มีมูลคา 
1,871,830 ลานหยวน ในปค.ศ.2000 มีมลูคาสูงถงึ 9,800,050 ลานหยวน เพิ่มข้ึนจากค.ศ.1990 
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ประมาณ 8,000,000  ลานหยวนและตัวเลขผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) นัน้
สูงข้ึนทุกๆ ป การเติบโตนีย้อมสงผลตอการพัฒนาเศรษฐกิจ การขยายการคาและการลงทนุกับ
ภูมิภาคตางๆ ทั่วโลก โดยเฉพาะความตองการเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจ การคาและการลงทุนกับ
ประเทศในแอฟริกา และนับจากความสําเร็จและความกาวหนาของจีนต้ังแตตนทศวรรษ 1980 
เปนตนมา บรรษัทของจนีไดเร่ิมมองออกไปยังตางประเทศ เมื่อเขาสูปลายทศวรรษท่ี 1980 บรรษัท
จนีและบรรษทัของรัฐไดขยายเขาไปทั่วทวีปแอฟริกา  ในชวงทศวรรษ 1990 จีนยิง่ใหความสําคัญ
ในพัฒนาทางเศรษฐกิจรวมกับแอฟริกาไมวาจะเปนการคาหรือการลงทุน  

ในสวนความตองการใชพลังงานน้ํามันนัน้ นับต้ังแตการปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา
ไดปริมาณการใชเพิ่มข้ึนเร่ือยๆ เมื่อเขาสูกลางทศวรรษ 1990 จีนกต็ระหนักดีวาไมอาจพึง่ตนเอง
ดานพลังงานไดและมีความจําเปนที่ตองสรางความสามารถเพื่อการแขงขันในธุรกจิระหวาง
ประเทศ สําหรับการไปลงทุนสํารวจและผลิตน้ํามนัในตางประเทศนัน้ ในชวงเร่ิมแรกดําเนินการ
โดยบริษัทน้ํามันใหญที่สุด 3 แหงของจีน ซึ่งลวนเปนบริษัทน้าํมนัแหงชาติซึง่รัฐเปนเจาของ ไดแก 
บริษัท CNPC บริษัท CNOOC และ บริษทั Sinopec และความตองการในการบริโภคน้ํามนันัน้ได
เพิ่มข้ึนในทกุๆ ป และนับต้ังแต ค.ศ.1993 เปนตนมา จนีกลายเปนผูนําเขาน้าํมันสุทธิและการใช
น้ํามันเพิ่มข้ึนในทกุๆป โดยในค.ศ.2000 ปริมาณการใชอยูที่ 582,000 ตันตอวัน จนถงึปลายป 
ค.ศ.2003 จีนไดนาํเขาน้ํามันในปริมาณที่สูงกวาประเทศญี่ปุนและทาํใหจนีกลายเปนผูบริโภค
น้ํามันรายใหญเปนอันดับสองของโลก  

ในปจจุบนั เปาหมายสําคัญของการดําเนนิกิจกรรมทางการทูตกับแอฟริกา คือ การเขาไป
แสวงหาแหลงพลังงานน้าํมนัและทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกา เพื่อตอบรับกับการเติบโตทาง
เศรษฐกิจของจีน จนีนําเขาน้ํามนัจากแอฟริกาคิดเปนหนึง่ในสามของการนําเขาน้าํมันทัง้หมดของ
จีน นอกจากแอฟริกาจะเปนแหลงน้าํมันที่สําคัญแลว ก็ยังเปนแหลงทรัพยากรธรรมชาติมากท่ีสุด
แหงหนึง่ของโลก ไดแก โคบอลต แทนทาลัม ฟอสฟอรัส เพชร ทองคํา ทองคําขาว ยูเรเนยีม บอก
ไซด เรเดียม ทอเรียม ทองแดง ดีบุก กาซธรรมชาติ ตะกั่ว ถานหนิ แรเหล็ก เปนตน 

ในสวนความสัมพันธทางการทูตระหวางกันนั้นก็ยังคงดําเนินตอไป ในเดือนธันวาคม ค.ศ.
1982 นายกรัฐมนตรีจาวจ่ือหยางไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา 11 ประเทศ ไดแก อียิปต 
แอลจีเรีย มอรอคโค กิน ี กาบอง ซาอีร สาธารณรัฐคองโก แซมเบีย ซมิบับเว เคนยา และ
แทนซาเนยี โดยในวันที่ 13 มกราคม ค.ศ.1983 นายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางไดประกาศหลัก 4 
ประการในพฒันาความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนคิกับประเทศในแอฟริกา นอกจากนี้ จีนยัง
หันไปสรางความสัมพันธอันดีกับแอฟริกามากยิง่ข้ึนภายหลังจากเหตุการณเทยีนอันเหมินในวนัที ่
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4 มิถุนายน ค.ศ.1989 เนือ่งจากชาติตะวันตกไดประณามตอการใชมาตรการอนัเด็ดขาดของ
รัฐบาลจีน ในชวงเวลา 3 ปหลังจากเหตุการณเทียนอันเหมิน นายเฉียนฉีเซนิรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงการตางประเทศของจีนไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา เนื่องจากแอฟริกามีสวนใน
การสนับสนุนและเห็นอกเหน็ใจรัฐบาลจนี 

กลาวไดวา หลังจากจีนดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา ทาํใหภารกิจ
สําคัญของประเทศเนนไปทีก่ารสรางเศรษฐกิจเปนสําคัญ ดังนั้นนโยบายตางประเทศจีนตอ      
แอฟริกาจึงตองมีการปรับใหสอดคลองดวย  ดวยเหตุนี ้ ปจจัยในเร่ืองอุดมการณทางการเมืองทีม่ี
สวนสําคัญตอการดําเนินความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกาตลอด 30 ปที่ผานมานัน้ไดเร่ิมลด
ความสําคัญลง ในขณะเดียวกนัปจจัยทางเศรษฐกิจกลับคอยๆ เพิ่มความสําคัญ ดวยเหตุนี้      
การแสวงหาความรวมมือทางเศรษฐกิจจงึกลายเปนเปาหมายสําคัญของความสัมพนัธระหวางจีน
และแอฟริกา นอกจากนีก้ารแสวงหาแหลงน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาติก็เปนปจจัยผลักดันการ
ดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาในเวลาตอมา โดยเฉพาะเม่ือเขาสูในศตวรรษที่ 21 ปจจัยเหลานีก้็
ไดมีบทบาทตอการดําเนินนโยบายตอแอฟริกา อีกทั้งจีนยงัขยายความสัมพันธกับแอฟริกาชัดเจน
ยิ่งข้ึนดวย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 4 

นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา ค.ศ.2000-2007 

นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ จีนกาวข้ึนมาเปนมหาอํานาจทัง้ทางการเมืองและทาง
เศรษฐกิจของโลก ไมเพียงมีบทบาทในเวทีการเมืองระหวางประเทศ แตยังมฐีานทางเศรษฐกจิ
ขนาดใหญ ในชวงเวลาที่ผานมาจนีมีการขยายตัวทางเศรษฐกิจอยางตอเนื่อง นอกจากนี้ ในดาน
การตางประเทศ จนีไดใหความสําคัญตอการวางนโยบายและยทุธศาสตรใหมของจีนใหสอดคลอง
กับสถานการณภายในและสถานการณระหวางประเทศ ในหวงเวลาต้ังแต ค.ศ.2000-2007 จีนได
วางนโยบายตางประเทศซ่ึงสามารถสรุปโดยภาพรวมไดดังนี้  

1.การสงเสริมความสัมพันธกับประเทศเพือ่นบานและความรวมมือในการพัฒนาอยาง
รอบดานและลึกซึ้งยิง่ข้ึน 

2.ขยายความรวมมือและสานมิตรภาพกับประเทศกําลังพัฒนาอ่ืนๆ ใหแนนแฟนยิ่งข้ึน 

3.พัฒนาความสัมพนัธอันดีกับประเทศทางตะวันตก ดวยความเคารพซึ่งกนัและกนั 

4.สนับสนนุการทูตหลายฝายใหกาวหนา ผลักดันความรวมมือระหวางประเทศ เขารวมใน
กิจการระหวางประเทศอยางสรางสรรค ปกปองสันติภาพโลก  

5.รักษาอธิปไตยและความม่ันคงของจีน ปกปองบูรณภาพแหงดินแดนและผลักการรวม
มาตุภูมิใหเปนหนึ่งเดียว 

6.สงเสริมความรวมมือและการแลกเปล่ียนทางเศรษฐกจิและเทคโนโลยีกับประเทศตางๆ 
ปกปองสิทธิและผลประโยชนอันชอบธรรมตามกฎหมายของคนจีนและบรรษัทจนีในตางประเทศ1 

                                                  
1 สรุปเนื้อหามาจาก 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001 年版《北京：世界知识出版

社, 2001》，pp.5-14.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2002 年版《北京：世界知

识出版社, 2002》，pp.5-11.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2003 年版《北京：

世界知识出版社, 2003》，pp.33-40.; 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2005 年版

《北京：世界知识出版社, 2006》，pp.25-29.; Department of Policy Planning Ministry of Foreign 
Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004 (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 
2004), pp.38-44.; Department of Policy Planning Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of 
China, China’s Foreign Affairs 2007 (Beijing: Shijiezhishichubanshe, 2007), pp.38-44. 
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นอกจากนี้ ในเร่ืองของระเบียบทางเศรษฐกิจและการเมืองระหวางประเทศนัน้ จนีได

มองระเบียบทางเศรษฐกิจและการเมืองระหวางประเทศในลักษณะดังนี้ ประการแรก เคารพใน
อธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนซึ่งกันและกัน ไมรุกรานและไมแทรกแซงกิจการภายในของกนั
และกัน ประการที่สอง ตอตานการใชหรือคุกคาม ตลอดจนดําเนนิการสรางขอไดเปรียบทาง
การทหาร แตใหเนนการเจรจาและสงเสริมความมั่นคงรวมกัน ประการที่สาม ทุกประเทศในโลกมี
อธิปไตยที่เทาเทียมกัน ไมวาจะเขมแข็งหรือออนแอ รวยหรือจน ลวนเปนสมาชิกทีม่คีวามเทาเทยีม
กันของประชาคมระหวางประเทศ มีสวนรวมในกิจการของโลกอยางเทาเทียมกนั ประการทีส่ี่ 
เคารพเงื่อนไขที่หลากหลายของแตละประเทศ แสวงหาจุดรวมและสงวนจุดตาง ทั้งนีแ้ตละประเทศ
มีสิทธิในการเลือกระบบทางสังคมของตนเองบนหนทางการพัฒนาอยางเปนอิสระ ประการทีห่า 
ความรวมมือบนผลประโยชนรวมกนัและการพัฒนารวมกัน โดยเฉพาะระหวางประเทศทีพ่ัฒนา
แลวกับประเทศที่กาํลังพฒันา2 

สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จนีไดใหความสําคัญใน
การดําเนินนโยบายตอแอฟริกา โดยเฉพาะปจจัยทางเศรษฐกิจที่คอยๆ เพิม่ความสําคัญมากข้ึน 
นอกจากนีก้ารแสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติก็กลายเปนปจจัยผลักดันการดําเนิน
นโยบายจีนตอแอฟริกาในเวลาตอมา โดยเฉพาะเม่ือเขาสูในศตวรรษที่ 21 ปจจัยดานเศรษฐกิจ
และพลังงานก็ยิ่งมีบทบาทตอการดําเนินนโยบาย ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบายตอ
แอฟริกาไว 3 รูปแบบสําคัญดังนี้ 1.การใหความสําคัญกับการสรางความสัมพนัธทางการทูตกบั
ประเทศตางๆ ในแอฟริกา อาท ิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา การเยี่ยมเยือนของผูนํา
ระดับสูง การแลกเปลี่ยนในดานตางๆ รวมถึงการพฒันายุทธศาสตรในระดับระหวางประเทศ 2.
การดําเนินการทางการคาและการลงทนุกบัประเทศในแอฟริกา 3.การใหความชวยเหลือแก
แอฟริกาในรูปแบบตางๆ ทั้งนี้การดําเนนินโยบายในรูปแบบดังกลาวจะสงผลดีตอความสัมพันธ
และความรวมมืออยางใกลชดิกับประเทศตางๆ ในแอฟรกิาเปนอยางยิง่  

  

 

 

  
                                                  
2
 China's Position on Establishing a New International Political and Economic Order [Online]. 2003.  

Available from: http://www.fmprc.gov.cn/eng/wjdt/wjzc/t24883.htm [2009, January 11]                      
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4.1 การสรางความสมัพันธทางการทูต 

ในการดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาในศตวรรษใหมนี ้ จีนเนนการสงเสริมมิตรภาพและ
ความรวมมือกับแอฟริกาซ่ึงถือเปนองคประกอบสําคัญของนโยบายตางประเทศจีนเชิงสันติและ
เปนอิสระของจีน ซึง่สามารถสรุปไดดังนี ้

-จีนประพฤติในหลัก 5 ประการของการอยูรวมกันอยางสันติและไมแทรกแซงกิจการ
ภายในของแอฟริกา 

-จีนสนับสนนุประเทศแอฟริกาในการเลือกระบบการเมืองอยางเปนอิสระและอยูบน
เสนทางการพฒันาที่เหมาะสมสอดคลองกับเงื่อนไขของประเทศนั้นๆ 

-จีนสนับสนนุชาวแอฟริกาในการตอสูเพื่อปกปองเอกราช อธิปไตย และบูรณภาพแหง
ดินแดน รวมถึงตอตานการแทรกแซงจากภายนอก  

-จีนสนับสนนุประเทศแอฟริกาในการรักษาและสงเสริมความเปนอันหนึง่อันเดียวกนัและ
ความพยายามในการแกปญหาความขัดแยง ตลอดจนการเจรจารักษาสันติภาพ 

-จีนถือวาประเทศทัง้หลายมคีวามเทาเทียมกันและสนับสนุนประเทศแอฟริกาในการเขามี
สวนรวมในกจิการระหวางประเทศบนพื้นฐานแหงความเทาเทียมกนั 

-จีนพยายามดําเนนิการใหความชวยเหลือทางเศรษฐกิจแกประเทศแอฟริกาโดยปราศจาก
เงื่อนไขทางการเมือง ใหความสนใจรวมมือทางการคาและเศรษฐกิจรวมกับแอฟริกาในรูปแบบที่
หลากหลาย บนพืน้ฐานของความเทาเทียมกันและผลประโยชนรวมกนั3 

ในการพัฒนาความรวมมือระหวางกันนัน้ ประธานาธบิดีเจียงเจอหมินไดเสนอหลัก 5 
ประการเพื่อการพัฒนาระยะยาว มัง่คง และรวมมือรอบดานระหวางจีนและแอฟริกาในศตวรรษที่ 
21 ไวดังนี้  

1.ความจริงใจ มิตรภาพ ความไวเนื้อเช่ือใจกัน 

2.ความเทาเทยีมกนั เคารพในอธิปไตยของกันและกัน และไมแทรกแซงกิจการภายในของ
กันและกนั 

                                                  
3 China's Policy Toward Africa [Online]. 2000. Available from:  

http://english1.people.com.cn/english/200010/09/eng20001009_52152.html [2008, January 11]     
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3.แสวงหาการพัฒนาและผลประโยชนรวมกัน 

4.ประชุมแลกเปล่ียนความเห็นและสรางความรวมมือที่ใกลชิดในกิจการระหวางประเทศ 

5.มองไปยงัอนาคตและสรางสรรคโลกใหสวยงามยิง่ข้ึน 4  

โดยหลักการพืน้ฐานดังกลาวขางตน จีนย้าํเสมอมาวาเปนหลักพืน้ฐานในการดําเนนิ
นโยบายตอแอฟริกา ในศตวรรษใหมนีจ้ีนใหความสําคัญกับการพฒันาความสัมพันธทางการทตู
กับแอฟริกาในหลากหลายรูปแบบ อาทิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา ซึ่งถอืวาเปนกลไก
ของการสรางความรวมมือที่สําคัญ การประกาศเอกสารนโยบายจีนตอแอฟริกา การเยีย่มเยอืน
ของผูนําระดับสูง การสรางความรวมมอืระหวางจีนกบัแอฟริกาโดยผานองคกรความรวมมือระดับ
ภูมิภาคและในเวทีระหวางประเทศ รวมถึงความรวมมือในประเด็นอ่ืนๆ อยางรอบดาน ซึ่งการ
ดําเนนิการทางการทูตเหลานี้ไดกลายเปนเคร่ืองมือสําคัญในการสรางความสัมพันธและขยาย
ความรวมมือกับประเทศในแอฟริกา 

4.1.1 การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา 

เมื่อเขาสูศตวรรษที่ 21 รัฐบาลจีนไดจดัการประชุมความรวมมือระหวางจนีและแอฟริกา 
(the Forum on China-Africa Co-operation) หรือ (FOCAC) เพื่อเสริมสรางความรวมมือฉันมติร
ระหวางจนีและแอฟริกาภายใตสถานการณใหม และเผชิญการทาทายของโลกาภิวัตนทาง
เศรษฐกิจ 5 การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาไดกลายเปนกลไกในระดับพหุภาคีระหวางจีนและ
แอฟริกา ในชวงเวลาต้ังแต ค.ศ.2000-2007 ไดมีการจัดประชุมข้ึน 3 คร้ัง คร้ังแรกไดจัดการประชุม
ข้ึนที่กรุงปกกิง่ ในเดือนตุลาคม ค.ศ.2000 คร้ังที่สองจัดข้ึนที่กรุงแอดดิส อบาบา (Addis Ababa) 
เมืองหลวงของประเทศเอธิโอเปยในเดือนธันวาคม ค.ศ.2003 และคร้ังที่สามจัดที่กรุงปกกิง่ในเดือน

                                                  
4 Chinese Leaders on Sino-African Relations [Online]. 2006. Available from: 

http://www.china.org.cn/english/features/China-Africa/82054.htm [2008, June 12] 
5 The creation of FOCAC [Online]. 2000. Available from: 

http://www.focac.org/eng/gylt/ltjj/t157569.htm [2008, June 12] 
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พฤศจิกายน ค.ศ.20066 โดยการประชุมมเีปาหมายเพื่อแลกเปล่ียนความคิดเหน็ทางการเมือง
และขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจบนผลประโยชนรวมกันและเทาเทียมกัน7 

4.1.1.1 การประชุมระดับรัฐมนตรวีาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกาครั้งที่ 1 
(The First Ministerial Conference of the Forum for China-Africa Cooperation)   

การประชุมระดับรัฐมนตรีความรวมมือจีนและแอฟริกา (the Forum on China-Africa 
Co-operation Ministerial Conference 2000) ไดจัดเปนคร้ังแรกในวันที ่ 10-12 ตุลาคม ค.ศ. 
2000 ซึ่งถือเปนการยกระดับความรวมมือที่ดําเนินมาเปนระยะเวลาชานาน 8  ทั้งนี้ยังเปนการ
รวมตัวของผูนาํระดับสูงของจีนและแอฟริกาคร้ังแรกในประวัติศาสตรความสัมพันธจีน-แอฟริกา9 

ในการประชุมคร้ังนี้ ประธานาธิบดีเจยีงเจอหมิน นายกรัฐมนตรีจูหญงจี และรอง
ประธานาธิบดีหูจิ่นเทา  พรอมทั้งประธานาธิบดี Gnasinbe Eyadema แหงสาธารณรัฐโตโก 
ประธานาธิบดี Abdelaziz Bouteflika แหงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนแอลจีเรีย 
ประธานาธิบดี Frederic Chiluba แหงสาธารณรัฐแซมเบีย ประธานาธิบดี Benjamin William 
Mkapa สหสาธารณรัฐแทนซาเนีย และเลขาธิการทัว่ไปขององคการสหภาพแอฟริกา ดร.Salim 
Ahmed Salim ไดเขารวมในพธิีเปดและพิธีปด 10  อีกทั้งทางรัฐบาลจีนไดสงนายถงัเจียเสวียน
รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศและนายสือกวางเซิงรัฐมนตรีกระทรวงการคาระหวาง
ประเทศในฐานะผูนาํคณะ พรอมทั้งคณะตัวแทนของกระทรวงอ่ืนๆ ที่มีอํานาจรับผิดชอบอีก 16 
กระทรวง รวมถึงบุคคลทีม่สีวนเกี่ยวของใน 20 มณฑลของจีนและใน 50 บรรษัทไดเขารวม

                                                  
6 Martyn Davies, How China delivers development assistance to Africa [Online]. 2008. Available from: 

http://www.ccs.org.za/downloads/DFID_FA_Final.pdf [2008, December 5] 
7 Characteristics of FOCAC [Online]. 2000. Available from: http://www.focac.org/eng/gylt/ltjj/ 

t157576.htm [2008, June 12] 
8 Lü Fuyuan, Great Achievements of Sino-African Economic and Trade Cooperation [Online]. 2003. 

Available from: http://www1.china.org.cn/english/features/China-Africa/82202.htm [2008, January 11]     
9 Ministry of Foreign Affairs the People's Republic of China, Beijing Declaration of the Forum on 

China-Africa Cooperation [Online]. 2004. Available from: 
http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/wjjh/hywj/t157833.htm [2008, January 2] 
10 The First Ministerial Conference of FOCAC [Online]. 2000. Available from: 

http://www.focac.org/eng/gylt/dyjbzhy/t157577.htm [2008, June 12] 
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ประชุม11 สําหรับทางแอฟริกานั้น มีรัฐมนตรีกวา 80 คน จาก 44 ประเทศในแอฟริกาเขารวม
ประชุม นอกจากนัน้ยงัมีตัวแทนจากองคกรระหวางประเทศระดับภูมิภาคและระดับนานาชาติ 
รวมทัง้ประชาคมธุรกิจของจีนและแอฟริกาไดรับเชิญเขารวมการประชุมดวย12 

ทั้งนี้ในพิธีเปดการประชุมความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกา ในเดือนตุลาคม ค.ศ.
2000 ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิไดกลาวสุนทรพจนในหวัขอ “จีนและแอฟริกากาวสูศตวรรษใหม
ดวยกัน” (China and Africa Usher in the New Century Together) ในเนื้อหาสวนหนึง่ได
กลาวถึงการสรางระเบียบทางการเมืองและเศรษฐกิจระหวางประเทศใหม โดยเจียงเจอหมนิได
เสนอหลัก 4 ประการ ไดแก  

1.สรางความปรองดองและสงเสริมความรวมมือแบบใต-ใต (South-South Cooperation) 

2.แลกเปล่ียนและยกระดับความรวมมือแบบเหนือ-ใต (North-South Cooperation) 

3.มีสวนรวมในกิจการระหวางประเทศบนพื้นฐานของความเทาเทยีมกันและมพีลังแหง
การสรางสรรค 

4.มองไปสูอนาคตและกอต้ังหุนสวนใหมที่มีความมัน่คงในระยะยาวบนความเทาเทียมกัน
และผลประโยชนซึ่งกันและกัน13 

พรอมกันนี้ ในที่ประชุมยงัไดประกาศเอกสารสําคัญ 2 ฉบับ  คือ ปฏิญญาปกกิง่วาดวย
การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา (Beijing Declaration of the Forum on China-Africa 
Cooperation) และแผนโครงการความรวมมือจีน-แอฟริกาในการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม 
(Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development )14 

                                                  
11

 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001 年版 《北京：世界知识出版社，2001》 

p.205. 

12 The First Ministerial Conference of FOCAC [Online]. 2000. Available from: 

http://www.focac.org/eng/gylt/dyjbzhy/t157577.htm [2008, June 12] 
13 Jiang Zemin, China and Africa Usher in the New Century Together [Online]. 2000. Available from:  

www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/wjjh/t404120.htm [2009, January 11]     
14

 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001 年版 《北京：世界知识出版社，

2001》，p.177. 
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ภายหลังจากการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาใน ค.ศ.2000 ตอมาในเดือน

กรกฎาคม ค.ศ.2001 จีนและแอฟริกาไดเปดการประชุมที่เมืองลูซากา เมืองหลวงของประเทศ
แซมเบีย ในทีป่ระชุมไดมีการตกลงเร่ืองการประชุมระดับรัฐมนตรี คร้ังที่ 2 ซึ่งจะจดัข้ึนในปลาย
ค.ศ.2003 ณ ประเทศเอธิโอเปย ในที่ประชุมไดเสนอการดําเนนิการตอเนื่องหลังการประชุมความ
รวมมือจีน-แอฟริกา เพื่อนําการประชุมมาพัฒนาและสรางหลักการปฏิบัติ ตอมาในเดือนเมษายน 
ค.ศ.2002 หลังจากผานการเสนอความเหน็และตกลงรวมกนัแลว จึงไดเกิดรูปแบบอยางเปน
ทางการของการดําเนนิการตอเนื่องหลังการประชุมและกําหนดวาในทุกๆ 3 ป จะมีการจัดการ
ประชุมระดับรัฐมนตรี 1 คร้ัง โดยมีการหมนุเวยีนสลับกนัเปนเจาภาพระหวางจนีและแอฟริกา 15 

ภายหลังจากการประชุม จนีไดดําเนนิตามนโยบายและไดเกิดการพฒันาในหลายๆ ดาน 
ซึ่งในระยะเวลา 3 ปภายหลังการประชุมไดเกิดผลตามมาหลายประการ อาท ิ  

-การเยี่ยมเยือนระหวางผูนาํระดับสูง โดยผูนําระดับสูงของจีนไปเยือนแอฟริกากวา 20 
คร้ังและผูนําของประเทศตางๆ ในแอฟริกาไดมาเยือนจนีกวา 30 คร้ัง นอกจากนี้ความสัมพนัธ
ทางการทูตระหวางกนักพ็ัฒนาไปในทิศทางที่ดีและมีการทําขอตกลงรวมกัน 

 -ในเวทีสหประชาชาติ ทัง้สองฝายสนับสนุนซึง่กนัและกัน พรอมทัง้ปกปองผลประโยชน
อันชอบธรรมของกันและกัน รวมทัง้จีนยังเขารวมและสนบัสนุนการดําเนินงานของแอฟริกา 

-ในทางการคา ความรวมมือไดรับผลสําเร็จที่ดี การคาสุทธิระหวางจีนและแอฟริกาเพิ่มข้ึน
กวา 20 เปอรเซ็นตทกุๆ ป ภายในระยะเวลา 3 ปนี้ จนีดําเนินวิสาหกิจในประเทศแอฟริกากวา 117 
แหง 

-จีนลดหนี้แกประเทศทีย่ากจนในแอฟริกา 31 ประเทศ พรอมทัง้ใหความชวยเหลือและ
เพิ่มการใหความชวยเหลือแบบไมตองตอบคืน 

-จีนไดเพิ่มความรวมมือในการพัฒนาศักยภาพมนุษย โดยไดจัดหลักสูตรฝกอบรมเกือบ 
300 คร้ัง ทาํการฝกอบรมบุคลากรผูเชี่ยวชาญเกือบ 7,000 คน นอกจากนี ้ ยงัมีความรวมมอืกัน

                                                  
15 李津津 郭业凌，“中非关系乘上新世纪的航船,” in  陆苗耕， 黄舍骄， 林怡 (注)，通信若金：

中非友好关系的辉煌历程 《北京：世界知识出版社，2006》，p.51. 
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ดานอ่ืนๆ เชน การแพทยและสาธารณสุข การทองเทีย่ว วัฒนธรรม วิทยาศาสตรและ
เทคโนโลยี ส่ิงแวดลอม เปนตน 16 

4.1.1.2 การประชุมระดับรัฐมนตรวีาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกาครั้งที ่2 
(The Second Ministerial Meeting of the China-Africa Cooperation Forum) 

การประชุมระดับรัฐมนตรีวาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 ไดจัดข้ึนที่เมือง
แอดดิส อบาบา (Addis Ababa) เมืองหลวงของประเทศเอธิโอเปย ในวนัที ่ 15-16 ธันวาคม ค.ศ.
200317  นับเปนคร้ังแรกของนายกรัฐมนตรีเวินเจียเปาผูนาํคนใหมของจีนที่ไดไปเยือนแอฟริกา การ
เยือนคร้ังนี้เปนการแสดงใหเห็นวารัฐบาลจีนใหความสําคัญตอประเทศตางๆ ในแอฟริกา18 โดยใน
สุนทรพจนของนายกรัฐมนตรีเวินเจียเปายังไดเสนอแผน 4 ประการ (four-point proposal) เพือ่
เพิ่มความรวมมือและมิตรภาพระหวางจนีและแอฟริกา 

1 ผลักดันมิตรภาพระหวางจีนและแอฟริกา โดยการสนบัสนุนซึง่กนัและกัน  

2.สงเสริมการประชุมแลกเปล่ียนความคิดเห็นเพิ่มมากข้ึน  

3.เผชิญหนาทาทายโลกาภิวตันรวมกนั  

4.กาวไปสูความสัมพันธฉันมิตรระหวางจีนและแอฟริกา ตลอดจนขยายความรวมมอื19 

นอกจากนี ้จนียังพยายามสรางความรวมมือดานการคาและการลงทุน โดยนายกรัฐมนตรี
เวินเจียเปาไดกลาวในพธิีเปดการประชุมระดับรัฐมนตรีวาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที ่ 2 
(the Second Ministerial Conference of the China-Africa Cooperation Forum) วา จีนจะเพิ่ม
การเปดตลาดและเขาถึงตลาดปลอดภาษีสําหรับสินคาบางรายการทีม่าจากประเทศพัฒนานอย
ที่สุด (least developed countries- LDCs) ในแอฟริกา ทัง้นีย้งัสงเสริมความรวมมือระหวาง

                                                  
16

  Ibid, pp.49-50. 
17 Lü Fuyuan, Great Achievements of Sino-African Economic and Trade Cooperation [Online]. 2003. 

Available from: http://www1.china.org.cn/english/features/China-Africa/82202.htm [2008, January 11]     
18 Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004 (Beijing: World 

Affairs Press, 2004), p.72. 
19 Four -Point Proposal of the Chinese side [Online]. 2007. Available from: 

http://www.focac.org/eng/gylt/dejbzhy/t157583.htm [2008, January 11]     
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บรรษัทจีนและแอฟริกาและใหบรรษัทจนีเขาไปลงทนุในแอฟริกา 20 ซึ่งแสดงใหเหน็ถงึความ
พยายามในการสรางความรวมมือทางการคาและการลงทนุกับแอฟริกา  

นอกจากนี ้ ในที่ประชุมยงัไดประกาศแผนปฏิบัติการแอดดิส อบาบา (the Forum on 
China-Africa Cooperation Addis Ababa Action Plan) แผนปฏิบัติการแอดดิส อบาบา คือ
วางแผนดําเนนิโครงการความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาในการพฒันาดานการเมือง 
เศรษฐกิจ สังคมและดานอ่ืนๆ ในอีก 3 ปขางหนา นั่นคือ ค.ศ.2004-2006 21 ซึ่งรัฐบาลจีนทําตาม
ขอผูกมัดดังนี ้ 

-จีนจะเพิ่มการชวยเหลือแกประเทศตางๆ ในแอฟริกาภายใตโครงรางของการประชุม
ความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกา  (FOCAC) 

-จีนจะเสริมความรวมมือกบัแอฟริกาในการพัฒนาทรัพยากรมนุษยและฝกอบรมแก
บุคลากรในสาขาตางๆ จาํนวนกวา 10,000 คน ในระยะเวลา 3 ป 

-จีนจะเปดตลาดและใหสิทธเิขาถึงตลาดปลอดอัตราภาษีศุลกากรแกสินคาบางรายการ
ที่มาจากประเทศทีพ่ัฒนานอยที่สุดในแอฟริกา 

-จีนจะขยายความรวมมือดานการทองเที่ยวกับแอฟริกา  

-จีนจะเพิ่มการแลกเปล่ียนระหวางประชาชนจีนและประชาชนแอฟริกา22 

นอกจากนี ้ ในชวงเวลาเดียวกนันีย้ังไดมกีารจัดการประชุมธุรกิจจีน-แอฟริกาคร้ังที ่ 1  
(The 1st China-Africa Business Conference) ซึ่งไดจัดควบคูไปกับการประชุมระดับรัฐมนตรี

                                                  
20 China to increase aid to Africa under cooperation forum framework: Premier. 2003. 

http://english.peopledaily.com.cn/200312/15/eng20031215_130457.shtml [2008, January 15]     
21 Document of the 2nd Ministerial Conference [Online]. 2003. Available from: 
http://www.focac.org/eng/gylt/dejbzhy/t157584.htm [2008, January 19]     
22 Major Commitments of the Chinese side [Online]. 2007. Available from: 
http://www.focac.org/eng/gylt/dejbzhy/t157585.htm [2008, August 25]     
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จีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 โดยมีบรรษัทของจีนและแอฟริกากวา 200 แหงเขารวมการประชุม 
รวมทัง้มีการลงนามขอตกลงกวา 21 ฉบับ มีมูลคาสัญญารวมกวา 1,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ23 

สรุปไดวา ภายหลังจากการประชุมระดับรัฐมนตรีคร้ังที ่ 2 ไดกอเกดิความสัมพันธอันดี
ระหวางจนีและแอฟริกา ไมวาจะเปนการเยี่ยมเยือนของผูนําระดับสูง นับต้ังแตตนป ค.ศ.2004 ถงึ
เดือนตุลาคม ค.ศ.2006 มีทั้งประธานาธิบดี ผูนําและนายกรัฐมนตรีจากแอฟริการวมเกือบ 30 คน 
มาเยือนจนี 24  และในดานเศรษฐกิจมีความรวมมือเพิม่ข้ึน ทั้งดานการคา การลงทนุ การพฒันา
ทรัพยากร การคมนาคมขนสง การโทรคมนาคมและเกษตรกรรม เปนตน25 

4.1.1.3 การประชุมสุดยอดและการประชุมระดับรัฐมนตรีครั้งที ่ 3 วาดวย
ความรวมมือจีน-แอฟริกา (Beijing Summit & Third Ministerial Conference of 
Forum on China-Africa Cooperation)   

ในป ค.ศ.2006 ถือเปนปสําคัญอยางยิง่ของความสัมพนัธระหวางจีน-แอฟริกา เนือ่งจาก
ครบรอบ 50 ปแหงการสถาปนาความสัมพันธทางการทตูกับแอฟริกา อีกทั้งในชวงตนป รัฐบาลจีน
ไดประกาศนโยบายจนีตอแอฟริกา (China’s African Policy) ซึ่งเปนเอกสารสําคัญที่กลาวถงึการ
กอต้ังหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมระหวางจีนและแอฟริกาอยางเปนทางการ อีกทัง้ยังมีการประชมุ
สุดยอดและการประชุมระดับรัฐมนตรีคร้ังที ่3 วาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกา   (Beijing Summit 
& Third Ministerial Conference of Forum on China-Africa Cooperation) ในการประชุมคร้ังนี้ 
มีผูนําของรัฐ ผูนํารัฐบาล รองประธานาธิบดีและผูแทนระดับสูงจาก 48 ประเทศในแอฟริกาเขา
รวมประชุม โดยในท่ีประชุมไดประกาศปฏิญญาของการประชุมสุดยอดความรวมมือจีน-แอฟริกา 
(Declaration of Beijing Summit of the Forum on China-Africa Cooperation) อีกดวย26 ทัง้นี้
ในพิธีเปดการประชุมอยางเปนทางการ ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาของจีนไดกลาวสุนทรพจนถงึความ
รวมมือจีน-แอฟริกา ดังนี้  

                                                  
23 Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004 (Beijing: World 

Affairs Press, 2004), p.73. 
24

  李津津， 郭业凌， “中非关系乘上新世纪的航船,” in  陆苗耕， 黄舍骄， 林怡 (注)，通信若

金：中非友好关系的辉煌历程 《北京：世界知识出版社，2006》，p.54. 
25 Ibid, p.57. 
26

 Department of Policy Planning Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s 

Foreign Affairs 2007, p.76. 
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“ในยุคสมัยใหมนี้ จนีและแอฟริกาแบงปนผลประโยชนที่เพิม่ข้ึนรวมกนั การ

หลอหลอมการเปนหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมระหวางจีนและแอฟริกาถูกกําหนดโดย
พลวัตของความรวมมือระหวางจนีและแอฟริกา แสดงใหเหน็ถงึความปรารถนาของพวก
เราที่จะสงเสริมสันติภาพและการพฒันาของโลก โดยจีนจะเสริมสรางความรวมมือที่
เขมแข็งกับแอฟริกาในดานเหลานี ้

ประการแรก สรางความสัมพันธทางการเมืองบนความเทาเทียมกนัและไววางใจ
ซึ่งกนัและกนั มีการเยีย่มเยอืนระหวางผูนาํระดับสูง  

ประการที่สอง ขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจแบบไดประโยชนทั้งสองฝาย 
(win-win) ขยายการเช่ือมโยงทางเศรษฐกิจและการคา ขยายพื้นที่ความรวมมือ สนับสนนุ
ความรวมมือและรวมตัวทางธุรกิจ 

ประการที่สาม ขยายการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมและการแลกเปล่ียนระหวาง
ประชาชนกับประชาชน เพื่อเพิม่ความเขาใจและมิตรภาพระหวางประชาชนของทั้งสอง
ฝาย ยกระดับความรวมมือและการแลกเปล่ียนทางการศึกษา วิทยาศาสตรและ
เทคโนโลยี สาธารณสุข การกฬีา การทองเทีย่ว เพื่อเปนการสนับสนนุความรวมมือ
ระหวางจนีและแอฟริกา  

ประการที่ส่ี ยกระดับความรวมมอืแบบใต-ใตและสงเสริมการเจรจาเหนือ-ใต 
(North-South dialogue) 

ประการทีห่า เสริมความรวมมืออันแข็งแกรงและสนับสนุนซึง่กนัและกันในกิจการ
ระหวางประเทศ มีพนัธะในการสนับสนุนหลักการของกฎบัตรแหงสหประชาชาติ” 27 

 

 

 

 
                                                  
27

 Full text: Address by Hu Jintao at the Opening Ceremony of the Beijing Summit of The Forum on 

China-Africa Cooperation [Online]. 2006. Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404125.htm 

[2008, January 19]     
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ในระหวางการประชุม ประธานาธิบดีหจูิ่นเทายงัไดประกาศขอผูกมดัใหมแกแอฟริกา 

ในป ค.ศ.2007-2009 โดยรัฐบาลจนีดําเนนิการเพื่อสรางหุนสวนความรวมมือจีน-แอฟริกา  อัน
ประกอบ 8 ข้ันตอน ดังนี ้

1. เพิม่การชวยเหลือแกแอฟริกาใน ค.ศ.2009 โดยเพิ่มข้ึนเปน 2 เทาของป ค.ศ.2006 

2.มอบเงนิกูยมืพิเศษ (perferential loans) จํานวน 3 พันลานเหรียญสหรัฐฯและ export 
buyer credits จํานวน 2 พนัลานเหรียญสหรัฐฯ แกแอฟริกา ใน 3 ปขางหนา 

3.กอต้ังกองทนุพัฒนาจีน-แอฟริกามูลคา 5,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ เพื่อสนับสนุนบรรษัท
ของจีนเขาไปลงทนุในแอฟริกา 

4.สรางศูนยการประชุมสําหรับสหภาพแอฟริกาเพื่อสนบัสนุนประเทศแอฟริกาในการสราง
ความเขมแข็งและความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน 

5.การยกเลิกหนี้สินในรูปของเงินกูยืมไมมีดอกเบ้ียของรัฐบาลประเทศแอฟริกาซ่ึงติด
หนี้สินอยางหนักและพัฒนานอยที่สุด 33 ประเทศ ที่ครบกําหนดในปลายป ค.ศ.2005 

6.เปดตลาดการคาของจีน โดยการขยายบัญชีรายการสนิคาปลอดภาษีที่มาจากประเทศที่
พัฒนานอยทีสุ่ดในแอฟริกาซ่ึงความสัมพนัธทางการทูตกับจีนจาก 190 รายการ เปน 440 รายการ  

7.จัดต้ังเขตความรวมมือทางเศรษฐกิจในแอฟริกา 3-5 เขต ใน 3 ปขางหนา 

8.ใหการชวยเหลือทางเทคนคิ โดยสงผูเชีย่วชาญดานการเกษตรไปยงัแอฟริกา พรอมทั้ง
จัดต้ังศูนยทดลองเทคโนโลยีการเกษตร สรางโรงพยาบาล ต้ังศูนยรักษาและปองกันโรคมาลาเรีย 
สรางโรงเรียนในชนบท และใหทนุรัฐบาลแกนักศึกษาชาวแอฟริกา ในอีก 3 ปขางหนา28 

 4.1.2 การประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา (China's African policy) 

จีนไดประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกาในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 โดยเอกสารนโยบายจนี
ตอแอฟริกานัน้ไดแสดงอยางชัดเจนถึงเปาหมายของนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกา ในการ
สรางหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมและการพฒันารวมกนั ซึ่งในเอกสารฉบับนี้แบงออกเปน 6 สวน

                                                  
28

 Department of Policy Planning Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s 

Foreign Affairs 2007, pp.76-77. 
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ดวยกัน ไดแก 1.ตําแหนงและบทบาทของแอฟริกา 2.ความสัมพันธระหวางจนีกับแอฟริกา 3.
นโยบายจีนตอแอฟริกา 4.การขยายความรวมมือระหวางจนีและแอฟริกา อาท ิดานการเมือง ดาน
เศรษฐกิจ ดานการศึกษา วิทยาศาสตร วัฒนธรรมและสังคม สันติภาพและความม่ันคง 5.การ
ประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาและการติดตามผล 6.ความสัมพันธของจีนกับองคกรสวนภูมิภาค
ในแอฟริกา โดยนโยบายจีนตอแอฟริกามีหลักการและเปาหมายของนโยบายดังตอไปนี้  

-ความจริงใจ มติรภาพและความเทาเทียมกัน โดยจีนปฏิบัติตามหลัก 5 ประการแหงการ
อยูรวมกนัอยางสันติ (the Five Principles of Peaceful Coexistence) เคารพการตัดสินใจที่เปน
อิสระบนเสนทางของการพฒันา  

-ผลประโยชนรวมกันและความเจริญรุงเรืองรวมกนั จีนสนบัสนุนความพยายามของ
ประเทศแอฟริกาสําหรับการพัฒนาเศรษฐกิจและการสรางชาติ  ดําเนินการพฒันาเศรษฐกิจและ
สังคมใหกาวหนาและสงเสริมความเจริญรุงเรืองรวมกันของจีนและแอฟริกา  

-สนับสนนุซึ่งกันและกนั โดยจีนจะเพิ่มการประสานความรวมมือกับแอฟริกาในเวที
สหประชาชาติและระบบพหภุาคีอ่ืนๆ พรอมทั้งยื่นขอเรียกรองตอประชาคมระหวางประเทศเพื่อให
หันมาสนใจตอปญหาสันติภาพและการพัฒนาในแอฟริกามากข้ึน 

-เรียนรูซึ่งกนัและกันและแสวงหาการพัฒนารวมกนั จีนและและแอฟริกาจะเรียนรูจาก 
ประสบการณซึ่งกนัและกนั  รวมมือและแลกเปล่ียนอยางจริงจังในดานการศึกษา วทิยาศาสตร
และสุขภาพ จนีจะทํางานรวมกับแอฟริกาบนเสนทางการพัฒนาอยางยั่งยนื  

-หลักการจีนเดียวคือพืน้ฐานทางการเมืองสําหรับการสถาปนาและพฒันาความสัมพันธ
ของจีนกับประเทศและองคกรสวนภูมิภาคของแอฟริกา รัฐบาลจนียนิดีที่ประเทศแอฟริกาสวน
ใหญยอมปฏิบัติตามนโยบายจีนเดียว ปฏิเสธความสัมพันธและการติดตออยางเปนทางการกับ
ไตหวัน รวมทัง้สนับสนุนการรวมประเทศจีนเปนหนึ่งเดียว 29 

 

 

 

                                                  
29 China's African policy [Online]. 2006. Available from: 
http://www.fmprc.gov.cn/eng/zxxx/t230615.htm [2008, January 19] อานเอกสารฉบับเต็มไดในภาคผนวก 
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4.1.3 การเยีย่มเยือนของผูนําระดับสูงของจีน 

การเยี่ยมเยือนของผูนาํระดับสูงนัน้ นอกจากเปนการสรางสัมพันธไมตรีระหวางประเทศ
แลว ยังนําไปสูความรวมมอืดานตางๆ ระหวางกันอีกดวย ตลอดระยะเวลาที่ผานมา ผูนาํระดับสูง
ของจีนไดไปเยือนประเทศตางๆ ในแอฟริกา การเยือนเหลานี้นอกจากเปนการกระชับความสัมพนัธ
อันดีกับประเทศตางๆ ในแอฟริกาแลว ยังสงผลดีตอการดําเนินยุทธศาสตรในแอฟริกาอีก อาทิ 
ความรวมมือในเวทีระหวางประเทศ ความรวมมือทางเศรษฐกิจทัง้การคาและการลงทนุ รวมถงึ
ความรวมมือในการบุกเบิกแหลงน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกาอีกดวย โดยการเยือน
ของผูนําระดับสูงของจีนระหวางป ค.ศ.2000-2007 มีดังนี้30 

ตาราง 4.1 แสดงการเยีย่มเยือนแอฟริกาโดยผูนาํระดับสูงของจีนระหวาง  ค.ศ.
2000-2007  

วัน เดือน ป เหตุการณ 

มกราคม ค.ศ.2000 
นายถังเจียเสวยีนรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศเยือน 
ไนจีเรีย นามิเบีย ซิมบับเว โมซัมบิกและเซยเชลส  

24-27 เมษายน ค.ศ.2000 
ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิเยือนแอฟริกาใต ในคร้ังนี้จีนและ
แอฟริกาใตไดประกาศแถลงการณพทิอเรียวาดวยความสัมพันธ
ทางหุนสวนของจีนและแอฟริกาใต 

17-20 มกราคม ค.ศ.2001 รองประธานาธิบดีหูจิน่เทาเยือนยกูันดา  

                                                  
30 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001 年版《北京：世界知识出版社, 2001》, 

p.178.; 中国与非洲关系大事记 (2000-2006) [Online]. 2006. Available from: 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151811371338.shtml [2008, January 9]; 
Sithara Fernando, “Chronology of China-Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.  
Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2007 (Beijing: World 
Affairs Press, 2007), pp.244-245; 288-289; 303.; Dorothy-Grace Guerrero, and Firoze manji (ed.), 
China’s New Role in Africa and the South: A search for a new perspective, pp.67-68.; Hu’s 8-Nation 
African Tour Successful [Online]. 2007. Available from: 
www.china.org.cn/english/international/199702.htm [2008, November 25]; Chen shenyen. China’s 
Strategy in ITs Pursuit of African Oil [Online]. 2008. Available from: 
www.allacademic.com/meta/p268163_index.html [2008, December 24] 
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มกราคม ค.ศ.2001 
นายถังเจียเสวยีนรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศเยือน
แอฟริกากลาง 

16 - 28 เมษายน ค.ศ.2001 
นายหล่ีุยหวนประธาน CPPCC เยือนมอริเชียส แอฟริกาใตและ
มอรอคโค  

พฤศจิกายน ค.ศ.2001 
นายหล่ีเผิงประธานสภาประชาชนแหงชาติจีนเยือนแอลจเีรียและ
ตูนีเซีย 

13 - 18 เมษายน ค.ศ.2002 ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิเยือนลิเบีย ไนจีเรีย ตูนีเซีย   
19 - 27 เมษายน ค.ศ.2002 นายกรัฐมนตรีจูหญงจีเยือนอียิปต เคนยา

25 สิงหาคม - 6 กันยายน 
ค.ศ.2002 

นายกรัฐมนตรีจูหญงจีเยือนแอลจีเรีย มอรอคโค แคมเมอรูน และ
แอฟริกาใต ในระหวางการเยือนไดลงนามขอตกลงความรวมมือ
การคาทวิภาคี 13 ฉบับ  

9 - 19 กุมภาพันธ ค.ศ.2003 
นายหล่ีุยหวนประธาน CPPCC เยอืนแทนซาเนีย นามิเบีย 
แซมเบีย  

29 มกราคม - 4 กุมภาพันธ 
ค.ศ.2004 

ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือนแอลจีเรีย อียปิตและกาบอง  ระหวาง
เยือนคร้ังนี้จีนลงนามเอกสารความรวมมือมากกวา 10 ฉบับ 

20 - 29 มิถุนายน ค.ศ.2004 
รองประธานาธิบดีเจิงช่ิงหงเยือน ตูนีเซยี โตโก เบนินและ
แอฟริกาใตอยางเปนทางการ 

29 ตุลาคม - 8 พฤศจกิายน 
ค.ศ.2004 

นายอูปงกวอประธานคณะกรรมการประจําสภาผูแทนประชาชน
แหงชาติจีน (NPC) เยือนเคนยา  ซมิบับเว แซมเบียและไนจีเรีย
เพื่อเช่ือมความสัมพนัธ 

24 - 26 เมษายน ค.ศ.2004 
ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยี่ยมเยือนมอรอคโค ทั้งสองประเทศไดลง
นามความตกลง 7 เร่ือง ครอบคลุมทั้งความรวมมือทางเศรษฐกิจ 
การคา การสาธารณสุข วัฒนธรรม การทองเทีย่ว 

29 กันยายน ค.ศ.2004 
นายหล่ีจาวซงิรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศเยอืน
คอโมโรส 

4 - 6 กนัยายน ค.ศ.2005 
นายอูปงกวอประธานคณะกรรมการประจําสภาผูแทนประชาชน
แหงชาติจีน (NPC) เยือนมอรอคโค 

11 - 19 มกราคม ค.ศ.2006 
นายหล่ีจาวซงิรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศเยอืน
เซเนกัล มาลี ไลบีเรีย ไนจีเรีย ลิเบีย 

24 - 26 เมษายน ค.ศ.2006 ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือนมอรอคโค ทัง้สองฝายแลกเปล่ียน
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ความคิดเหน็และลงนามความตกลง 7 เร่ือง ครอบคลุมทั้งความ
รวมมือทางเศรษฐกิจ การคา การสาธารณสุข วัฒนธรรม การ
ทองเที่ยว 

26 - 27 เมษายน ค.ศ.2006 
ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือนไนจีเรีย ทั้งสองฝายไดออก
แถลงการณรวมกันและลงนามเอกสาร 7 ฉบับ อาทิ ขอตกลงบน
ความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิค  

27 - 29 เมษายน ค.ศ.2006 

ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือนเคนยา ระหวางการเยือนไดลงนาม
เอกสารความรวมมือ 10 ฉบับ อาท ิ ความตกลงบนความรวมมือ
ทางเศรษฐกิจและเทคนิคระหวางรัฐบาลจนีและรัฐบาลเคนยา 
และแถลงการณรวมระหวางจีนและเคนยา 

17 - 24 มิถุนายน ค.ศ.2006 
นายกรัฐมนตรีเวินเจยีเปาเยือนแอฟริกา 7 ประเทศอยางเปน
ทางการ ประกอบดวย อียปิต กานา คองโก-บราซาวิลล แองโกลา 
แอฟริกาใต แทนซาเนีย และอูกานดา  

30 มกราคม - 8 กุมภาพันธ 
ค.ศ.2007 

ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือน 8 ประเทศในแอฟริกา ประกอบดวย 
แคมเมอรูน ไลบีเรีย ซูดาน แซมเบีย นามิเบีย แอฟริกาใต โมซัมบิก
และเซยเชลล  ในระหวางการเยือนประธานาธิบดีหจูิ่นเทาไดทาํ
ความตกลงดังนี้  
-แคมเมอรูน จนียกเลิกหนี้สินและสัญญาใหเงนิกูยืมใหม  100 
ลานเหรียญสหรัฐฯ และทําขอตกลงสรางโรงเรียน 2 แหงและ
โรงพยาบาล 
-ไลบีเรีย จีนยกเลิกหนี้สินมลูคา 15 ลานเหรียญสหรัฐฯ และ
ประกาศปลอดภาษีสําหรับสินคาทุกรายการที่สงจากไลบีเรียมายงั
จีน 
-ซูดาน จีนยกเลิกหนี้สินมูลคา 19 ลานเหรียญสหรัฐฯ และลงนาม
สัญญาทางเศรษฐกิจและเทคนิค 7 ฉบับ 
-แซมเบีย จนีกอต้ังเขตความรวมมือทางเศรษฐกิจและการคา
แซมเบีย-จีน อาทิ หุนสวนการพัฒนาทองแดงในแซมเบยี และการ
ใหความชวยเหลือในอุตสาหกรรมเคร่ืองใชไฟฟาและบรรจุอาหาร 
-นามิเบีย จนีลงนามขอตกลงเงนิกู 130 ลานเหรียญสหรัฐฯ และ
ใหทนุการศึกษาในสาขาตางๆ 
-แอฟริกาใต จนีประกาศหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมระหวางจนี
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กับแอฟริกาและชวยพัฒนาโครงการในสาขาตางๆ 
-โมซัมบิก จีนยกเลิกหนี้สินมูลคา 15 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
-เซยเชลล  จีนใหการชวยเหลือดานการศึกษา การแพทย 

 
ที่มา สรุปและเรียบเรียงจาก 中华人民共和国外交部政策研究室，中国外交 2001年版

《北京：世界知识出版社, 2001》; 中国与非洲关系大事记 (2000-2006): 
http://news.sina.com.cn/c/2006-10-30/151811371338.shtml; Sithara Fernando, “Chronology of China-
Africa Relations,” China Report 43, 3 (2007): 363-373.;China’s Foreign Affairs 2007; Dorothy-Grace 
Guerrero, and Firoze manji (ed.), China’s New Role in Africa and the South: A search for a new 
perspective, 2008.; Hu’s 8-Nation African Tour Successful: 
www.china.org.cn/english/international/199702.htm; Chen shenyen, China’s Strategy in ITs Pursuit 
of African Oil: www.allacademic.com/meta/p268163_index.html  

 

จากตารางขางตนนี้แสดงใหเห็นวา ผูนาํของจีนไดใหความสนใจเยือนประเทศในแอฟริกา
ครอบคลุมทั่วทั้งทวีป แตอยางไรก็ตามเปนที่สังเกตไดวาประเทศที่ผูนาํจีนมักเยือนบอยคร้ังนั้น 
ไดแก ประเทศคูคาสําคัญของจีน อาท ิ แอฟริกาใต อียปิต มอรอคโค นอกจากนี้ยังเยือนประเทศ
ผูผลิตน้ํามนั เชน ไนจีเรีย แองโกลา ซูดานและประเทศท่ีมีทรัพยากรสําคัญ เชน แซมเบีย กาบอง 
เปนตน 

 4.1.4 ความรวมมือระหวางจีนกับแอฟริกา  

4.1.4.1 องคกรสาํคัญในการพัฒนาความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกา  

เมื่อเขาสูศตวรรษใหม จีนไดวางยทุธศาสตรความรวมมือกับประเทศในแอฟริกา โดยมี
องคกรที่เกีย่วของในการพฒันาความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกา อันประกอบไปดวยองคกร
ของรัฐบาล (Government Organizations) องคกรการวิจัย (Research Organizations) และ 
องคกรที่ไมใชรัฐ (Non-governmental Organizations) ดังนี ้
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1.องคกรของรัฐบาล (Government Organizations) 

กรมเอเชียตะวนัตกและแอฟริกา กระทรวงพาณิชย (Department of West-Asian and 
African Affairs of Ministry of Commerce) 

กรมกิจการแอฟริกา กระทรวงการตางประเทศ (Department of African Affairs of 
Ministry of Foreign Affairs) 

สํานักงานประสานงานระหวางประเทศในกิจการเอเชยีตะวันตกและแอฟริกา (Bureau of 
West-Asian & North African Affairs of International Liaison)   

สํานักงานคณะกรรมการกลางแหงพรรคคอมมิวนิสตจีน (Department of the Central 
Committee of the Communist Party of China)   

กองเอเชยีและแอฟริกา กรมการแลกเปล่ียนและความรวมมือระหวางประเทศ 
กระทรวงศึกษาธิการ (Asia and Africa Section of International Cooperation and Exchange 
Department of Ministry of Education) 

กรมความรวมมือระหวางประเทศ กระทรวงสาธารณสุข (International Cooperation 
Department of Ministry of Public Health) 

กรมความรวมมือระหวางประเทศ กระทรวงเกษตรกรรม (International Cooperation 
Department of Ministry of Agriculture)  

สํานักงานกจิการระหวางประเทศ กระทรวงกลาโหม (Foreign Affairs Bureau of 
Ministry of National Defense) 

กรมความรวมมือระหวางประเทศ กระทรวงวทิยาศาสตรและเทคโนโลยี (International 
Cooperation Department of Ministry of Science and Technology) 

2.องคกรการวิจัย (Research Organizations)  

สถาบันเอเชียตะวันตกและแอฟริกาศึกษา (Institute of West-Asian and African 
Studies of Chinese Academy of Social Sciences) 

ศูนยแอฟริกาศึกษา มหาวิทยาลัยปกกิง่ (Center for African Studies, Peking 
University)  
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สถาบันแอฟริกาศึกษา มหาวิทยาลัยนานกิง (Institute of African Studies, Nanjing 

University)  

สถาบันแอฟริกาศึกษา มหาวทิยาลัยเซียงถาน (Institute of African Studies, Xiangtan 
University) 

สถาบันวิจัยและพัฒนาแหงเอเชียและแอฟริกา ศูนยวิจยัและพัฒนาของสภาแหงรัฐ 
(Development Research Institute of Asia and Africa, Development Research Center of 
State Council) 

ศูนยวิจยัการศึกษาแอฟริกา มหาวทิยาลัยครูเจอเจียง (Research Center of African 
Education, Zhejiang Normal University)  

สมาคมเอเชยี-แอฟริกาแหงประเทศจีน (Asia-Africa Society of China) 

สมาคมการวิจยัในประเด็นเกี่ยวกบัแอฟริกา (Chinese Research Society of African 
Issues)  

สมาคมการวิจยัประวัติศาสตรแอฟริกา (Chinese Research Society of African 
History)  

สมาคมแอฟริกาศึกษา (Chinese Society of African Studies) 

3. องคกรท่ีไมใชของรฐับาล (Non-governmental Organizations) 

สมาคมจนีเพือ่ความเขาใจระหวางประเทศ (Chinese Association for International 
Understanding)    

สมาคมจนีเพือ่ความรวมมอืทางวทิยาศาสตรและเทคโนโลยีระหวางประเทศ (China 
Association for International Scientific and Technological Cooperation) 

สมาคมจนีเพือ่มิตรภาพกับตางประเทศ (Chinese People's Association for Friendship 
with Foreign Countries) 

สภาสงเสริมการคาระหวางประเทศของจีน (China Council for the Promotion of 
International Trade)  
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หอการคาระหวางประเทศของจีน (China Chamber of International Commerce)31 

สําหรับองคกรที่ไมใชของรัฐบาลซึ่งมีความสําคัญองคกรหน่ึง คือ สภาธุรกิจจีน-แอฟริกา 
(China-Africa Business Council- CABC)  กอต้ังรวมกันระหวาง China Society for Promotion 
of the Guangcai Program สํานักงานโครงการพัฒนาแหงสหประชาชาติ (the United Nations 
Development Programme- UNDP) และกระทรวงการคาของจีน โดยผูเขารวมในสมาคมธุรกจิ
จีน-แอฟริกาเปนบรรษัทที่ไมใชของรัฐ มีเปาหมายเพือ่สรางความแข็งแกรงระหวางเศรษฐกิจของ
จีนและแอฟริกา ทั้งกระตุนบรรษัทธุรกจิของจีนสูยทุธศาสตรกาวออกไปขางนอก (going out 
strategy) สนับสนนุการเปนหุนสวนรวมกับบรรษัทของแอฟริกาและขยายตลาดใหม  โดยสราง
สภาพแวดลอมสําหรับความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิคระหวางจีน-แอฟริกา32 

ดังเหน็ไดวาจนีมีความรวมมือกับแอฟริกาโดยผานองคกรตางๆ ทัง้ในสวนของภาครัฐมี
หนวยงานสําคัญ คือ กระทรวงการตางประเทศและกระทรวงพาณิชย และยังผานกระทรวงความ
รวมมือในดานตางๆ อาท ิการศึกษา สาธารณสุข เกษตรกรรม เปนตน ในสวนขององคกรการวจิยั
นั้นไดผานสถาบันการศึกษาสําคัญๆ ทีศึ่กษาเกีย่วกับประเทศแอฟริกาไดแก มหาวทิยาลัยปกกิ่ง 
มหาวิทยาลัยนานกงิ เปนตน นอกจากนี้ยังมีองคกรทีไ่มสังกัดภาครัฐ อันประกอบดวย สมาคม 
หรือหอการคาซึ่งชวยสงเสรมิความรวมมอืกับแอฟริกาไดเปนอยางดี 

 4.1.4.2 จีนกบัสหภาพแอฟริกา 

สหภาพแอฟริกา (African Union- AU) เปนองคการทางการเมืองและเศรษฐกิจระหวางรัฐ
ที่ใหญที่สุดในแอฟริกาซ่ึงพฒันามาจากองคการเอกภาพแหงแอฟริกา (The Organization of 
African Unity) หรือ (OAU) ซึ่งกอต้ังในเดือนพฤษภาคม ป 196333 ในการประชุมสุดยอดคร้ังที่ 36 
ขององคการเอกภาพแหงแอฟริกา (OAU) เดือนกรกฎาคม ค.ศ.2000  ไดนําบทบัญญัติแหง
สหภาพแอฟริกา (the Constitutive Act of the African Union) มาใช จนกระทั่งในเดือนกรกฎาคม 

                                                  
31 Major Chinese and African Interrelated Organizations [Online]. 2003. Available from: 

http://www.china.org.cn/english/features/China-Africa/82046.htm [2008, June 12] 
32 Brief Introduction to China-Africa Business Council [Online]. 2008. Available from: 

www.cabc.org.cn/english/introduce.asp [2008, June 22] 
33

  ตนกําเนิดขององคการเอกภาพแอฟริกามาจากการประชุมแอดดิส-อบาบา ซ่ึงจักรพรรดิแหงเอธิโอเปยเปนผูเรียกรองใหมีการ
ประชุมนี้ข้ึน เนื่องจากจักรพรรดิแหงเอธิโอเปยมีทั้งประสบการณและบารมีที่พอจะทําใหเกิดความปรองดองระหวางชาวแอฟริกา
ดวยกันได ตอมาไดเกิดกฎบัตรของแอดดิส-อบาบา กฎบัตรนี้กอใหเกิดองคกรที่เปนสถาบันระหวางรัฐบาลภายในแอฟริกาอยาง
แทจริง  ไพฑูรย ดัสเซ, โฉมหนาแอฟริกา (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพดวงกมล, 2517), หนา 165-169. 
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ค.ศ.2002 สหภาพแอฟริกา (AU) ก็ไดเกิดข้ึนมาแทนที่องคการเอกภาพแหงแอฟริกา (OAU) 
อยางเปนทางการ ถงึแมวามีการกอต้ังสหภาพแอฟริกาข้ึนมาแทนทีแ่ลวก็ตาม  แตนโยบายพืน้ฐาน
ที่รัฐบาลจนีตอองคการเอกภาพแหงแอฟริกา (OAU) ก็ยังคงไมเปล่ียนแปลง โดยจีนมนีโยบาย
พื้นฐานดังนี ้

-พัฒนาความสัมพันธและความรวมมือกบัองคการเอกภาพแหงแอฟริกาบนพื้นฐานของ
หลัก 5 ประการแหงการอยูรวมกนัอยางสันติ  

-สนับสนนุองคการเอกภาพแหงแอฟริกาในการสรางความเปนหนึ่งเดียวและความรวมมือ
ระหวางประเทศในแอฟริกา พรอมทัง้ใหความชวยเหลืออยางเต็มกําลังความสามารถ 

-สนับสนนุความปรารถนาขององคการเอกภาพแหงแอฟริกา ในการรักษาสันติภาพและ
เสถียรภาพในภูมิภาค การพฒันาเศรษฐกจิ การสงเสริมความกาวหนาของสังคม 

 -สนับสนุนองคการเอกภาพแหงแอฟริกาในการแกปญหาความแตกตางและความขัดแยง
ระหวางสมาชิกรัฐ ตลอดจนการเจรจาสนัติภาพ โดยปราศจากการแทรกแซงจากภายนอก  

-รักษาความรวมมืออยางใกลชิดและการสนับสนนุซึง่กนัในประเด็นระหวางประเทศที่
สําคัญ ตลอดจนการสรางความแข็งแกรงในการปรึกษาหารือแลกเปล่ียนความคิดเห็น34 

ทั้งนี้ความสัมพันธระหวางสาธารณรัฐประชาชนจีนกบัองคการเอกภาพแหงแอฟริกา 
(OAU)  ไดเร่ิมข้ึนต้ังแตกอต้ัง ในป ค.ศ.1963 โดยนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลเคยโทรเลขไปยังที่
ประชุมองคการเอกภาพแหงเอกภาพแหงแอฟริกา ความวา “มีความปรารถนาอยางยิง่วา การ
ประชุมจะไดกอเกิดคุณูปการตอการสงเสริมความรวมมอือันดีของประเทศแอฟริกาและประชาชน
ประเทศตางๆในแอฟริกา เพื่อตอสูกับลัทธิจักรวรรดินิยมเกาและใหม  ปกปองเอกราชของชาติ ทั้ง
เพิ่มความปรองดองของประเทศในเอเชีย แอฟริกาและปกปองสันติภาพของโลก” 35  นับจากนัน้มา 
ความสัมพันธของทั้งสองฝายก็พัฒนาข้ึนเร่ือยๆ โดยเฉพาะในชวงตนทศวรรษ 1980  เมื่อแอฟริกา
ประสบกับทพุภิกขภัยคร้ังใหญ ภัยพิบัติคร้ังนี้ไดสงผลกระทบรุนแรงตอประเทศในแอฟริกากวา 34 
ประเทศ มีประชาชนกวา 150 ลานคนประสบกับความอดอยาก ทัง้นี้รัฐบาลจีนไดใหความ

                                                  
34

 Ministry of Foreign Affairs People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004, p.391. 
35

 袁武，中国与非洲，pp.35-36. 
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ชวยเหลือ โดยมอบขาวสารกวา 170,000 ตัน ทัง้ยงัสงส่ิงของบรรเทาทุกขผานไปยังองคการ
เอกภาพแหงแอฟริกา (OAU)  เพื่อแจกจายไปยังประเทศที่ประสบภัยตอไป 36 

เมื่อเขาสูศตวรรษใหม ความสัมพนัธจนีและแอฟริกาไดกาวหนาไปอีกข้ัน โดยในการ
ประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาในป ค.ศ.2000 รองนายกรัฐมนตรีเฉียนฉีเชนิไดกลาวกบันาย 
Salim Ahmed Salim วา การประชุมนี้มคีวามสําคัญอยางยิ่งตอประวัติศาสตรความสัมพนัธจนี-
แอฟริกา ทัง้เนนย้ําวาจีนสนับสนนุความเปนอันหนึ่งอันเดียวของแอฟริกาอีกดวย37 ตอมาเมื่อมีการ
กอต้ังสหภาพแอฟริกา (AU) ข้ึน นายกรัฐมนตรีจหูญงจีก็ไดสงสารแสดงความยินดีไปในการ
ประชุมสุดยอดของสหภาพแอฟริกา (AU) คร้ังที ่ 1  ซึง่จัดข้ึนทีเ่มืองเดอรบาน (Durban) ประเทศ
แอฟริกาใตในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2002 และรัฐบาลจีนยงัไดสงทูตพิเศษเขารวมการประชุมสุด
ยอด พรอมทั้งบริจาคเงนิแกสหภาพแอฟริกา (AU) จํานวน 300,000 เหรียญสหรัฐฯ  

ตอมาใน ค.ศ.2003 ความสัมพันธและความรวมมือระหวางจีนและสหภาพแอฟริกา (AU) 
ไดกาวหนาไปอีกข้ัน โดยในเดือนกรกฎาคม นายกรัฐมนตรีเวินเจียเปาสงสารแสดงความยินดีไปใน
การประชุมสุดยอดของสหภาพแอฟริกา (AU)  คร้ังที่สองซึ่งจัดข้ึนที่เมือง Maputo เมืองหลวงของ
ประเทศโมซัมบิก โดยนายหลวี่กวอเจิงผูชวยรัฐมนตรีตางประเทศในฐานะทูตพเิศษของรัฐบาลจนี
ไดเขารวมในพิธีเปดการประชุมสุดยอดและมอบเงนิบริจาคกวา 300,000  เหรียญสหรัฐฯ แก
สหภาพแอฟริกา ในเดือนธันวาคมปเดียวกันนัน้ นายกรัฐมนตรีเวนิเจียเปาพบกบันาย Alpha 
Oumar Konare ประธานคณะกรรมาธิการสหภาพแอฟริกา (Chairman of the AU Commission) 
ในพิธีเปดการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที ่ 2 ซึง่นายกรัฐมนตรีเวนิเจียเปาไดย้าํถงึ
บทบาทของสหภาพแอฟริกาและพรอมสรางความรวมมอือยางใกลชิด38  

นับเนื่องแตนัน้มา ความรวมมือระหวางจนีกับสหภาพแอฟริกาก็ขยายเพิม่ข้ึนอยาง
ตอเนื่อง ในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 รัฐบาลจนีไดประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา (China’s 
African policy) ก็ไดตอบรับบทบาทและความสําคัญของสหภาพแอฟริกาในการรักษาสันติภาพ
และเสถียรภาพ รวมทัง้สงเสริมการพัฒนาในภูมิภาคแอฟริกาและในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 นี้ 

                                                  
36

  徐人龙，“中国与非盟的友好合作关系,” in  陆苗耕, 黄舍骄， 林怡 (注)，通信若金：中非友好

关系的辉煌历程 《北京：世界知识出版社，2006》，p.215. 
37

 Chinese Vice Premier Meets OAU Secretary-General [Online]. 2000. Available from: 

http://English.peopledaily.com.cn/English/200010/11/print20001011_52299.html [2008, August  25]     
38

 Ministry of Foreign Affairs, People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2004, p.392. 
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นายหลวี่กวอเจิงรัฐมนตรีชวยวาการกระทรวงการตางประเทศของจีนและในฐานะทูตพิเศษ
ของรัฐบาลจีนไดเปนผูนําของคณะผูแทนจนีไปเขารวมสมัยประชุมทั่วไปคร้ังที่ 6 แหงสมัชชา
สหภาพแอฟริกา ณ เมืองคารทูม (Khartoum) ประเทศซูดานและพบกับนาย Konare ประธาน
คณะกรรมาธิการสหภาพแอฟริกาและนายหลว่ีกวอเจิงไดมอบเงิน 400,000 เหรียญสหรัฐฯ เพือ่
สนับสนนุกลุมปฏิบัติการรักษาสันติภาพของสหภาพแอฟริกาในเขตดารฟูรของซูดาน  

ตอมาในเดือนมิถุนายนในปเดียวกนันัน้ นายกรัฐมนตรีเวินเจียเปาเยือนสาธารณรัฐคองโก
ซึ่งไดเปนเจาภาพจัดการประชุมของสหภาพแอฟริกา ทั้งยังไดพบกับประธานาธิบดี Denis 
Sassou-Nguesso ในคร้ังนีน้ายกรัฐมนตรีเวนิเจียเปาไดเปนตัวแทนของรัฐบาลจีนมอบเงนิ
ชวยเหลือจํานวน 1 ลานเหรียญสหรัฐฯ เพื่อการปฏิบัติการรักษาสันติภาพของสหภาพแอฟริกาใน
ดารฟูร ตอมาในเดือนกรกฎาคม นายกรัฐมนตรีเวินเจียเปาไดสงสารแสดงความยนิดีในสมยั
ประชุมทัว่ไปคร้ังที ่ 7 แหงสมัชชาสหภาพแอฟริกา ณ เมือง Banjul ประเทศแกมเบีย ทั้งนี้จนีได
แตงต้ังนายหลี่เปาตงเปนคณะผูแทนรัฐบาลเขารวมประชุมและมอบเงินบริจาคแกสหภาพแอฟริกา
มูลคา 300,000 เหรียญสหรัฐฯ39 

นอกจากความสัมพนัธที่จีนมีตอสหภาพแอฟริกาแลว จนียังมีความสัมพันธกับองคกรอ่ืนๆ 
ในแอฟริกา อาทิ ประชาคมเพื่อการพัฒนาแอฟริกาตอนใต (Southern African Development 
Community- SADC) สหภาพศุลกากรแอฟริกาตอนใต (Southern African Customs Union- 
SACU) รวมถึงสรางความสัมพันธอันดีกบัประชาคมเศรษฐกิจของรัฐในแอฟริกาตะวันตก 
(Economic Community of West African States- ECOWAS) อีกดวย40 

4.1.4.3 หุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกา (New Partnership for Africa’s 
Development- NEPAD) 

หุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกา (New Partnership for Africa’s Development- 
NEPAD) คือ วิสัยทัศนและกรอบความคิดเชิงยุทธศาสตรใหมเพื่อเผชิญหนากับประเด็นทีท่าทาย
ทวีปแอฟริกาในปจจุบนั  ซึง่จําเปนตองมีการเปล่ียนแปลงวิสัยทัศนใหม อาทิ ปญหาความยากจน
ที่เพิม่ข้ึน ความดอยพฒันาของแอฟริกา 41 โดยจีนไดมคีวามชัดเจนวาใหการสนับสนุนหุนสวนใหม

                                                  
39

 Ministry of Foreign Affairs, People’s Republic of China, China’s Foreign Affairs 2007, pp.487-488. 
40

 孙晓萌， “试析 21 世纪的中非战略伙伴关系,” in 北京外国语大学亚法学院编， 亚非研究《第

1 辑》《北京：时事出版社，2007》， p.219. 
41

 อานรายละเอียดเพิ่มเติมไดจาก  http://www.nepad.org/2005/files/home.php.  
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เพื่อการพัฒนาแอฟริกาและในขณะเดียวกนัทางฝายแอฟริกาก็ไมลังเลในการรับขอเสนอใน
การชวยเหลือทางเศรษฐกิจจากจีน ทัง้นี้จนีไดใหการสนับสนนุแอฟริกาในที่ประชุมของสมัชชา
ใหญแหงสหประชาชาติซึง่จดัข้ึนที่นครนิวยอรค ในวนัที ่ 16 กันยายน ค.ศ.2002  เพื่อพิจารณา
วิถีทางสนับสนุนหุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกา ในที่ประชุมนี ้ นายถงัเจียเสวียน
รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศของจีนไดกลาวสุนทรพจนในที่ประชุม ความสําคัญตอน
หนึง่วา  

“หุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกาเปนบันไดสําคัญที่นาํพาประเทศในแอฟริกา
ไปเผชิญกับการทาทายแหงศตวรรษใหม ตลอดจนสรางความเปนน้าํหนึ่งใจเดียวกันและ
การยกระดับตนเองคร้ังยิ่งใหญ...พวกเราสนับสนนุประเทศแอฟริกาในความพยายาม
อยางไมลดละเพื่อทาํใหประสบความสําเร็จตามเปาหมายท้ังมวล ในหนทางแหงการฟนฟู
ความรุงเรืองของแอฟริกา...ในประชาคมระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศที่
พัฒนาแลว มีภาระและพันธะในการปฏิรูประบบเศรษฐกิจ การคา การเงนิระหวาง
ประเทศ เพื่อสรางสภาวะแวดลอมระหวางประเทศสําหรับการพัฒนาเศรษฐกิจของ
ประเทศแอฟริกา...ในกระบวนการดําเนินการของหุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกานัน้  
ประชาคมระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิง่ประเทศที่พัฒนาแลวควรจะใหความเอาใจ
ใสอยางเต็มทีต่อทางเลือกของประเทศแอฟริกา...ทัง้ควรลดและยกเลิกหนี้สินของประเทศ
แอฟริกา ทัง้ขยายตลาดและสงตอเทคโนโลยีที่เหมาะสมไปยังแอฟริกา...จีนยังรักษา
ความสัมพันธอันดีกับประเทศแอฟริกามาเปนเวลายาวนานและติดตามความกาวหนา
ของแอฟริกาอยางใกลชิด ความรวมมืออันแข็งแกรงกับประเทศแอฟริกาในการพัฒนา
รวมกันนัน้ถือเปนสวนประกอบสําคัญของนโยบายตางประเทศจีน...”42 

นอกจากนีก้ารสนับสนนุหุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกายงัปรากฏอยูในแผนปฏิบติั
การแอดดิส อบาบา “Forum on China-Africa Cooperation-Addis Ababa Action Plan (2004-
2006)” โดยจีนดําเนินการภายใตกรอบการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา เพื่อเพิม่ความรวมมอื
อันแข็งแกรงกบัประเทศในแอฟริกา องคกรในภูมิภาคและอนุภูมิภาคของแอฟริกา ภายใตหุนสวน
ใหมเพื่อการพฒันาแอฟริกา อาทิ การพฒันาสาธารณูปโภค การปองกันและรักษาโรคติดตอ อาทิ 

                                                  
42 Permanent Mission of the People's Republic of China to the UN, Speech by Chinese Foreign 

Minister Tang Jiaxuan At the High-level Plenary Meeting of the UN General Assembly To Consider 
How to Support The New Partnership for Africa's Development (NEPAD) [Online]. 2002. Available 
from: http://www.china-un.org/eng/ldhy/57/t28500.htm [2009, January 11] 
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เอดส มาลาเรีย วัณโรค รวมถึงในดานการพัฒนาทรัพยากรมนษุยและเกษตรกรรม43 ตอมาใน
พิธีสงมอบ ณ เมือง Midrand ประเทศแอฟริกาใต เมือ่วันที่ 6 กรกฎาคม ค.ศ.2006 รัฐบาลจีนได
มอบเช็คมูลคา 500,000 เหรียญสหรัฐฯ แกผูบริหารระดับสูงของสํานักเลขานุการหุนสวนใหมเพือ่
การพัฒนาแอฟริกา โดยเงินจาํนวนนีน้าํไปใชเพื่อสนบัสนุนโครงการฝกอบรมระดับบัณฑิต
วิทยาลัยของนางพยาบาลในแอฟริกาและพยาบาลผดุงครรภที่ไดดําเนินการในแทนซาเนียและ
เคนยา พิธีสงมอบถือเปนสัญลักษณกาวแรกของความรวมมือระหวางจนีและหุนสวนใหมเพื่อการ
พัฒนาแอฟริกา  อีกทัง้ประธานาธิบดีหูจิน่เทาไดกลาวสุนทรพจน ในวนัที ่ 4 พฤศจิกายน ค.ศ.
2006 เพื่อเนนย้ําวาจะสนับสนนุการดําเนนิงานของหุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกาและจะ
สนับสนนุประเทศแอฟริกาในความพยายามสรางความเปนหนึง่เดียวกัน44 

4.1.4.4 ความรวมมือระหวางจนีและแอฟริกาในเวทีระหวางประเทศ 

เปนทีท่ราบกันโดยทั่วไปวา หวงเวลาที่ผานมา ทั้งรัฐบาลไทเปและปกกิ่งตางอางถึงอํานาจ
ความชอบธรรมในการเปนตัวแทนของประเทศจีน ทัง้สองฝายตางแขงขันสถาปนาความสัมพนัธ
กับประเทศแอฟริกา สําหรับสาธารณรัฐประชาชนจีนแลวถือวาหลักการจีนเดียวยงัคงเปนเงื่อนไข
ส่ิงที่สําคัญกอนมีการสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตอยางเปนทางการ ในปจจุบันประเทศใน
แอฟริกาสวนใหญไดสนับสนนุความพยายามของจีนในการโดดเด่ียวไตหวนัออกจากประชาคม
โลก สําหรับประเทศลาสุดทีส่ถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจีน คือ ประเทศชาด (ขอมูลใน 
ค.ศ.2007)  เนื่องจากในเดือนสิงหาคม ค.ศ.2006 ชาดตองการเสียงสนบัสนนุของคณะมนตรี
ความมัน่คงแหงสหประชาชาติและสาธารณรัฐประชาชนจีนก็เปนหนึง่ในคณะมนตรีความมัน่คง
แหงสหประชาชาติ ดวยเหตุนี้ ชาดจึงหันไปรับรองรัฐบาลจีนปกกิ่งแทนรัฐบาลไทเป อยางไรก็ตาม
ในปจจุบนัมีเพียงประเทศในแอฟริกา 5 ประเทศที่ยังคงมีความสัมพนัธทางการทูตกับไตหวนั 
ประกอบไปดวย บูรกินาฟาโซ แกมเบีย มาลาว ี เซาโตเมและปรินซิปและสวาสิแลนด  โดยไตหวัน

                                                  
43 Forum on China-Africa Cooperation-Addis Ababa Action Plan [Online]. 2006. Available from: 

http://www.focac.org/eng/wjjh/t404123.htm [2009, January 11] 
44 Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, The Chinese Government Grants 

$500,000 to Support NEPAD Nurses and Midwives Post-Graduate Training Program [Online]. 2006. 
Available from: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/jmhz/t403816.htm [2009, January 11] 
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ยังคงสนับสนนุเงนิกองทนุ เพิ่มความรวมมือในการพัฒนาเทคโนโลยกีารสือ่สารและนํา
ประชาธิปไตยเขาไปสูประเทศในแอฟริกา 45 

ในกิจการระหวางประเทศน้ัน จนีใหความสําคัญในความรวมมอืแบบพหุภาคีและมี
แนวทางดําเนนินโยบายรวมกับแอฟริกาในลักษณะดังนี ้ คือ เชื่อม่ันในความรวมมือแบบใต-ใต 
(South-South co-operation) เสริมความรวมมือและแลกเปล่ียนหารือในระดับพหุภาคี อาท ิ
องคการสหประชาชาติ (UN) การประชุมสหประชาชาติเพื่อการคาและการพฒันา (the United 
Nations Conference on Trade and Development- UNCTAD) และองคการการคาโลก (WTO) 
เพื่อปกปองผลประโยชนรวมกันของประเทศกําลังพฒันาและจัดต้ังระเบียบทางเศรษฐกิจโลกใหม
ที่เปนธรรมและเทาเทยีมกนั 46 

ความรวมมือแบบใต-ใต (South-South Cooperation)   

แนวความคิดเร่ืองความรวมมือแบบใต-ใตนั้นไดพฒันาข้ึนภายหลังจากการประชุมเอเชีย-
แอฟริกาทีเ่มืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซีย แตเร่ิมปรากฏชัดข้ึนในปลายทศวรรษ 1990 47   ความ
รวมมือแบบใต-ใตกอใหเกดิความเขาใจและนําไปสูการแกไขปญหาในประเด็นที่เกดิข้ึนใหม อาท ิ
ความไมสมสวนของระเบียบเศรษฐกิจระหวางประเทศ ความยากจน และความไมมีเสถียรภาพ
ทางเศรษฐกิจและสังคม เปนตน ในปจจุบันมีองคกรจํานวนมากที่สงเสริมพฒันาความรวมมือแบบ
ใต-ใต ไดแก การประชุมสหประชาชาติวาดวยการคาและการพัฒนา (the United Nations 
Conference on Trade and Development- UNCTAD) สํานักงานโครงการพัฒนาแหง

                                                  
45 Joshua Eisenman, “China’s Post-Cold War Strategy in Africa: Examining Beijing’s Methods and 

Objectives,” in Joshua Eisenman, Eric Heginbotham and Derek Mitchellods, China and the 
Developing World: Beijing’s Strategy for the Twenty-fist Century (NewYork: Armork, 2007), pp.36-37. 
46 Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development [Online]. 2006.  

Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404122.htm [2009, January 11] 
47

 Chris Melville and Olly Owen, China and Africa: a new era of South-South Cooperation [Online]. 

2005. Available from: http://www.opendemocracy.net/globalization-G8/south_2658.jsp [2009, 
January 11] 
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สหประชาชาติ (the United Nations Development Program- UNDP) และกลุม G-77 
(Group of Seventy-Seven) เปนตน48  

การประชุมสดุยอดเอเชีย-แอฟริกา ค.ศ. 2005 (Bandung II) 

ในวนัที ่ 24 เมษายน ค.ศ.2005 ไดมีการประชุมครบรอบ 50 ปของการประชุมเอเชีย-
แอฟริกา คร้ังที ่ 1 ณ เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซยี ในคร้ังนี้ประธานาธิบดีหูจิน่เทาของจีนไดเขา
รวมการประชมุพรอมดวยผูนําระดับสูงของประเทศอ่ืนๆ ในการประชุมคร้ังนี้ ประธานาธิบดี Susilo 
Banbang Yudhoyona แหงอินโดนีเซียและประธานาธิบดี Thabo Mbeki แหงแอฟริกาใตไดลง
นามในปฏิญญาหุนสวนยทุธศาสตรใหมแหงเอเชีย-แอฟริกา (Declaration on the New Asia-
African Strategic Partnership-NAASP) ซึ่งปฏิญญาฉบับนี้เปนกรอบในการสรางความใกลชิด
ระหวางเอเชยีและแอฟริกา โดยมีเนื้อหาครอบคลุมความรวมมือใน 3 เร่ือง ไดแก ความปรองดอง
ทางการเมือง ความรวมมือทางเศรษฐกิจและความสัมพันธทางสังคมและวัฒนธรรม49 

4.1.4.5 ความรวมมือดานการศึกษา การแพทยและสาธารณสขุ 
วิทยาศาสตร เทคโนโลยีและการเกษตร  

 ความรวมมือดานการศึกษา 

นับต้ังแตการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาคร้ังแรกในป 2000 การประชุมคร้ังนี้ถือได
วาเปนกาวใหมของการแลกเปล่ียนทางการศึกษา โดยเฉพาะอยางยิ่งกองทุนพฒันาทรัพยากร
มนุษยในแอฟริกา  ตอมาเมือ่มีการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 ในเดือนตุลาคม ค.ศ.
2003 การพัฒนาทรัพยากรมนุษยและการรวมมือกันทางการศึกษาก็ยงัคงเปนสวนประกอบที่
สําคัญในแผนปฏิบัติ   โดยจีนดําเนนิการใหความชวยเหลือทางการศึกษาในระดับอุดมศึกษา 
สถาบันเทคนคิและอาชีวศึกษาในแอฟริกา 50  ทั้งนี้ความรวมมือทางการศึกษาระหวางจีน-แอฟริกา
มีความชัดเจนยิ่งข้ึนเมื่อมีการจัดการประชุมรัฐมนตรีศึกษาธิการจีน-แอฟริกา ในเดือนพฤศจกิายน 

                                                  
48

 Uche U. Ofodile, Trade, Empires and Subjects: China-Africa Trade- A New Fair Trade Arrangement 

or The Third Scramble for Africa? [Online]. 2009. Available from: 
http://works.bepress.com/uche_ewelukwa/1/ [2009, July 20] 
49 Ibid. 
50

 Kenneth King, The Beijing China-Africa Summit of 2006: The New Implementation Implications of 

Aid to Education [Online]. 2006. Available from: www.hku.hk/cerc/KK.../5.Beijing.China-
Africa.King.2006e.pdf [2008, October 23] 
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ค.ศ.2005 จีนไดย้ําในพิธีเปดการประชุมวา จีนจะแลกเปล่ียนและสนับสนนุทางการศึกษาแก
ประเทศแอฟริกา โดยรัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการของจีนกลาวยนืยนัวา จีนยงัคงใหการ
สนับสนนุทางการศึกษา โดยรับนกัศึกษาจากแอฟริกามาศึกษายงัประเทศจีน พรอมทั้งสง
นักวชิาการจีนไปยังแอฟริกาและยังจัดโครงการฝกอบรมและดําเนนิการสอนภาษาจีนในแอฟริกา51 
ตามขอมูลกระทรวงศึกษาธิการของจีน ในปลายป ค.ศ.2005 จีนไดมอบทุนการศึกษากวา 18,919 
ทุนแกนักศึกษาจากประเทศในแอฟริกากวา 50 ประเทศ นอกจากนี้ยงัมีโครงการชวยเหลือแก
ประเทศแอฟริกา 25 ประเทศกวา 60 โครงการ เพื่อพฒันาและฝกฝนความสามารถทาง
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี รวมทัง้สงผูเช่ียวชาญจํานวน 530 คนไปยังประเทศแอฟริกา 35 
ประเทศ เพื่อชวยเหลือพัฒนาการศึกษาในโรงเรียนระดับประถมและมัธยม ตอมาในการประกาศ
นโยบายจีนตอแอฟริกา ค.ศ.2006 ซ่ึงไดเพิ่มความรวมมือดานการศึกษา โดยเนนไปที่การขยาย
การฝกอบรม การดําเนนิการแลกเปล่ียนนกัเรียนระหวางจีนและแอฟริกา การเพิ่มจํานวนของ
ทุนการศึกษา เปนตน 52 นอกจากนี้ จนียงัไดจัดต้ังสถาบันขงจ่ือซ่ึงเปนสถาบันเพื่อสอนภาษาและ
วัฒนธรรมจีน โดยในเดือนมิถนุายน ค.ศ.2004  จีนไดต้ังสถาบันขงจ่ือข้ึนเปนแหงแรกใน
มหาวิทยาลัยไนโรบี จนถึงป ค.ศ.2007 มสีถาบันขงจ่ือถึง 11 แหงในแอฟริกา ซึ่งต้ังอยูในประเทศ
เคนยา ไนจีเรีย แอฟริกาใต อียิปต ซิมบับเว รวนัดาและมาดากัสการ เปนตน 53 

ความรวมมือดานการแพทยและสาธารณสขุ 

นับต้ังแตการประชุมความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาใน ค.ศ.2000 จีนไดสรางความ
รวมมือในเร่ืองของสุขภาพ โดยขยายการฝกอบรมเจาหนาทีท่างการแพทยของแอฟริกา ริเร่ิม
โครงการปองกันการแพรเชือ้ของโรคติดตอตาง ๆ อาทิ มาลาเรียและเอดส พรอมทั้งสงอุปกรณ
ทางการแพทยไปยังประเทศในแอฟริกา ตอมาใน ค.ศ.2002 รัฐมนตรีวาการกระทรวงสาธารณสุข
ของจีนไดดําเนินการจัดหลกัสูตรฝกอบรมในดานเทคนคิระหวางประเทศ เพื่อทําการปองกนัและ

                                                  
51 China to further educational exchange with Africa [Online]. 2005. Available from: 

http://www.focac.org/eng/zt/zfjybzlt/t223754.htm [2008, October 16] 
52 Kenneth King, The Beijing China-Africa Summit of 2006: The New Implementation Implications of 

Aid to Education [Online]. 2006. Available from: www.hku.hk/cerc/KK.../5.Beijing.China-
Africa.King.2006e.pdf [2008, October 23] 

53 China has educational exchanges with over 50 African counties [Online]. 2006. Available from:  

http://www.focac.org/eng/yhjl/t404110.htm [2008, October 16]; He wenping, “The Balancing Act of 
China Policy,” China Security 3, 3 (Summer 2007): 23-40. 
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รักษาโรคมาลาเรียและโรคในเขตรอนชื้น โดยแบงเปน  2 สวน ซึง่หลักสูตรฝกอบรมคร้ังแรกวา
ดวยการควบคุมโรคมาลาเรีย มีผูเขารวมจํานวน 30 คน โดยมาจากประเทศในแอฟริกา 17 คน
ดวยกัน  และในปเดียวกันนัน้มีการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาในเรื่องของยาแผนโบราณและ
เภสัชกรรมซ่ึงมีผูเขารวมจากแอฟริกา 21 ประเทศ 54  นอกจากนี้ จนีไดเนินการสงทมีแพทยไปยัง
แอฟริกา โดยใน ค.ศ.2003 จีนสงบุคลากรดานการแพทยทั้งส้ินกวา 860 คน ไปยัง 34 ประเทศ55 
จนถงึปลายป ค.ศ.2005 จนีสงทีมแพทยไปยังแอฟริกากวา 47 ประเทศ รวมกวา 15,000 คน56 
ทั้งนี้จนียังมีความรวมมือทางการแพทยระหวางมณฑลตางๆ ของจีนกับประเทศในแอฟริกา ดัง
ตารางดานลางนี ้

ตาราง 4.2 แสดงความรวมมือทางการแพทยระหวางมณฑลตางๆของจีน
กับประเทศในแอฟริกา57 

  

มณฑลของจีน  ประเทศผูรับ 

ฝูเจี้ยน บอตสวานา 

กานซ ู มาดากัสการ 

กวางตง อิเควทอเรียลกิน ี

กวางสี ไนเจอร คอโมโรส 

เหอหนาน แซมเบีย เอริเทรีย เอธิโอเปย 

หูเปย แอลจีเรีย เลโซโท 

                                                  
54 Drew Thompson, “China’s Soft Power in Africa: From the Beijing Consensus to Health Diplomacy,” 

China Brief 5, 21 (13 October 2005): 3. 
55 Ibid.  
56 China to continue to send medical teams to Africa [Online]. 2005. Available from: 

http://www.focac.org/eng/yhjl/t404109.htm [2008, October 10] 
57 Drew Thompson, “China’s Soft Power in Africa: From the Beijing Consensus to Health Diplomacy,” 

China Brief 5, 21 (13 October 2005): 4. 
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หูหนาน เซียรราลีโอน เคปเวิรด ซิมบับเว 

มองโกเลียใน รวันดา 

เจียงซ ี ตูนีเซีย 

หนงิเซี่ย เบนิน 

ชิงไห บุรุนดี 

ซานซี มอริทาเนีย กนิี ซูดาน 

ซานตง แทนซาเนยี เซยเชลล 

เซี่ยงไฮ มอรอคโค 

สานซี  โตโก แคมเมอรูน จิบอตี  

เสฉวน  โมซัมบิก กินบีิสเซา   

เทียนจิน  สาธารณรัฐคองโก กาบอง 

ยูนนาน  ยูกนัดา 

เจอเจียง  มาลี นามิเบีย แอฟริกากลาง 

 
 ที่มา สรุปเน้ือหาจาก Drew Thompson, “China’s Soft Power in Africa: From the 
Beijing Consensus to Health Diplomacy,” China Brief 5, 21 (13 October 2005): 4. 
 

ความรวมมือดานวิทยาศาสตร เทคโนโลยีและการเกษตร 

ในสวนความรวมมือในดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี จีนไดยกระดับความรวมมือใน
สวนงานวิจยัพื้นฐานและประยุกต การพัฒนาและแลกเปล่ียนเทคโนโลยี ยกระดับเทคโนโลยี
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ด้ังเดิมของแอฟริกา พัฒนาการใชประโยชนจากพลังงานแสงอาทิตย การชวยเหลือทางเทคนิค
และนําเทคนิคใหมาปรับใชในแอฟริกาไดอยางเหมาะสม 58 

ในดานโทรคมนาคม จนีไดดําเนนิความรวมมือ ใหบริการทางเทคนิคและสงออกเคร่ืองมือ 
ไปยังประเทศในแอฟริกามากกวา 20 ประเทศ อาทิ การเขาไปบุกตลาดแอฟริกาของบรรษทั 
Huawei Technologies Co.และ Zhongxing Telecom Co.Ltd นอกจากนีย้ังมีการสัมมนาเชิง
ปฏิบัติการระดับรัฐมนตรีซึ่งไดจัดข้ึนเปนคร้ังแรกในป ค.ศ.2004 ในเร่ืองอุตสาหกรรมโทรคมนาคม
ระหวางจนีและประเทศแอฟริกา โดยมีประเทศทีเ่ขารวมไดแก แอลจีเรีย อียปิต เอธิโอเปย มอริทา
เนีย ไนเจอร แอฟริกาใต ซูดาน แทนซาเนยี โตโก ตูนเีซยี ซิมบับเว59 ซึ่งการประชุมคร้ังนี้ถือเปนการ
เพิ่มความรวมมือระหวางกันอยางเปนทางการ 

ในสวนความรวมมือทางการเกษตร จีนและแอฟริกาพรอมแลกเปล่ียนประสบการณดาน
การเกษตรและการประมง นอกจากนัน้ ยงัตระหนกัถึงความสําคัญของการสรางความมั่นคงใน
เร่ืองอาหาร และแสวงหาความรวมมือ 3 ฝาย ไดแก จนี แอฟริกาและหนวยงานระหวางประเทศท่ี
เกี่ยวของ อาท ิองคกรเกษตรและอาหารแหงสหประชาชาติ (FAO) 60 

ความรวมมือดานการทหาร 

ในสวนความรวมมือทางการทหารนัน้ ในปจจุบันนี้ จีนมสํีานักงานผูชวยทูตทหาร 14 แหง
ในแอฟริกา ไดแก แอลจีเรีย คองโก อียปิต เอธิโอเปย ไลบีเรีย ลิเบีย มอรอคโค โมซัมบิก นามิเบีย 
ไนจีเรีย ซูดาน ตูนีเซยี แซมเบียและซิมบับเว ทั้งนี้นบัต้ังแตค.ศ.2001-2006 จีนและแอฟริกามีการ
แลกเปล่ียนระหวางกองทัพ อาท ิ การเยอืนแอฟริกาของผูนาํในกองทัพจีนซึง่มีมากกวา 30 คร้ัง 
การติดตอระหวางผูเชี่ยวชาญ การชวยเหลือดานการทหารและการชวยเหลือกองทพัในทองถิน่ 

                                                  
58 China's African policy [Online]. 2006. Available from: 

http://www.fmprc.gov.cn/eng/zxxx/t230615.htm [2008, January 19] 
59 China hopes to further expand telecom cooperation with African nations [Online]. 2004. Available 

from: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/yhjl/t174600.htm [2008, January 19] 
60 Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development [Online]. 2006. 

Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404122.htm [2009, January 11] 
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การสนับสนุนทางเทคนิค การแลกเปล่ียนฝกอบรม การขายอาวุธ การสนับสนนุความรวมมอื
ทางการทหาร เปนตน61 

 4.1.5 ความรวมมือดานพลังงานนํ้ามนัและทรัพยากรธรรมชาติ 
 
นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ การทูตพลังงาน (Energy Diplomacy) ไดกลายเปนสวน

สําคัญในการทูตระดับสุดยอดของประเทศ การทูตพลังงานถือเปนกลไกสนับสนนุสําคัญสําหรับ
การพัฒนาชาติ 62 ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ.2006 ประธานาธิบดีหูจิน่เทาเนนย้ําในที่ประชุมสุดยอด
กลุมประเทศอตุสาหกรรมยกัษใหญ 8 ประเทศ (G-8) ที่กรุงเซนตปเตอรสเบิรกวา “พื้นฐานเร่ือง
ยุทธศาสตรพลังงานของจีน คือ การรักษาพลังงานใหใชไดอยางมีประสิทธิภาพ มุงสูตลาดภายใน
เพื่อรองรับการพัฒนาตางๆ...และพยายามสรางระบบการจัดหาพลังงานที่มีเสถยีรภาพ ประหยดั
และสะอาด...” 63  จีนมีความชัดเจนอยางยิง่วาสนใจในเร่ืองความม่ันคงดานพลังงานมากข้ึนและ
สามารถกลาวไดวา จนีนาํการทูตพลงังาน  (energy diplomacy) มาใชเปนเสาหลักของนโยบาย
ตางประเทศจีนในสมัยของประธานาธิบดีหูจิ่นเทา 64 

โดยในเดือนมนีาคม ค.ศ.2006 จีนไดประกาศในแผน 5 ป สําหรับการพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแหงชาติจีน ฉบับที่ 11 (The 11th five-years plan for National Economic and Social 
Development) วาจนีมีแนวทางขยายความรวมมือในการพัฒนาน้าํมนัและกาซในระดับสากล บน
พื้นฐานของความเทาเทยีมกันและผลประโยชนรวมกนั นอกจากนีย้ังมีความสนใจระบบพลังงาน
ระหวางประเทศและจะใชตลาดระหวางประเทศเพื่อรับประกันความมัน่คงในการจัดหาพลังงาน
ของจีน65 

                                                  
61 Sino-African military relations [Online]. 2008. Available from: http://sinoafrica.org/2008/07/21/sino-

african-military-relations [2009, January 11] 
62 Xu Qinhua, China’s Energy Diplomacy and Its Implications for Global Energy Security [Online]. 

2006. Available from: library.fes.de/pdf-files/iez/global/04763.pdf [2008, January 11] 
63 Ibid. 
64 With the grain or against the grain Energy security and Chinese Foreign policy in the Hujintao era 

[Online]. 2006. Available from: www.brookings.edu/papers/2006/10china_tang.aspx - [2008, March 
25]        
65 Xu Qinhua, China’s Energy Diplomacy and Its Implications for Global Energy Security [Online]. 

2006. Available from: library.fes.de/pdf-files/iez/global/04763.pdf [2008, January 11] 
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ในสวนนโยบายดานพลังงานในแอฟริกานั้น จนีมีแนวทางดังนี้ คือสรางความรวมมือ

ของทั้งสองฝายในการสํารวจแหลงทรัพยากรธรรมชาติ โดยเฉพาะการพฒันาพลังงาน ขยาย
ขอบเขตความรวมมือ และจีนจะเพิ่มการลงทนุในพื้นที่เหลานี้ ภายใตหลักผลประโยชนรวมกนั เอ้ือ
ประโยชนตอกนัและพัฒนาอยางยั่งยืน 66 ทั้งนี้แอฟริกาไดสงออกน้าํมนัดิบไปยังจีนเปนคร้ังแรกใน 
ค.ศ.1992 ตอมาใน ค.ศ.2005  แอฟริกามีความสําคัญในฐานะผูสงออกน้ํามันใหแกจีน ซึ่งคิดเปน 
30 เปอรเซ็นตของการนาํเขาน้ํามนัทั้งหมดของจีนหรือประมาณ 701,000 บารเรลตอวัน โดยจีนมี
ความใกลชิดกบัประเทศผูผลิตน้ํามนัสําคัญๆ หรือประเทศผูสํารองน้ํามันรายใหญๆ ในแอฟริกา 
อาท ิประเทศแองโกลา ไนจีเรีย ซูดาน แอลจีเรีย กาบอง อิเควทอเรียลกิน ีสาธารณรัฐคองโกเปน
ตน 67 โดยเฉพาะมีความรวมมือกับประเทศน้ํามนัสําคัญอยาง แองโกลา ไนจีเรีย ซูดาน  

ความรวมมือดานน้ํามันระหวางจีนกับแองโกลา 

แองโกลาถือเปนประเทศคูคาน้ํามันที่สําคัญในแอฟริกา ในระหวางที่รองนายกรัฐมนตรี 
เจิงเพยหยางเยือนแองโกลาในวันที ่ 21 มีนาคม ค.ศ. 2004 ธนาคารนําเขาและสงออกของจีน 
(EXIM bank) ไดเพิ่มขอตกลงกูยืมในรูปแบบจายเงินกูคืนดวยน้ํามนั (the oil-backed loan 
Agreement) ซึ่งมีจาํนวนเงนิสูงสุดในการปลอยสินเชื่อกวา 2,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ แกรัฐบาล
แองโกลา คร้ังแรกสามารถจายไดในเดือนกนัยายน ค.ศ.2004 คร้ังที่สองในเดือนมีนาคม ค.ศ.
2005 68  นอกจากนี้ การเยือนแองโกลาของรองนายกรัฐมนตรีเจิงเพยหยางยังนาํไปสูการลงนาม
ขอตกลงทวิภาคีอยางเปนทางการ 9 ขอ โดยเปนขอตกลงท่ีเกี่ยวกับพลังงานดังนี ้

-ขอตกลงครอบคลุมความรวมมือระหวางกระทรวงนํ้ามนั กระทรวงธรณีวิทยาและแรของ
แองโกลากับคณะกรรมการเพื่อการพัฒนาและปฏิรูปแหงชาติของจีน 

-ขอตกลงความรวมมือ ครอบคลุมการจดัสงน้ํามันจากบริษัท Sonangol (แองโกลา) สู
บริษัท Sinopec (จีน) 

                                                  
66 Forum on China-Africa Cooperation-Addis Ababa Action Plan (2004-2006) [Online]. 2006. 

Available from: www.focac.org/eng/wjjh/t404123.htm [2008, June 25] 
67

 Uche Ofodile, “Trade, Aid and Human Rights: China’s Africa Policy in Perspective,” Journal of 

International Commercial Law and Technology 4, 2 (2009): 88.  
68 Dorothy-Grace Guerrero, and Firoze manji (ed.), China’s New Role in Africa and the South: A 

search for a new perspective, p.164. 
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-บันทึกความเขาใจ (MOU) 2 เร่ืองเก่ียวกับการคนควาวจิัยรวมกันในการสัมปทาน

น้ํามัน Block 3 ซึ่งดําเนินการโดยบริษัท Sonangol (แองโกลา) และ บริษัท Sinopec (จีน)69 

ในเดือนมนีาคม ค.ศ.2006  บริษัท Sinopec และ Sonangol ไดประกาศต้ัง Sinopec-
Sonangol International (SSI) เขารวมในการพัฒนาโรงกล่ันใหมที่เมือง Lobito (Sonaref) โดยใช
เงินลงทนุทั้งหมด 3 พนัลานเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งบริษทั Sinopec ไดถือหุน 55 เปอรเซน็ต และบริษทั 
Sonangol ไดถือหุน 45 เปอรเซ็นต 70 ตอมาในเดือนมิถนุายน ค.ศ.2006 ระหวางนายกรัฐมนตรี
เวินเจียเปาเยอืนแองโกลา Luanda ไดประกาศจํานวนเงินในการปลอยสินเช่ือเพิ่มเติมจํานวน 2 
พันลานเหรียญสหรัฐฯ71  

ความรวมมือดานน้ํามันระหวางจีนกับไนจีเรีย 

ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ.2005 จีนและไนจีเรียไดลงนามการขายน้ํามนัดิบกวา 800 ลาน
เหรียญสหรัฐฯ ระหวางบริษทัปโตรไชนา อินเตอรเนช่ันแนล (Petrochina International) กับบริษทั
ปโตรเลียมแหงชาติไนจเีรีย (NNPC) เพื่อจัดสงน้ํามนัดิบไปยังจนีกวา 30,000 บารเรลตอวัน 72

ตอมาในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 บริษัท CNOOC (ควบคุมโดยรัฐบาลจีน) ตกลงจายเงนิ 2,300 
ลานเหรียญสหรัฐฯ สําหรับการถือหุน 45 เปอรเซ็นต ในแหลงน้าํมันชายฝงทะเลของไนจีเรีย 73 
ตอมาในเดือนมีนาคม ค.ศ.2006 บริษัท CNOOC ไดประกาศถือหุน 35 เปอรเซ็นต เพื่อสํารวจ
น้ํามันในไนจีเรียเปนจาํนวน 60 ลานเหรียญสหรัฐฯ 74  

 

                                                  
69 Ibid, pp.160-162. 
70 Ibid, pp.138, 160-162. 
71 Henry Lee and Dan Shalmon, “Searching for Oil: China’s Oil Strategies in Africa,” in Robert I. 

Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, p.120. 
72 China-Africa trade links [Online]. 2007. Available from: www.chinadaily.com.cn/2007-

01/29/content_765108.htm [2008, June 25] 
73 Joshua Eisenman, “China’s Post-Cold War Strategy in Africa: Examining Beijing’s Methods and 

Objectives,” in Joshua Eisenman, Eric Heginbotham and Derek Mitchellods, China and the 
Developing World: Beijing’s Strategy for the Twenty-fist Century (NewYork: Armork, 2007), p.39. 
74 Dorothy-Grace Guerrero and Firoze manji (ed.), China’s New Role in Africa and the South: A 

search for a new perspective, p.138. 
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ความรวมมือดานพลงังานระหวางจีนกบัซูดาน 

ความรวมมือทางดานพลังงานระหวางจนีกับซูดานเร่ิมข้ึนใน ค.ศ.1995 โดยบริษัท CNPC 
ไดเปนบริษัทน้าํมันสําคัญที่ดําเนนิการในซูดาน75 นับต้ังแต ค.ศ.1996 จนีไดกลายเปนผูลงทนุหลัก
ในซูดาน ซึ่งบริษัทน้าํมนั CNPC ไมเพยีงแตลงทุนในการสํารวจน้ํามันเทานั้น แตยังทาํการผลิต
และขนสง ในปจจุบนัไดสรางทอสงน้าํมนัยาวกวา 1,500 กิโลเมตรเพื่อการสงน้าํมันไปยงัทาเรือ
ซูดาน 76  ทัง้นีซู้ดานไดสงออกน้ํามันไปยงัจีนเกนิกวาคร่ึงหนึ่งของการสงออกน้าํมนัทั้งหมดของ
ซูดาน  และจนีนาํเขาน้ํามนัจากซูดาน รองจากซาอุดิอาระเบีย อิหราน แองโกลา โอมาน สําหรับ
การรวมทุนทางน้าํมนัรวมกบัซูดานนั้น บริษัท CNPC ของจีน ถือเปนหุนสวนรายใหญของบริษัท 
the Greater Nile Petroleum Operating Company- GNPOC (ซึง่เปนบริษัทน้ํามันสําคัญของ
ซูดาน คือ ถือหุนประมาณ 40 เปอรเซ็นตของทั้งหมด นอกจากนีย้ังมีหุนสวนจากประเทศอ่ืน คือ 
บริษัท Petronas จากมาเลเซีย และ ONGC จากอินเดีย) นอกจากนี้บริษัท CNPC ยังสรางโรงกล่ัน
น้ํามันที่ใหญทีสุ่ดของประเทศในความรวมมือกับกระทรวงพลังงานของซูดาน ตอมาในป 2004 จีน
ไดขยายการผลิตเปน 2 เทา77 เมื่อถึง ค.ศ.2005 จีนซื้อน้ํามันจากซูดานคิดเปน 50 เปอรเซ็นตใน
การสงออกน้ํามันของซูดาน โดยบริษัท CNPC มีการลงทุนเกี่ยวกับน้ํามันในประเทศซูดานมากกวา 
8 พันลานเหรียญสหรัฐฯ อาทิ การลงทุนสรางทอสงสําหรับน้ํามนักวา 900 ไมลไปยังทะเลแดง78 

นอกจากการดําเนนิการทูตเพื่อแสวงหาพลังงานน้ํามันแลว จนียงัดําเนินการแสวงหา
ทรัพยากรธรรมชาติเพื่อตอบรับกับการเติบโตและขยายตัวของอุตสาหกรรมตางๆ อีกดวย แอฟริกา
ถือไดวาเปนแหลงที่มทีรัพยากรธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ ทัง้นีจ้ีนยงัสนใจแหลงทรัพยากรอ่ืนๆ อาท ิ
ทองแดงซึง่จนีเปนผูนาํเขาทองแดงรายใหญที่สุดของโลก โดยจีนซื้อทองแดงจากแซมเบีย ซิมบับเว 
นอกจากนี ้ จีนยงัมีความตองการไมที่ใชในการกอสรางหรือไมสักซงุและไดนําเขาจากแคมเมอรูน 

                                                  
75 Daniel Large, “China and the changing context of development in Sudan,” Development 50, 
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คองโก อิเควทอเรียลกนิี กาบอง ไลบีเรีย อีกทัง้จนียังมีความตองการทรัพยากรอ่ืนๆ อีก เชน 
จีนมีการนาํเขาฝายจากเบนนิ โตโก มาลี แคมเมอรูน 79 นําเขาแมงกานีสจากกาบอง แอฟริกาใต 
กานา และนําเขาโคบอลทจากสาธารณรัฐคองโก สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก แอฟริกาใต 
เปนตน80  

4.2 การสรางความสมัพันธดานการคาและการลงทนุ 

การสรางความรวมมือดานการคาและการลงทุนกับแอฟริกานั้น ถือไดวาเปนประเด็น
สําคัญในการดําเนนินโยบายตางประเทศตอแอฟริกานบัต้ังแตเขาสูทศวรรษที ่ 21 เปนตนมา ทัง้นี้
จีนไดขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจตอแอฟริกาและพยายามสรางแนวทางความรวมมือกนั โดย
เนนย้ําในการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา ค.ศ.200081 การประชุมคร้ังนี้ไดเกิดแนวทางในการ
ดําเนนินโยบายทางเศรษฐกิจของจีนตอแอฟริกาในศตวรรษที่ 21 โดยมีความรวมมือระหวาง
รัฐบาล (Inter-governmental Co-operation) ดังนี้ คือ  

-ในการพฒันาและแลกเปล่ียนความสัมพนัธทางเศรษฐกจิและการคาของทัง้สองฝายนั้น 
ทั้งสองฝายเหน็ชอบในการทบทวนและสรุปขอตกลง เพื่อสงเสริมการเขาถงึตลาดพิเศษของจีน
สําหรับประเทศในแอฟริกา 

-สงเสริมการเยี่ยมเยือนของผูนําระดับสูง ควบคุมระเบียบการเจรจาและความรวมมือ
ระหวางรัฐบาล เพื่อสรางบรรยากาศอันดีสําหรับการติดตอทางธุรกจิและการคาระหวางจีนและ
แอฟริกา  

-สนับสนนุประเทศแอฟริกาในการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม โดยฝายจีนดําเนินการ
ชวยเหลือแอฟริกาอยางตอเนื่อง สอดคลองตามเงือ่นไขทางเศรษฐกิจของประเทศผูรับและอยู
ภายใตกรอบความรวมมือแบบใต-ใต (South-South co-operation) การชวยเหลือนี้อาจอยูใน

                                                  
79 Ibid. 
80 Sanusha Naidu, China and Africa’s Natural Resource Sector: A View from South Africa [Online]. 

2009.  Available from: http://forums.csis.org/africa/?p=33 [2009, June 25] 
81 Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development [Online]. 2006.  

Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404122.htm [2009, January 11]     
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รูปแบบของการมอบความชวยเหลือ (aid grants) เงินใหกูยมืที่มเีงื่อนไขผอนปรน 
(concessional loans) หรือ เงนิใหกูยืมไมมีดอกเบ้ีย (interest-free loans) เปนตน82  

 4.2.1 ความรวมมือทางการคา 

ความรวมมือทางการคาถือเปนรูปแบบหนึ่งของการดําเนินกิจกรรมทางเศรษฐกิจ รัฐบาล
จีนไดใหความสําคัญอยางมาก โดยวางนโยบายการคารวมกับแอฟริกา ดังนี้  

-สรางความสมดุลและการยกระดับการคาและความสามารถในการผลิตของแอฟริกา 

-ประสานนโยบายการคาของทัง้สองฝายและเขามีสวนรวมในการเจรจาการคาภายใน
กรอบขององคการสหประชาชาติ  

-ในการดําเนนิการคาทวิภาคี รัฐบาลจีนไดดําเนนิการดังนี้คือ จัดต้ังสภาธุรกิจจีน-แอฟริกา 
ใหสิทธพิิเศษแกสินคาสงออกของแอฟริกาตามของความตองการและสภาพของตลาด  พยายาม
ผลักดันศูนยกลางการคาและการลงทนุในแอฟริกาใหประสบความสําเร็จ  จัดต้ังศูนยแสดงสินคา
จีน-แอฟริกาในประเทศจนีเพื่อสงเสริมการคาของสองฝาย83  

นอกจากนี ้กรมกิจการเอเชียตะวนัตกและแอฟริกา กระทรวงพาณิชย (MOFCOM) ยังช้ีวา
ในปจจุบนั จนีไดลงนามขอตกลงการคาทวภิาคีกับประเทศในแอฟริกา พรอมสงเสริมความสัมพันธ
ทางการคาและเศรษฐกิจจีนและแอฟริกาในรูปแบบตางๆ อาทิ การใหสิทธิพิเศษทางการคาแก
ประเทศทีพ่ัฒนานอยที่สุดในแอฟริกาและเตรียมลงนามขอตกลงการคาเสรีกับประเทศและองคกร
สวนภูมิภาคของแอฟริกา 84 ในขณะที่ประธานาธิบดีหูจิน่เทากลาวเนนย้ําในสุนทรพจนกอนการ
สัมมนาทางธุรกิจเอเชีย-แอฟริกา (The Asia-Africa Business Forum) เดือนเมษายน ค.ศ.2005 
วา “ในฐานะที่จนีประเทศกําลังพัฒนา จนีไดสรางมิตรภาพและความรวมมือกับประเทศกาํลัง

                                                  
82 Ibid. 
83 Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development [Online]. 2006. 

Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404122.htm [2009, January 11] 
84 Adopting various measures to push forward the economic and trade relations between China-

Africa [Online]. 2005. Available from: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/jmhz/t178604.htm [2009, 
January 11] 
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พัฒนา ในฐานะเสาหลักของนโยบายตางประเทศจีน” 85  ตอมาเมื่อจนีไดประกาศนโยบายจีน
ตอแอฟริกาใน ค.ศ.2006 ในเอกสารฉบับนีไ้ดกลาวถงึนโยบายดานการคาของจีนไวอยางชัดเจนวา 
รัฐบาลจีนจะนําระบบที่มีประสิทธิภาพมาใชอํานวยความสะดวกแกสินคาจากแอฟริกาที่สงไปยงั
ตลาดของจีนและใหการเขาถึงโดยปลอดภาษีแกสินคาบางรายการทีม่าจากประเทศที่พัฒนานอย
ที่สุดในแอฟริกา รวมถึงความพยายามที่จะสงเสริมประชาคมธรุกิจทั้งสองฝายไปสูการจัดต้ัง
หอการคาและอุตสาหกรรมรวมจีน-แอฟริกา ทัง้นี้ เมื่อมีสภาพแวดลอมที่พรอมแลว จีนจะเจรจา
เขตการคาเสรี (FTA) และเจรจากับองคกรระดับภูมิภาคของแอฟริกา 86 

จากการใหความสําคัญในนโยบายการคานี้เองไดทาํใหมูลคาการคาของจีนกับแอฟริกา
เติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว เมื่อเขาสู ค.ศ.2000 มูลคาการคาของจีนกับแอฟริกาถือไดวาเติบโตอยาง
มาก มูลคาการคารวมของจีนอยูที ่ 10,597,080,000 เหรียญสหรัฐฯ และเพิ่มสูงข้ึนทกุปๆ จนเม่ือ
ถึง ค.ศ.2007 มูลคาการคารวมอยูที ่ 73,656,930,000 เหรียญสหรัฐฯ เพิ่มข้ึนจาก ค.ศ.2000 ถงึ 
63,069,850,000  เหรียญสหรัฐฯ87 

 

 

 

 

 

 

                                                  
85 Joshua Eisenman, “China’s Post-Cold War Strategy in Africa: Examining Beijing’s Methods and 

Objectives,” in Joshua Eisenman, Eric Heginbotham and Derek Mitchell (eds), China and the 
Developing World: Beijing’s Strategy for the Twenty-fist Century (NewYork: Armork, 2007), p.34. อาน
รายเพิ่มเติมของการประชุมไดจาก The Asia-Africa Cooperation Forum [Online]. 2005. Available from: 
www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/zxxx/t192739.htm [2009, January 15] 
86 China’s African Policy [Online]. 2006. Available from: www.fmprc.gov.cn/eng/zxxx/t230615.htm 

[2008, February 11]     
87 National Bureau of Statistics of China, China Statistical yearbook 2001-2008 [Online]. 2009. 

Available from: www.stats.gov.cn [2009, February 20] 
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ตาราง 4.3 แสดงมูลคาการสงออกและนําเขาระหวางจีนกับแอฟริกา

(หนวย/ 1 ลานเหรียญสหรัฐฯ)88 
 

ป ยอดการคารวม การสงออก การนําเขา 

2000 10,597.08 5,042.01 5,555.07

2001 10,799.52 6,006.57 4,792.95

2002 12,388.36 6,961.21 5,427.15

2003 18,541.84 10,181.85 8,359.99

2004 29,459.28 13,813.22 15,646.06

2005 39,743.73 18,681.60 21,062.13

2006 55,459.62 26,687.88 28,771.74

2007 73,656.93 37,297.73 36,359.20
 

ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ต้ังแตป 2001-2008 
 

ในสวนของประเทศคูคาของจีนนัน้ ประเทศคูคาสําคัญ ไดแก แอฟริกาใต แองโกลา ซูดาน 
อียิปต  ไนจีเรีย  คองโก ในชวงต้ังแต ค.ศ.2000-2005 แอฟริกาใตเปนประเทศคูคาอันดับหนึ่งกับ
จีน แตทวานับต้ังแต ค.ศ.2006 ประเทศแองโกลาไดข้ึนมาเปนประเทศคูคาอันดับหนึ่งแทนที่
แอฟริกาใต89  

 
 
 

 

                                                  
88

 National Bureau of Statistics of China, China Statistical yearbook 2001-2008, Op.cit. 
89 National Bureau of Statistics of China, China Statistical yearbook 2001-2008, Op.cit. 
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ตาราง 4.4 แสดงมูลคาการคารวมระหวางจนีกับประเทศในแอฟริกา  

5 อันดับแรก (หนวย / ลานเหรียญสหรัฐฯ) 
 

 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 

1 
แอฟริกาใต 

2050.94
แอฟริกาใต 

2222.23 
แอฟริกาใต 

2579.41
แอฟริกาใต 

3869.35
แอฟริกาใต 

5912.11
แอฟริกาใต 

7269.02 
แองโกลา 

11827.48
แองโกลา 

14118.41

2 
แองโกลา 
1876.43

ซูดาน 
1158.02 

ซูดาน 
1549.98

แองโกลา 
2351.73

แองโกลา 
1910.86

แองโกลา 
6954.62 

แอฟริกาใต 
9853.07

แอฟริกาใต 
14046.33

3 
อียิปต 

907.37
ไนจีเรีย 

11444.50 
ไนจีเรีย 

1168.46
ซูดาน 

1920.24
ซูดาน 

2521.76
ซูดาน 

3908.05 
ซูดาน 

3353.81
ซูดาน 

5708.03

4 
ซูดาน 

890.11
อียิปต 

953.21 
แองโกลา 
1148.36

ไนจีเรีย 
1857.63

ไนจีเรีย 
2181.78

ไนจีเรีย 
2830.04 

อียิปต 
3192.27

อียิปต 
4672.53

5 
ไนจีเรีย 
856.08

แองโกลา 
767.55 

อียิปต 
944.77

อียิปต 
1089.58

คองโก 
1662.09

คองโก 
2422.74 

ไนจีเรีย 
3129.90

ไนจีเรีย 
4332.92

 
ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ต้ังแตป 2001-2008 
 

จากตารางขางตนนี้เหน็ไดวา ประเทศคูคาสําคัญระดับตนๆ นั้น สวนใหญเปนประเทศ
เศรษฐกิจสําคัญในแอฟริกา เชน แอฟริกาใต อียิปต หรือเปนประเทศทีม่ีน้ํามันและแหลง
ทรัพยากรธรรมชาติ อาท ิแองโกลา ซูดาน ไนจเีรีย คองโก เปนตน 
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4.2.1.1 การสงออก 

ประเทศที่จนีสงออกนัน้สวนใหญเปนประเทศที่มีฐานะทางเศรษฐกิจทีอ่ยูในระดับตนๆ 
ของทวีปแอฟริกา เชน แอฟริกาใต และประเทศที่อยูในกลุมแอฟริกาเหนือ อาท ิ อียิปต มอรอคโค 
แอลจีเรีย ไนจเีรีย เปนตน ในสวนมูลคารวมของการสงออกไปยังแอฟริกานั้น ในป ค.ศ.2000 อยูที่ 
5,042,010,000 เหรียญสหรัฐฯ จนถึงป ค.ศ.2007 ข้ึนไปอยูที่ 3,729,773,000 เหรียญสหรัฐฯ โดย
ต้ังแต ค.ศ.2000-2007 ประเทศที่จนีสงออกมากเปนอันดับ 1 คือ แอฟริกาใต และยังมีประเทศคู
คาสําคัญอ่ืนๆ ไดแก อียิปต ไนจีเรีย มอรอคโค เบนนิ แอลจีเรีย เปนตน 90 

 ตาราง 4.5 แสดงมลูคาการสงออก (Export) จีนไปยังแอฟรกิา (5 อันดับแรก) 
(หนวย/ 1 ลานเหรียญสหรัฐฯ) 91 

 

 
2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 

1 
แอฟริกาใต 

1013.65
แอฟริกาใต 

1049.12 
แอฟริกาใต 

1310.64
แอฟริกาใต 

2029.36
แอฟริกาใต 

2951.90
แอฟริกาใต 

3825.97 
แอฟริกาใต 

5767.71
แอฟริกาใต 

7428.26

2 
อียิปต 

805.30
ไนจีเรีย 
917.34 

ไนจีเรีย 
1047.15

ไนจีเรีย 
1785.97

ไนจีเรีย 
1718.56

ไนจีเรีย 
2303.16 

อียิปต 
2975.50

อียิปต 
4432.80

3 
ไนจีเรีย 
548.78

อียิปต 
872.89 

อียิปต 
852.92

อียิปต
936.76

อียิปต 
1388.44

อียิปต 
1934.04 

ไนจีเรีย 
2852.15

ไนจีเรีย 
3795.84

4 
เบนิน 

370.41
เบนิน 

520.43 
มอรอคโค 

451.26
มอรอคโค 

695.79
แอลจีเรีย 

980.52
แอลจีเรีย 
1404.42 

แอลจีเรีย 
1947.51

แอลจีเรีย 
2705.48

5 
มอรอคโค 

277.82
มอรอคโค 

299.88 
เบนิน 

420.86
ซูดาน 

478.42
มอรอคโค 

943.48
ซูดาน 

1293.59 
มอรอคโค 
1569.53

มอรอคโค
2162.22

 
ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ต้ังแตป 2001-2008 

 

                                                  
90 Ibid. 
91 Ibid. 
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สําหรับสินคาสงออกไปยังแอฟริกา ประกอบดวย ผลิตภัณฑเกี่ยวกบัเคร่ืองจักรและ

อิเลคทรอนิกส ส่ิงทอและเสนไหมพรม เคร่ืองนุงหมและเคร่ืองแตงกาย  ผลิตภัณฑเทคโนโลยีชัน้สูง 
และสินคาอ่ืนๆ อาท ิ รองเทาประเภทตางๆ  ยางรถยนต  ผลิตภัณฑพลาสติก ชา กาแฟและ
เคร่ืองเทศ เปนตน 

ตาราง 4.6 แสดงสนิคาหลักที่จนีสงออกไปยังแอฟริกา 92 
 

สินคา 20
04 

20
06 

20
07 

เคร่ืองจักรและอิเลคทรอนิกส 
41 % 45 % 

46
%

ส่ิงทอและเสนไหมพรม 
18 %

15
% 

13
%

เคร่ืองนุงหมและเคร่ืองแตงกาย 
11 % 6% 

12
%

ผลิตภัณฑเทคโนโลยีชัน้สูง 8
%

11
% 

11
%

สินคาอ่ืนๆ อาทิ รองเทา ยางรถยนต 
22 %

23
% 

18
%

 
ที่มา เรยีบเรยีงจาก China Commerce Yearbook 2005, 2007-2008 

 
 

 

 

 

                                                  
92 Ministry of Commerce, “The Economic and Trade Relations between China and African Countries 

in 2004,” in China Commerce Yearbook 2005 (Beijing, 2005), pp.182-183.; China Commerce 
Yearbook 2007 (Beijing, 2007), p.615.; China Commerce Yearbook 2008 (Beijing, 2008) 
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4.2.1.2 การนําเขา 

สําหรับการนาํเขานัน้ จนีมีการนาํเขาจากประเทศหลักๆ ไดแก ประเทศแองโกลา 
แอฟริกาใต ซดูาน คองโก กาบอง อิเควทอเรียลกนิี โดยเฉพาะต้ังแตค.ศ.2003-2007 ถือวามูลคา
นําเขาจากแองโกลานัน้สูงเปนอันดับหนึง่ โดยในค.ศ.2007 มูลคาสูงถึง 12,888,660,000 เหรียญ
สหรัฐฯ ซึง่ถือวาเปนมูลคาการนําเขาจากประเทศในแอฟริกาซ่ึงสูงที่สุด93 

 
ตาราง 4.7 แสดงมูลคาการนําเขา (Import) ของจีนจากแอฟรกิา (5 อันดับแรก) 

(หนวย/ 1 ลานเหรียญสหรัฐฯ) 94 
 

 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007

1 
แองโกลา 
1842.69

แอฟริกาใต 
1173.11 

แอฟริกาใต 
1268.77

แองโกลา 
2205.94

แองโกลา 
4717.34

 แองโกลา 
6581.83 

แองโกลา
10933.30 

แองโกลา
12888.66 

2 
แอฟริกาใต 

1037.29
ซูดาน 

938.13 
ซูดาน 

1157.59
แอฟริกาใต 

1839.99
แอฟริกาใต 

2960.20
แอฟริกาใต 

3443.05 
แอฟริกาใต 

4085.36
แอฟริกาใต 

6618.07 

3 
ซูดาน 

731.73
แองโกลา 

721.83 
แองโกลา 
1087.05

ซูดาน 
1441.82

ซูดาน 
1705.88

ซูดาน 
2614.46 

คองโก 
2791.64

ซูดาน 
4171.24

4 
กาบอง 
337.27

อิเควทอ 
เรียลกินี 
508.58 

อิเควทอ 
เรียลกินี 
382.73

คองโก 
814.66

คองโก 
1569.06

คองโก 
2278.03 

อิเควทอ 
เรียลกินี 

2537.59

คองโก 
2835.73

5 
คองโก 

323.72
กาบอง 
259.35 

คองโก 
251.27

อิเควทอ 
เรียลกินี 
411.89

อิเควทอ 
เรียลกินี 
996.65

อิเควทอ 
เรียลกินี 

1437.83 

ซูดาน 
1943.48

อิเควทอ 
เรียลกินี 

1697.28

                                                  
93 National Bureau of Statistics of China, China Statistical yearbook 2001-2008, Op.cit. 
94 National Bureau of Statistics of China, China Statistical yearbook 2001-2008, Op.cit. 
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ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ต้ังแตป 2001-2008 
 
สําหรับสินคาที่จีนนําเขาจากแอฟริกาสวนใหญ ไดแก น้ํามันดิบ แรเหล็ก ฝาย เหล็กหรือ

เหล็กกลา เพชร ไมซุง  
 
  ตาราง 4.8 แสดงสนิคาหลักที่จนีนําเขาจากแอฟริกา95 
 

สินคา 200
4 

20
07 

น้ํามันดิบ 64%
72
% 

เหล็กและเหล็กกลา 3% 2% 

เพชร 3% 2% 

ฝาย 4% 2% 

ไมซุง 3% 2% 

 
ที่มา China Commerce Yearbook ค.ศ.2005, 2008  

 
จากตารางขางตนเห็นไดวา น้าํมนัถือเปนสินคาทีม่สัีดสวนการนาํเขาสูงที่สุด หรือ

ประมาณ 2 ใน 3 ของการนําเขาสินคาทัง้หมดจากแอฟริกา ซึง่แอฟริกาไดสงออกน้ํามนัดิบไปยัง
จีนเปนคร้ังแรกในค.ศ. 1992 และการสงออกก็เพิม่ข้ึนในทกุๆ ป จนถงึในค.ศ.2005  แอฟริกาเปนผู
สงออกน้าํมนัแกจีน โดยจีนนาํเขาน้ํามนัจากแอฟริกาคิดเปน 30 เปอรเซ็นตของการนําเขาน้าํมัน
ทั้งหมดของจีนหรือเกือบ 701,000 บารเรลตอวัน  นอกจากน้ีบริษทัน้ํามนัยงัดําเนนิการในประเทศ

                                                  
95 Ministry of Commerce, “The Economic and Trade Relations between China and African Countries 

in 2004,” in China Commerce Yearbook 2005 (Beijing, 2005), pp.182-183.; China Commerce 
Yearbook 2008 (Beijing, 2008)  
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ผูผลิตน้ํามนัสําคัญๆ หรือประเทศผูสํารองน้าํมนัรายใหญในแอฟริกา เชน ประเทศแองโกลา 
ไนจีเรีย ซูดาน แอลจีเรีย กาบอง อิเควทอเรียลกินี สาธารณรัฐคองโก เปนตน 96 

 
ตาราง 4.9 แสดงการนําเขาน้าํมันของจีนจากแอฟริกา (หนวย /ลานตัน)97 

 

ประเทศ 2000 2001 2002 2003 2004 2005

แองโกลา 8.64 3.80 5.71 10.1 16.21 17.46

ซูดาน 3.31 4.97 6.43 6.26 5.77 6.62

คองโก 1.45 0.64 1.05 3.39 4.78 5.53

อิเควทอเรียลกิน ี 0.92 2.15 1.78 1.46 3.45 3.84

ลิเบีย 0.13 0.25 ... 0.13 1.34 2.26

ไนจีเรีย 1.19 0.77 0.49 0.12 1.49 1.31

แอลจีเรีย ... ... ... 0.13 0.68 0.82
รวมการนาํเขาจาก 
ทวีปแอฟริกาท้ังหมด 16.96 13.55 15.80 22.18 35.30 38.47
คิดเปนสัดสวนการนําเขา
น้ํามันของจนีจากท่ัวโลก 24 22 23 24 29 30

 
ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa: 

http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf 
 
ในสวนการนําเขาน้ํามันจากแอฟริกานัน้ ในป ค.ศ.2000 จนีนาํเขาน้ํามันรวมทัง้ส้ิน 16.92 

ลานตัน โดยนาํเขาจากประเทศแองโกลามากท่ีสุดถึง 8.64 ลานตัน รองลงมา คือ ซูดาน 3.31 ลาน
ตันจนถึงป 2005 จีนนําเขาน้าํมันจากแอฟริกาถงึ 38.47 ลานตัน คิดเปน 30 เปอรเซ็นตของการ

                                                  
96

 Uche Ofodile, “Trade, Aid and Human Rights: China’s Africa Policy in Perspective,” Journal of 

International Commercial Law and Technology 4, 2 (2009): 88  
97 Zhao Hong, China’s Oil Venture in Africa [Online]. 2007. Available from: 

http://www.eai.nus.edu.sg/BB348.pdf [2009, January 11]   
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นําเขาทัง้หมดของจีน โดยประเทศคูคาสําคัญ คือ แองโกลา 17.46 ลานตัน รองลงมา คือ 
ซูดาน 6.62 ลานตัน คองโก 5.53 ลานตัน อิเควทอเรียลกินี 3.38 ลานตัน98 สําหรับการนําเขาใน 8 
เดือนแรกของป ค.ศ.2006 สูงถึง 95.80 ตัน เพิ่มกวา 15.3 เปอรเซ็นตของปกอน 

99
  

นอกจากนี ้ แอฟริกายังเปนแหลงทรัพยากรธรรมชาติที่สําคัญ โดยจีนยงัไดนําเขา
ทรัพยากรธรรมชาติอ่ืนๆ จากแอฟริกาอีกดวย อาทิ ทองแดง แรเหล็ก โคบอลท แมงกานีส ไมซงุ
และโครเมียม เปนตน  

ตาราง 4.10 แสดงการนําเขาทรพัยากรธรรมชาติจากแอฟริกา100 

 

ค.ศ. 2001  ค.ศ. 2006 

อันดับ1 อันดับ2 อันดับ3 อันดับ1 อันดับ2 อันดับ3 

ทองแดง 
แอฟริกาใต 

96 % 
แซมเบีย 

4%
-

แอฟริกาใต 
26%

แทนซาเนีย 
22% 

คองโก
(Rep.)13%

แรเหลก็ 
แอฟริกาใต 

100% 
- -

แอฟริกาใต 
97%

โมซัมบิก 
2% 

มอริทาเนีย 
1%

โคบอลท 
แอฟริกาใต 

40% 
คองโก 

 (D.R.) 33%
คองโก

(Rep.)22%
คองโก

(D.R.)73%
คองโก

(Rep.)18% 
แอฟริกาใต 

8%

แมงกานสี 
กานา 
52% 

กาบอง 
41%

แอฟริกาใต 
3%

กาบอง 
50%

แอฟริกาใต 
35% 

กานา 
14%

ไมซุง 
กาบอง 

56% 
Eq.กินี 
21 %

ไลบีเรีย 
8%

กาบอง 
44%

คองโก
(Rep.)16% 

แคมเมอรูน 
15%

โครเมียม 
แอฟริกาใต 

73% 
มาดากัสการ 

27%
-

แอฟริกาใต 
91%

มาดากัสการ 
5% 

ซูดาน 
4%

  
ที่มา COMTRADE database by the UNSD, data Obtained using WITS software 

                                                  
98 Ibid. 
99

 Africa accounts for 30 percent of China's oil imports [Online]. 2006. Available from: 

http://english.mofcom.gov.cn/aarticle/newsrelease/commonnews/200610/20061003453904.htm  
[2008, June 25] 

100 Vivien Foster, William Butterfield and Chen Chuan, Build Bridge: China’s Growing Role as 

Infrastructure Financier for Sub-Saharan Africa, p.41. 
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4.2.2 การลงทุน 

การลงทุนนัน้ถือเปนกจิกรรมทางเศรษฐกจิอยางหนึ่งที่จนีดําเนินการในแอฟริกา โดยจีนได
ขยายการลงทนุเขาไปในแอฟริกาต้ังแตทศวรรษ 1990 ที่ผานมา เมือ่เขาสูทศวรรษใหม จีนไดวาง
นโยบายดานการลงทุนกับแอฟริกาชัดเจนยิ่งข้ึน โดยมลัีกษณะดังนี้ คือ สงเสริมการลงทนุรวมกัน
ระหวางบรรษทัจีนและแอฟริกาและเปนหุนสวนธุรกิจจีน-แอฟริกา จดัต้ังกองทุนพิเศษเพื่อสงเสรมิ
การลงทุนในประเทศแอฟริกาและการจัดเขตการคาพิเศษกับแอฟริกา101เนื่องจากแอฟริกาเปนหนึ่ง
ในภูมิภาคที่รัฐบาลจีนสนับสนุนใหบรรษทัชาวจีนเขาไปลงทนุ ดังนัน้รัฐบาลจนีจึงดําเนนิขอตกลง
ทวิภาคีเพื่อสนับสนนุการลงทนุและยงัหลีกเล่ียงภาษีซ้าํซอน (Avoiding Double Taxation)      
เพื่อเปนการปกปองสิทธิอันชอบดวยกฎหมายของผูลงทนุทัง้สองฝาย 102  ทั้งนี้การลงทนุในแอฟริกา
เติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว นับต้ังแต ค.ศ.2003-2007 การลงทนุของจนี ที่ไมใชภาคการเงิน) เพิ่มข้ึน
จาก 74.8 ลานเหรียญสหรัฐฯ ในค.ศ.2003 เปน 1,574.3 ลานเหรียญสหรัฐฯ ใน ค.ศ.2007 
ประเทศสําคัญที่จีนเขาไปลงทนุ ไดแก แอฟริกาใต ไนจีเรีย ซูดาน แซมเบีย แอลจีเรีย อียิปต 
มอริเชียส แทนซาเนีย เอธิโอเปย คองโก103 

ในสวนการเขาไปลงทนุโดยตรงก็มีมูลคาสูงข้ึนเร่ือยๆ ในค.ศ.2000 อยูที ่ 287,710,000
เหรียญสหรัฐฯ เมื่อถงึ ค.ศ.2007 มีมูลคาการลงทนุถงึ 1,486,830,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึ่งสูงกวาป 
ค.ศ.2000 ประมาณ 5 เทา 

 

 

 

                                                  
101 Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development [Online]. 2006. 

Available from: http://www.focac.org/eng/wjjh/t404122.htm [2009, January 11] 
102 Adopting various measures to push forward the economic and trade relations between China-

Africa [Online]. 2005. Available from: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/jmhz/t178604.htm [2008, 
January 15]   
103

 China Commerce Yearbook 2008 (Beijing, 2008), p.216. 
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ตาราง 4.11 แสดงการลงทุนโดยตรง (FDI) ของจีนในแอฟริกาต้ังแต ค.ศ.

2000-2007/ หนวยเหรียญสหรฐัฯ104 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา สํานกังานสถิติแหงชาติจีน ค.ศ.2001-2008 
 

นอกจากนี ้ จนียังไดลงนามขอตกลงปกปองการลงทนุแบบทวิภาคีกับประเทศในแอฟริกา 
รวม 29 ประเทศและยังลงนามขอตกลงหลีกเล่ียงภาษซี้ําซอนกับประเทศในแอฟริกา 9 ประเทศ 
(ขอมูลถึงวนัที ่31 ธันวาคม ค.ศ. 2007) ไดแก  
 
 
 

                                                  
104 สรุปและเรียบเรียงจาก National Bureau of Statistics of China, Foreign Investment Actually Utilized 

by Countries or Regions 2001-2008 [Online]. 2009. Available from: 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2008/html/R1715e.htm; www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2007/html/R1815e.htm; 
www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2006/html/R1816e.htm; www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2005/html/R1715e.htm; 
www.stats.gov.cn/english/statisticaldata/yearlydata/yb2004-e/html/R1815ae.htm; 
www.stats.gov.cn/english/statisticaldata/yearlydata/YB2002-e/html/q1715e.htm [2009, March 26] 

ป มูลคาการลงทุนโดยตรง 

2000 287,710,000 

2001 329,770,000 

2002 564,620,000 

2003 617,760,000 

2004 775,680,000 

2005 1,070,860,000 

2006 1,217,350,000 

2007 1,486,830,000 
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ตาราง 4.12 แสดงประเทศในแอฟรกิาที่จนีลงนามขอตกลงปกปองการลงทุน

แบบทวิภาคีและลงนามขอตกลงหลีกเลี่ยงภาษีซํ้าซอน105 
 

ขอตกลงปกปองการลงทนุแบบทวิภาคี 

อียิปต ตูนีเซยี แอลจีเรีย มอรอคโค ซูดาน 
แอฟริกาใต ไนจีเรีย เอธิโอเปย จิบอตี เคนยา 
แซมเบีย โมซัมบิก มอริเชยีส ซิมบับเว เซยเชลล 
บอตสวานา นามิเบีย เคปเวิรด กินี โกตดิวัวร 
กานา เบนนิ แคมเมอรูน สาธารณรัฐคองโก 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก มาดากัสการ 
เซียรราลีโอน ยูกันดา กาบอง 

ขอตกลงหลีกเล่ียงภาษซี้ําซอน 
อียิปต ตูนีเซยี แอลจีเรีย มอรอคโค ซูดาน 
แอฟริกาใต ไนจีเรีย มอริเชยีส เซยเชลล 

 
ที่มา China Commerce Yearbook 2008 

สําหรับการลงทุนในแอฟริกานัน้ โดยหลักๆ แลว เนนทีก่ารลงทุนใน 2 ประเภท คือ การ
ลงทนุดานสาธารณูปโภคพืน้ฐาน อาทิ โครงการผลิตน้าํ ทาอากาศยาน ทางรถไฟ ถนน สะพาน 
และการลงทุนอีกประเภทหนึง่ คือ การลงทนุเกี่ยวกับน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติ   

โดยในปลายเดือนมิถนุายน ค.ศ.2003 กระทรวงพาณิชยของจีนเหน็ชอบใหบรรษัทชาวจีน 
602 แหงเขาไปลงทนุในแอฟริกา106 จนถึงปลาย ค.ศ.2005 จีนไดจัดต้ังบรรษัทในแอฟริกากวา 800 
แหง รวมมูลคาการลงทนุทัง้ส้ิน 6,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ ครอบคลุมโครงการกอสราง  ปโตรเคมี 
วัฒนธรรม การศึกษา สุขภาพ 107 

                                                  
105

 Ministry of Commerce of the People’s Republic of China, China Commerce Yearbook 2008: Table 

of Countries or Regions with which China has Signed Trade and Economic Cooperation Agreement, 
Investment Protection Agreements and Double Taxation Relief Agreements [Online]. 2009. Available 
from: www.yearbook.org.cn/english/yearbook_view/2008/jb.htm [2009, July 20] 
106 Lü Fuyuan, Great Achievements of Sino-African Economic and Trade Cooperation [Online]. 2003. 

Available from: http://www1.china.org.cn/english/features/China-Africa/82202.htm [2008, January 11]   
107 Sino-African trade to hit 50 bln U.S. dollars in 2006 [Online]. 2006. 

Available from: http://www.focac.org/eng/jmhz/t403881.htm [2008, January 22]. 
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ตอมาในพิธีปดการประชุมผูบริหารธุรกิจจีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 (the 2nd Conference 

of Chinese and African Entrepreneurs) ณ กรุงปกกิง่ ในวันที่ 5 พฤศจิกายน ค.ศ.2006 มีการ
ลงนามของผูประกอบการวสิาหกิจจีนและแอฟริกาในขอตกลง 14 ฉบับระหวางบริษัทชาวจนี 11 
แหงกับรัฐบาลและบริษัทตางๆ ของแอฟริกา ดวยมูลคารวมกวา 1,900 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
ขอตกลงครอบคลุมการดําเนินการเก่ียวกบัสาธารณูปโภคพื้นฐาน การสื่อสาร เทคโนโลยี การ
พัฒนาพลังงานและทรัพยากรธรรมชาติ แหลงเงนิทนุและการประกันภัยรวมกับประเทศแอฟริกา 
ไดแก อียิปต เอธิโอเปย แอฟริกาใต ไนจีเรีย เคนยา กานา แซมเบีย ยูกนัดา เซยเชลล เลโซโท
และเคปเวิรด โดยมีผูเขารวมประชุมเปนผูบริหารธุรกิจชาวจนีและแอฟริการวมกวา 1,500 คน 108  

ตอมาในการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.2006 รัฐบาลจีน
ไดประกาศความต้ังใจที่จะพฒันาเขตเศรษฐกิจ 3-5 แหงในแอฟริกาเพื่อสงเสริมการลงทุนของ
วิสาหกิจจีน  ภายในเขตเศรษฐกิจพเิศษ (Special Economic Zones) นี้ เปนที่คาดหมายวาจีนจะ
ใชเพื่อเจรจาตอรองแบบทวภิาคีระหวางบริษัทชาวจนีกบัรัฐบาลที่อยูในเขตเศรษฐกจิพิเศษนั้น โดย
สามารถดําเนนิการปลอดภาษีและขอจํากัดทางกฎหมายแรงงานซึ่งนับไดวาเปนการสงเสริม
บรรยากาศการลงทุน 109  ในชวงเวลากวา 3 ทศวรรษ นบัต้ังแตการดําเนินการเขตเศรษฐกิจพิเศษ
ภายในประเทศของจีน กระทรวงพาณิชยของจีนไดสงเสริมบรรษัทจนีออกไปสูตลาดสากล และ
ยุทธศาสตรนี้ไดเปนสวนหนึง่ของแผน 5 ป ฉบับที่ 11 (ค.ศ.2006-2010) ของจีนและเปนรูปแบบ
ใหมซึ่งกําลังดําเนนิอยูในประเทศแอฟริกา  ในชวงเร่ิมแรกนั้น เขตเศรษฐกิจพิเศษในแอฟริกา 
ตองการลงทนุดานสาธารณูปโภคข้ันพื้นฐานจาํนวนมาก  หากสําเร็จตามที่ต้ังเปาหมายแลว จะ
สงเสริมใหมกีารเช่ือมโยงระหวางตลาดในแอฟริกาและจะสงผลดีในเชิงบวกตอการรวมตัวทาง
เศรษฐกิจในภูมิภาค110  

สําหรับการลงทุนในแอฟริกานัน้ โดยหลักๆ แลว เนนทีก่ารลงทุนใน 2 ประเภท คือ การ
ลงทนุดานสาธารณูปโภคพืน้ฐาน อาทิ โครงการผลิตน้าํ ทาอากาศยาน ทางรถไฟ ถนน สะพาน 

                                                  
108 Chinese, African entrepreneurs sign billion-dollar worth agreements [Online]. 2006. Available 

from:  http://www.focac.org/eng/jmhz/t403887.htm 2006/11/05 [2008, May 12] 
109 Dorothy-Grace Guerrero, and Firoze manji (ed.), China’s New Role in Africa and the South: A 

search for a new perspective (Bangkok: Focus on the Global South Social Research Institute), 
pp.144-145. 
110 Martyn J. Davies, “Special Economic Zones: China’s Developmental Model Comes to Africa,” in 

Robert I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, pp.137-138. 
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และการลงทุนอีกประเภทหนึง่ คือ การลงทุนเกี่ยวกับน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาติ  
นอกจากนีย้ังมีการลงทนุดานการเงินและดานแรงงานอีกดวย  

การลงทุนดานสาธารณูปโภค 

ในสวนการลงทุนดานสาธารณูปโภคในแอฟริกา โครงการที่จนีไดทําสัญญาตกลงนัน้ ได
ขยายและเติบโตอยางตอเนือ่ง อาท ิ โครงการดานการกอสราง  การขนสง การส่ือสาร การอนุรักษ
น้ํา ซึ่งโครงการขนาดใหญเหลานี้ดําเนนิการโดยบริษัทชาวจีน111 

ตาราง 4.13 แสดงบริษทัของจีนทีเ่ขาไปลงทุนในแอฟริกา (โครงการการผลิตน้ํา 
ทาอากาศยาน สะพาน ถนน ทางรถไฟ)112 

 

โครงการการผลิตน้ํา (Hydro Generation ) 

ป ประเทศ บริษัท 

2001 คองโก (Rep.) 
China National Machinery & Equipment Import& 
Export Corp. 

  Sinohydro 

2002 เอธิโอเปย 
China National Water Resources and Hydropower 
Engineering Corp. (CWHEC) 

2003  ซูดาน Sinohydro 

2004 โตโก Sinohydro 

 บุรุนดี Xing Jiang Bei Xin construction Engineering Co.,Ltd 

2005 แซมเบีย Sinohydro 

                                                  
111 Lü Fuyuan, Great Achievements of Sino-African Economic and Trade Cooperation [Online]. 2003. 

Available from: http://www1.china.org.cn/english/features/China-Africa/82202.htm [2008, January 11]   
112 Vivien Foster, William Butterfield and Chen Chuan, Build Bridge: China’s Growing Role as 

Infrastructure Financier for Sub-Saharan Africa (USA: The World Bank, 2009), pp.87-100. 
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2006 กาบอง Sinohydro 

 กิน ี Sinohydro 

 โมซัมบิก Camargo Correa 

 ไนจีเรีย China Gezhouba Group Coporation  

2007 กานา Sinohydro 

ทาอากาศยาน (Airport) 

2004 คอโมโรส 
China Airport Construction Group Corporation of 
Civil Aviation Administration of China (CAAC) 

2007 คองโก (Rep.) 
China Jiangsu International Economic Technical 
Cooperation 

 คองโก (Rep.) 
Weihai International Economic & Technical 
Cooperative Co., Ltd. (WIETC) 

สะพาน (Bridge) 

2004 ซูดาน 
Jilin Province International Economy & Trade 
Development Corporation (JIETDC) 

2006 ซูดาน China Poly Group Corporation  

 เอธิโอเปย Shanghai Construction Group 

2007 ไนเจอร No.14 China Railway Group Co., Ltd. 

ทางรถไฟ (Railway) 

2003 แองโกลา CMEC 

2005 นามิเบีย China Railway Material Group 

2006 กาบอง China Railway Engineering Group Co.Ltd. 



 165

 ไนจีเรีย China Civil Engerineering Construction Corporation 

2007 มอริทาเนีย Transtech Engineering Corporation  

ถนน (Road) 

2001 อิเควทอเรียลกิน ี CRBC 

2003 บอตสวานา CSCEC 

 อิเควทอเรียลกิน ี China Wuyi Co.,Ltd 

 เอธิโอเปย CRBC 

 กานา CREGC 

 มาดากัสการ Anhui Foreign Economic & Trade Development Co. 

2004 แองโกลา CMEC 

 เอธิโอเปย CRBC 

2005 แองโกลา China Road and Bridge Corporation 

2006 บอตสวานา CSCEC 

 เอธิโอเปย CRBC 

 เคนยา CRBC 

2007 ชาด 
Guangdong Provincial Construction Engineering 
Group Co. 

 คองโก (Rep.) CSCEC 

 

ที่มา World Bank-PPIAF Chinese Projects Database 2008 
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การลงทุนเกีย่วกับนํ้ามันและทรัพยากรธรรมชาติ 

จีนไดเขาไปลงทุนเกี่ยวกับน้ํามันในแอฟริกา โดยประเทศสําคัญที่จีนเขาไปลงทนุ ไดแก  
แองโกลา ชาด สาธารณรัฐคองโก อิเควทอเรียลกิน ีไนจีเรีย ซูดาน เปนตน 

ตาราง 4.14 แสดงการดําเนินการของบริษัทน้ํามันของจีนในแอฟริกา 113 
 

ประเทศ ป โครงการ บริษัททีล่งทนุ

แองโกลา 2003 บริษัท Sinopec เขาไปดําเนินการบลอค 3  SINOPEC 

 2006 
สํารวจน้าํมนัดิบในแหลงน้าํมันบริเวณ
ชายฝงทะเล 3 แหง ในบล็อก 15,17,18 

SINOPEC 

ชาด 2003 
ซื้อหุนสวนน้ํามัน 50 % ในบลอค H
จากบริษทั Cliveden Petroleum ของส
หราชอาณาจกัร 

CNPC 

 2006 
ซื้อหุนสวน 50 % ในบล็อคน้าํมันจาก
Canadian EnCana 

CNPC 

 2007 สรางโรงกล่ันน้ํามนัแหงแรกในชาด CNPC 

คองโก (Rep) 2005 
สัมปทานแหลงน้าํมนั 2 แหลง คือ
Marine XII และ Haute Mer B 

SINOPEC 

อิเควทอเรียลกิน ี 2006 สํารวจน้าํมนับลอค 5 CNOOC 

กาบอง 2005 ซื้อบลอค G4-188 จาก Transworld SINOPEC 

กาบอง 2006 ซื้อบลอค G4-217 (1815 ตร.กม.) SINOPEC 

เคนยา 2006 
สัญญารวมการผลิตในบล็อคชายฝง 6 แหง 
(1,9,10A,L2,L3,L4) 

CNOOC 

ไลบีเรีย 2006 สํารวจปโตรเลียม SINOPEC 

มาลี 2004 
สํารวจ 4-5 บล็อก
ในบริเวณ Timbakka และ Gao 

SINOPEC 

                                                  
113

  Vivien Foster, William Butterfield and Chen Chuan, Build Bridge: China’s Growing Role as 

Infrastructure Financier for Sub-Saharan Africa (USA: The World Bank, 2009), pp.121-134. 
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มาดากัสการ 2007 สํารวจบล็อก 3 และ113 

Sino union 
Petroleum & 
Chemical 
International 

มอริทาเนีย 2004 สํารวจบลอก 12 และ 13 CNPC 

 2005 
ถือหุน 35 % ในการสํารวจน้าํมันและกาซ
บลอก13 

CNPC 

ไนเจอร 2003 สํารวจบลอก BILMA CNPC 

ไนจีเรีย 2006 
แบงสัดสวน 45 % ของผลประโยชนในการ
สํารวจน้าํมนัชายฝงทะเล OML130 

CNOOC 

 2006 
แบงสัดสวน 35 % ของผลประโยชนใน OPL 
229 

CNOOC 

 2006 ถือหุน 35 % ใน Kaduna CNPC 

 2006 
ใบอนุญาตสําหรับ 4 บล็อก
OPL 471,721,732,298 

CNPC 

 2006 เจรจาสิทธิการซื้อบลอคที่อยูชายฝง CNOOC 

 2007 
บริษัท CNOOC ไดรับอนุญาตในแหลง
น้ํามัน 4 แหง CNOOC 

ซูดาน 2001 แหลงน้ํามนั Heglig and Unity CNPC 

 2002 พัฒนาบลอค 3 และ 7 CNPC 

 2003 

สรางทอสงน้าํมันยาว 750 กม.จาก
บลอค 6 ในแหลงน้ํามันทางตอนใต 
ของ Kordofan ไปยังตอนเหนือ 
ทาเรือซูดาน 

CNPC 

 2007 
ถือหุน 40 เปอรเซ็นตใน บล็อก 13 บริเวณ
ทางชายฝงของทะเลแดง CNPC 

ที่มา World Bank-PPIAF Chinese Projects Database (2008) 
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 นอกจากนีจ้ีนยังดําเนนิการลงทนุเกีย่วกับทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกา 

อาทิ ทองแดง โคบอลท แมงกานีส ทองคํา สังกะสี บอกไซท โครเมียม จาประเทศหลักๆ เชน 
สาธารณรัฐคองโก กาบอง แอฟริกาใต แซมเบีย เปนตน 

ตาราง 4.15 แสดงการดําเนินงานของจีนเกี่ยวกบัทรัพยากรธรรมชาติตางๆ ใน
แอฟริกา 114 

 

ประเทศ ป โครงการ ทรัพยากร บริษัท 

คองโก 
(Rep.) 

2003 เชาเหมืองทองแดง โคบอลท ทองแดง 
โคบอลท 

Xinglong Bicycle 
Co.Ltd. 

 2005 
พัฒนาเหมืองทองแดง-โคบอลทใน 
Kalumbwe-Myunga  

ทองแดง 
โคบอลท 

China Railway 
Engineering 
Group Co.Ltd. 

โกตดิวัวร 2005 โครงการแรแมงกานีส แมงกานีส 
China National 
Geological and 
Mining Corporation 

เอริเทรีย 2006 สํารวจเหมืองทองแดง ทองแดง 
China National 
Geological and 
 Mining Corporation 

 2007 
สํารวจทองคําและทองแดงใน 
Kenatib และ Defere 

ทองคํา 
ทองแดง 

Beijing Southeast 
Resources 
Company Limited 

กาบอง 2006 รวมพัฒนาเหมืองทองคํา ทองคํา 
China National 
Geological and 
 Mining Corporation 

 2005 สํารวจเหมืองแรแมงกานีส Mbigou แมงกานีส Sino Steel 

 2006 
การอนุมัติสําหรับเหมืองแมงกานีส
Njielei 

แมงกานีส 
Ningbo Huazhou 
mines 

                                                  
114 Ibid, pp.121-134. 



 169

กิน ี 2006 
การอนุมัติสํารวจตะกัว่ สังกะสีและ
เงิน 

ตะกั่ว เงนิ 
สังกะส ี

Ningbo Huazhou 
mines 

เคนยา 2005 การอนุมัติสํารวจบ็อกไซท บ็อกไซท Aluminium Corp of 
China 

โมซัมบิก 2006 ซื้อหุนกูใน Tiomin Kenya ไททาเนียม 
Jinchuan Group 
Limited 

นามิเบีย 2003 การอนุมัติสํารวจใน Manica ทองคํา 
Jiangsu Geology & 
MineralResource 
Bureau 

ไนเจอร 2005 
ใบอนุญาตการสํารวจ ทองแดง เงนิ 
ทองคํา สังกะสี ยูเรเนยีมและหิน 

ทองแดง 
ทองคํา 
เงิน หนิ 
สังกะส ี
ยูเรเนียม 
 

Namibia China 
Mining Resource 
Investment and 
Development Co. 
Ltd. 

ไนจีเรีย 2006 
สํารวจแรยูเรเนียมที่ Teguidda 
และ Madaouela 

ยูเรเนียม 
China Nuclear 
International 
UraniumCorporation

แอฟริกาใต 2006 แร Asphalite Asphalite SINOPEC 

 2006 โครงการพฒันาโครเมียม โครเมียม 
JiuQuan Iron & 
Steel Company 

 2007 สํารวจโครเมียมใน Naboom โครเมียม 
Minmetals 
Development Co., 
Ltd. 

ซูดาน 2006 
หุนสวน 50 % ในโครเมียมและ 
โรงหลอมแร โครเมียม Sino Steel 
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แทนซาเนยี 2006 สํารวจทองคําพื้นที่ 6,000 ตร.กม. ทองคํา 
North China 
Geological  
Exploration Bureau 

 2006 
สนับสนนุทางเทคนิคในการผลิต
ของเหมืองถานหนิ 

ถานหนิ 
Shanxi Fenwei 
Energy Consulting 
Co.,Ltd. 

แซมเบีย 2006 โครงการ Munali Nickel นิกเกิ้ล Jinchuan Group Ltd

 2007 
โครงการ Chambishi West Ore 
Body Project 

ทองแดง CNMC 

ซิมบับเว 2007 พัฒนาถานหนิในซิมบับเว ถานหนิ Sanxing Coal
 

 ที่มา World Bank-PPIAF Chinese Projects Database (2008) 

นอกจากการลงทุนหลักๆ เกีย่วกับสาธารณูปโภคพื้นฐานและทรัพยากรธรรมชาติแลว จนี
ยังมีการลงทุนดานการเงนิในแอฟริกาอีกดวย ในป ค.ศ.2004 บรรษัทการเงนิของจีนไดกอต้ังข้ึน
ใหมในแอฟริกากวา 77 แหง ซึง่เปนการลงทนุตามที่ไดมีการสัญญาไวโดยรวมทั้งหมด (total 
contracted investment) กวา 432 ลานเหรียญสหรัฐฯ เปนการลงทนุตามความเปนจริง (actual 
investment) กวา 135 ลานเหรียญสหรัฐฯ115 ในปลายป ค.ศ.2004 มโีครงการ (ไมใชทางการเงนิ) 
ประมาณ 715 โครงการที่ไดรับความเห็นชอบจากกระทรวงพาณิชยของจีน 116 

นอกจากนีย้ังมีการลงทนุดานการบริการ ในค.ศ.2005 ตามสถิติของกระทรวงพาณิชยของ
จีน ในเดือนมกราคมถงึตุลาคมป ค.ศ.2005 มูลคาสัญญาที่มกีารตกลงและลงนามใหบริการดาน
แรงงานในแอฟริกานั้นมีจํานวนถึง 6,340 ลานเหรียญสหรัฐฯ เปนมลูคาที่เกิดข้ึนจริง 4,610 ลาน
เหรียญสหรัฐฯ โดยในปลายเดือนตุลาคม ค.ศ.2005 มีแรงงานชาวจีนทําสัญญาทํางานในแอฟริกา
กวา 780,000 คน117 

                                                  
115 Liang Guixuan, Perspectives on China-Africa Trade And Economic Cooperation [Online]. 2005. 

Available from: http://www.chinese-embassy.org.za/eng/znjl/t194633.htm [2008, January 2] 
116 Ministry of Commerce, “The Economic and Trade Relations between China and African Countries 

in 2004,” in China Commerce Yearbook 2005 (Beijing, 2005), p.183.  
117 Hen feng, Survey on China-Africa trade and economic cooperation in 2005 [Online]. 2006. 
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4.3 การใหความชวยเหลอืแกแอฟริกา  

การใหความชวยเหลือแกตางประเทศนั้นถอืเปนเคร่ืองมอืหนึง่ในการสรางความสัมพนัธ
ระหวางประเทศผูใหและประเทศผูรับ นบัต้ังแตเร่ิมสถาปนาความสัมพันธระหวางจีนกับแอฟริกา
ในทศวรรษที่ 1950 จีนไดเร่ิมใหความชวยเหลือแกแอฟริกา โดยในชวงเวลานั้น เปาหมายของการ
ใหความชวยเหลือของจนีเนนไปที่การสรางความรวมมือในโลกที่สามและผลประโยชนทางการ
เมืองกับแอฟริกาเปนสําคัญ  แตในศตวรรษใหมนี ้ จนีใหความสําคัญตอการชวยเหลือแกแอฟริกา
อยางมาก ทัง้นี้มีองคกรทีท่ําหนาทีห่ลักในการใหความชวยเหลือ อาทิ สภาแหงรัฐ กระทรวง
พาณิชย กระทรวงการตางประเทศ ธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจีน (EXIM Bank) อีกทั้ง
ยังใหความชวยเหลือในหลากหลายรูปแบบ อาทิ การใหความชวยเหลือในดานสาธารณูปโภค การ
ใหเงนิกูยมืไมมีดอกเบ้ีย หรือใหเงินกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน และการใหสิทธพิเิศษทางการคา
แกประเทศทีพ่ฒันานอยที่สุด เปนตน การชวยเหลือเหลานี้จะเปนการสรางความใกลชิด รวมถึง
เปนผลดีตอการดําเนนิยทุธศาสตรของจีนในแอฟริกาอีกดวย  

4.3.1 สถาบันหลักในการใหความชวยเหลือ 

สภาแหงรัฐ (the state council) สภาแหงรัฐเปนองคกรบริหารสูงสุดในการบริหารงาน
ของรัฐ  ประกอบดวย นายกรัฐมนตรี รองนายกรัฐมนตรี รัฐมนตรีประจํา รัฐมนตรีประจํากระทรวง
ตางๆ โดยเปนผูตัดสินใจเร่ืองสวนแบงงบประมาณในสวนเงนิชวยเหลือแกตางประเทศ118 

กระทรวงพาณิชย (The Ministry of Commerce- MOFCOM) เปนกระทรวงที่มี
ความสําคัญทีเ่กี่ยวกับการใหความชวยเหลือ โดยมีกรมความชวยเหลือตางประเทศทําหนาที่ให
การชวยเหลือไปยังตางประเทศ นอกจากนี ้ กระทรวงพาณิชยยังรับหนาที่ใหความชวยเหลือ 
(Grant aid) และใหเงินกูยืมไมมีดอกเบ้ียของรัฐบาล (Government interest free loans) 
กระทรวงพาณิชยยังแบงหนวยงานออกตามภูมิภาค อาท ิ กรมกิจการเอเชียตะวนัตกและแอฟริกา 
ซึ่งมีบทบาทในการใหคําปรึกษาเร่ืองการใหความชวยเหลือและความรวมมือทางเศรษฐกิจทั่วไป
กับแอฟริกา  

                                                                                                                                               
Available from: http://www.gov.cn/english/chinatoday/2006-01/11/content_154337.htm [2008, 
January 2] 
118

 China and the end of poverty in Africa- toward mutual benefit? [Online]. 2007. Available from: 

www.eurodad.org/uploadedFiles/Whats.../Kinarapport_A4.pdf [2008, September 30] 
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 กระทรวงการตางประเทศ (The Ministry of Foreign Affairs- MFA) เปน

กระทรวงทีม่ีสวนรวมในการกําหนดนโยบาย อาทิ โครงรางนโยบายจีนตอแอฟริกา (China’s 
African Policy) นอกจากนี ้กระทรวงยังแบงหนวยงานตามภูมิภาค เชน กรมกิจการแอฟริกาซ่ึงทาํ
หนาทีท่างการทูตและประสานนโยบาย ดูแลสังเกตการณการปฏิบัติงานของสถานทูตในประเทศ
ผูรับ ในสวนการชวยเหลือและการรวมมอืทางเศรษฐกจินั้น กระทรวงการตางประเทศมหีนาที่ให
คําปรึกษาแกกระทรวงพาณิชย 

 กระทรวงการเงิน (The Ministry of Finance) เปนกระทรวงซ่ึงทําหนาที่เกี่ยวกบั
งบประมาณ การชวยเหลือประจําป การชวยเหลือแบบพหุภาคี อีกทัง้สถาบันการเงนิระหวาง
ประเทศก็อยูภายใตอํานาจของกระทรวงการเงิน  

ธนาคารเพ่ือการสงออกและนําเขาของจีน (The Export-import Bank of China- 
China EXIM Bank) ธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจีนกอต้ังเม่ือ ค.ศ.1994 เปนธนาคาร
ตามนโยบายรัฐ ภายใตการควบคุมโดยตรงของสภาแหงรัฐ (State Council) ธนาคารไดใหเครดิต
สงออก ไดแก เครดิตผูซื้อ เงินกูยมืในสัญญาการกอสรางและโครงการลงทุนในตางประเทศ ซึ่งเปน
ธนาคารแหงเดียวที่ใหเงนิกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน (concessional loans)  

นอกจากธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจีนแลว ยงัมีธนาคารการพฒันาแหง
ประเทศจีน (the China Development Bank- CDB) ซึง่อยูภายใตอํานาจของสภาแหงรัฐ มี
บทบาทสําคัญในการจัดเตรียมสํารองเงนิเพื่อยุทธศาสตรกาวออกไปขางนอก (going out 
strategy) ของรัฐบาลจนี 119  ธนาคารการพฒันาแหงประเทศจีนกอต้ังข้ึนใน ค.ศ. 1994 เนนการ
จัดเตรียมทางการเงนิสําหรับโครงการพฒันาภายในประเทศ แตในขณะเดียวกนั ธนาคารก็กาํลัง
เพิ่มเงินไปยงัตางประเทศมากข้ึนดวย โดยในป ค.ศ.2006 ธนาคารการพัฒนาแหงประเทศจีนไดลง
นามกรอบความตกลงกับธนาคารการพฒันาแหงแอฟริกาตะวนัออก (the East African 
Development Bank- EADB) เกีย่วกบัโครงการทางการเงินในภูมิภาค  

                                                  
119 ธนาคารการพัฒนาแหงประเทศจีน (China Development Bank- CDB)  เปนหนึ่งในสามของธนาคารนโยบายของจีน 

(policy banks) เปนสถาบันการเงินซ่ึงเนนการพัฒนาและควบคุมโดยสาธารณรัฐประชาชนจีน เร่ิมกอต้ังป ค.ศ.1994 โดยทํา
โครงการหลักดานการเงินและสนับสนุนการกอสรางสาธารณูปโภค เปนเสาหลักของอุตสาหกรรมตางๆ ตามนโยบายระดับมหภาค
ของจีน 
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สถานทูต สถานทูตทาํหนาที่ควบคุมการปฏิบัติโครงการและรายงานความกาวหนา

แกรัฐบาลจีน นอกจากนีส้ถานทูตยงัมีเงินกองทุนจํานวนหนึ่งจากงบประมาณทัว่ไปของกระทรวง
การตางประเทศเพื่อใหความชวยเหลือในยามฉุกเฉิน 

 กระทรวงอ่ืนๆ กระทรวงอ่ืนๆ ทีม่บีทบาทในการใหความชวยเหลือไดแก กระทรวง
สาธารณสุขซึง่เกี่ยวของในโครงการทางการแพทยและสุขภาพ อาท ิการสงทีมแพทยไปยงัแอฟริกา 
นอกจากนีย้ังมีกระทรวงศึกษาธิการซึ่งเกีย่วของกับโครงการดานการศึกษา กระทรวงเกษตรกรรม
ซึ่งเกี่ยวของในเร่ืองการพฒันาชนบท และกระทรวงวทิยาศาสตรและเทคโนโลยีซึ่งใหความ
ชวยเหลือในเร่ืองวทิยาการตางๆ เปนตน120 

4.3.2 ประเภทของการใหความชวยเหลือ 

สําหรับรูปแบบของการใหความชวยเหลือ สามารถแบงออกเปน 3 รูปแบบดวยกัน คือ  

1.การใหความชวยเหลือที่ไมใชทางการเงนิ (Grants-in kind not in cash) การใหความ
ชวยเหลือรูปแบบนี้มักใหในลักษณะโครงการสวัสดิการทางสังคม อาทิ โรงพยาบาล โรงเรียน การ
ชวยเหลือทางเทคนิค การพฒันาทรัพยากรมนุษยและการบรรเทาความเสียหาย 

2.เงินใหกูยืมไมมีดอกเบ้ีย (Interest free loans) ใชในโครงการทีม่ีขนาดใหญ โดยหลักๆ
เนนในเร่ืองโครงสรางพื้นฐานที่จาํเปน อาทิ สาธารณูปโภคตางๆ 

3.เงินใหกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน (concessional loans) หรือเรียกกันวาเงนิที่ใหสิทธิ
พิเศษ โดยธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจนีเปนผูจัดให มีทั้งเงินใหกูยืมระยะกลางและ
ระยะยาว ซึ่งระยะยาวท่ีสุด คือ 20 ป   

ทั้งนี้ ธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจนีไดใหเงนิกูยมืแบบมีเงื่อนไขผอนปรน 
(concessional loans) เพือ่สงเสริมการพัฒนาเศรษฐกจิและยกมาตรฐานการครองชีพในประเทศ
กําลังพัฒนา นอกจากนี ้กระทรวงพาณิชยยังชวยในเร่ืองบรรเทาหนีสิ้น (Debt relief) ในรูปของเงิน
กูยืมไมมีดอกเบ้ีย (Interest free loans) โดยรัฐบาลจีนไดประกาศบรรเทาหนี้สินแกแอฟริกาใน 3 
ขอเสนอดวยกนั คือ 

                                                  
120

 China and the end of poverty in Africa- toward mutual benefit? [Online]. 2007. Available from: 

www.eurodad.org/uploadedFiles/Whats.../Kinarapport_A4.pdf [2008, September 30]             
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ขอเสนอแรก ประกาศในการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา ค.ศ.2000 มูลคา

ประมาณ 1,380 ลานเหรียญสหรัฐ แกประเทศในแอฟริกา 31 ประเทศ 

ขอเสนอที่สอง ประกาศในการประชุมระดับสูงแหงสหประชาชาติวาดวยการเงนิเพื่อการ
พัฒนา (the UN High Level Meeting on Financing for Development) ซึ่งจัดข้ึนในป ค.ศ.2005  
ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาไดใหคํามั่นในการขยายความชวยเหลือไปยังประเทศยากจนทีเ่ปนหนี้อยาง
หนกั (HIPCs) และประเทศที่พัฒนานอยที่สุด (LDCs) โดยทําการยกเลิกภายใน 2 ปขางหนา  

ขอเสนอที่สาม ประกาศในการประชุมสุดยอดความรวมมือจีน-แอฟริกา ในค.ศ.2006 โดย
ยกเลิกเงินกูยมืไมมีดอกเบ้ียซึ่งครบกําหนดจายคืนในปลายป ค.ศ.2005 ของประเทศยากจนที่เปน
หนี้อยางหนัก (HIPCs) และประเทศที่พัฒนานอยที่สุด (LDCs) ในแอฟริกา ซึ่งกําลังมี
ความสัมพันธทางการทูตกับจีน121 

ในชวง ค.ศ.2000-2006 รัฐบาลจีนไดยกเลิกหนี้แกประเทศที่ยากจนทีสุ่ดในแอฟริกา โดย
มีการบรรเทาหน้ีสิน (debt relief) กวา 381 ลานเหรียญสหรัฐฯ ประกอบดวย แองโกลา 44.14 
ลานเหรียญสหรัฐฯ บุรุนดี 36 ลานเหรียญสหรัฐฯ เอธโิอเปย 122 ลานเหรียญสหรัฐฯ เคนยา 13.6 
ลานเหรียญสหรัฐฯ เลโซโท 3.4 ลานเหรียญสหรัฐฯ มาลี 49.9 ลานเหรียญสหรัฐฯ โมซัมบิก 22 
ลานเหรียญสหรัฐฯ รวนัดา 16.34 ลานเหรียญสหรัฐฯ แซมเบีย 31.01 ลานเหรียญสหรัฐฯ 
แทนซาเนยี 58.79 ลานเหรียญสหรัฐฯ ยกูันดา 50  ลานเหรียญสหรัฐฯ เปนตน 122 นอกจากนี้ใน
สวนโครงการชวยเหลือ ประกอบดวย โครงการ 3 ประเภท ไดแก โครงการซึง่รัฐบาลจีนใหการ
ชวยเหลือแกบริษัทตางๆ ต้ังแตเร่ิมตนจนส้ินสุด (turn key projects) โครงการซึ่งจัดใหวัสดุอุปกรณ
ในบางสวนและความรวมมือเกี่ยวกับเทคโนโลยี และโครงการฝกอบรมทรัพยากรมนุษยและจัดสง
ทีมแพทยหรืออาสาสมัคร 123   

                                                  
121

 China and the end of poverty in Africa- toward mutual benefit? [Online]. 2007. Available from: 
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 Helmut  Asche and Margot Schüller, China’s Engagement in Africa: Opportunities and Risks for 

Development [Online]. 2008. Available from: www.gtz.de/de/dokumente/gtz2008-de-china-afrika-
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4.3.3 การใหกูยืมจากธนาคารเพ่ือการสงออกและนําเขาของจนี 

(China Exim bank)  

ธนาคารเพื่อการสงออกและนําเขาของจีน (The Export-Import Bank of China- EXIM 
Bank) กอต้ังใน ค.ศ.1994 เปนธนาคารตามนโยบายรัฐบาลซึ่งดําเนินการโดยสภาแหงรัฐ (the 
State Council) ธนาคารนี้ถือเปนฟนเฟองสําคัญตอการขยายตัวอยางรวดเร็วของการคาและการ
ลงทนุในระดับโลกของจนี ปจจุบันธนาคารมีบทบาทสําคัญในการสงเสริมพัฒนาการสงออกของ
จีนและมทีําหนาที่บริหารงานหลักๆ 3 ประการ คือ 1.ดูแลรับประกันการคาและการลงทุนอยางเปน
ทางการ 2.จดัเตรียมการใหความชวยเหลือ 3.ดําเนนิการในฐานะที่เปนธนาคารตามนโยบายซ่ึง
เกี่ยวของกับการชวยเหลือตางประเทศ124

  

นับต้ังแต ค.ศ.2000 เปนตนมา ไดมพีธิีลงนามสัญญาการใหกูยมืเงนิแบบมีเงือ่นไขผอน
ปรนระหวางตัวแทนของธนาคารเพ่ือการสงออกและนาํเขาของจีนกับรัฐบาลผูรับ  ดังนี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

                                                  
124 Martyn Davies, How China delivers development assistance to Africa [Online]. 2008. Available 

from: http://www.ccs.org.za/downloads/DFID_FA_Final.pdf [2008, December 5] 
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ตาราง 4.16 แสดงความตกลงการใหกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน 

(Concessional Lending) โดยธนาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจีน (Exim bank) 125  

ป ผูยืม จํานวน ภาค 

2000 คองโก-บราซาวิลล 24.16 ปูนซีเมนต 

2000 คองโก-คินซาซา 9.66 ระบบส่ือสารโทรคมนาคม 

2000 มาลี 18.12 ปูนซีเมนต 

2001 ซิมบับเว 7.45 สาธารณูปโภคทองถิน่ 

2002 มอรอคโค 6.03 เข่ือน 

2003 จิบอติ 12.00 ระบบส่ือสารโทรคมนาคม 

2004 บอตสวานา 24.13 การกอสรางทีพ่ักอาศัย 

2004 ตูนีเซีย 16.89 ระบบส่ือสารโทรคมนาคม 

2005 บอตสวานา 18.29 ถนน 

2005 อียิปต 15.85 ส่ิงทอ 

2006 เอริเทรีย 20.80 ระบบส่ือสารโทรคมนาคม 

2006 เคนยา 20.17 ไฟฟา 

2006 เคนยา 29.94 ระบบส่ือสารโทรคมนาคม 

2006 ซิมบับเว 25.06 เคร่ืองจักรกลการเกษตร  
 

ที่มา สรุปและเรียบเรยีงจาก Paul Hubbard, “Chinese Concessional Loans,” in 
Robert I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence, pp.222-224. 

 

 
                                                  
125

 สรุปและเรียบเรียงจาก  Paul Hubbard, “Chinese Concessional Loans,” in Robert I. Rotberg (ed), China 

into Africa: Trade, Aid, and Influence, pp.222-224. 
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ตามรายงานธนาคารโลก ใน ค.ศ.2005 ธนาคารเพื่อการสงออกและนําเขาของจีนให

เงินกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน (concessional Loans) จํานวน 55 โครงการ ใน 22 ประเทศ 126 
นอกจากนี ้ยงัมีโครงการสรางสาธารณูปโภคตางๆ ที่จีนใหเงนิชวยเหลือแกแอฟริกาโดยการจายคืน
เงินกูยืมในรูปของทรัพยากรธรรมชาติแทนการจายคืนเปนเงนิ 

ตาราง 4.17 แสดงโครงการใหความชวยเหลือดานสาธารณูปโภคพื้นฐานแก    
แอฟริกาโดยการจายคืนดวยทรพัยากรธรรมชาติ (หนวยเหรียญสหรฐัฯ)127 

ประเทศ ป รายละเอียดโครงการ ทรัพยากร 
จายคืน 

เงินทุน 
ของจีน  

คองโก (Rep.) 2001 Congo River Dam น้ํามัน 280

ซูดาน 2001 
การกอสราง El-Gaili Power 
Plant 

น้ํามัน 128

แองโกลา 2004 
การซอมแซมสาธารณูปโภคที่
เสียหายในสงครามกลางเมือง น้ํามัน 1,020

ไนจีเรีย 2005 
การกอสราง gas turbine 
power ที่ Papalanto 

น้ํามัน 
298

 
กิน ี 2006 โครงการเข่ือน Souapiti บอลไซท 1,000

กาบอง 2006 
เงินใหกูยมืจายคืนผานทางการ
ขายแรเหล็กแกจีน 

แรเหล็ก -

ซิมบับเว 2006 
การกอสรางเหมืองถานหนิใหม
และสถานพีลังความรอน 3 
แหงใน Dande  

โครเมียม -

 

ที่มา: World Bank-PPIAF Chinese Projects Database (2008) 

                                                  
126 Bates Gill, Chin-hao Huan and J.Stephen Morrison, China’s Expanding Role in Africa [Online]. 

2007. Available from: www.csis.org [2008, September 30]             
127

  Vivien Foster, William Butterfield and Chen Chuan, Build Bridge: China’s Growing Role as 

Infrastructure Financier for Sub-Saharan Africa (USA: The World Bank, 2009), p.57. 
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4.3.4 การใหสิทธพิิเศษทางการคาแกประเทศที่พฒันานอยท่ีสดุ  

(Least Developed Countries) 

การใหสิทธิพเิศษทางการคาแกประเทศทีพ่ฒันานอยที่สุด (Least Developed Countries- 
LDCs) ถือเปนการใหความชวยเหลือแกประเทศแอฟริกาในรูปแบบหน่ึง โดยนายกรัฐมนตรี      
เวินเจียเปาไดแถลงในการประชุมระดับรัฐมนตรีวาดวยความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 (the 
Second Ministerial Conference of FOCAC) วา จนีจะใหการนาํเขาปลอดอัตราภาษีศุลกากรแก
สินคาบางประเภทที่สงมาจากประเทศที่พฒันานอยที่สุดในแอฟริกา (LDCs)  ตอมาไดมีการย้าํอีก
คร้ังจากโฆษกกระทรวงพาณิชยจีนวา จีนจะใหการนาํเขาปลอดอัตราภาษีศุลกากรแกสินคาบาง
ประเภทที่สงมาจากประเทศที่พัฒนานอยที่สุดในแอฟริกาซ่ึงไดทําการแลกเปล่ียนบันทกึกับรัฐบาล
จีนในการดําเนินการปลอดอัตราภาษีศุลกากรไวกอนวนัที ่ 31 ธันวาคม ค.ศ.2004 ซึ่งสินคาที่ได
สิทธิพเิศษจากการดําเนนิการปลอดภาษีนี้มีรวมกันกวา 190 รายการ ทั้งนี้เพื่อเปนการขยายการ
นําเขาจากประเทศในแอฟริกาและสงเสริมการคาทวิภาคีระหวางจีนและแอฟริกา โดยเร่ิมต้ังแต
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ.2005  ซึ่งมีประเทศที่ทาํบันทึกกับรัฐบาลจีนรวม 25 ประเทศ  ประกอบดวย 
เบนิน  บุรุนดี เคปเวิรด สาธารณรัฐแอฟริกากลาง คอโมโรส สาธารณรัฐคองโก จิบูตี เอริเทรีย 
เอธิโอเปย กิน ีกินีบิสเซา เลโซโท ไลบีเรีย  มาดากัสการ มาลี มอริทาเนีย โมซัมบิก  ไนเจอร รวันดา 
เซียรราลีโอน ซูดาน แทนซาเนีย โตโก ยูกนัดา แซมเบีย 128 

 

 

 

 

 

 

 

                                                  
128

 China Granting Tariff-free Treatment to Some Goods Exported to China by the Least Developed 

Countries [Online]. 2005. Available from: http://www.focac.org/eng/jmhz/t181106.htm [2008, January 
19]  
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สรุปบทท่ี 4 

นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ จนีกาวข้ึนมามีบทบาทโดดเดนกลายเปนมหาอํานาจทั้งทาง
การเมืองและทางเศรษฐกิจของโลก นอกจากนี้ ในดานการตางประเทศ  จีนก็ไดวางนโยบายและ
ยุทธศาสตรใหมของจีนใหสอดคลองกับสถานการณภายในและสถานการณระหวางประเทศ
สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จีนไดใหความสําคัญในการ
ดําเนนินโยบายตอแอฟริกา โดยเฉพาะปจจัยทางเศรษฐกิจที่คอยๆ เพิม่ความสําคัญมากข้ึน 
นอกจากนีก้ารแสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติก็กลายเปนปจจัยผลักดันการดําเนิน
นโยบายจีนตอแอฟริกาในเวลาตอมา ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบายตอแอฟริกาไว 3 
รูปแบบสําคัญดังนี ้ 1.การใหความสําคัญกับการสรางความสัมพนัธทางการทูตกบัประเทศตางๆ 
ในแอฟริกา อาท ิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา การเยี่ยมเยือนของผูนําระดับสูง การ
แลกเปล่ียนในดานตางๆ รวมถึงการพฒันายุทธศาสตรในระดับระหวางประเทศ 2.การดําเนนิการ
ทางการคาและการลงทนุกบัประเทศในแอฟริกา 3.การใหความชวยเหลือแกแอฟริกาในรูปแบบ
ตางๆ ทัง้นี้การดําเนนินโยบายในรูปแบบดังกลาวจะสงผลดีตอความสมัพนัธและความรวมมอื
อยางใกลชิดกบัประเทศตางๆ ในแอฟริกาเปนอยางยิง่  

ในการดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาในศตวรรษใหมนี ้ จีนเนนการสงเสริมมิตรภาพและ
ความรวมมือกับแอฟริกาและประพฤติในหลัก 5 ประการของการอยูรวมกันอยางสันติและไม
แทรกแซงกิจการภายในของแอฟริกา โดยจีนไดดําเนนิความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกา ดังนี ้

-การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา (the Forum on China-Africa Co-operation- 
FOCAC) รัฐบาลจีนไดจัดการประชุมความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาข้ึนเปนคร้ังแรกใน ค.ศ.
2000 เพื่อเสริมความรวมมอืฉันมิตรระหวางจนีและแอฟริกาภายใตสถานการณใหม ซึ่งไดผลตอบ
รับอยางดีจากประเทศในแอฟริกา โดยการประชุมมเีปาหมายเพื่อแลกเปล่ียนความคิดเหน็และ
ขยายความรวมมือ มีจุดเนนอยูที่ความรวมมือบนผลประโยชนรวมกนัและเทาเทียมกัน สงเสริมทั้ง
การแลกเปล่ียนความคิดเหน็ทางการเมืองและความรวมมือดานทางเศรษฐกิจ ในชวงเวลาต้ังแต 
ค.ศ.2000-2007 ไดมีการจดัประชุมข้ึน 3 คร้ัง คร้ังแรกไดจัดการประชุมข้ึนทีก่รุงปกกิ่ง ในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.2000 พรอมกันนี ้ ในที่ประชุมไดประกาศเอกสารสําคัญ 2 ฉบับ  คือ ปฏิญญาปกกิ่ง
วาดวยการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา และโครงการความรวมมอืจีน-แอฟริกาในการพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคม คร้ังทีส่องจัดข้ึนทีก่รุงแอดดิส อบาบา เมืองหลวงของประเทศเอธิโอเปยใน
เดือนธันวาคม ค.ศ.2003 ในที่ประชุมยงัไดประกาศแผนปฏิบัติการแอดดิส อบาบา ในแผนปฏิบัติ
การนี้ไดวางโครงการความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาในค.ศ.2004-2006 และคร้ังที่สามจัดที่
กรุงปกกิง่ในเดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006 ในการประชุมคร้ังนี ้ มีผูนําของรัฐ ผูนาํรัฐบาล ผูแทน
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ระดับสูงจาก 48 ประเทศในแอฟริกาเขารวมประชมุและในที่ประชุมยังไดประกาศปฏิญญา
การประชุมสุดยอดความรวมมือจีนแอฟริกาอีกดวย 

-การประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา (China's African policy) จีนไดประกาศเอกสาร
นโยบายจีนตอแอฟริกาในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 โดยในเอกสารนโยบายจีนตอแอฟริกานัน้ ได
แสดงอยางเปาหมายในการสรางหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมและการพฒันารวมกนัระหวางจีน
และแอฟริกา 

-การเยี่ยมเยือนของผูนาํระดับสูงของจีน การเยีย่มเยือนของผูนําระดับสูงของรัฐนัน้ 
นอกจากเปนการแสดงใหเหน็ถึงการสรางสัมพันธไมตรีระหวางประเทศแลว ยังนาํไปสูความ
รวมมือดานตางๆ ระหวางกันอีกดวย ตลอดระยะเวลาที่ผานมา ผูนําระดับสูงของจีน ไมวาจะเปน
ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิ ประธานาธิบดีหูจิ่นเทา นายกรัฐมนตรีจูหญงจี นายกรัฐมนตรีเวนิเจีย
เปา ลวนแตไดไปเยือนประเทศตางๆ ในแอฟริกา ซึง่นอกจากเปนการกระชับความสัมพันธอันดีกบั
ประเทศตางๆ ในแอฟริกาแลว ยังสงผลดีตอการดําเนนิยุทธศาสตรในแอฟริกา อาท ิการรวมมือใน
เวทีระหวางประเทศ กอเกดิความรวมมอืทางเศรษฐกจิ ทัง้การคาและการลงทุน รวมถงึความ
รวมมือในการบุกเบิกแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกาอีกดวย 

-การสรางความสัมพนัธกับแอฟริกาในระดับพหุภาคี อาท ิ การสรางความสัมพนัธกับ
สหภาพแอฟริกา (African Union- Au) ซึ่งเปนองคการทางการเมอืงและเศรษฐกิจระหวางรัฐที่
ใหญที่สุดในแอฟริกา อีกทั้งจีนยงัมีความสัมพันธกับองคกรอ่ืนๆ ในแอฟริกาอีกดวย นอกจากนีจ้ีน
ยังสนบัสนนุหุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกา (NEPAD) ซึ่งเปนวิสัยทัศนและกรอบความคิดเชิง
ยุทธศาสตรใหม เพื่อเผชิญหนากับประเด็นทีท่าทายแอฟริกาในปจจุบันและยงัสนับสนนุความ
รวมมือแบบใต-ใต (South-South Cooperation)  

-ความรวมมือดานอ่ืนๆ เชน ดานการศึกษา ไดเกิดโครงการความรวมมือจีน-แอฟริกา 
โดยเฉพาะอยางยิง่กองทนุพฒันาทรัพยากรมนุษยในแอฟริกา  จนีไดเนนย้าํอีกคร้ังในนโยบายจนี
ตอแอฟริกาซ่ึงประกาศในป ค.ศ.2006 โดยเนนขยายการฝกอบรม การดําเนนิการแลกเปลีย่น
นักเรียนระหวางจนีและแอฟริกา การเพิ่มจํานวนของทุนการศึกษา เปนตน ความรวมมือดาน
การแพทยและสาธารณสุข จีนไดสรางความรวมมอืในเร่ืองของสุขภาพ ขยายการฝกอบรม
เจาหนาทีท่างการแพทยของแอฟริกา โครงการปองกนัการแพรเชื้อของโรคติดตอ อาท ิ มาลาเรีย
และเอดส รวมถงึสงอุปกรณทางการแพทยไปยังประเทศในแอฟริกา ความรวมมือดาน
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี จนีไดยกระดับความรวมมอืในสวนงานวจิัยพืน้ฐานและประยุกต การ
พัฒนาและแลกเปล่ียนเทคโนโลยี สนับสนุนและยกระดับเทคโนโลยีด้ังเดิมของแอฟริกา ในดาน
โทรคมนาคม จีนไดรวมมือและบริการทางเทคนิคกับประเทศในแอฟริกามากกวา 20 ประเทศ ใน
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สวนความรวมมือทางการเกษตร จนีและแอฟริกาไดเตรียมพรอมแลกเปล่ียนประสบการณของ
แตละประเทศในการพัฒนาการเกษตรและการประมงและสรางความมั่นคงในเร่ืองอาหาร 

นอกจากนี ้ ยังไดดําเนนินโยบายตอแอฟริกาในอีกรูปแบบหนึง่ นัน่คือ การสรางความ
รวมมือดานการคาและการลงทนุ ในการสรางความรวมมือดานการคาและการลงทนุกับแอฟริกา
นั้นถือไดวาเปนรูปแบบสําคัญในการดําเนนินโยบายตางประเทศตอแอฟริกา นับต้ังแตเขาสู
ทศวรรษที่ 21 เปนตนมา จีนไดขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจกับแอฟริกาและพยายามสราง
แนวทางความรวมมือ โดยการคาและการลงทนุมีลักษณะดังนี ้

-ความรวมมือทางการคา ความรวมมือทางการคาถือเปนรูปแบบหนึง่ของการดําเนนิ
กิจกรรมทางเศรษฐกิจและรัฐบาลจีนไดใหความสําคัญอยางมาก โดยวางนโยบายการคารวมกับ
แอฟริกา อาทิ สรางความสมดุลและการยกระดับการคา จัดต้ังสภาธุรกิจรวมจนี-แอฟริกาเพื่อ
ประสานกับหอการคาของประเทศแอฟริกา พยายามผลักดันศูนยกลางการคาและการลงทนุใน
แอฟริกาใหประสบความสําเร็จ จัดต้ังศูนยแสดงสินคาจีน-แอฟริกาในประเทศจีนเพื่อสงเสริม
การคาของสองฝาย เมื่อจีนไดประกาศนโยบายจนีตอแอฟริกาใน ค.ศ.2006 ในเอกสารฉบับนี้ได
กลาวถึงนโยบายดานการคาของจีนไวอยางชัดเจนวา “รัฐบาลจีนจะนําระบบที่มีประสิทธิภาพมา
ใชอํานวยความสะดวกในการเขาถึงของสินคาจากแอฟริกาไปยังตลาดของจีนและใหการเขาถึง
ปลอดภาษีแกสินคาบางรายการที่จากประเทศทีพ่ัฒนานอยที่สุดในแอฟริกา รวมถึงความพยายาม
ที่จะสงเสริมประชาคมธุรกิจทั้งสองฝายไปสูการจัดต้ังหอการคาและอุตสาหกรรมรวมจีน-แอฟริกา 
ทั้งนี ้ เมื่อมีสภาพแวดลอมที่พรอมแลว จีนจะเจรจาเขตการคาเสรี (FTA) และเจรจากับองคกร
ระดับภูมิภาคของแอฟริกา 

เมื่อเขาสู ค.ศ.2000 มูลคาการคาของจนีตอแอฟริกาถอืไดวาเติบโตอยางมาก มูลคารวม
การคาของจนีอยูที ่10,597,080,000 เหรียญสหรัฐฯ และมูลคาการคาก็เติบโตข้ึนทกุปๆ จนเมื่อถงึ 
ค.ศ.2007 มูลคาการคารวมอยูที่ 73,656,930,000 เหรียญสหรัฐฯ เพิม่ข้ึนจากป 2000 ถึง 
63,069,850,000  เหรียญสหรัฐฯ ในสวนของประเทศคูคาของจีนนัน้ ประเทศคูคาสําคัญอันดับ
ตนๆ ไดแก แอฟริกาใต แองโกลา ซูดาน อียิปต  ไนจเีรีย  คองโก ในชวงต้ังแต ค.ศ.2000-2005 
แอฟริกาใตเปนประเทศคูคาอันดับหนึ่งกับจีน แตทวานบัต้ังแต ค.ศ.2006 ประเทศแองโกลาได
ข้ึนมาเปนประเทศคูคาอันดับหนึง่แทนแอฟริกาใต ประเทศคูคาสําคัญระดับตนๆ นัน้ สวนใหญเปน
ประเทศเศรษฐกิจสําคัญในแอฟริกา เชน แอฟริกาใต อียิปต  หรือ ประเทศที่มนี้ํามนัและแหลง
ทรัพยากรธรรมชาติสําคัญ เชน แองโกลา ซูดาน ไนจีเรีย คองโก เปนตน 

ในสวนของมูลคาการสงออกไปยังแอฟริกานั้น ค.ศ.2000 มีมูลคา 5,042,010,000 เหรียญ
สหรัฐฯ จนถงึ ค.ศ.2007 เพิม่สูงถึง 3,729,773,000 เหรียญสหรัฐฯ ต้ังแต ค.ศ.2000-2007 
ประเทศที่จนีสงออกเปนอันดับ 1 คือ แอฟริกาใต นอกจากนีย้ังมีประเทศสําคัญอ่ืนๆ ไดแก อียิปต 
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ไนจีเรีย มอรอคโค เบนิน แอลจีเรีย เปนตน ประเทศสวนใหญที่จนีสงออกนัน้เปนประเทศทีม่ี
ฐานะทางเศรษฐกิจที่อยูในระดับตนๆ ของทวีปแอฟริกา เชน แอฟริกาใตและประเทศที่อยูในกลุม
แอฟริกาเหนือ เชน อียิปต มอรอคโค แอลจีเรีย ไนจีเรีย เปนตน สําหรับสินคาสงออกไปยังแอฟริกา 
ประกอบดวย ผลิตภัณฑเกี่ยวกับเคร่ืองจกัรและอิเลคทรอนิกส ส่ิงทอและเสนไหมพรม เคร่ืองนุงหม
และเคร่ืองแตงกาย ผลิตภัณฑเทคโนโลยีชั้นสูง รองเทา ยางรถยนต  ผลิตภัณฑพลาสติก 

สําหรับการนาํเขานัน้ จนีนาํเขาจากประเทศหลักๆ ไดแก ประเทศแองโกลา แอฟริกาใต 
ซูดาน คองโก กาบอง อิเควทอเรียลกนิี โดยเฉพาะต้ังแต ค.ศ.2003-2007 มูลคาการนําเขาจากแอง
โกลานั้นสูงเปนอันดับหนึง่ โดยใน ค.ศ.2007 มูลคาสูงถงึ 12,888,660,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึง่ถือ
วาเปนมูลคาการนําเขาจากประเทศในแอฟริกาซ่ึงสูงที่สุด สําหรับสินคาทีก่ารนําเขาจากแอฟริกา
สวนใหญ ไดแก น้าํมนัดิบ แรเหล็ก ฝาย เหล็ก เหล็กกลา เพชร ไมซุง ซึ่งน้ํามันถือเปนสินคาที่มี
สัดสวนการนาํเขาสูงที่สุดหรือประมาณ 2 ใน 3 ของการนําเขาสินคาทัง้หมดจากแอฟริกา ในปค.ศ.
2000 จีนนําเขาน้ํามันรวมทั้งส้ิน 16.92 ลานตัน โดยนาํเขาจากประเทศแองโกลามากท่ีสุดถึง 8.64 
ลานตัน รองลงมา คือ ซูดาน 3.31 ลานตัน จนถงึค.ศ.2005 จีนนําเขาน้ํามนัจากแอฟริกาถงึ 38.47 
ลานตัน คิดเปน 30 เปอรเซน็ตของการนําเขาทั้งหมดของจีน โดยประเทศคูคาสําคัญ คือ แองโกลา 
17.46 ลานตัน รองลงมา คือ ซูดาน 6.62 ลานตัน คองโก 5.53 ลานตัน อิเควทอเรียลกินี 3.38 ลาน
ตัน นอกจากนี ้จีนยังนําเขาทรัพยากรธรรมชาติอ่ืนๆ จากแอฟริกา อาทิ ทองแดง แรเหล็ก โคบอลท 
แมงกานีส ไมซุงและโครเมียม เปนตน  

-การลงทุนนั้นถือเปนกจิกรรมทางเศรษฐกจิอยางหนึ่งที่จนีดําเนินการอยูในแอฟริกา โดย
จีนไดขยายการลงทุนเขาไปในแอฟริกาต้ังแตทศวรรษ 1990 เมื่อเขาสูศตวรรษใหม จนีไดวาง
นโยบายดานการลงทุนกับแอฟริกาชัดเจนยิ่งข้ึน โดยมลัีกษณะดังนี้ คือ สงเสริมการลงทนุรวมกัน
ระหวางบรรษทัจีนและแอฟริกาและเปนหุนสวนธุรกิจจีน-แอฟริกา จัดต้ังกองทนุพิเศษเพื่อ
สนับสนนุและสงเสริมการลงทุนของบรรษัทจีนในประเทศแอฟริกา แอฟริกานั้นเปนหนึ่งในภูมิภาค
ที่รัฐบาลจนีสนับสนนุใหบรรษัทของจนีเขาไปลงทนุ ดังนั้นรัฐบาลจีนจึงดําเนินการขอตกลงทวิภาคี
เพื่อสนับสนนุและรับรองการลงทุน ทั้งยงัหลีกเล่ียงภาษีซ้ําซอน เพือ่เปนการปกปองสิทธิอันชอบ
ดวยกฎหมายของผูลงทนุทั้งสองฝาย ในสวนการเขาไปลงทนุโดยตรงน้ันมีมูลคาสูงข้ึนเร่ือยๆ ใน
ค.ศ.2000 มีมูลคา 287,710,000 เหรียญสหรัฐฯ เมื่อถึง ค.ศ.2007 มีมูลคาการลงทนุถึง 
1,486,830,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึ่งสูงกวาป ค.ศ.2000 ประมาณ 5 เทานอกจากนี้ จีนยงัไดลงนาม
ขอตกลงปกปองการลงทนุแบบทวิภาคีกับประเทศในแอฟริกา รวม 29 ประเทศและยังลงนาม
ขอตกลงหลีกเล่ียงภาษซี้ําซอนกับประเทศในแอฟริกา 9 ประเทศ สําหรับการลงทนุในแอฟริกานัน้ 
โดยหลักๆ แลวเนนทีก่ารลงทุนใน 2 ประเภทหลักๆ คือ การลงทุนดานสาธารณูปโภคพื้นฐาน อาทิ 
โครงการผลิตน้ํา ทาอากาศยาน ทางรถไฟ ถนน สะพาน และการลงทนุอีกประเภทหนึ่ง คือ การ
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ลงทนุเกีย่วกับน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติ  ในปลายป ค.ศ.2005 จีนไดจัดต้ังบรรษัทใน
แอฟริกากวา 800 แหง รวมมูลคาการลงทนุทัง้ส้ินกวา 6,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

ตอมาในการประชุมสุดยอดผูนําและระดับรัฐมนตรีวาดวยความรวมมอืจีนและแอฟริกาใน
เดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006 รัฐบาลจีนไดประกาศความต้ังใจที่จะพฒันาเขตเศรษฐกิจ 3-5 แหง
ในแอฟริกาเพือ่สงเสริมการลงทนุของวิสาหกิจจีนในทวปีนี้  ภายในเขตเศรษฐกจิพิเศษนี้ เปนที่
คาดหมายวาจีนจะใชเพื่อเจรจาตอรองแบบทวิภาคีสําหรับบริษัทชาวจีนกับรัฐบาลที่อยูในเขต
เศรษฐกิจพิเศษนัน้ โดยสามารถดําเนินการปลอดภาษแีละขอจํากัดทางกฎหมายแรงงาน ซึ่งนบัได
วาเปนการชวยสงเสริมบรรยากาศการลงทุน นอกจากนี้การดําเนินนโยบายจีนตอแอฟริกายังมี
รูปแบบของการใหความชวยเหลือ สามารถแบงออกเปน 3 รูปแบบดวยกนั คือ 1.การใหความ
ชวยเหลือที่ไมใชทางการเงิน มักใหในลักษณะโครงการสวัสดิการทางสังคม อาท ิ โรงพยาบาล 
โรงเรียน การชวยเหลือทางเทคนิค การพัฒนาทรัพยากรมนุษยและการบรรเทาความเสียหาย 2.
เงินใหกูยมืไมมีดอกเบ้ีย โดยหลักๆเนนในเร่ืองโครงสรางพืน้ฐานที่จําเปน อาท ิสาธารณูปโภคตางๆ 
3.เงินใหกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรนหรือเรียกกนัวาเงนิทีใ่หสิทธพิิเศษ 
โดยธนาคารเพื่อการสงออกและนําเขาของจีน (Exim bank) ใหเงินกูยืมแบบมเีงื่อนไขผอนปรน 
(Concessional loans) เพื่อสงเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจและยกมาตรฐานการครองชีพในประเทศ
กําลังพัฒนา ทั้งยังเปนการสงเสริมความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางจนีกับประเทศกําลังพฒันา  
อีกทั้งกระทรวงพาณิชยยงับรรเทาหนี้สิน (Debt relief) ในรูปของเงนิกูยมืไมมีดอกเบ้ียนอกจากนี้ 
ยังมีการใหสิทธิพิเศษทางการคาแกประเทศที่พัฒนานอยที่สุด (LDCs) ซึ่งถือเปนการใหความ
ชวยเหลือแกประเทศในแอฟริกาในรูปแบบหน่ึง  

กลาวไดวา นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จนีใหความสําคัญ
ในการดําเนนินโยบายตอแอฟริกาอยางมาก โดยการแสวงหาความรวมมือทางเศรษฐกิจและการ
แสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติไดกลายเปนเปาหมายสําคัญการดําเนนินโยบายตอ
แอฟริกา ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบาย ดังนี ้ 1.การใหความสําคัญกับการสราง
ความสัมพันธทางการทูตกับประเทศตางๆ ในแอฟริกา อาท ิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา 
การเยี่ยมเยือนของผูนาํระดับสูง การแลกเปล่ียนในดานตางๆ รวมถึงการพัฒนายุทธศาสตรใน
ระดับระหวางประเทศ 2.การดําเนินการทางการคาและการลงทุนกับประเทศในแอฟริกา 3.การให
ความชวยเหลือแกแอฟริกาในรูปแบบตางๆ ทัง้นีก้ารดําเนนินโยบายในรูปแบบดังกลาวจะสงผลดี
ตอความสัมพนัธและความรวมมืออยางใกลชิดกับประเทศตางๆ ในแอฟริกาเปนอยางยิ่ง  

 

 



บทที่ 5 

บทสรุป 

5.1 สรุปเน้ือหา 

นับต้ังแตเปล่ียนผานศตวรรษ  จนีไดกาวข้ึนมาเปนมหาอํานาจทางการเมืองและทาง
เศรษฐกิจของโลก จีนไมเพยีงมีบทบาทโดดเดนในเวทกีารเมืองระหวางประเทศเทานั้น หากแตยังมี
ฐานทางเศรษฐกิจขนาดใหญและมีการขยายตัวทางเศรษฐกิจอยางตอเนื่อง นอกจากนี ้ในดานการ
ตางประเทศ  จีนไดใหความสําคัญตอการวางนโยบายและยุทธศาสตรใหมของจีนใหสอดคลองกบั
สถานการณภายในและระหวางประเทศ พรอมทัง้ขยายความสมัพนัธและความรวมมือกับประเทศ
และองคกรระหวางประเทศตางๆ  นโยบายตางประเทศของจีนไมเพียงมุงใหความสนใจตอประเทศ
เพื่อนบานในแถบเอเชีย กลุมสหภาพยุโรปหรือสหรัฐอเมริกาเทานั้น  แตยังใหความสนใจตอ
ประเทศกําลังพัฒนาอีกดวย โดยเฉพาะอยางยิง่การใหความสําคัญตอประเทศในแอฟริกา 

“แอฟริกา” เปนทวีปทีม่ีพืน้ทีก่วางใหญเปนอันดับสองรองจากทวีปเอเชีย อุดมสมบูรณไป
ดวยทรัพยากรธรรมชาติอันหลากหลาย เปนแหลงกําเนดิอารยธรรมที่เกาแก แตแอฟริกากย็ังไมได
เปดกวางออกสูโลกภายนอกมากนักและยังเคยตกเปนอาณานคิมของประเทศตะวนัตกมาเปน
เวลายาวนาน จงึทาํใหประเทศในแอฟริกามีขอจํากัดในการพัฒนาและยกระดับความเปนอยูของ
ประชาชน ทั้งยงัตองเผชญิกับความไรเสถียรภาพทางการเมือง ปญหาเร่ืองดินแดนและความ
ขัดแยงระหวางเผาพันธุตางๆ ดังนัน้การศึกษานโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาจึงเปนส่ิงที่
นาสนใจอยางยิ่ง เพื่อทาํใหเขาใจถงึเปาหมายและวัตถุประสงคของจีนทีม่ีตอแอฟริกา เนื่องจาก
นโยบายตางประเทศเปนแนวทางที่ประเทศใชในการดําเนินความสัมพนัธกับประเทศหรือตัวแสดง
ตางๆ ทั้งนี้เปาหมายของนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาก็ไดมีการปรับใหสอดคลองกับ
ยุทธศาสตรภายในประเทศและตางประเทศของจีนในแตละชวงเวลาดวยเชนกัน  

นับต้ังแตพรรคคอมมิวนิสตจีนไดจัดต้ังสาธารณรัฐประชาชนจนีข้ึนในเดือนตุลาคม ค.ศ.
1949 เมื่อพิจารณาสถานการณของสงครามเย็นและทาทีของสหรัฐอเมริกา ตลอดจนรัฐบาลจีน
ใหมก็ยงัมีอํานาจที่ไมมัน่คง ทําใหจีนตองแสวงหาพันธมิตรซ่ึงมีกาํลังแสนยานุภาพทัดเทยีม
สหรัฐอเมริกา นั่นคือ สหภาพโซเวยีต ดังนัน้หลักนโยบายตางประเทศท่ีจีนนํามาใชในชวงเวลานีจ้งึ
เปนนโยบายอิงไปขางเดียว ตอมานับต้ังแตกลางทศวรรษ 1950 จีนเร่ิมหนัไปสรางความสัมพนัธ
กับประเทศกาํลังพัฒนาในการประชุมเอเชยี-แอฟริกา ณ เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซีย ในการ
ประชุมคร้ังนี้ไดปรากฏแนวคิดเร่ืองโลกทีส่ามข้ึน ซึ่งเปนการตอตาน 2 มหาอํานาจ คือ 
สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียตและการตอสูเพื่อเอกราชจากการควบคุมของชาติตะวันตก  



 185
เมื่อเขาสูทศวรรษ 1960 จีนยิ่งเพิ่มความหวาดระแวงและไมพอใจสหรัฐอเมริกา 

เนื่องจากสหรัฐอเมริกาไดขยายบทบาทในเอเชียตะวันออกเฉียงใตมากข้ึน สงผลใหความสัมพนัธ
ระหวางประเทศทั้งสองยิ่งทวคีวามตึงเครียด นอกจากนี ้ ความสัมพันธจีนกับสหภาพโซเวยีตเร่ิมมี
ความขัดแยงมาต้ังแตปลายทศวรรษ 1950 ทําใหพนัธมิตรอยางสหภาพโซเวียตกลับกลายเปนศัตรู
จีนจึงตองเผชญิกับภัยจากอภิมหาอํานาจทั้งสองดาน นั่นคือ สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต 
ดังนัน้ ในชวงทศวรรษ 1960 จีนไดวางพืน้ฐานนโยบายตางประเทศ ดังนี้คือ ตอตานลัทธิจักรวรรดิ
นิยมหรือการควบคุมโลกของสหรัฐอเมริกา ตอตานความกดดันทุกรูปแบบจากสหภาพโซเวยีต 
รวมถึงดําเนนิการสรางความสัมพนัธทางการทูตกับประเทศในเอเชีย แอฟริกาและลาตินอเมริกา  

สําหรับประเทศในแอฟริกานัน้ จนีไดเร่ิมสรางความสัมพนัธกับแอฟริกาอยางเปนทางการ
ในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา การประชุมคร้ังนี้ถือไดวาเปนจุดเร่ิมของการสานสัมพนัธระหวางจีน
และแอฟริกาข้ึนอีกคร้ัง หลังจากความสัมพันธระหวางจีนกับแอฟริกาไดขาดชวงไปในเวลาหลาย
รอยปที่ผานมา  ในชวงเวลา 30 ป นับต้ังแตค.ศ.1949-1978 ความสัมพันธของจีนและแอฟริกาอยู
บนการสรางผลประโยชนทางการเมือง นัน่คือ การตอตานลัทธิจักรวรรดินิยม การตอตานอํานาจ
ของสหภาพโซเวียตและการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชเปนสําคัญ ทั้งนี้การแสวงหามิตรประเทศใน
แอฟริกายงัสงผลดีตอจีนในการการฟนฟทูี่นัง่เวทีสหประชาชาติและเพิ่มความม่ันคงทางการเมือง
ของจีนอีกดวย โดยจีนไดดําเนนินโยบายตอแอฟริกาใน 3 รูปแบบ คือ การสรางความสัมพนัธ
ทางการทูตระหวางจนีและแอฟริกา การสนับสนนุแอฟริกาในการตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและ
การตอสูเพื่อเรียกรองเอกราช และการใหความชวยเหลือแกแอฟริกา  

ในสวนการสรางความสัมพนัธทางการทูตระหวางจนีและแอฟริกา จนีเร่ิมแสวงหามิตร
ประเทศในแอฟริกาซ่ึงสวนใหญอยูแถบตอนบนของทวปี เปาหมายที่สําคัญคือการขยายอํานาจ
ของจีนในการเมืองระหวางประเทศและตองการมีอิทธพิลเหนือความคดิทางการเมืองของโลกที่ไม
ฝกใฝฝายใด โดยประเทศแรกที่สถาปนาความสัมพันธทางการทูตกับจีน คือ ประเทศอียิปต ใน ป 
ค.ศ.1956 สําหรับบริเวณอ่ืนๆ นัน้ สวนใหญยังไมไดรับเอกราชและประเทศกินีถือเปนประเทศแรก
ในกลุมตอนใตทะเลทรายซาฮาราที่สถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจีน   

ตอมาเมื่อเขาสูทศวรรษ 1960 ในชวงเวลานี้จนีใหความสนใจในการสรางความสัมพันธตอ
แอฟริกาเปนอยางมาก จีนไมเพียงแตตระหนกัถึงความสําคัญของประเทศไดรับเอกราชใหม แตยงั
เพิ่มสนธิสัญญามิตรภาพและขอตกลงความรวมมือดานเศรษฐกิจและเทคนิคกับประเทศเหลานีอี้ก
ดวย เหตุการณสําคัญทีถ่ือวาเปนการสรางประวัติศาสตรหนาใหมของความสัมพันธระหวางจีน
และแอฟริกา นัน่คือ การเยือน 10 ประเทศในแอฟริกาของนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล ในชวง
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ระหวางเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึงกุมภาพันธ ค.ศ.1964 พรอมทัง้ไดเสนอหลัก 5 ประการ
เพื่อเปนแนวทางสรางความสัมพันธระหวางจนีกับชาวแอฟริกาและอาหรับ  

เมื่อเขาสูทศวรรษ 1970 ประเทศในแอฟริกาตอนลางจํานวนมากทยอยสถาปนา
ความสัมพันธทางการทูตกับจีน และยังมกีารแลกเปล่ียนและพฒันาความรวมมือระหวางกนั 
นอกจากนีก้ารสรางความสัมพันธทางการทตูกับแอฟริกายังสงผลดีตอการเขาสูเวทีสหประชาชาติ
ของจีนอีกดวย โดยในการประชุมคร้ังที ่ 26 ของสมัชชาสหประชาชาติ ที่ประชุมไดรับรองรัฐบาล
สาธารณรัฐประชาชนจีนดวยคะแนนเสียงทวมทนถึง 76 เสียง สงผลใหรัฐบาลสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนเปนผูครอบครองทีน่ั่งในสหประชาชาตินบัต้ังแตวันที่ 25 ตุลาคม ค.ศ.1971 ซึ่งใน
จํานวนบัตรสนับสนนุทั้งหมด 76 ประเทศนั้น มาจากแอฟริกาถงึ 26 ประเทศ หรือ คิดเปน 1 ใน 3 
ของทั้งหมด 

ในสวนการสนบัสนุนแอฟริกาเพื่อตอตานลัทธิจักรวรรดินิยมและตอสูเรียกรองเอกราชนั้น 
การชวยเหลือในชวงแรกไดมุงไปยังประเทศอียิปตเมื่อเกิดวิกฤตการณคลองสุเอซ และยังสนับสนุน
การตอสูเพื่อเอกราชของแอลจีเรียในชวงปลายทศวรรษ 1950 ทัง้นี้ จีนไมเพียงสนับสนนุการตอสู
ของแอฟริกาในทางแนวคิดทางการเมืองเทานั้น แตยังดําเนนิการชวยเหลืออยางเปนรูปธรรม 
กลาวคือเมื่อประเทศในแอฟริกาไดรับเอกราชก็รีบสงสารดวนไปแสดงความยินดีและพรอมเปด
ความสัมพันธของทั้งสองในทันที อีกทั้งใหความชวยเหลือในการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชของ
ประเทศตางๆ ในแอฟริกา อาทิ  สนับสนนุการตอสูเพื่อเรียกรองเอกราชจากการปกครองของ
โปรตุเกสในแองโกลา กนิีบิสเซาและโมซัมบิก ตอตานการปกครองและกดข่ีโดยคนผิวขาวใน 
ซิมบับเวและนามิเบีย รวมทั้งตอตานการปกครองของลัทธิแบงแยกสีผิวในแอฟริกาใต   

ในสวนการใหความชวยเหลือแกแอฟริกานั้น จีนก็ไดใหความสําคัญเปนอยางยิง่ เนื่องจาก
การใหความชวยเหลือถือเปนเคร่ืองมืออยางหนึง่ที่ใชในการดําเนินนโยบายตางประเทศของจีนตอ
แอฟริกา เพื่อเปนการสรางความสัมพันธอันดี รวมทั้งชวยใหจีนบรรลุเปาหมายตามนโยบายท่ีวาง
ไว โดยจีนใหความสําคัญในเร่ืองการปฏิวัติ การตอตานลัทธิลาอาณานิคมและความปรองดองใน
โลกที่สาม ซึ่งความคิดในเชงิการเมืองนั้นถือเปนส่ิงที่สําคัญอันดับแรก ในชวงระหวางที่โจวเอินไหล
เดินทางไปเยอืนประเทศแอฟริกาอยางเปนทางการในเดือนธันวาคม ค.ศ.1963 ถึงเดือนกุมภาพันธ 
ค.ศ.1964 นัน้ จีนไดเสนอหลักการชวยเหลือ 8 ประการตอประเทศโลกที่สาม ซึง่แสดงถึงการให
ความสําคัญตอแอฟริกาอยางยิ่ง หลังจากนัน้จนีก็ใหความชวยเหลือแกแอฟริกาอยางสม่ําเสมอ 
โดยจีนเนนการชวยเหลือทางเศรษฐกิจและเทคนิค การเงิน การสรางสาธารณูปโภคพื้นฐาน 
การแพทยและการศึกษา เปนตน 
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อยางไรก็ดีสาธารณรัฐประชาชนจนีไดเขาสูการเปล่ียนแปลงการเมืองภายในคร้ัง

สําคัญ เนือ่งจากการถงึแกอสัญกรรมของเหมาเจอตงใน ค.ศ.1976 ตอจากนัน้ไดเกิดการ
เปล่ียนแปลงคร้ังสําคัญ ซึง่เปนผลจากการประชุมคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตชุดที ่ 11 
เต็มคณะคร้ังที่ 3 ค.ศ.1978 กลุมอํานาจของเต้ิงเส่ียวผิงไดเขาไปมีตําแหนงสําคัญตางๆ ของพรรค
ฯ ที่สําคัญในที่ประชุมนี้ไดมีมติใหดําเนินนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศ การประชุมคร้ังนี้ถือไดวา
นําไปสูการเปลี่ยนแปลงเศรษฐกิจการเมืองภายในของจนีคร้ังยิง่ใหญ รวมถงึการปรับนโยบาย
ตางประเทศของจีนในเวลาตอมา 

ในสวนของนโยบายตางประเทศนัน้ หลังจากค.ศ.1978 เปนตนมา จนีไดมีการปรับ
นโยบายตางประเทศใหสอดคลองกับนโยบายปฏิรูปและเปดประเทศที่เกิดข้ึนในชวงเวลาดังกลาว
ดวยเชนกัน  โดยจุดเดนพืน้ฐานของนโยบายตางประเทศจีนใหม คือ 1.ยืนหยัดในนโยบายที่อิสระ
และเปนตัวของตัวเอง 2.ขยายขอบเขตการติดตอ 3.เนนรูปแบบการติดตอแบบสันติ 4.ให
ความสําคัญกบัการทูตเศรษฐกิจ ดังนัน้นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาก็ตองมกีารปรับเปล่ียน
เปาหมายและยุทธศาสตรใหสอดคลองกับสถานการณ 

โดยการดําเนนินโยบายและความสัมพันธตอแอฟริกานัน้ ไดเนนไปที่เปาหมายสําคัญ 2 
ประการ ประการทีห่นึง่ คือ เปาหมายดานเศรษฐกิจ ซึ่งไดกลายเปนเปาหมายใหมในการดําเนนิ
นโยบายของจีนตอภูมิภาคนี ้ สืบเนื่องจากการเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีน
ภายหลัง ค.ศ. 1978 เปนตนมา สงผลใหจนีขยายตลาดการคาและการลงทุนไปทั่วโลกและ
โดยเฉพาะเขาไปยังทวีปแอฟริกา เปาหมายที่สอง คือ เปาหมายดานพลังงานน้ํามันและ
ทรัพยากรธรรมชาติ  ทัง้นีเ้ช่ือมโยงกับการพัฒนาและเติบโตของประเทศ ดังนั้นแอฟริกาจึงไดเปน
เปาหมายสําคัญของจีน  

สําหรับการเติบโตและการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีนภายหลัง ค.ศ.1978 นั้น จีนได
ดําเนนินโยบายเศรษฐกิจเขาสูเศรษฐกิจตลาดสังคมนิยม นัน่คือ การทําใหตลาดมบีทบาทพ้ืนฐาน
ในการจัดสรรทรัพยากรภายใตการปรับตัวควบคุมทางมหภาคของรัฐสังคมนยิม ใหการเคลื่อนตัว
ทางเศรษฐกิจเปนไปตามความตองการของกฎมูลคาที่สอดคลองกับการเปล่ียนแปลงของอุปทาน
และอุปสงค เมื่อจีนดําเนนินโยบายเศรษฐกิจเปดประตูสูภายนอก เดินตามระบบเศรษฐกิจ
การตลาด ซึง่จีนเรียกวา ระบบเศรษฐกิจการตลาดแบบสังคมนยิม ในป ค.ศ.1978 จีนกพ็ยายาม
เขาเปนสมาชิกขององคกรเศรษฐกิจระหวางประเทศ อาทิ เอเปค (APEC) และแกตต (GATT) 
นอกจากนีจ้นียังพยายามเขาไปมีความสัมพันธกับองคกรใหกูเงินระหวางประเทศ เชน กองทุน
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การเงนิระหวางประเทศ (IMF) ธนาคารโลก อีกทัง้ในชวงต้ังแตคร่ึงหลังของค.ศ.1999 จีนไดเรง
กระบวนการเจรจาในการเขาสูองคการการคาโลก (WTO) 

นอกจากนี ้ การเปล่ียนแปลงยุทธศาสตรทางเศรษฐกิจภายในประเทศและกับตางประเทศ
ของจีนนับต้ังแต ค.ศ.1978 เปนตนมาไดสงผลใหเศรษฐกิจของจีนเติบโตอยางรวดเร็ว ผลิตภัณฑ
ภายในประเทศเบ้ืองตน (Gross Domestic Product) เพิม่ข้ึนอยางเห็นไดชัด ในป ค.ศ.1978 
ผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) อยูที่ 364,520 ลานหยวน เมื่อเขาสูค.ศ.1990 มีมูลคา 
1,871,830 ลานหยวน ในปค.ศ.2000 มีมลูคาสูงถงึ 9,800,050 ลานหยวน เพิ่มข้ึนจากค.ศ.1990 
ประมาณ 8,000,000  ลานหยวนและตัวเลขผลิตภัณฑภายในประเทศเบ้ืองตน (GDP) นัน้สูงข้ึน
ทุกๆ ป การเติบโตนี้ยอมสงผลตอการพฒันาเศรษฐกจิ การขยายการคาและการลงทนุกับภูมิภาค
ตางๆ ทัว่โลก โดยเฉพาะความตองการเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจ การคาและการลงทุนกับประเทศ
ในแอฟริกา และนับจากความสําเร็จและความกาวหนาของจีนต้ังแตตนทศวรรษ 1980 เปนตนมา 
บรรษัทของจนีไดเร่ิมมองออกไปยังตางประเทศ เมื่อเขาสูปลายทศวรรษที่ 1980 บรรษัทจีนและ
บรรษัทของรัฐไดขยายเขาไปทั่วทวีปแอฟริกา  โดยเฉพาะในชวงทศวรรษ 1990 จีนยิ่งให
ความสําคัญในพัฒนาทางเศรษฐกิจรวมกับแอฟริกาไมวาจะเปนการคาหรือการลงทุน  

ในสวนความตองการใชพลังงานน้ํามันนัน้ นับต้ังแตการปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา
ไดปริมาณการใชเพิ่มข้ึนเร่ือยๆ เมื่อเขาสูกลางทศวรรษ 1990 จนีกต็ระหนักดีวาไมอาจพึง่ตนเอง
ดานพลังงานไดและมีความจําเปนที่ตองสรางความสามารถเพื่อการแขงขันในธุรกจิระหวาง
ประเทศ สําหรับการไปลงทุนสํารวจและผลิตน้ํามนัในตางประเทศนัน้ ในชวงเร่ิมแรกดําเนินการ
โดยบริษัทน้ํามันใหญที่สุด 3 แหงของจีน ซึ่งลวนเปนบริษัทน้าํมนัแหงชาติซึง่รัฐเปนเจาของ ไดแก 
บริษัท CNPC บริษัท CNOOC และ บริษทั Sinopec และความตองการในการบริโภคน้ํามนันัน้ได
เพิ่มข้ึนในทกุๆ ป และนับต้ังแต ค.ศ.1993 เปนตนมา จนีกลายเปนผูนําเขาน้าํมันสุทธิและการใช
น้ํามันเพิ่มข้ึนในทกุๆป โดยในค.ศ.2000 ปริมาณการใชอยูที่ 582,000 ตันตอวัน จนถงึปลายป 
ค.ศ.2003 จีนไดนาํเขาน้ํามันในปริมาณที่สูงกวาประเทศญี่ปุนและทาํใหจนีกลายเปนผูบริโภค
น้ํามันรายใหญเปนอันดับสองของโลก  

ในปจจุบนั เปาหมายสําคัญของการดําเนนิกิจกรรมทางการทูตกับแอฟริกา คือ การเขาไป
แสวงหาแหลงพลังงานน้าํมนัและทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกา เพื่อตอบรับกับการเติบโตทาง
เศรษฐกิจของจีน จนีนําเขาน้ํามนัจากแอฟริกาคิดเปนหนึง่ในสามของการนําเขาน้าํมันทัง้หมดของ
จีน นอกจากแอฟริกาจะเปนแหลงน้าํมันที่สําคัญแลว ก็ยังเปนแหลงทรัพยากรธรรมชาติมากท่ีสุด
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แหงหนึง่ของโลก ไดแก โคบอลต แทนทาลัม ฟอสฟอรัส เพชร ทองคํา ทองคําขาว ยูเรเนยีม 
บอกไซด เรเดียม ทอเรียม ทองแดง ดีบุก กาซธรรมชาติ ตะกั่ว ถานหนิ แรเหล็ก เปนตน 

ในสวนความสัมพันธทางการทูตก็ยงัคงดําเนินตอไป ในเดือนธนัวาคม ค.ศ.1982 
นายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา 11 ประเทศ ไดแก อียิปต แอลจีเรีย 
มอรอคโค กิน ีกาบอง ซาอีร สาธารณรัฐคองโก แซมเบีย ซิมบับเว เคนยา และแทนซาเนยี โดยใน
วันที ่ 13 มกราคม ค.ศ.1983 นายกรัฐมนตรีจาวจ่ือหยางไดประกาศหลัก 4 ประการในพัฒนา
ความรวมมือทางเศรษฐกิจและเทคนิคกบัประเทศในแอฟริกา นอกจากนี ้ จีนยงัหนัไปสราง
ความสัมพันธอันดีกับแอฟริกามากยิง่ข้ึนภายหลังจากเหตุการณเทียนอันเหมนิในวนัที ่ 4 มถิุนายน 
ค.ศ.1989 เนือ่งจากชาติตะวันตกไดประณามตอการใชมาตรการอนัเด็ดขาดของรัฐบาลจีน ในชวง
เวลา 3 ปหลังจากเหตุการณเทยีนอันเหมิน นายเฉียนฉีเซินรัฐมนตรีวาการกระทรวงการ
ตางประเทศของจีนไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา เนื่องจากแอฟริกามีสวนในการสนับสนนุ
และเห็นอกเหน็ใจรัฐบาลจนี 

กลาวไดวา หลังจากจีนดําเนนินโยบายปฏิรูปและเปดประเทศเปนตนมา ทาํใหภารกิจ
สําคัญของประเทศเนนไปทีก่ารสรางเศรษฐกิจเปนสําคัญ  ดังนัน้ยทุธศาสตรหรือนโยบาย
ตางประเทศจีนตอแอฟริกานั้นตองมีการปรับใหสอดคลองดวย  ดวยเหตุนี ้ ปจจัยในเร่ือง
อุดมการณทางการเมืองที่มสีวนสาํคัญตอการดําเนินความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกาตลอด 
30 ปที่ผานมานัน้ ไดเร่ิมลดความสําคัญลง ในขณะเดียวกนั ปจจัยทางเศรษฐกิจกลับคอยๆ เพิม่
ความสําคัญมากข้ึน ดวยเหตุนีก้ารแสวงหาความรวมมือทางเศรษฐกิจเร่ิมกลายเปนเปาหมาย
ยุทธศาสตรสําคัญของความสัมพันธระหวางจนีและแอฟริกา นอกจากนี้การแสวงหาแหลงน้าํมนั
และทรัพยากรธรรมชาติก็เปนปจจัยผลกัดันการดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาในเวลาตอมา 
โดยเฉพาะเมือ่เขาสูในศตวรรษที่ 21 ปจจัยเหลานีก้็ยิง่มีบทบาทตอการดําเนนินโยบายตอแอฟริกา
อีกทั้งจีนยังขยายความสัมพนัธกับแอฟริกาชัดเจนยิ่งข้ึนดวย 

สําหรับนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จนีไดใหความสําคัญใน
การดําเนินนโยบายตอแอฟริกา โดยเฉพาะปจจัยทางเศรษฐกิจที่คอยๆ เพิม่ความสําคัญมากข้ึน 
นอกจากนีก้ารแสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติก็กลายเปนปจจัยผลักดันการดําเนิน
นโยบายจีนตอแอฟริกาในเวลาตอมา ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบายตอแอฟริกาไว 3 
รูปแบบสําคัญดังนี ้ 1.การใหความสําคัญกับการสรางความสัมพนัธทางการทตูกบัประเทศตางๆ 
ในแอฟริกา อาท ิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา การเยี่ยมเยือนของผูนําระดับสูง การ
แลกเปล่ียนในดานตางๆ รวมถึงการพฒันายุทธศาสตรในระดับระหวางประเทศ 2.การดําเนนิการ
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ทางการคาและการลงทนุกับประเทศในแอฟริกา 3.การใหความชวยเหลือแกแอฟริกาใน
รูปแบบตางๆ ทั้งนี้การดําเนนินโยบายในรูปแบบดังกลาวจะสงผลดีตอความสัมพันธและความ
รวมมืออยางใกลชิดกับประเทศตางๆ ในแอฟริกาเปนอยางยิง่  

ในการดําเนนินโยบายจีนตอแอฟริกาในศตวรรษใหมนี ้ จีนเนนการสงเสริมมิตรภาพและ
ความรวมมือกับแอฟริกาและประพฤติในหลัก 5 ประการของการอยูรวมกันอยางสันติและไม
แทรกแซงกิจการภายในของแอฟริกา โดยจนีไดดําเนนิความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกา ดังนี ้

-การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา (the Forum on China-Africa Co-operation- 
FOCAC) รัฐบาลจีนไดจัดการประชุมความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาข้ึนเปนคร้ังแรกใน ค.ศ.
2000 เพื่อเสริมความรวมมอืฉันมิตรระหวางจนีและแอฟริกาภายใตสถานการณใหม ซึ่งไดผลตอบ
รับอยางดีจากประเทศในแอฟริกา โดยการประชุม มีเปาหมายเพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็นและ
ขยายความรวมมือ มีจุดเนนอยูที่ความรวมมือบนผลประโยชนรวมกนัและเทาเทียมกัน สงเสริมทั้ง
การแลกเปล่ียนความคิดเหน็ทางการเมืองและความรวมมือดานทางเศรษฐกิจ ในชวงเวลาต้ังแต 
ค.ศ.2000-2007 ไดมีการจดัประชุมข้ึน 3 คร้ัง คร้ังแรกไดจัดการประชุมข้ึนทีก่รุงปกกิ่ง ในเดือน
ตุลาคม ค.ศ.2000 พรอมกันนี ้ ในที่ประชุมไดประกาศเอกสารสําคัญ 2 ฉบับ  คือ ปฏิญญาปกกิ่ง
วาดวยการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา และโครงการความรวมมอืจีน-แอฟริกาในการพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคม คร้ังทีส่องจัดข้ึนทีก่รุงแอดดิส อบาบา เมืองหลวงของประเทศเอธิโอเปยใน
เดือนธันวาคม ค.ศ.2003 ในที่ประชุมยงัไดประกาศแผนปฏิบัติการแอดดิส อบาบา ในแผนปฏิบัติ
การนี้ไดวางโครงการความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาในค.ศ.2004-2006 และคร้ังที่สามจัดที่
กรุงปกกิง่ในเดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006 ในการประชุมคร้ังนี ้ มีผูนําของรัฐ ผูนาํรัฐบาล ผูแทน
ระดับสูงจาก 48 ประเทศในแอฟริกาเขารวมประชมุและในที่ประชุมยังไดประกาศปฏิญญาการ
ประชุมสุดยอดความรวมมอืจีนแอฟริกาอีกดวย 

-การประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา (China's African policy) จีนไดประกาศเอกสาร
นโยบายจีนตอแอฟริกาในเดือนมกราคม ค.ศ.2006 โดยในเอกสารนโยบายจีนตอแอฟริกานัน้ ได
แสดงอยางเปาหมายในการสรางหุนสวนทางยุทธศาสตรใหมและการพฒันารวมกนัระหวางจีน
และแอฟริกา 

-การเยี่ยมเยือนของผูนาํระดับสูงของจีน การเยีย่มเยือนของผูนําระดับสูงของรัฐนัน้ 
นอกจากเปนการแสดงใหเหน็ถึงการสรางสัมพันธไมตรีระหวางประเทศแลว ยังนาํไปสูความ
รวมมือดานตางๆ ระหวางกันอีกดวย ตลอดระยะเวลาที่ผานมา ผูนําระดับสูงของจีน ไมวาจะเปน
ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิ ประธานาธิบดีหูจิ่นเทา นายกรัฐมนตรีจูหญงจี นายกรัฐมนตรีเวนิเจีย
เปา ลวนแตไดไปเยือนประเทศตางๆ ในแอฟริกา ซึง่นอกจากเปนการกระชับความสัมพันธอันดีกบั
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ประเทศตางๆ ในแอฟริกาแลว ยังสงผลดีตอการดําเนินยุทธศาสตรในแอฟริกา อาท ิ การ
รวมมือในเวทีระหวางประเทศ กอเกิดความรวมมือทางเศรษฐกิจ ทั้งการคาและการลงทุน รวมถึง
ความรวมมือในการบุกเบิกแหลงน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาติในแอฟริกาอีกดวย 

-การสรางความสัมพนัธกับแอฟริกาในระดับพหุภาคี อาท ิ การสรางความสัมพนัธกับ
สหภาพแอฟริกา (African Union- Au) ซึ่งเปนองคกรทางการเมืองและเศรษฐกิจที่ใหญที่สุดใน
แอฟริกา อีกทัง้จีนยังมีความสัมพันธกับองคกรอ่ืนๆ ในแอฟริกาอีกดวย นอกจากนีจ้ีนยงัสนับสนนุ
หุนสวนใหมเพื่อการพัฒนาแอฟริกา (NEPAD) ซึ่งเปนวิสัยทัศนและกรอบความคิดเชิงยทุธศาสตร
ใหมเพื่อเผชิญหนากับประเด็นทีท่าทายแอฟริกาในปจจุบัน และยงัสนับสนุนความรวมมือแบบ   
ใต-ใต (South-South Cooperation)  

-ความรวมมือดานอ่ืนๆ เชน ดานการศึกษา ไดเกิดโครงการความรวมมือจีน-แอฟริกา 
โดยเฉพาะอยางยิง่กองทนุพฒันาทรัพยากรมนุษยในแอฟริกา  จนีไดเนนย้าํอีกคร้ังในนโยบายจนี
ตอแอฟริกาซ่ึงประกาศในป ค.ศ.2006 โดยเนนขยายการฝกอบรม การดําเนนิการแลกเปลีย่น
นักเรียนระหวางจนีและแอฟริกา การเพิ่มจํานวนของทุนการศึกษา เปนตน ความรวมมือดาน
การแพทยและสาธารณสุข จีนไดสรางความรวมมอืในเร่ืองของสุขภาพ ขยายการฝกอบรม
เจาหนาทีท่างการแพทยของแอฟริกา โครงการปองกนัการแพรเชื้อของโรคติดตอ อาท ิ มาลาเรีย
และเอดส รวมถงึสงอุปกรณทางการแพทยไปยังประเทศในแอฟริกา ความรวมมือดาน
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี จนีไดยกระดับความรวมมอืในสวนงานวจิัยพืน้ฐานและประยุกต การ
พัฒนาและแลกเปล่ียนเทคโนโลยี สนับสนุนและยกระดับเทคโนโลยีด้ังเดิมของแอฟริกา ในดาน
โทรคมนาคม จีนไดรวมมือและบริการทางเทคนิคกับประเทศในแอฟริกามากกวา 20 ประเทศ ใน
สวนความรวมมือทางการเกษตร จีนและแอฟริกาไดเตรียมพรอมแลกเปล่ียนประสบการณของแต
ละประเทศในการพัฒนาการเกษตรและการประมงและสรางความมัน่คงในเร่ืองอาหาร 

นอกจากนี ้ ยังไดดําเนนินโยบายตอแอฟริกาในอีกรูปแบบหนึง่ นัน่คือ การสรางความ
รวมมือดานการคาและการลงทนุ ในการสรางความรวมมือดานการคาและการลงทนุกับแอฟริกา
นั้นถือไดวาเปนรูปแบบสําคัญในการดําเนนินโยบายตางประเทศตอแอฟริกา นับต้ังแตเขาสู
ทศวรรษที่ 21 เปนตนมา จีนไดขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจกับแอฟริกาและพยายามสราง
แนวทางความรวมมือ โดยการคาและการลงทนุมีลักษณะดังนี ้

-ความรวมมือทางการคา ความรวมมือทางการคาถือเปนรูปแบบหนึง่ของการดําเนนิ
กิจกรรมทางเศรษฐกิจและรัฐบาลจีนไดใหความสําคัญอยางมาก โดยวางนโยบายการคารวมกับ
แอฟริกา อาทิ สรางความสมดุลและการยกระดับการคา จัดต้ังสภาธุรกิจรวมจนี-แอฟริกาเพื่อ
ประสานกับหอการคาของประเทศแอฟริกา พยายามผลักดันศูนยกลางการคาและการลงทนุใน
แอฟริกาใหประสบความสําเร็จ จัดต้ังศูนยแสดงสินคาจีน-แอฟริกาในประเทศจีนเพื่อสงเสริม
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การคาของสองฝาย เมื่อจนีไดประกาศนโยบายจนีตอแอฟริกาใน ค.ศ.2006 ในเอกสารฉบับนี้
ไดกลาวถงึนโยบายดานการคาของจีนไวอยางชัดเจนวา “รัฐบาลจีนจะนําระบบที่มีประสิทธิภาพ
มาใชอํานวยความสะดวกในการเขาถงึของสินคาจากแอฟริกาไปยงัตลาดของจีนและใหการเขาถึง
ปลอดภาษีแกสินคาบางรายการที่จากประเทศทีพ่ัฒนานอยที่สุดในแอฟริกา รวมถึงความพยายาม
ที่จะสงเสริมประชาคมธุรกิจทั้งสองฝายไปสูการจัดต้ังหอการคาและอุตสาหกรรมรวมจีน-แอฟริกา 
ทั้งนี ้ เมื่อมีสภาพแวดลอมที่พรอมแลว จีนจะเจรจาเขตการคาเสรี (FTA) และเจรจากับองคกร
ระดับภูมิภาคของแอฟริกา 

เมื่อเขาสู ค.ศ.2000 มูลคาการคาของจนีตอแอฟริกาถอืไดวาเติบโตอยางมาก มูลคารวม
การคาของจนีอยูที ่10,597,080,000 เหรียญสหรัฐฯ และมูลคาการคาก็เติบโตข้ึนทกุปๆ จนเมื่อถงึ 
ค.ศ.2007 มูลคาการคารวมอยูที่ 73,656,930,000 เหรียญสหรัฐฯ เพิม่ข้ึนจากป 2000 ถึง 
63,069,850,000  เหรียญสหรัฐฯ ในสวนของประเทศคูคาของจีนนัน้ ประเทศคูคาสําคัญอันดับ
ตนๆ ไดแก แอฟริกาใต แองโกลา ซูดาน อียิปต  ไนจเีรีย  คองโก ในชวงต้ังแต ค.ศ.2000-2005 
แอฟริกาใตเปนประเทศคูคาอันดับหนึ่งกับจีน แตทวานบัต้ังแต ค.ศ.2006 ประเทศแองโกลาได
ข้ึนมาเปนประเทศคูคาอันดับหนึง่แทนแอฟริกาใต ประเทศคูคาสําคัญระดับตนๆ นัน้ สวนใหญเปน
ประเทศเศรษฐกิจสําคัญในแอฟริกา เชน แอฟริกาใต อียิปต  หรือ ประเทศที่มนี้ํามนัและแหลง
ทรัพยากรธรรมชาติสําคัญ เชน แองโกลา ซูดาน ไนจีเรีย คองโก เปนตน 

ในสวนของมูลคาการสงออกไปยังแอฟริกานั้น ค.ศ.2000 มีมูลคา 5,042,010,000 เหรียญ
สหรัฐฯ จนถงึ ค.ศ.2007 เพิม่สูงถึง 3,729,773,000 เหรียญสหรัฐฯ ต้ังแต ค.ศ.2000-2007 
ประเทศที่จนีสงออกเปนอันดับ 1 คือ แอฟริกาใต นอกจากนีย้ังมีประเทศสําคัญอ่ืนๆ ไดแก อียิปต 
ไนจีเรีย มอรอคโค เบนนิ แอลจีเรีย เปนตน ประเทศสวนใหญที่จีนสงออกนั้นเปนประเทศที่มฐีานะ
ทางเศรษฐกิจที่อยูในระดับตนๆ ของทวีปแอฟริกา เชน แอฟริกาใตและประเทศที่อยูในกลุม      
แอฟริกาเหนือ เชน อียิปต มอรอคโค แอลจีเรีย ไนจีเรีย เปนตน สําหรับสินคาสงออกไปยังแอฟริกา 
ประกอบดวย ผลิตภัณฑเกี่ยวกับเคร่ืองจกัรและอิเลคทรอนิกส ส่ิงทอและเสนไหมพรม เคร่ืองนุงหม
และเคร่ืองแตงกาย ผลิตภัณฑเทคโนโลยีชั้นสูง รองเทา ยางรถยนต  ผลิตภัณฑพลาสติก 

สําหรับการนาํเขานัน้ จนีนาํเขาจากประเทศหลักๆ ไดแก ประเทศแองโกลา แอฟริกาใต 
ซูดาน คองโก กาบอง อิเควทอเรียลกิน ี โดยเฉพาะต้ังแต ค.ศ.2003-2007 มูลคาการนาํเขาจาก  
แองโกลานั้นสูงเปนอันดับหนึ่ง โดยใน ค.ศ.2007 มูลคาสูงถงึ 12,888,660,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึง่
ถือวาเปนมูลคาการนําเขาจากประเทศในแอฟริกาซ่ึงสูงทีสุ่ด สําหรับสินคาที่มกีารนาํเขาจาก     
แอฟริกาสวนใหญ ไดแก น้าํมันดิบ แรเหล็ก ฝาย เหล็ก เหล็กกลา เพชร ไมซุง ซึง่น้าํมนัถือเปน
สินคาที่มีสัดสวนการนาํเขาสูงที่สุดหรือประมาณ 2 ใน 3 ของการนําเขาสินคาทั้งหมดจากแอฟริกา 
การนาํเขาน้ํามันจากแอฟริกา ในป 2000 จีนนําเขาน้าํมันรวมทัง้ส้ิน 16.92 ลานตัน โดยนาํเขาจาก
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ประเทศแองโกลามากที่สุดถึง 8.64 ลานตัน รองลงมา คือ ซูดาน 3.31 ลานตัน จนถึงค.ศ.
2005 จีนนําเขาน้ํามันจากแอฟริกาถงึ 38.47 ลานตัน คิดเปน 30 เปอรเซ็นตของการนําเขาทัง้หมด
ของจีน โดยประเทศคูคาสําคัญ คือ แองโกลา 17.46 ลานตัน รองลงมา คือ ซูดาน 6.62 ลานตัน 
คองโก 5.53 ลานตัน อิเควทอเรียลกนิ ี 3.38 ลานตัน นอกจากนี ้  จีนยังนาํเขาทรัพยากรธรรมชาติ
อ่ืนๆ จากแอฟริกา อาท ิทองแดง แรเหล็ก โคบอลท แมงกานีส ไมซุงและโครเมียม เปนตน  

-การลงทุนนั้นถือเปนกจิกรรมทางเศรษฐกจิอยางหนึ่งที่จนีดําเนินการอยูในแอฟริกา โดย
จีนไดขยายการลงทุนเขาไปในแอฟริกาต้ังแตทศวรรษ 1990 เมื่อเขาสูศตวรรษใหม จนีไดวาง
นโยบายดานการลงทุนกับแอฟริกาชัดเจนยิ่งข้ึน โดยมลัีกษณะดังนี้ คือ สงเสริมการลงทนุรวมกัน
ระหวางบรรษทัจีนและแอฟริกาและเปนหุนสวนธุรกิจจนี-แอฟริกา จดัต้ังกองทนุพิเศษเพื่อ
สนับสนนุและสงเสริมการลงทุนของบรรษัทจีนในประเทศแอฟริกา แอฟริกานั้นเปนหนึ่งในภูมิภาค
ที่รัฐบาลจนีสนับสนนุใหบรรษัทของจนีเขาไปลงทนุ ดังนั้นรัฐบาลจีนจึงดําเนินการขอตกลงทวิภาคี
เพื่อสนับสนนุและรับรองการลงทุน ทั้งยงัหลีกเล่ียงภาษีซ้ําซอน เพือ่เปนการปกปองสิทธิอันชอบ
ดวยกฎหมายของผูลงทนุทั้งสองฝาย ในสวนการเขาไปลงทนุโดยตรงน้ันมีมูลคาสูงข้ึนเร่ือยๆ ใน
ค.ศ.2000 มีมูลคา 287,710,000 เหรียญสหรัฐฯ เมื่อถึง ค.ศ.2007 มีมูลคาการลงทนุถึง 
1,486,830,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึ่งสูงกวาป ค.ศ.2000 ประมาณ 5 เทานอกจากนี้ จีนยงัไดลงนาม
ขอตกลงปกปองการลงทนุแบบทวิภาคีกับประเทศในแอฟริกา รวม 29 ประเทศและยังลงนาม
ขอตกลงหลีกเล่ียงภาษซี้ําซอนกับประเทศในแอฟริกา 9 ประเทศ สําหรับการลงทนุในแอฟริกานัน้ 
โดยหลักๆ แลวเนนทีก่ารลงทุนใน 2 ประเภทหลักๆ คือ การลงทุนดานสาธารณูปโภคพื้นฐาน อาทิ 
โครงการผลิตน้ํา ทาอากาศยาน ทางรถไฟ ถนน สะพาน และการลงทนุอีกประเภทหนึ่ง คือ การ
ลงทนุเกีย่วกับน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติ  ในปลายป ค.ศ.2005 จีนไดจัดต้ังบรรษัทในแอฟริกา
กวา 800 แหง รวมมูลคาการลงทุนทัง้ส้ินกวา 6,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ 

ตอมาในการประชุมสุดยอดผูนําและระดับรัฐมนตรีวาดวยความรวมมอืจีนและแอฟริกาใน
เดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006 รัฐบาลจีนไดประกาศความต้ังใจที่จะพฒันาเขตเศรษฐกิจ 3-5 แหง
ในแอฟริกาเพือ่สงเสริมการลงทนุของวิสาหกิจจีนในทวปีนี้  ภายในเขตเศรษฐกจิพิเศษนี้ เปนที่
คาดหมายวาจีนจะใชเพื่อเจรจาตอรองแบบทวิภาคีสําหรับบริษัทชาวจีนกับรัฐบาลที่อยูในเขต
เศรษฐกิจพิเศษนัน้ โดยสามารถดําเนินการปลอดภาษแีละขอจํากัดทางกฎหมายแรงงาน ซึง่นบัได
วาเปนการชวยสงเสริมบรรยากาศการลงทุน นอกจากนี้การดําเนินนโยบายจีนตอแอฟริกายังมี
รูปแบบของการใหความชวยเหลือ สามารถแบงออกเปน 3 รูปแบบดวยกนั คือ 1.การใหความ
ชวยเหลือที่ไมใชทางการเงิน มักใหในลักษณะโครงการสวัสดิการทางสังคม อาท ิ โรงพยาบาล 
โรงเรียน การชวยเหลือทางเทคนิค การพัฒนาทรัพยากรมนษุยและการบรรเทาความเสียหาย      
2.เงินใหกูยืมไมมีดอกเบ้ีย โดยหลักๆ เนนในเร่ืองโครงสรางพืน้ฐานที่จําเปน อาท ิ สาธารณูปโภค
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ตางๆ 3.เงินใหกูยืมแบบมเีงื่อนไขผอนปรน ทัง้นีธ้นาคารเพื่อการสงออกและนาํเขาของจีน        
(Exim bank) ใหเงินกูยืมแบบมีเงื่อนไขผอนปรน (Concessional loans) เพื่อสงเสริมการพัฒนา
เศรษฐกิจและยกมาตรฐานการครองชีพในประเทศกําลังพัฒนา ทัง้ยงัเปนการสงเสริมความรวมมอื
ทางเศรษฐกิจระหวางจนีกับประเทศกําลังพัฒนา อีกทัง้กระทรวงพาณิชยยังบรรเทาหนี้สิน (Debt 
relief) ในรูปของเงนิกูยมืไมมีดอกเบ้ีย นอกจากนียั้งมีการใหสิทธิพิเศษทางการคาแกประเทศที่
พัฒนานอยทีสุ่ด (LDCs) ซึง่ถือเปนการใหความชวยเหลือแกประเทศในแอฟริกาในรูปแบบหนึ่ง  

กลาวไดวา นโยบายตางประเทศจีนตอแอฟริกาในชวงศตวรรษที่ 21 นี้ จนีใหความสําคัญ
ในการดําเนนินโยบายตอแอฟริกาอยางมาก โดยการแสวงหาความรวมมือทางเศรษฐกิจและการ
แสวงหาแหลงน้ํามนัและทรัพยากรธรรมชาติไดกลายเปนเปาหมายสําคัญการดําเนนินโยบายตอ
แอฟริกา ทัง้นี้จนีไดวางรูปแบบการดําเนินนโยบาย ดังนี ้ 1.การใหความสําคัญกับการสราง
ความสัมพันธทางการทูตกับประเทศตางๆ ในแอฟริกา อาท ิ การประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา 
การเยี่ยมเยือนของผูนาํระดับสูง การแลกเปล่ียนในดานตางๆ รวมถึงการพัฒนายุทธศาสตรใน
ระดับระหวางประเทศ 2.การดําเนินการทางการคาและการลงทุนกับประเทศในแอฟริกา 3.การให
ความชวยเหลือแกแอฟริกาในรูปแบบตางๆ ทัง้นีก้ารดําเนนินโยบายในรูปแบบดังกลาวจะสงผลดี
ตอความสัมพนัธและความรวมมืออยางใกลชิดกับประเทศตางๆ ในแอฟริกาเปนอยางยิ่ง  

5.2 บทวิเคราะห 

 5.2.1 ผลประโยชนและโอกาสสําหรับจีนและแอฟริกา  

 5.2.1.1 ผลประโยชนและโอกาสสําหรบัจีน 

-การคาและการลงทุน 

ในดานการคานั้น มูลคาการคาระหวางจีนกับแอฟริกาเติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว เมื่อเขาสู 
ค.ศ.2000 มูลคารวมการคาของจีนอยูที ่ 10,597,080,000 เหรียญสหรัฐฯ และก็เติบโตข้ึนทุกปๆ  
จนถงึ ค.ศ.2007 มูลคาการคารวมอยูที่ 73,656,930,000 เหรียญสหรัฐฯ  ในสวนของมูลคาการ
สงออกไปยังแอฟริกานั้น ในป ค.ศ.2000 อยูที่ 5,042,010,000 เหรียญสหรัฐ จนถงึ ค.ศ.2007 เพิ่ม
สูงถึง 3,729,773,000 เหรียญสหรัฐฯ โดยนับต้ังแตค.ศ.2000-2007 ประเทศที่จีนสงออกเปน
อันดับ 1 คือ แอฟริกาใต นอกจากนี้ยงัมปีระเทศสําคัญอ่ืนๆ ไดแก อียิปต ไนจีเรีย มอรอคโค เบนิน 
แอลจีเรีย เปนตน สําหรับสินคาที่จีนสงออกไปยังแอฟริกา ประกอบดวย ผลิตภัณฑเกี่ยวกบั
เคร่ืองจักรและอิเลคทรอนิกส ส่ิงทอและเสนไหมพรม เคร่ืองนุงหมและเคร่ืองแตงกาย  ผลิตภัณฑ
เทคโนโลยีชัน้สูง รองเทาประเภทตางๆ  ยางรถยนต  ผลิตภัณฑพลาสติก  เปนตน 
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ในสวนการเขาไปลงทนุโดยตรงน้ันก็มีมูลคาเพิ่มสูงข้ึนเร่ือยๆ โดยใน ค.ศ.2000 อยูที ่

287,710,000 เหรียญสหรัฐฯ เมื่อถงึ ค.ศ.2007 มีมูลคาการลงทนุถึง 1,486,830,000 เหรียญ
สหรัฐฯ ซึ่งสูงกวาป ค.ศ.2000 ประมาณ 5 เทา สําหรับการลงทุนในแอฟริกานัน้ โดยหลักๆ แลว 
เนนที่การลงทนุใน 2 ประเภท คือ การลงทุนดานสาธารณูปโภคพืน้ฐาน อาท ิ โครงการผลิตน้าํ    
ทาอากาศยาน ทางรถไฟ ถนน สะพาน และการลงทนุอีกประเภทหนึง่ คือ การลงทนุเกี่ยวกับน้าํมัน
และทรัพยากรธรรมชาติ จนถึงในปลายป ค.ศ.2005 จีนไดจัดต้ังบรรษัทในแอฟริกากวา 800 แหง 
รวมมูลคาการลงทนุทัง้ส้ินกวา 6,000 ลานเหรียญสหรัฐฯ มีการลงทนุครอบคลุมโครงการกอสราง 
ปโตรเคมี การศึกษา สุขภาพ   

-ดานการแสวงหาน้ํามันและทรัพยากรธรรมชาต ิ

การดําเนินนโยบายตอแอฟริกายังกอใหเกิดผลดีตอจีนในการแสวงหาพลังงานน้ํามนัและ
ทรัพยากรธรรมชาติ เนื่องจากการความตองการใชน้าํมันที่เพิ่มข้ึนของจีนไดสงผลใหจีนแสวงหา
น้ํามันไปยงัภูมิภาคตางๆ และแอฟริกาก็เปนแหลงน้ํามนัที่มีสําคัญอยางมาก โดยจีนไดนําเขา
น้ํามันจากแอฟริกาประมาณ 2 ใน 3 ของการนําเขาสินคาทัง้หมดจากแอฟริกา เมื่อถึงป ค.ศ.2005  
จีนนาํขาน้ํามนัจากแอฟริกาคิดเปน 30 เปอรเซน็ตของการนําเขาน้ํามนัทั้งหมดของจีนหรือเกอืบ 
701,000 บารเรลตอวัน นอกจากนี้บริษัทน้ํามันของจีนยงัดําเนินการในประเทศผูผลิตน้ํามัน
สําคัญๆ ในแอฟริกา อาทิ แองโกลา ไนจีเรีย ซูดาน แอลจีเรีย กาบอง อิเควทอเรียลกินี สาธารณรัฐ
คองโก เปนตน  นอกจากแอฟริกาจะเปนแหลงน้าํมันที่สําคัญแลวกย็ังมทีรัพยากรธรรมชาติมาก
ที่สุดแหงหนึ่งของโลก อาท ิ โคบอลต แทนทาลัม ฟอสฟอรัส เพชร ทองคํา ทองคําขาว ยูเรเนียม 
บอกไซด เรเดียม ทอเรียม ทองแดง ดีบุก กาซธรรมชาติ ตะกัว่ ถานหนิ แรเหล็ก ซึ่งทรัพยากร
เหลานี้ก็เปนทีต่องการของจีนเชนกัน 

-การสนับสนนุจากแอฟรกิาในเวทีระหวางประเทศ 

ในกิจการระหวางประเทศนัน้ ตลอดเวลาที่ผานมาจีนไดประกาศย้ํานโยบายจีนเดียว 
ปจจุบันประเทศในแอฟริกาสวนใหญใหสนบัสนุนความพยายามของจีนในการโดดเด่ียวไตหวนั
ออกจากประชาคมโลก  ซึ่งมเีพียงประเทศในแอฟริกา 5 ประเทศทีย่ังคงมีความสัมพนัธทางการทูต
อยางเปนทางการกับไตหวัน นอกจากนี ้ จีนใหความสําคัญกับความรวมมือแบบพหุภาคี ความ
รวมมือแบบใต-ใต (South-South co-operation) และแลกเปล่ียนหารือในระดับพหุภาคี อาทิ ใน
องคการสหประชาชาติ (UN) การประชุมสหประชาชาติเพื่อการคาและการพฒันา (UNCTAD) 
และองคการการคาโลก (WTO) เพื่อปกปองผลประโยชนรวมกนัของประเทศกาํลังพัฒนาและ
จัดต้ังระเบียบทางเศรษฐกิจโลกใหมที่เปนธรรมและเทาเทียมกัน 
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5.2.1.2 ผลประโยชนและโอกาสสาํหรับแอฟรกิา 

-โอกาสทางการคา 

การที่จนีไปดําเนินการคากับแอฟริกาไดสงผลดีตอการสงออกของแอฟริกาเปนอยางยิง่ 
เนื่องจากประเทศในแอฟริกายังตองการโอกาสทางการคาเพื่อพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ อีกทั้ง
แอฟริกายงัมักประสบปญหาภาษีศุลกากรในอัตราที่สูง โดยเฉพาะการสงออกสินคาทางการ
เกษตร อยางไรก็ตามการดําเนนิคากับจีนนัน้ถือเปนโอกาสใหมสําหรับแอฟริกา เพราะจีนไดให
สิทธิพเิศษทางการคาแกประเทศทีพ่ัฒนานอยที่สุด (Least Developed Countries- LDCs) ซึ่งถือ
เปนการใหความชวยเหลือแกประเทศในแอฟริกาในรูปแบบหนึง่ โดยนายกรัฐมนตรีเวินเจยีเปาได
แถลงในการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา คร้ังที่ 2 วา จีนจะใหการนําเขาปลอดอัตราภาษี
ศุลกากรแกสินคาบางประเภทที่สงมาจากประเทศที่พฒันานอยที่สุดในแอฟริกา ตอมาโฆษก
กระทรวงพาณิชยจีนไดย้ําอีกคร้ังวา จีนจะใหการนาํเขาปลอดอัตราภาษีศุลกากรแกสินคาบาง
ประเภทที่สงมาจากประเทศที่พัฒนานอยที่สุดในแอฟริกาซ่ึงไดทําการแลกเปล่ียนบันทกึกับรัฐบาล
จีนในการดําเนินการปลอดอัตราภาษีศุลกากรไวกอนวนัที ่ 31 ธันวาคม ค.ศ.2004 ซึ่งสินคาที่ได
สิทธิพเิศษจากการดําเนนิการปลอดภาษีนี้มีรวมกันกวา 190 รายการ ทั้งนี้เพื่อเปนการขยายการ
นําเขาจากประเทศในแอฟริกาและสงเสริมการคาทวิภาคีระหวางจีนและแอฟริกา โดยเร่ิมต้ังแต
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ.2005  ซึ่งมีประเทศที่ทาํบันทึกกับรัฐบาลจีนมทีัง้ส้ิน 25 ประเทศ   ตอมาใน
การประชุมจนี-แอฟริกา คร้ังที่ 3 ประธานาธิบดีหูจิน่เทายังไดประกาศขอผูกมัดใหมแกแอฟริกา ใน
ป ค.ศ.2007-2009 ซึ่งรัฐบาลจีนจะดําเนนิการสรางหุนสวนความรวมมือจีน-แอฟริกา  เปดตลาด
การคาของจนี โดยการขยายบัญชีรายการสินคาสงออกปลอดภาษีของแอฟริกาจากประเทศที่
พัฒนานอยทีสุ่ดในแอฟริกาที่มีความสัมพนัธทางการทูตกับจีนจาก 190 รายการ เปน 440 รายการ 

-โอกาสทางการลงทุน 

ในสวนการลงทุนนั้น แอฟริกามีความตองการการลงทนุโดยตรงจากตางประเทศ (FDI) 
และในขณะเดียวกนัแอฟริกาเปนหนึ่งในภูมิภาคที่รัฐบาลจีนสนับสนนุใหบรรษัทจนีเขาไปลงทนุ 
ดังนัน้รัฐบาลจีนจึงไดดําเนนิขอตกลงทวภิาคีเพื่อสนับสนุนและรับรองการลงทุน ทัง้ยงัหลีกเล่ียง
ภาษีซ้ําซอนเพื่อเปนการปกปองสิทธิอันชอบดวยกฎหมายของผูลงทนุทั้งสองฝาย ทั้งนี้การเขาไป
ลงทนุโดยตรงของจีนนั้นมมีลูคาสูงข้ึนเร่ือยๆ ใน ค.ศ.2000 มีมูลคา 287,710,000 เหรียญสหรัฐฯ 
เมื่อถึง ค.ศ.2007 มีมูลคาการลงทุนถึง 1,486,830,000 เหรียญสหรัฐฯ ซึ่งสูงกวาป ค.ศ.2000 
ประมาณ 5 เทา  
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-โอกาสในการชวยเหลือทางเทคนิค 

เมื่อเปรียบเทยีบกับประเทศกําลังพัฒนาอ่ืนๆ แลว แอฟริกากย็ังถือวายังเปนทวีปทีพ่ัฒนา
นอยที่สุดในหลายๆ ดาน ทั้งการศึกษา การแพทย การเกษตร เทคโนโลยี ซึ่งจนีก็ไดเขาไปชวยเหลือ
ทางเทคนิค เชน ดานการศึกษา นบัต้ังแตการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกา ในค.ศ.2000  ก็ได
เกิดโครงการความรวมมือจีน-แอฟริกา อาท ิ กองทนุพัฒนาทรัพยากรมนุษยในแอฟริกา  การ
ประชุมคร้ังนีถ้อืไดวาเปนกาวใหมของการแลกเปล่ียนทางการศึกษา ตอมาจีนยงัไดเนนย้าํอีกคร้ัง
ในการประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา ค.ศ.2006 วาจะขยายการฝกอบรมและพิ่มจาํนวนของ
ทุนการศึกษา เปนตน สําหรับความรวมมอืดานการแพทยและสาธารณสุขนั้น นับต้ังแตการประชุม
ความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกาใน ค.ศ.2000 จีนไดสรางความรวมมือในเร่ืองของสุขภาพ 
ขยายการฝกอบรมเจาหนาทีท่างการแพทยของแอฟริกา ริเร่ิมโครงการปองกนัการแพรเชื้อของ
โรคติดตอและสงอุปกรณทางการแพทยไปยังประเทศในแอฟริกา ในสวนความรวมมือในดาน
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี จนีไดยกระดับความรวมมอืในสวนงานวจิัยพืน้ฐานและประยุกต การ
พัฒนาและแลกเปล่ียนเทคโนโลยีและสนบัสนุนและยกระดับเทคโนโลยีด้ังเดิมของแอฟริกา  ใน
ดานโทรคมนาคม จีนไดดําเนินความรวมมือและการบริการทางเทคนคิรวมกับประเทศในแอฟริกา
มากกวา 20 ประเทศ นอกจากนี้ยงัมคีวามรวมมือทางการเกษตร โดยจีนและแอฟริกาไดมีการ
แลกเปล่ียนประสบการณในการพัฒนาการเกษตรและการประมง และสรางความมั่นคงในเร่ือง
อาหาร 

-โอกาสการชวยเหลือดานการเงนิ 

ในสวนการชวยเหลือทางการเงินนั้น แอฟริกาไดรับการชวยเหลือทางการเงนิจากจีนใน
หลายรูปแบบ อาท ิ เงนิใหกูยืมไมมีดอกเบ้ีย (Interest free loans) ซึ่งใชในโครงการที่มีขนาดใหญ 
อาทิ การกอสรางสาธารณูปโภคตางๆ และเงินใหกูยมืแบบมีเงื่อนไขผอนปรน (concessional 
loans) หรือ เรียกกนัวาเงนิที่ใหสิทธพิิเศษ โดยธนาคารเพื่อการสงออกและนําเขาของจีนเปนผูจดั
ให มีทัง้เงนิใหกูยืมระยะกลางและระยะยาว ทั้งนี้ ธนาคารเพ่ือการสงออกและนําเขาของจีนใหเงนิ
กูยืมแบบมีเงือ่นไขผอนปรนเพื่อสงเสริมเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจและยกมาตรฐานการครองชีพใน
ประเทศกําลังพัฒนา นอกจากนีก้ระทรวงพาณิชยยังใหการชวยเหลือบรรเทาหนี้สิน (Debt relief) 
ในรูปของเงนิกูยืมไมมีดอกเบ้ีย (Interest free loans) อีกดวย 
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5.2.2 ผลกระทบตอการดําเนินโยบาย 

อยางไรก็ตาม การดําเนินนโยบายตอแอฟริกาในชวงศตวรรษใหมนี ้ยังมีขอกงัขาและมีขอ
ถกเถียงถงึเปาหมายการดําเนินนโยบายในแอฟริกา โดยเฉพาะการเขาไปในแอฟริกาของจีนนี้เปน
ลักษณะของลัทธิลาอาณานคิมใหมหรือนกัจักรวรรดินิยมใหมทางเศรษฐกิจ ซึง่ทัศนะเหลานี้เปนที่
แพรหลายในส่ือทางตะวนัตก1นอกจากนี้จนียังถูกวิจารณวาสนบัสนนุระบอบเผด็จการทีทุ่จริตและ
ละเมิดสิทธมินุษยชน  โดยเฉพาะกรณีของดารฟูร (Darfur) ประเทศซูดานและกรณีของประเทศ
ซิมบับเว 

ในกรณีซูดาน รัฐบาลคารทูม (Khartoum) ไดถูกประเทศทางตะวันตก โดยเฉพาะ
สหรัฐอเมริกาประกาศวาเปนรัฐบาลที่สนบัสนุนการกอการรายและดําเนนิการทางทหารอัน
เด็ดขาดในภูมิภาคที่มีความกระดางกระเด่ืองตอรัฐบาล ดังนัน้การที่จีนเขาไปมีความสัมพนัธกบั
รัฐบาลคารทูม รวมถึงดําเนนิกิจกรรมเกี่ยวกับน้าํมนัโดยเฉพาะในดารฟูร รวมถึงการที่จนีสงอาวธุ
ขายไปซูดานกเ็ปนการสงเสริมตอการกระทาํที่เลวรายและรุนแรงของรัฐบาลซูดาน จึงทาํใหจนีถูก
วิพากษวิจารณอยางหนกั นอกจากนีจ้ีนยงัไดออกเสียงคัดคานการแทรกแซงทางเศรษฐกิจซูดาน
จากประเทศตะวันตกในเวทสีหประชาชาติอีกดวย แตเมื่อมีการเรียกรองจากนานาประเทศใหคว่าํ
บาตรการแขงขันกีฬาโอลิมปกของจีนในป ค.ศ.2008 จึงทาํใหในเดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006  จีน
หันไปชักชวนรัฐบาลซูดานใหยอมรับกองกําลังสันติภาพของสหประชาชาติและสหภาพแอฟริกา
ภายใตขอตกลงแอดดิส อบาบา หรือ แผนการอันนัม (the Annan Plan)2 

ในกรณีของซิมบับเว รัฐบาลของประธานาธิบดี Robert Mugabe ไดละเมิดสิทธมินุษยชน
อยางหนัก ทัง้นี้ประเทศตะวันตกไดเรียกรองใหลงโทษตอซิมบับเว แมแตกองทนุการเงนิระหวาง
ประเทศยงัยุติการใหชวยเหลือ เมื่อเผชญิกับการโดดเด่ียวในประชาคมระหวางประเทศและวกิฤติ
ทางเศรษฐกิจ ในป ค.ศ.2005 ประธานาธิบดี Mugabe จึงไดหันไปยังเอเชียโดยเฉพาะประเทศจีน 
(ซึ่งมีความสัมพันธกันมาต้ังแตการตอสูเรียกรองเอกราชในทศวรรษ 1970) เพื่อโอกาสทางการคา 
การลงทุน และเงนิกูยมื โดยเหตุนี้ จีนจึงกลายเปนประเทศคูคาที่สําคัญมากข้ึน โดยเฉพาะเปน
ประเทศที่จัดสงอาวธุยทุโธปกรณแกซิมบับเว  ซึ่งการดําเนินนโยบายจนีตอซิมบับเวนี ้ ทาํใหจนีถกู

                                                  
1 Princeton Lyman, China Rising Role in Africa [Online]. 2008. Available from: 
www.cfr.org/publication/8436/ [2008, December 26]; Lindsey Hilsum, “China’s Offer to Africa: Pure 
Capitalism,” New Statesman 3 (July 2006): 23-24. 
2 Robert I. Rotberg (ed), China into Africa: Trade, Aid, and Influence (Virginia: R.R.Donnelley, 2008), 
pp.36-38, 126-129, 256-259; Marc Lanteigne, Chinese Foreign Policy: An Introduction (England: 
Routledge, 2009), pp.135-137. 
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วิจารณวาสนบัสนุนรัฐบาลเผด็จการและละเมิดสิทธมินษุยชน3 อยางไรก็ตามจนีก็ยืนยันวา
ดําเนนิความสัมพันธกับแอฟริกาบนหลัก 5 ประการแหงการอยูรวมกันอยางสันติ โดยเฉพาะการไม
แทรกแซงกิจการภายในของกันและกนั4 

5.3 แนวโนมของนโยบายตางประเทศจีนตอแอฟรกิา 

สําหรับแนวโนมของนโยบายจีนตอแอฟริกาในอนาคตนัน้ เปนที่คาดการณไดวาแอฟริกา
จะยิ่งทวีความสําคัญตอจีน ซึ่งเหน็ไดจากการที่จนีไดวางนโยบายเพิม่ความสัมพันธกับแอฟริกาใน
หลายๆดาน อีกทั้งในการประชุมสุดยอดความรวมมือจีน-แอฟริกา เดือนพฤศจกิายน ค.ศ.2006 
ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาไดประกาศขอผูกมดัตอแอฟริกาใน ค.ศ.2007-2009 อาทิ การลงทนุ
โดยตรง การคา การใหความชวยเหลือและบรรเทาหนี้สินหรือการชวยเหลือทางเทคนิค เปนตน 
และจากการประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกาใน ค.ศ.2006 ทําใหเหน็ถึงแนวโนมของความรวมมือ
ในดานตางๆ ซึ่งมีการพฒันาและขยายขอบเขตมากข้ึน นอกจากนี ้ จนีและแอฟริกายงัได
เตรียมพรอมจัดการประชุมความรวมมือจีน-แอฟริกาคร้ังที่ 4 ในค.ศ.2009 ณ กรุงไคโร ประเทศ
อียิปต ซึ่งถือวาเปนการสรางมิตรภาพและความรวมมือตอไปในอนาคตอีกดวย  
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 20 ธันวาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแอลจีเรีย 

ค.ศ.1959 4  กุมภาพนัธ จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับซดูาน 

 4  ตุลาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกนิ ี

ค.ศ.1960 25 ตุลาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมาลี 

 14 ธันวาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโซมาเลีย 

ค.ศ.1962 18 ตุลาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับยกูันดา 

ค.ศ.1963 14 ธันวาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเคนยา 

ธันวาคม ค.ศ.1963 - 
กุมภาพันธ ค.ศ.1964 

คณะผูแทนจากจีนนําโดยนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหลเยือนอียิปต 
มอรอคโค แอลจีเรีย ซูดาน กินี กานา มาลี โซมาเลีย ตูนีเซีย และ
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เอธิโอเปย ประเด็นซ่ึงนาํมาพิจารณาตลอดการเดินทางคร้ังนี้ คือ
ความแตกแยกระหวางจีนและโซเวยีต ความขัดแยงระหวางจีน
และอินเดีย การเขาในสหประชาชาติของจีน ปญหาไตหวนั และ
ความสัมพันธเอเชีย-แอฟริกา ระหวางการเยือนนี้นายกรัฐมนตรี
โจวเอินไหลยงัไดประกาศหลัก 8 ประการในการชวยเหลือทาง
เศรษฐกิจของจีน 

ค.ศ.1964 10 มกราคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับตูนีเซีย 

 22 กุมภาพนัธ จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับคองโก 

 29 ตุลาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแซมเบีย 

 26 พฤศจิกายน จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแทนซาเนีย 

ค.ศ.1965  19 กรกฎาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมอริทาเนีย 

ค.ศ.1966  รัฐบาลใหมของกานาตัดความสัมพนัธทางการทูตกับจีน 

ค.ศ.1967 
  

 เกิดการปฏิวัติวัฒนธรรมในจีน เอกอัครราชทูตของจีนในแอฟริกา 
ถูกเรียกกลับประเทศ(ยกเวนอียิปต) 

ค.ศ.1968-1969 จีนลงนามในอนุสัญญาการกอสรางทางรถไฟสายแทนซาเนยี-
แซมเบีย 

ค.ศ.1970 10 ตุลาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับอิเควทอเรียลกนิี  

 11 พฤศจิกายน จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเอธิโอเปย 

ค.ศ.1971 10 กุมภาพนัธ จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับไนจีเรีย 

 12 พฤศจิกายน  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับรวันดา 

 26 มีนาคม  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแคมเมอรูน 

 29 กรกฎาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเซียรราลีโอน 

 13 ตุลาคม  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับบุรุนดี 
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ค.ศ.1972 29 กุมภาพนัธ จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกานา 

 15 เมษายน   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมอริเชียส 

 19 กันยายน   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโตโก 

 6 พฤศจิกายน จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับมาดากัสการ 

 24 พฤศจิกายน  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับคองโก (คินซาซา)

 19 ธันวาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเบนิน 

ค.ศ.1974 20 เมษายน จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกาบอง 

ค.ศ.1975 6 มกราคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับบอตสวานา 

 25 กรกฎาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโมซัมบิก 

 13 พฤศจิกายน   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับคอมอโรส 

ค.ศ.1976  25 เมษายน  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเคปเวิรด  

 30 มิถุนายน จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเซยเชลล 

ค.ศ.1978 9 สิงหาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับลิเบีย 

ค.ศ.1979 8 มกราคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับจบิอตี 

ค.ศ.1980 18 เมษายน    จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับซมิบับเว 

ธันวาคม ค.ศ 1983-  
มกราคม ค.ศ.1984 

นายกรัฐมนตรีจาวจื่อหยางไดเดินทางไปเยือนประเทศแอฟริกา 
11 ประเทศ ไดแก อียิปต แอลจีเรีย โมรอคโค กิวนี กาบอง ซาอีร 
(ปจจุบันคือสาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก) สาธารณรัฐคองโก 
แซมเบีย ซมิบับเว เคนยา และแทนซาเนีย 

ค.ศ.1983 12 มกราคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแองโกลา 

 2 มีนาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับโกตดิวัวร 
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ค.ศ.1990 22 มีนาคม จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับนามิเบีย 

ค.ศ.1993 24 พฤษภาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเอริเทรีย 

ค.ศ.1994 13 มกราคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเลโซโท 

ค.ศ.1996 พฤษภาคม ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิเยือนเคนยา อียิปต เอธิโอเปย มาลี 
นามิเบีย ซิมบับเว   

 19 สิงหาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับไนเจอร 

ค.ศ.1998 1 มกราคม  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับแอฟริกาใต 

 กุมภาพนัธ จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับสาธารณรัฐ
แอฟริกากลาง 

 23 เมษายน   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับกนิีบิสเซา  

ค.ศ.1999  จีนและอียิปตสรางความสัมพันธความรวมมือทางเศรษฐกิจเชิง
ยุทธศาสตร 

ค.ศ.2000 มกราคม รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ นายถังเจยีเสวียนไป
เยือน ไนจีเรีย นามิเบีย ซิมบับเว โมแซมบิค และเซเชลย 

 24 - 27 เมษายน ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิเยือนแอฟริกาใต ในคร้ังนี้จีนและ
แอฟริกาใตไดประกาศแถลงการณพทิอเรียวาดวยความสัมพันธ
ทางหุนสวนของจีนและแอฟริกาใต 

 10 - 12  ตุลาคม  การประชุมระดับรัฐมนตรีในความรวมมือจีนแอฟริกา  (The First 
Ministerial Conference of the Forum for China-Africa 
Cooperation) (FOCAC) ณ กรุงปกกิ่ง  

ค.ศ.2001 มกราคม นายถังเจียเสวยีนรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศของ
จีนเยือนแอฟริกากลาง  

 17 - 20 มกราคม รองประธานาธิบดีหูจิน่เทาเยือนยกูันดา 

 16 - 28 เมษายน นายหล่ีุยหวนประธาน CPPCC เยือนมอริเชียส แอฟริกาใต
และมอรอคโค  

ค.ศ.2002 13 - 18 เมษายน   ประธานาธิบดีเจียงเจอหมนิเยือนลิเบีย ไนจีเรีย ตูนีเซีย  
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 19 - 27 เมษายน นายกรัฐมนตรีจูหญงจีเยือนอียิปต เคนยา  

 25 สิงหาคม -    
6 กันยายน 

นายกรัฐมนตรีจูหญงจีเยือนแอลจีเรีย มอรอคโค แคมเมอรูน และ
แอฟริกาใต ในระหวางการเยือนจนีไดลงนามขอตกลงความ
รวมมือการคาทวิภาคี 13 ฉบับ  

ค.ศ.2003 9 - 19 
กุมภาพนัธ 

ประธานหล่ีุยหวนเยือนแทนซาเนีย นามิเบีย แซมเบีย  

 11 ตุลาคม  จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับไลบีเรีย 

 15 - 16 ธันวาคม การประชุมระดับรัฐมนตรีคร้ังที่สองในความรวมมือจีน-แอฟริกา 
(The Second Ministerial Conference of the Forum for 
China-Africa Cooperation) ซึ่งจัดข้ึนที่เมืองแอดดิส อบาบา 
ประเทศเอธิโอเปย โดยนายกรัฐมนตรีเวนิเจียเปาเดินทางไปรวม
การประชุมคร้ังนี ้

ค.ศ.2004 9 มกราคม -        
4 กุมภาพนัธ 

ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือนแอลจีเรีย อียิปตและกาบอง  จีนกับ
แอลจีเรียไดประกาศสรางความสัมพนัธความรวมมือทาง
เศรษฐกิจเชิงยุทธศาสตร ในกาบองไดเสนอความรวมมืออยาง
ลึกซึ้งรอบดานระหวางจนีและแอฟริกาและสงเสริมการพฒันา
รวมกันภายใตสภาวะแวดลอมใหม ระหวางเยือนคร้ังนี้จนีลงนาม
เอกสารความรวมมือมากกวา 10 ฉบับ 

 20 - 29 
มิถุนายน    

รองประธานาธิบดีเจิงช่ิงหงเยือนตูนีเซีย โตโก เบนินและ
แอฟริกาใตอยางเปนทางการ  

 29 ตุลาคม - 8
พฤศจิกายน 

นายอูปงกวอประธานคณะกรรมการประจําสภาผูแทนประชาชน
แหงชาติจีน (NPC) เยือนเคนยา  ซิมบบัเว แซมเบียและไนจีเรีย
เพื่อเช่ือมความสัมพนัธ 

ค.ศ.2005 25 ตุลาคม   จีนสถาปนาความสัมพนัธทางการทูตกับเซเนกัล  

 - นายอูปงกวอประธานคณะกรรมการประจําสภาผูแทนประชาชน
แหงชาติจีน (NPC) เยือนมอรอคโค  

ค.ศ.2006 มกราคม รัฐบาลจีนประกาศนโยบายจีนตอแอฟริกา (China’s African 
Policy)  



 226
 24 - 29 เมษายน ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาไดเยอืน 3 ประเทศ ไดแก มอรอคโค 

ไนจีเรียและเคนยา ประธานาธิบดีหูจิน่เทาไดเตรียมแผนโครงการ
ลวงหนาเพื่อกระชับความรวมมือระหวางจีนและแอฟริกา อาทิ 
เพิ่มความเช่ือมั่นทางการเมอืงและขยายกจิกรรมทางเศรษฐกิจ
บนผลประโยชนรวมกนั 

 17- 24 มิถนุายน  นายกรัฐมนตรีเวินเจยีเปาเยือนแอฟริกา 7 ประเทศอยางเปน
ทางการไดแก อียิปต กานา คองโก-บราซาวิลล แองโกลา 
แอฟริกาใต ทานซาเนยี และอูกานดา 

 4-5 พฤศจิกายน  การประชุมระดับสุดยอดผูนําและระดับรัฐมนตรีคร้ังที ่3 ในความ
รวมมือจีน-แอฟริกา (BEIJING SUMMIT & THIRD 
MINISTERIAL CONFERENCE OF FORUM ON CHINA-
AFRICA COOPERATION)  

ค.ศ.2007 30 มกราคม-     
8 กุมภาพนัธ  

ประธานาธิบดีหูจิ่นเทาเยือน 8 ประเทศในแอฟริกา ไดแก      
แคมเมอรูน ไลบีเรีย ซูดาน แซมเบีย นามิเบีย แอฟริกาใต 
โมซัมบิกและเซยเชลล  เพื่อสงเสริมมิตรภาพและความรวมมือ
ระหวางจนีและแอฟริกา ซึ่งเปนการเยือนของผูนาํจีนภายหลัง
การประชุมสุดยอดความรวมมือจีนแอฟริกาใน ค.ศ.2006 
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ภาคผนวก ข 

China and Africa-Usher in the New Century Together 
Speech by President Jiang Zemin of The People's Republic of China 

At the Opening Ceremony of The Forum on China-Africa Cooperation-
Ministerial Conference Beijing 2000 

 
10 October 2000 
 
Your Excellencies President Eyadema, President Bouteflika President Chiluba President 
Mkapa and Secretary-General Salim. 
 
Excellencies, 
 
Ladies and Gentlemen: 
 
In this golden autumn of October, we are gathering here in Beijing for the Forum on 
China-Africa Co-operation-Ministerial Conference Beijing 2000. This is the first of its kind 
in the history of Sino-African relationship On behalf of the Chinese Government and 
people and in my own name, I wish to extend our warm welcome to all our distinguished 
guests coming from afar and express my sincere congratulations on the successful  
Convocation of the Forum. 
 
China is the largest developing country in the world and Africa is the continent with the 
largest number of developing countries. At the turn of the millennium and the century. 
China and Africa are faced with both historical opportunities for greater development 
and unprecedented challenges. At this important historical juncture, an in-depth 
discussion between us on how to strengthen co-operation and promote common 
development will undoubtedly exert a far-reaching important impact on the cross-
century development of Sino-African relations, closer South-South co-operation and the 
establishment of an equitable and just new international political and economic order. 
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The 20th century has witnessed earth-shaking changes in both China and Africa. 
The Chinese and African peoples once fought courageously for their national 
independence and freedom. They have since made strenuous efforts for peace and 
development. They have scored remarkable achievements and made historical 
progress in building up their countries. 
 
During the Second World War, the Chinese people and the African people fought an 
anti-Fascist war bravely on their respective fronts and contributed tremendously to the  
final victory of the war. 
 
Having smashed the shackles of the colonial rule that lasted for several centuries, the 
African people won their national liberation and independence. They have since 
registered gratifying progress in social and economic development. 
 
The Chinese people did away with imperialism. Feudalism and bureaucrat-capitalism, 
known as the "three big mountains" weighing down on the backs of the Chinese people. 
And founded the People's Republic of China where the people become the masters of 
the country. They have finally found a development path of building socialism with 
Chinese characteristics and have been marching along this path confidently. 
 
We have come to the conclusion after a review of the history of the past one hundred 
years that the Chinese people and the African people both treasure independence, love 
peace and long for development and that they are both important forces for world peace 
and common development. It is the unremitting efforts made by the people throughout 
the world, including the Chinese and African peoples, that forces for world peace have 
kept growing and the world development cause has made considerable progress. 
 
The world today is moving towards multi-polarity and the international situation is on the 
whole easing off Modern science and technology driven by information technology and 
life science are advancing rapidly. Economic globalisation is gaining momentum. 
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Countries in the world have engaged themselves in ever extensive and in-depth co-
operation and exchanges. The lofty cause of peace and development of mankind has  
promised a bright prospect. 
 
However, development in different countries is extremely uneven. Hegemonism and 
power politics still exist. Developing countries are still faced with an arduous task of 
safeguarding their sovereignty, security and interests. The gap between the North and 
the South is being widened not only economically, but also in science and technology. 
Hence, there has emerged a disturbing "digital divide" The Prolonged poverty and 
backwardness, Coupled with external factors, have exacerbated the otherwise latent 
ethnic rifts, religious feuds and social conflicts in some developing countries, led to 
conflicts and wars in these countries and impaired their state stability and national 
development. 
 
At the root of these problems are many irrational and inequitable factors in the current 
international political and economic order. They are detrimental not only to world peace 
and development, but also to the stability and development of the vast number of  
Developing countries. 
 
Mankind is about to usher in a new century. It has been the demand of the times and 
call of the people all over the world to establish an equitable and just new international 
political and economic order. Let us work together with wisdom and courage to build 
such a new order and advance the lofty cause of peace and development for mankind. 
 
The Five Principles of Peaceful Coexistence, the purposes and principles of the UN 
Charter, the principles and spirit enshrined in the OAU Charter and other universally 
recognised norms governing international relations should form the political basis for the 
new international order. Furthermore, it is imperative to establish some new principles 
responsive to the spirit of the times and to the changes and developments in the world 
provided that people of all nations can reach consensus. 
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In the new international order, the right of all countries to sovereign equality and to 
freedom from outside interference in their internal affairs must be ensured to them. All 
countries, big or small, strong or weak, rich or poor, should respect each other's 
sovereignty and independence. This is of paramount importance to world peace. They 
should have the right to choose their own development path and model in light of their 
national conditions No country should be allowed to impose its own social system or 
ideology on others, nor should it be allowed to made irresponsible remarks on other 
countries' internal affairs. Peacekeeping operations must be based on the basic 
principles of getting prior consent from the parties concerned, neutrality, no use of force 
except for self-defense and obtaining authorization from the UN Security Council such 
operations must aim at maintaining peace and should not be used as a means to pursue  
Selfish ends. 
 
In the new international order, all countries should be ensured their right to participate in 
international affairs on an equal footing. It is the people of all countries who are the main 
players behind the world development. As such, they should participate in the 
management of the world .It is imperative to promote democracy in international 
relations, address international issues through consultation and meet the challenges 
facing mankind together. The movement towards political multi-polarity of the world will 
be conducive to the democratization of international relations. The positive role of the 
United Nations should be strengthened, so should the status and role of the developing 
countries and international and regional organizations composed of such countries. 
 
In the new international order, the right of all countries to development based on 
equality, especially that of the developing countries, should be ensured. To help 
developing countries to boost their economy is vital to a lasting peace and common 
development of the world. Developed countries should effectively reduce or exempt the 
debts owed by developing countries, help them to enhance their capabilities for self-
development and vigorously develop their human resources with a view to gradually 
narrowing the gap between the North and the South in economy, science and 
technology and other fields. They should not do nothing but seek natural resources, 
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market and profit from the developing countries. The international community should 
take more aggressive and effective measures to reform the international economic, 
trade and financial systems so as to effectively safeguard the legitimate rights and  
interests of developing countries. 
 
In the new international order, all ethnic groups and civilizations should be ensured their 
right to common development. The world is a colorful and diverse one. Various ethnic 
groups and civilizations inevitably differ from one another and each has its own 
advantages, given their distinctive histories, cultures and development models. This is 
the fundamental reason why the world is full of vitality. Only when the diversity of the 
world is respected can various ethnic groups and civilizations live in harmony, learn 
from each other and complement each other. All ethnic groups and civilizations should 
respect each other, treat each other as equals and pursue common progress and 
improvement in the spirit of seeking common ground while putting aside differences. 
Their differences should serve to encourage them to seek common development. Only 
by so doing will various civilizations in the world blossom with radiant splendor. 
 
An equitable and just new international political and economic order cannot possibly be 
put in place overnight. It will take an incremental process for such a system to take 
shape. So long as the international community. China and Africa included, work 
together, a new international political and economic order responsive fully to the 
demands and wishes of all peoples in the world will surely be established. 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
Both China and Africa are the cradles of the ancient human civilizations. Their time-
honored histories and cultures an important part of world civilization. 
 
It was Mao Zedong, Zhou Enlai, Ding Xiaoping and other Chinese leaders of the older 
generation and the forerunners of the African movement for national liberation who 
forged and nurtured this great China-Africa friendship. And the friendship between the 
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Chinese and African peoples is based on a solid foundation. The past five decades 
have witnessed frequent exchange of high-level visits between China and African 
countries and a growing friendship between their peoples. We have always understood, 
respected, sympathized with and supported each other in international affairs, and 
carried out fruitful cooperation in the political, economic, trade, scientific, technological, 
cultural, educational, public health, sports, social and other fields on the basis of 
equality and mutual benefit. In the process of developing friendship and cooperation 
over the years, China and African countries have developed many important and viable  
principles governing international relations. 
 
To establish a new international political and economic order and enable our future 
generations to live in a beautiful world. I recommend that we should make concerted 
efforts in the following areas: 
 
Strengthen solidarity and promote South-South cooperation. South-South cooperation is 
an important means through which developing countries may effectively respond to the 
changes in the international situation and meet the challenges that may be brought 
about by economic globalization. It helps developing countries to give full play to their 
advantages in natural and human resources, tap to the full their respective productive 
and technological potential, take advantage of the others' strengths to make up for their 
own weaknesses, and achieve common improvement. Developing countries must 
enhance their capacity for self-development and increase their national aggregates. 
This is a fundamental guarantee for accelerating their development. 
 
Enhance dialogue and improve North-South relations. The development of developing 
countries is indispensable for world prosperity and the concerted efforts of all countries 
are essential to human progress. Developed countries and developing countries should 
conduct dialogue, eliminate prejudice, seek common ground while reserving differences 
and respect each other. Developed countries should take full account and care of the 
interests of the less privileged developing countries and increase financial investment 
and technology transfer to them to help build up their capacity for development. A 
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smaller development gap and better political and economic relations between the 
North and the South is an important foundation for a just and equitable new international  
 
Political and economic order. 
 
Take part in international affairs on the basis of equality and in an enterprising spirit. 
China and African countries should increase consultation, coordination and cooperation 
on the bilateral and multilateral fronts, participate actively in the management of 
international affairs and formulation of international rules and promote the reform of the 
international political, economic, financial and trading systems. In this way, the voice of 
developing countries will be heard more clearly in the world, a fair international 
environment will be created and the legitimate rights and interests of developing  
countries will be effectively safeguarded. 
 
Look forward into the future and establish a new long-term stable partnership of equality 
and mutual benefit. The establishment of stronger friendly ties and closer cooperation 
between China and Africa serves the interests of their peoples and conforms to the 
trend towards world peace and development. We will deepen our mutual understanding 
and trust through various forms of exchanges, especially direct contacts between top 
leaders of both China and African countries. We will take various measures to tap the 
potential and explore new ways and areas of our economic cooperation and trade so 
that a new pattern of China-Africa economic relations and cooperation based on mutual 
benefit and aimed at common development will gradually take shape. We will also give 
play to the initiative of all quarters, and promote an all-round friendship between us. We 
will make special efforts to educate our younger generations so that the traditional 
friendship between China and Africa will be passed on from generation to generation. 
 
Ladies and Gentlemen: 
 
To establish a fair and reasonable new international political and economic order is a 
lofty cause benefiting all mankind. Despite twists and turns on the road ahead, there are 
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bright prospects for this cause. So long as we work together tirelessly, we will surely 
achieve the great goals that we have been pursuing together and accomplish the lofty  
cause that we have been promoting . 
 
Thank you. 
 
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/eng/wjdt/zyjh/t24964.htm 
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ภาคผนวก ค 

Beijing Declaration of the Forum on China-Africa Cooperation  
 

We, the ministers in charge of foreign affairs, foreign trade and international co-
operation, economic or social affairs from China and African countries, met in Beijing 
from 10 to 12 October 2000 for the Forum on China-Africa Co-operation-Ministerial 
Conference 2000, the first gathering of its kind in the history of China-Africa relations.  
 
We had an extensive exchange of views on international affairs and the state of relations 
between China and African countries. We agree that the China-Africa Cooperation 
Forum is a framework for collective dialogue between China and African countries on 
the basis of equality and mutual benefit and that to seek peace and Development is our  
common objective.  
 
We realise that at the dawn of a new century, there still exist serious destabilising factors 
in the world and a huge gap between the rich North and the poor South and that peace 
and development are far from being fully realised.  
 
We reaffirm that the injustice and inequality in the current international system are 
incompatible with the trend of the times towards world peace and development, hinder 
the development of the countries of the South and pose threats to international peace 
and security. We stress that the establishment of a just and equitable new international 
political and economic order is indispensable for the democratisation of international 
relations and for the effective participation of developing countries in the international  
process of decision-making.  
 
We believe that it is of vital importance to world peace and security to carry out general 
and complete disarmament and prohibition of all weapons of mass destruction.  
 
We note that globalisation makes all economies more inter-dependent, but it benefits 
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developed countries more while putting most developing countries, especially small 
and vulnerable economies and the least developed countries in Africa, at a 
disadvantage and subjecting their economic security or even state sovereignty to  
severe challenges.  
 
We recall the courageous struggle waged by African countries and people for 
independence and their commendable post-independence efforts for the growth of their 
national economy and note that African countries and the African continent as a whole 
are still faced with many difficulties and challenges in their process of development.  
 
We note, with grave concern, that efforts over the years have failed to bring about 
political, economic and social stability in some African countries and stress that 
economic and social factors are at the root of political instability, social tensions and 
frequent conflicts in Africa. Moreover, the scourge of HIV/AIDS, malaria, TB and other 
communicable diseases is taking a heavy toll on the human and economic resources of 
African countries, and the aggravated poverty is seriously hindering the development of  
Africa.  
 
We stress that the heavy debt burden has impeded the development efforts of African 
countries and impoverished their economies. We believe that the international 
community has the responsibility and obligation to help solve the African debt problem.  
 
We are highly appreciative of the stable development of Sino-African relations over the 
past decades; have full confidence in the future co-operation; and agree that there 
exists a solid foundation for friendly relations and co-operation between China and 
Africa, given their time-honoured traditional friendship. We also emphasise that both 
China and African countries are developing countries with common fundamental 
interests and believe that close consultation between the two sides on international 
affairs is of great importance to consolidating solidarity among developing countries and 
facilitating the establishment of a new international order.  
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We review the development of co-operation between China and African countries in 
the economic, trade and other area, and realise that there are considerable potentials 
for such co-operation. We believe that this co-operation is part of South-South co-
operation and that to strengthen this co-operation serves their immediate and long-term 
interests of both China and African countries.  
 
We hereby solemnly declare that:  
 
1. The purposes and principles of the UN Charter and the Charter of the Organisation of 
African Unity (OAU), the Five Principles of Peaceful Coexistence and other universally 
recognised principles governing relations among states must be respected. All 
countries should have the right to participate in international affairs, on an equal footing. 
No country or group of countries, has the right to impose its will on others, to interfere, 
under whatever pretext, in other countries' internal affairs, or to impose unilateral 
coercive economic measures on others. The North and the South should strengthen 
their dialogue and co-operation on the basis of equality.  
 
2. The principle of peaceful settlement of international disputes must be adhered to. 
Disputes between states should be resolved through negotiation, consultation or other 
peaceful means, rather than through force, or threat of force, including nuclear threat. All 
the nuclear-weapon-states must undertake not to be the first to use nuclear weapons 
and not to use or threaten to use, nuclear weapons against non-nuclear states or 
regions. All the parties concerned should strive to advance the process of disarmament 
and nuclear non-proliferation, with a view to realising the ultimate goal of complete 
prohibition and thorough destruction of unclear weapons and other weapons of mass 
destruction, so as to ensure security to all countries. We support efforts to create new 
nuclear-weapon-free zones, freely subscribed to by the countries concerned. The two 
sides are ready to enhance their co-operation in stopping the illicit proliferation, 
circulation and trafficking of small arms and light weapons.  
 
3. The primary role of the UN Security Council in safeguarding world peace and security 
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should be respected and enhanced and vigorous efforts should be made to push 
forward the reform of the United Nations and international financial institutions. The 
developing countries should be more adequately represented in the UN Security 
Council and international economic and financial institutions so as to fully reflect the 
democratic principle governing international relations. In this respect, we call for the 
recognition of the legitimate place due to Africa in the Security Council and the 
organisations and specialised agencies of the United Nations system.  
 
4. The universality of human rights and fundamental freedoms should be respected and 
the diversity of the world and the principle of seeking common ground while reserving 
differences must be upheld and carried forward. Each country has the right to choose, 
in its course of development, its own social system, development model and way of life 
in light of its national conditions. Countries, that vary from one another in social system, 
stages of development, historical and cultural background and values, have the right to 
choose their own approaches and models in promoting and protecting human rights in 
their own countries. Moreover, the politicisation of human rights and the imposition of 
human rights conditionalities on economic assistance should be vigorously opposed to  
as they constitute a violation of human rights.  
 
5. The principle of conducting mutually beneficial co-operation and seeking common 
development should be advocated. Developed countries have the responsibility and 
obligation to provide financial, technological and other assistance to developing 
countries, African countries in particular. They should work out feasible development 
programs for and co-operate with them on the basis of equality and mutual benefit with 
a view to achieving common development for both the North and the South. The 
developing countries, on their part, should unite and co-ordinate with each other more 
closely, maximising advantages while minimising disadvantages and adversities, as  
well as tackle together challenges brought about by globalisation.  
 
6. We welcome efforts made by the African continent to enhance sub-regional co-
operation and further consolidate African unity by establishing the African Union. We 



 239
urge the international community and international organisations to support the 
measures adopted by African countries for this purpose. All parties concerned should 
commit themselves to solidarity, peace and development of Africa and properly settle 
the conflicts. We appreciate the active role by OAU and other relevant regional and sub-
regional organisations in resolving African conflicts. The international community, 
especially the United Nations, should give special attention to the resolution of conflicts 
in Africa. In this connection, it should adopt all necessary measures, including 
formulating effective peacekeeping programs and relief plans.  
 
7. We appreciate the efforts made by African countries and the international community 
to combat HIV/AIDS, malaria and other infectious/communicable diseases as well as the 
actions undertaken to eradicate poverty. In this respect, we welcome the initiative to 
establish a World Solidarity Fund and call for vigorous support by appropriate 
institutions for the establishment of this Fund.  
 
We agree to work together to improve co-operation in the fight against terrorism with a 
view to eliminating this phenomenon in all its forms and manifestations.  
 
8. We welcome the laudable efforts made by certain middle income countries and other 
bilateral initiatives by donors aimed at the cancellation of African official debts. We 
appreciate the recent enhancement of the Heavily Indebted Poor Countries (HIPC) 
initiative, geared at relieving the debt burden and alleviating poverty, particularly in 
Africa. We stress that the HIPC initiative is being undertaken against the background of 
the decline in ODA to historical levels and that the rescheduling of Africa's debt must not 
be conducted with political strings attached or at the expense of official development 
assistance. We strongly appeal to the relevant international financial institutions and 
creditor developed countries to adopt more concrete measures aimed at debt relief and 
reduction for the least developed and middle income African countries. We welcome 
concrete measures and contribution to be made in this regard  
by China, a developing country itself.  
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9. We are determined to further consolidate and expand China-Africa co-operation at all 
levels and in all fields and to establish within the framework of South-South co-operation 
a new-type long-term and stable partnership based on equality and mutual benefit. We 
will deepen dialogue, broaden consensus, continue to harmonise our positions on 
international affairs and enhance mutual support so as to uphold the legitimate rights 
and interests of China and African countries and to expand and deepen this new-type  
partnership between China and African countries.  
 
10. We decide to vigorously promote further China-Africa co-operation in the economic, 
trade, financial, agricultural, medical care and public health, scientific and 
technological, cultural, educational, human resources development, transportation, 
environmental, tourism and other areas on the basis of the principles enshrined in this 
declaration and the Program for China-Africa Co-operation in economic and social 
Development adopted at the Forum so as to promote the common development of 
China and Africa.  

  

Source: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/zyzl/hywj/t157833.htm 
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ภาคผนวก ง 

Speech by Mr. Sun Guangxiang on Follow-up Action of China-Africa 
Co-operation Forum at the Briefing Meeting with African Diplomatic 

Envoys (06/02/2001) 

Your Excellencies Diplomatic Envoys, 

Mr.Ji Peiding, Vice Minister of Foreign Affairs, just now talked about the overall follow-up 
action of China-African Co-operation Forum. Now, I would like to take this opportunity to 
brief you on the economic and trade cooperation in 2000 between China and Africa, and 
follow-up actions that have been taken or will be carried out in the fields of trade, 
investment, debt reduction and human resource development for the implementation of 
the Program for China-Africa Co-operation in Economic and Social Development. 

1. China-Africa Economic and Trade Co-operation in 2000. 

I. Bilateral Trade 

The year 2000 has seen a remarkable growth of bilateral trade between China and 
Africa. The total trade volume exceeded US$10 billion, reaching a record high in the 
history of China-Africa trade. According to Chinese Customs' statistics, the total import 
and export volume amounted to US$10.598 billion, up by 63.3% from 1999. In a 
breakdown, China's export to Africa reached US$5.043 billion, increased by 22.5% as 
compared to the previous year; and its import from Africa stood at US$5.555 billion, up 
by 133.9% from 1999. At present, there are 19 African countries whose bilateral trade 
with China has exceeded US$100 million. 

In 2000, China's import from Africa, which is 133.9% higher than that in 1999, has 
outpaced its export to Africa. There was US$512 million deficit on Chinese side. Last 
year China imported from Africa 17.01 million tons of crude oil, which was valued at 
US$3.615 billion. The other main imports from Africa are timber, mineral products and 
etc. 
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At present, China maintains trade ties with all 53 African countries and regions. 
China has signed Trade Agreement with 39 of them, and has had Agreement for 
Encouragement and Protection of Investment with 17 African countries, and has signed 
Agreement on Avoidance of Double Taxation with 4 countries in Africa. 

II. Investment 

According to MOFTEC's statistics, Chinese companies set up 57 new companies in 
Africa in 2000, with a total contractual investment of 251million US dollar, in which 
Chinese capital was 216 million US dollar, 119 million US dollar more than that of 1999. 
By the end of 2000, Chinese companies have established 499 companies in Africa with 
a total contractual investment of 990 million US dollar, in which Chinese capital was 680 
million. In addition, more and more Chinese private enterprises have begun to focus on 
African market. They are earnestly expanding their trade with African companies and 
injecting their investment into Africa. 

III. Economic & Technological Co-operation 

In 2000, China provided new assistance to over 30 African countries, undertaking more 
than 20 new complete projects and 20 technical co-operative projects in over 20 
countries. Altogether there are 12 newly opened projects, 32 complete projects and 38 
technical co-operative projects that are still under construction, 11 projects have been 
completed in 2000. China also granted more than 30 batches of urgently needed 
materials to over 20 African countries. In the aspect of human resource development, 
more than 40 officials from over 30 African countries attended China-Africa Seminar for 
Economic and Management Officials. Over 100 African technicians participated in 
TCDC program. Further more, Chinese companies have set up several co-operative and 
joint venture projects in Africa, aided by concessional loans and special fund. 

2. Follow-up Work of China-Africa Cooperation Forum 

I. The Symposium on China-Africa Economic Co-operation. 



 243
In order to implement the Program for China-Africa Co-operation in Economic and 
Social Development, the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Foreign Trade and 
Economic Co-operation co-hosted the Symposium on China-Africa Economic 
Cooperation in Beijing, from 27 to 29 November 2000. Over 200 participants from 25 
ministries and commission, including State Development Planning Commission, State 
Economic and Trade Commission, Ministry of Finance, People's Bank of China and 
China Export & Import Bank, and 23 Provinces and cities, 47 enterprises and 7 research 
institutes took part in the Symposium. Mr.Tang Jiaxuan, Minister of Foreign Affairs and 
Mr.Shi Guangsheng, Minister of MOFTEC delivered very important speeches on how to 
further strengthen China-Africa collaboration. Mr. Ji Peiding, Vice Minister of Foreign 
Affairs and I talked about the implementation of the Forum's document and promotion of 
China-Africa friendly cooperation. Wei Yu, Vice Minister of Education, briefed the 
delegates on exchange and cooperation between China and Africa in the field of 
education. Delegates from Ministry of Health and Ministry of Agriculture talked about the 
cooperation with Africa in their respective fields. Representatives from 8 companies 
made presentations about their experiences of operation in Africa. The successful 
conclusion of this symposium has laid a good foundation for the follow-up action of 
China-Africa Cooperation Forum. 

II. Promotion of Trade 

China will take measures to support the development of Investment Promotion and 
Trade Development Center in Africa so that they can play a more active role in 
promoting China-Africa trade. More African business people will be invited to attend 
Chinese Export Commodities Fair. Similar ones will also be held in different African 
countries so as to help Africa to know more about Chinese products. Chinese 
companies will be encouraged to expand import from Africa. While importing primary 
products from Africa, they will also buy other African products that can find ready 
market in China so that trade imbalance with some African countries could be gradually 
alleviated. Measures and policies, which are within the scope of WTO rules and 
regulations, will be carried out to further promote bilateral trade between our two sides. 
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III. Investment in Africa 

China will actively promote its competent companies to invest in Africa in accordance 
with the principle of taking enterprise as the mainstay, setting economic performance as 
the aim and emphasizing market demand as the orientation. 

 
In order to safeguard legitimate rights and facilitate business activities for companies 
from both sides, China will negotiate and sign Agreement on Encouragement and 
Protection of Investment and Agreement on Avoidance of Double Taxation with relevant 
African countries.  

 
China will provide special fund to competent companies with credit so as to support and 
encourage them to develop bilateral trade and economic cooperation with Africa on the 
basis of equality, mutual benefit and reciprocity. Chinese companies, by investing and 
setting up factories in Africa with capital, technology and equipment, can make their 
contribution to the development of local economy. According to their business operation 
in Africa, the Chinese government will organize a group of Chinese companies to visit 
Africa this year, so as to help to strengthen the exchanges and communications 
between businesses from both sides. 

IV. Aid and Debt Reduction 

During China-Africa Co-operation Forum, China announced to reduce or exempt the 
debts of 10 billion RMB yuan owed by those heavily indebted poor and the least 
developed countries in Africa. To implement this commitment, the Ministry of Foreign 
Trade and Economic Co-operation and the Ministry of Foreign Affairs have jointly 
informed African countries concerned, which have been listed on debt reduction plan, to 
verify the amount of loans rendered by China in the past. Recently the Chinese 
government has reached agreement with Ugandan government on debt reduction and 
signed relative documents, which marks the substantive step towards debt reduction 
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process. From the first half of this year, MOFTEC will start negotiation with other 
African countries concerned about debt reduction. 

The Chinese government will expand the scale of aid program to Africa in accordance 
with China's financial capability and needs of recipient countries. This year, China's new 
aid program to Africa will be increased and plan to sign new aid agreements with over 
40 African countries, and will increase the proportion of aid gratis. 

V. Human Resource Development 

In 2000, MOFTEC hosted 2 seminars for more than 40 economic and management 
officials from over 30 African countries. 20 technical training courses under TCDC 
program, including cultivation, fishing, acupuncture, environment protection and etc, 
were organized and more than 100 African professionals took part in these courses. In 
2001, MOFTEC will put more emphasis on human resource development. 4-5 Seminars 
for China-Africa Economic and Management officials, which will have over 100 officials 
from African countries, will be held. Over 200 African trainees will participate 9 technical 
training courses under TCDC program, which are specially designed for Africa. African 
professionals will also be invited to attend another 18 training courses of different nature. 
 

Apart from MOFTEC, other Chinese government agencies will also make their plans to 
enhance collaboration with Africa in the area of human resource development. 

VI. Enhancement of Information Service  

At present, the main obstacle faced by Chinese companies when dealing with their 
counterparts in Africa, is the lack of basic information about Africa in the fields of 
politics, economic development, environment for trade and investment, relevant laws 
and regulations. Therefore, MOFTEC will try to provide Chinese companies with prompt 
and accurate information about trade and investment in Africa by making good use of its 
official web site--www.moftec.gov.cn, www.ec.com and other networks. The Economic & 
Commercial Sections of the Chinese Embassies in Africa will be encouraged to set up 
their home page so that Chinese companies at home can get whatever information they 
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need. In the meantime, MOFTEC will organize special training program for those 
who want to establish business ties with African counterparts and help them to have a 
better understanding of markets, politics, economies and legal structures in Africa, 
which will be helpful for them when doing business there. 

 

Source: www.chinaembassy.org.zw/eng/zt/zflt/t150409.htm 
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ภาคผนวก จ 

Speech by Chinese Foreign Minister Tang Jiaxuan At the High-level 
Plenary Meeting of the UN General Assembly To Consider How to 
Support The New Partnership for Africa's Development (NEPAD) 

New York, 16 September 2002 (Translation) 
 

Mr. President, 
 
The high-level plenary meeting of the UN General Assembly to consider how to support 
the New Partnership of Africa's Development (NEPAD) is opened here in the wake of the 
World Summit on Sustainable Development which was held on the African continent. 
The meeting is once again focusing the world's attention on the issue of Africa's 
development. I wish to express, on behalf of the Chinese Government, our appreciation 
for the efforts of the United Nations which have made this Conference possible. 
 
Mr. President, 
 
In recent years, African countries have made positive progress in maintaining political 
stability, promoting economic development and accelerating the regional cooperation. 
Africa is now playing a greater role in international affairs. The official launching of the 
African Union in July marked a new historical stage of Africa's pursuit of common 
development and rejuvenation. However, the economic and social situation on Africa as 
a whole remains grim. African countries have yet to enjoy the benefits of economic 
globalization and the gap between Africa and the world's overall development level is 
still widening. This is not only a challenge to African countries, but also an issue that the 
international community must pay closer attention to and endeavor to address. 
 
NEPAD is an important step taken by African countries to meet the challenges of the 
new century through greater unity and self-improvement. It displays to the international 
community the strong desire and firm resolve of the African continent to rely on its own 



 248
strength, enhance international cooperation, integrate with the rest of the world and 
strive for common development. In July 2002, the First Summit of the African Union 
decided to incorporate NEPAD into its framework, thus making NEPAD an important 
document in the process of African development and providing an institutional 
guarantee for the gradual implementation of NEPAD. We support African countries in 
their unremitting efforts to achieve all NEPAD objectives in the light of their needs and 
actual conditions and to realize Africa's renaissance. 
 
The state of peace and development in Africa has its profound and complicated 
historical and practical reasons and is largely due to the many unfair and unreasonable 
factors in the current international political and economic order. The international 
community, especially the developed countries, have the responsibility and obligation to 
adopt more active and effective measures to reform the existing international economic, 
trading and financial systems, so as to create a sound international environment for the 
economic development of African countries. The Monterrey Consensus of the 
International Conference on Financing for Development held in March 2002 calls in 
explicit terms for an increase of development funds and the elimination of extreme 
poverty. The just concluded World Summit on Sustainable Development has also 
reiterated the principle of "common but differentiated responsibilities". All countries in the 
world have an obligation to translate the political will as expressed at the above 
meetings into concrete actions and turn the commitment into reality. In the process of 
the NEPAD's implementation, the international community, developed countries in 
particular, should fully respect African countries' own choice and reverse the trend of 
declining development assistance as soon as possible. They should work to ensure that 
their official development assistance account for 0.7% of their GNP, and should reduce 
or cancel the debts of African countries, expand and improve the market access for 
African countries and transfer applicable technologies to Africa. They should also help 
African countries to combat diseases, including HIV/AIDS in a joint effort to protect 
African human resources from the damaging effect of diseases. 
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The United Nations has an irreplaceable role in promoting African development. For 
many years, promotion of peace and development in Africa has always been a top 
priority on the UN's political and economic agenda. In 1991, the UN-NADAF was 
adopted and the United Nations has called for the solution to the poverty issue in Africa 
at many world conferences and summits thereafter. The UN has also helped Africa to 
develop its capacities in information and communications technologies, health and 
education and disease prevention, thus making its own contribution to peace and 
security in Africa. China supports the UN in playing a greater role in promoting the 
international community's support for NEPAD. 
 
China has for long maintained a good and cooperative relationship with African 
countries and is following closely the progress of Africa. Strengthening cooperation with 
African countries for a common development is an important component of China's 
foreign policy. As a developing country, China has, within the context of South-South 
cooperation, initiated and successfully hosted the Forum on China-Africa Cooperation -- 
Ministerial Conference Beijing 2000 and established relevant follow-up mechanisms. We 
have begun to cancel 10 billion yuan worth of African countries' debts to China as we 
had promised. Follow-up actions in the technical and economic cooperation and many 
other fields are also in progress. The Forum on China-Africa Cooperation and NEPAD 
share the same objective of promoting cooperation and common development. We 
believe that the active implementation of Forum follow-up activities by China and Africa 
will be a strong boost to the process of African development and NEPAD. 
 
I am convinced, as long as African countries realize stability, follow a development path 
suited to their national conditions and receive effective help from the international 
community, they will surely be able to overcome the difficulties and realize the grand 
objective of African renaissance and development in the new century. We will, as 
always, support reasonable demands and just propositions of African countries. We 
sincerely hope to see a gradual and full implementation, and continuous progress of 
NEPAD. 
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Thank you, Mr. President. 
 
Source: www.china-un.ch/eng/qtzz/wtojjwt/t85655.htm 
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ภาคผนวก ฉ 

Let Us Build on Our Past Achievements and Promote China-Africa 
Friendly Cooperation on All Fronts--Address by H.E. Mr. Wen Jiabao 

Premier of the State Council of the People's Republic of China At 
Opening Ceremony of the Second Ministerial Conference of the 

China-Africa Cooperation Forum  
Addis Ababa,15 December 2003 

 
Your Excellency Prime Minister Meles Zenawi, 
 
Your Excellencies the Heads of State and Government, 
 
Your Excellency Chairman Alpha Oumar Konaré of the AU Commission, 
 
Your Excellencies the Heads of National Delegations, Ministers and Ambassadors, 
Ladies and Gentlemen, 
 
It is my great pleasure to come to Addis Ababa and join our African friends at the 
Second Ministerial Conference of the Forum on China-Africa Cooperation in identifying 
the way forward for closer China-Africa cooperation. As Premier of China, the Co-Chair 
country of this Conference, I would like to extend, on behalf of the Chinese Government, 
my warmest welcome to all delegates, and express my heartfelt thanks to the Ethiopian 
Government for its commendable efforts and thoughtful arrangements which have made 
this meeting possible. 
 
Three years ago, Chinese and African ministers gathered in Beijing and jointly launched 
the China-Africa Cooperation Forum, ushering in a new era of cooperation between 
China and African nations. 
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The past three years since then have witnessed steady growth and remarkable 
achievements of cooperation between China and Africa on all fronts. Our friendship and 
mutual trust are stronger and deeper. Our cooperation on international affairs has been 
constructive and fruitful. Our trade and economic cooperation are growing with a more 
robust momentum. 
 
China on its part has taken further measures to increase its imports from African 
countries, and China-Africa two-way trade is increasing by more than 20 percent. A total 
of 117 new China-invested enterprises are up and running in Africa, and our bilateral 
cooperation in energy development and hi-tech industries is getting off the ground. Our 
cooperation in human resources development is on the upswing. China has sponsored 
a variety of training programmes and trained nearly 7,000 African personnel of a wide 
range of professions. The Chinese Government has fulfilled ahead of schedule its debt 
exemption commitments and cancelled 31 African countries' debts totalling 10.5 billion 
RMB yuan. The Forum follow-up activities have been implemented as a strong support 
to the brotherly African nations and people in their endeavours to overcome difficulties 
and realize national rejuvenation and development, testifying to the broad prospect and 
strong vitality of China-Africa friendship and cooperation under the new historical 
conditions. 
 
Despite the complex and profound changes of the present day world, peace and 
development remain the themes of our time. The people of the world share the 
aspiration for peace, stability and development. But hegemonism is raising its ugly 
head. Regional conflicts are going on unabated. And non-traditional security problems, 
such as terrorism, communicable diseases, environmental degradation and aggravating 
poverty, have become more prominent. Economic globalisation, while bringing 
development opportunities to all nations, is also posing unprecedented challenges to 
the developing world. The widening gap between the North and the South and between 
the rich and the poor makes it all the more difficult for developing nations, particularly 
African nations, to maintain economic security and achieve sustainable development. 
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The rapid advancement of science and technology and the ever deepening of 
economic globalisation are bringing nations closer and making countries more inter-
connected. Given such situation, how to build a world where all nations shall be winners 
and where dialogue, cooperation and mutual benefit shall prevail is an important, urgent 
and practical issue before us all. It is all too clear that world peace and development 
cannot possibly be sustained if the North-South divide grows wider and developing 
nations go poorer. The international community must therefore devote more care, pay 
more attention and give more understanding towards African nations, who are faced 
with special daunting challenges in the process of economic globalisation. The 
international community must provide more and tangible support and assistance to the 
African governments and people, and must help African nations to develop on their own. 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
Friends, 
 
China is the largest developing country, and Africa the largest developing continent. 
China-Africa cooperation is part and parcel of South-South cooperation. It is an 
unshakable policy of the new Chinese Government to strengthen solidarity and 
cooperation with African countries and other developing nations. We are ready to work 
with African countries to further develop and strengthen our new-type partnership 
featuring long-term stability, equality and mutual benefit and all-round cooperation, so 
as to make it a paragon of South-South cooperation. It is our belief that China-Africa 
cooperation should be substantiated with more actions, and should contribute to the 
economic and social development of African countries and their efforts to improve 
people's livelihood. Under such a principle, I would like to make the following proposals 
on how to further promote China-Africa relations: 
 
1. Promote further development of China-Africa traditional friendship through mutual 
support. 
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The Chinese Government is ready to further expand high-level exchanges between 
the two sides, and provide new impetus to China-Africa friendly relations and the 
mechanism of the China-Africa Cooperation Forum through regular leadership meetings 
and dialogues. China supports African countries in establishing the African Union, 
implementing the programme of New Partnership for Africa's Development (NEPAD), 
and promoting the process of regional and sub-regional integration and cooperation. 
The Chinese Government will continue to urge the international community, the United 
Nations in particular, to take all necessary measures to support African countries and 
regional organizations in their efforts to settle conflicts. China will continue to participate 
in UN peacekeeping operations in Africa, and provide assistance to the peacekeeping 
efforts of African regional organizations. 
 
2. Promote democratisation of international relations through intensified consultation. 
China and Africa share the same goal and interests in promoting democratisation of 
international relations. We support Africa's position on multilateralism. The international 
community should intensify consultation, work to maintain a diversified world, and 
facilitate mutual exchanges and emulation among different civilizations and modes of 
development. We stand for the observance of the purposes and principles of the 
Charter of the United Nations, and the safeguarding of the authority of the UN and its 
leading role in handling major international issues. As a permanent member of the UN 
Security Council, China will always stand side by side with developing countries in 
Africa and other parts of the world, and support their legitimate requests and reasonable 
propositions. 
 
3. Jointly meet the challenges of globalisation through coordination of positions. 
We maintain that the developing countries should benefit from the process of 
globalisation, instead of being marginalized. The international community should take 
steps to help them overcome difficulties, and enhance their capacity for self-
improvement, environmental protection and sustainable development. The developed 
countries have the obligation and responsibility to further open their markets, eliminate 
trade barriers and farm subsidies, and earnestly fulfil their commitments to developing 
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countries through more aid and debt relief. The Chinese Government supports and 
will actively participate in the North-South dialogue. China is ready to coordinate its 
positions with African countries in the process of international economic rules 
formulation and multilateral trade negotiations, with a view to safeguarding the legitimate 
rights and interests of developing countries. 
 
4. Turn a new page in China-Africa friendly relations through enhanced cooperation. 
To facilitate pragmatic cooperation between China and Africa, the Chinese Government 
will gradually increase its aid to Africa under the framework of the China-Africa 
Cooperation Forum. We will further open our market, and grant duty-free market access 
for some of the commodities from the least developed countries in Africa. We will 
increase our capital investment to the African Human Resources Development Fund by 
33 percent, and provide professional training of various kinds to 10,000 African 
personnel in the next three years. We will encourage and facilitate mutually beneficial 
cooperation between Chinese and African enterprises, and encourage Chinese 
enterprises to invest in Africa. To step up our tourism cooperation with Africa, China will 
grant eight more African countries the status of approved destination for outbound 
Chinese tourists. We propose to stage a "China-Africa Youth Festival" and grand Africa-
themed cultural exchange activities in China next year. We will vigorously cooperate with 
African countries in the prevention and treatment of HIV/AIDS, malaria, tuberculosis and 
other infectious diseases, in the prevention of natural disasters and in environmental 
protection. 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
Friends, 
 
Thanks to more than 20 years of reform and opening-up, China has made a historic 
breakthrough in economic development and aggregate national strength. The Chinese 
people as a whole are living a better life. But China has a huge population of 1.3 billion, 
and even though its total economic volume is among the largest in the world, in per 
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capita terms, it is still quite low. China is a big country with uneven development and 
relatively low overall productivity level. We still have a long way to go before the goal of 
modernization is accomplished. Against such background, the assistance China can 
provide to African countries is limited. However, we do offer our assistance with the 
deepest sincerity and without any political conditions. It is our firm belief that support 
and help between countries are mutual, and we will never forget the invaluable support 
China has received from African countries over the years in our endeavours to 
safeguard China's sovereignty and territorial integrity. We are ready to continue such 
sincere cooperation as always. 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
Friends, 
 
China and Africa together have more than one-third of the world's population. The 
friendly cooperation between us in the promotion of development and reinvigoration of 
our own nations is in itself a significant contribution to world peace and development. 
Let us, under the new circumstances, join hands to build on our past achievements and 
bring China-Africa friendly cooperation to a new high. 
 
I wish the Ministerial Conference a complete success. 
  
Thank you. 
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/eng/wjdt/zyjh/t56252.htm 
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Speech by Li Zhaoxing to the Second Ministerial Conference of the 

China-Africa Cooperation Forum 
Report by H.E. Mr. Li Zhaoxing Minister of Foreign Affairs of the 

People's Republic of China to the Second Ministerial Conference of 
the China-Africa Cooperation Forum  
Addis Ababa, 15 December 2003  

 
Mr. Chairman, 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
As the co-chair of the Second Ministerial Conference Addis Ababa 2003 of the Forum on 
China-Africa Cooperation, I would like to begin by extending my warmest welcome to 
the delegates from African countries, guests from international and regional 
organizations and all friends participating in this event. 
 
As the host of the second ministerial meeting, the Ethiopian Government has done a 
great job in coordinating and preparing for this conference. On behalf of the Chinese 
Government, I want to express our sincere appreciation. 
 
I started my career as a diplomat here in Africa, where I spent nearly ten memorable 
years working on this beautiful land and among the warm and friendly people of this 
great continent. I am therefore exceptionally pleased to get together with so many 
friends here in Addis Ababa to discuss our enhanced cooperation with the African 
nations. 
 
Premier Wen Jiabao has, in his address, reaffirmed the new Chinese Government's 
commitment to the solidarity and cooperation between China and other developing 
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countries including African countries. We look forward to working closely with the 
governments of African countries to bring our friendship and cooperation to a new high. 
The creation and launch of the Forum on China-Africa Cooperation (FOCAC) three years 
ago marked a historic event in China-Africa relations. Thanks to the concerted efforts by 
both sides, the follow-up actions of the First Ministerial Conference have been 
successfully implemented with gratifying achievements. Now I would like to report to you 
the following: 
 
First, the Forum as a mechanism has been improved steadily. 
 
Leaders of China and African countries have all agreed to jointly make FOCAC a new 
platform for closer China-Africa cooperation. Inter-ministerial committee was set up 
between China and a number of African countries for coordinating the follow-up actions 
of the Forum. 
 
The bilateral Ministerial Consultation in Lusaka, the Senior Officials' Meeting in Addis 
Ababa, and the adoption of the Procedures of the Follow-up Mechanism of the FOCA C 
were instrumental in making the Forum more standardized. 
 
What is more, the African diplomatic corps in Beijing and the Chinese Follow-up 
Committee Secretariat have conducted fruitful collaboration. 
 
Second, political exchanges and cooperation between China and African countries 
have been strengthened continuously. 
 
To begin with, the exchange of high-level visits as well as interactions in all circles have 
become more frequent. Chinese leaders have visited Africa on 20 occasions and China 
has received more than 30 African Presidents, Vice Presidents, Prime Ministers and 
parliamentary leaders. Increasing exchanges at all levels have shown not only in our 
political, economic and trade relations, but in cultural, public health and education fields 
and among peoples as well. 
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In addition, bilateral dialogue and cooperation mechanisms have made steady 
progress. Such cooperation mechanisms on political dialogue between foreign 
ministries, joint economic and trade commission and joint commission for science and 
technology have been established by China and some African countries. 
 
China supports Africa's efforts to safeguard regional peace and stability and has 
provided assistance in cash and kind to relevant regional organizations and countries. 
China has sent its first group of 218 peacekeepers to Africa to join the UN 
peacekeeping operation in the Democratic Republic of the Congo, which will be 
followed by another group of personnel to the UN peacekeeping operation in Liberia in 
recent future. 
 
China supports Africa's endeavours to strengthen solidarity and self-reliance. To 
showcase our support for the launch of the African Union, the Chinese leaders have 
sent messages of congratulations and dispatched a high-level delegation to participate 
the first AU Summit. China also supports the implementation of NEPAD and calls for 
closer international attention to and support for Africa's development. 
 
China and Africa have continued to stand by and work with each other in international 
affairs. At the UN and other international forums, as well as in the ongoing multilateral 
trade talks, China supports Africa's propositions and keeps strengthening consultation 
and cooperation between the two sides, with a view to safeguarding the legitimate rights 
and interests of the developing world. 
 
In the meantime, the vast number of African countries stick to the one China policy and 
support China's reunification. When the Chinese people were fighting SARS in the past 
spring, African countries came to our aid with sympathy and solidarity of one way or 
another, embodying the friendly sentiments of governments and peoples in Africa, which 
are well received and appreciated by the Chinese Government. 
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Third, bilateral cooperation in areas of economic and social development has 
increased steadily. 
 
The Chinese Government has made good on its promise undertaken at the first 
ministerial meeting by completing ahead of schedule greater reduction of African debts. 
By June 2002, China had signed debt exemption protocols with 31 African nations, 
cancelling 156 African debts totalling 10.5 billion RMB yuan. At the same time, China 
has been actively urging the international community to honour their debt reduction 
promises without further delay. 
 
China-Africa trade has been growing year by year. The total trade volume reached 
US$12.39 billion in 2002, eight times that of the 1991 figure. In the first ten months of this 
year, two-way trade continued to rise to US$14.98 billion. To address the problem of 
trade imbalance, China has actively increased its imports from African countries by 
holding African products exhibitions and promotional fairs in China aimed at facilitating 
their entry into China's market. In recent years, exports to China from African countries 
have gone up substantially, resulting in steady dwindling in their trade deficit with China. 
China-Africa cooperation in investment is accelerating.  
 
China has thus far signed bilateral investment protection agreements with more than 20 
African countries and set up "China Trade and Investment Promotion Centre" in 11 
countries. As a result of the Chinese Government's policy to encourage competitive 
Chinese enterprises to invest in Africa, 117 new China-invested enterprises have been 
established in 49 African countries, ranging from processing, manufacturing, 
transportation, telecommunication and resources development, to agriculture and trade. 
Some African countries, such as South Africa, have kept increasing their investment in 
China and expanding technological exchanges and cooperation. 
 
China has continued to provide, to the extent possible, assistance to African countries 
with no political conditions attached. China has signed 245 additional agreements with 
African countries on economic assistance, accounting for 44 percent of the total cash 
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value of China's additional foreign aid programme in that period. The proportion of 
grant has further increased. Under this programme, China has helped build in some 
African countries a number of urgently needed infrastructure and welfare projects such 
as roads, urban water supply systems, schools, hospitals and others. 
 
China-Africa cooperation in human resources development has made remarkable 
headway. The Chinese side has set up the African Human Resources Development 
Fund, sponsored a variety of training courses geared to African professionals and 
trained nearly 7,000 African personnel in a wide range of areas. 
 
Besides, China's Follow-up Committee has sent Chinese experts to six African countries 
for regional training courses on "malaria prevention and treatment", "maize farming 
technique" and "applied solar energy technology", etc. These courses have yielded 
fruitful results. 
 
In addition, China has made contribution to the African Capacity Building Foundation 
initiated by the IMF for the construction of new technical aid centres in Africa, and 
sponsored nearly 20 vocational courses under the framework of Technical Cooperation 
amongst Developing Countries (TCDC) exclusively for African trainees. 
 
China-Africa cooperation in financial sector has grown stronger. The People's Bank of 
China has continued to contribute to the African Development Fund (ADF).China is now 
the largest shareholder of PTA Bank outside the region and has taken active steps to 
subscribe to shares of the West African Development Bank. China has worked with the 
African Development Bank in providing agricultural technical assistance to Africa and 
hosted joint high-level workshops on economic reform and development strategy. 
 
In agricultural field, with preparatory work for pilot cooperation projects in countries 
concerned well under way, China has sent agricultural study missions to some African 
countries and both sides have expressed intent of cooperation. 
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China has increased the number of scholarships for African students in China. Some 
Chinese universities have established contact with their African counterparts for 
cooperation on laboratory and computer centre construction. 
 
What is more, China has signed or renewed agreements on dispatching Chinese 
medical teams with 40 African countries, while pledging continued provision free of 
charge of pharmaceuticals, medical equipment and other hospital materials, and 
cooperation with Africa in the prevention and treatment of HIV/AIDS, malaria and 
tuberculosis. 
 
China-Africa cooperation in tourism has made its impressive start, with Egypt, South 
Africa and Morocco already becoming the destinations of Chinese tourists. 
 
Our friends in Africa have put forward many constructive suggestions on how to expand 
the pragmatic cooperation between the two sides. On their part, they have faithfully 
acted on the agreements signed by the two sides, shouldered their due obligations to 
facilitate the smooth running of the many cooperation projects in the economic and 
social development. 
 
Mr. Chairman, 
 
I find it hard to list everything the Forum has done in the past three years, but we have 
reason to state here that the Forum has not let down the expectations of the Chinese 
and African peoples. Against the new backdrop, the Forum has an increasing role to 
play in bringing about a new type of partnership between China and Africa featuring 
long-term stability, equality and mutual benefit and all-round cooperation. The principles 
of enhanced consultation and expanded cooperation laid down by the Forum are of far-
reaching significance in charting the future development of China-Africa friendship and 
cooperation. 
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Mr. Chairman, 
 
At present, popular concern for world peace and desire for development have never 
been stronger. However, uncertainties in international situation have gone on unabated, 
with traditional and non-traditional security threats intertwining, the gap between the 
North and South widening and the challenges brought by economic globalisation to the 
developing countries, African countries in particular, looming even larger. The collapse 
of the WTO talks in Cancun has reminded people of the renewed urgency in considering 
the strengthening of South-South cooperation, North-South dialogue, as well as the 
establishment of a new international economic order that is fair and rational. 
 
Here, I would like to brief you on some steps to be taken by the Chinese Government 
within the framework of the Forum, 
 
First, we will grant some African countries tariff-free treatment for their export to China. 
To help the LDCs in Africa expand export, increase revenue and alleviate poverty, China 
has decided to exempt import tariffs for certain commodities of these countries so as to 
facilitate their entry into the Chinese market. Negotiations to this end will begin in 2004. 
Second, we will pump more resources into the African Human Resources Development 
Fund. China has decided to launch the 2004-2006 China-Africa Inter-governmental 
Human Resources Development Plan under the Fund. The 33 percent increase in the 
fund available will allow China to hold 300 training courses in three years for some 
10,000 African professionals in various fields. At the same time, China will provide more 
scholarships for African exchange students. 
 
Third, we will step up cooperation in tourism by encouraging more Chinese citizens to 
travel to Africa. China has decided to grant the eight applying countries the Approved 
Destination Status. They are Mauritius, Zimbabwe, Tanzania, Kenya, Ethiopia, 
Seychelles, Tunisia and Zambia. 
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Fourth, we will hold a series of events, including the "2004 China-Africa Youth 
Carnival", "Meet in Beijing" – an international art festival focusing on African arts and the 
"Voyage of Chinese Culture to Africa", with a view to promoting better understanding 
between the peoples, especially the younger generations of the two sides. 
 
We are gratified to see that the China-Africa Business Conference that started yesterday 
has attracted such active participation from both Chinese and African business 
communities. This is a fresh attempt by the Forum to promote business cooperation 
between the two sides. Represented at the meeting are many Chinese business people 
well-known at home and internationally. Let me wish the conference a complete 
success. Let me call on all business participants to work harder in their cooperation so 
as to benefit peoples both in China and Africa with their new successes. 
 
Mr. Chairman, before concluding my report, I have the privilege, as mandated by the 
Conference, to brief you on the draft document to be submitted to, and hopefully 
adopted by the Ministerial Conference, i.e. the draft Addis Ababa Action Plan (2004-
2006) of the China-Africa Cooperation Forum. The draft has been jointly prepared by the 
Chinese and African sides on the basis of many rounds of consultations. It has been 
deliberated and endorsed by our Chinese and African colleagues at the Senior Officials 
Meeting. The proposed Action Plan, which builds on the Beijing Declaration and the 
Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development adopted 
by the Forum's First Ministerial Conference, sets out the guiding principles, key targets 
and practical measures for China-Africa cooperation in the key areas in the next three 
years. The proposed Action Plan has six parts. 
 
The first part is Preamble, which introduces the proceedings and background of our 
current meeting. 
 
The second part covers Political Affairs, Peace and Security. It records the consensus 
between China and Africa in respect of high-level exchanges and political dialogue, 
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peace and security as well as non-traditional security issues and outlines the way 
forward for our future cooperation in the next three years. 
 
The third part relates to Multilateral Cooperation. It reaffirms the desire of China and 
Africa for stronger cooperation on international affairs and for collaboration between the 
Forum and the AU/NEPAD. 
 
The fourth part touches on China-Africa cooperation in Economic Development, such as 
agriculture, infrastructure, trade, investment, tourism, debt relief, development 
assistance, and natural resources and energy development. 
 
The fifth part focuses on China-Africa cooperation in Social Development, such as 
human resources development, education, medical care and public health, cultural and 
people-to-people exchanges. 
 
The sixth part is the Forum's Follow-up Mechanism, which outlines the Two Sides' 
decision that the Third Ministerial Conference will be held in China in three years' time 
and the Senior Officials Meeting for that purpose one year earlier. 
 
Now, in my capacity as Co-Chairperson of the Conference, I hereby submit to you the 
draft Addis Ababa Action Plan (2004-2006) of the China-Africa Cooperation Forum for 
your consideration and endorsement. 
 
Mr. Chairman, 
 
Ladies and Gentlemen, 
 
The first FOCAC meeting in 2000 adopted the Beijing Declaration and the Programme 
for China-Africa Cooperation in Economic and Social Development. This time, we will 
discuss and hopefully adopt the Addis Ababa Action Plan (2004-2006).With the three 
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documents as our guide, let us work hand in hand and side by side to ensure the 
well being of the Chinese and African peoples, and to bring about an ever better world. 
 
Thank you. 
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/wjjh/t404117.htm 
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 Forum on China-Africa Cooperation-Addis Ababa Action Plan 
(2004-2006) 

PREAMBLE 

1.1 We, the ministers in charge of foreign affairs and international economic cooperation 
from China and 44 African countries, met in Addis Ababa, capital of Ethiopia from 15-16 
December 2003 for the Second Ministerial Conference of the Forum on China-Africa 
Cooperation.  
 
1.2 In conformity with the principles and objectives of intensifying consultations and 
expanding cooperation as upheld by the Forum on China-Africa Cooperation 
(hereinafter the "Forum"), we reviewed the progress of joint implementation by China and 
African countries (hereinafter the "Two Sides") of the follow-up actions of the Forum on 
China-Africa Cooperation-Ministerial Conference Beijing 2000, held consultations on 
cooperation between the Two Sides in the fields listed below for the period from 2004 to 
2006 and adopted unanimously this Action Plan. 
 
1.3 We are convinced that the Action Plan will facilitate the implementation of the 
principles and objectives set out in the Beijing Declaration of the Forum on China-Africa 
Cooperation and the Programme for China-Africa Cooperation in Economic and Social 
Development. We are determined to make the new China-Africa partnership a highly 
dynamic and effective one by working together to implement the Action Plan with 
concrete measures. 
 
2. POLITCAL AFFAIRS, PEACE AND SECURITY 
 
2.1 High-level Exchanges and Political Dialogue 
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2.1.1 We note that since the Forum on China-Africa Cooperation-Ministerial 
Conference Beijing 2000, the Two Sides have maintained frequent exchange of high-
level visits, which has led to a high-level political dialogue and cooperation. The Forum 
mechanism has improved and the consultation mechanism and dialogue channels 
between the Two Sides are diversified with the establishment of political consultation 
mechanisms and joint committees on economic cooperation and trade and on science 
and technology between China and some African countries, laying a sound political 
foundation for the implementation of the follow-up actions of the Forum and development 
of friendly and cooperative relations between the Two Sides in different fields. 
 
2.1.2 We recognize the importance of high-level visits and the dialogue to enhancing 
consultation and cooperation between the Two Sides under the new situation and agree 
to promote the exchange of high-level visits and meetings between our leaders, enrich 
the contents of such visits and political dialogues, and with regards to peace and 
development and other important issues, expand common ground, coordinate positions, 
deepen cooperation, share experiences and pursue common development. 
 
2.1.3 We reaffirm that the principles enshrined in the Charter of the United Nations and 
the Constitutive Act of the African Union, the Five Principles of Peaceful Co-existence as 
well as other universally recognized norms governing international relations must be 
respected. 
 
2.1.4 We agree to give full support to the various existing dialogue mechanisms under 
the overall framework of the Forum and make political dialogue more oriented towards 
comprehensive cooperation. 
 
2.2 Peace and Security 
 
2.2.1   We note with satisfaction the deepening of cooperation between the Two Sides in 
resolving regional conflicts and other problems in Africa. We appreciate China's 
participation in peacekeeping operations in Africa and express the hope that in order to 
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make this operation fulfill the mandate early, China should consider intensifying 
participation.  In this context also and in order to strengthen the capacity of African 
States to undertake Peace Keeping operations, China should give consideration to 
support Africa in the areas of logistics.    
 
2.2.2 We are resolved to step up cooperation and work together to support an even 
greater role of the United Nations, the African Union and other sub-regional African 
organizations in preventing, mediating and resolving conflicts in Africa. We will continue 
to pay attention to the issue of African refugees and displaced persons. China will 
continue its active participation in the peacekeeping operations and de-mining process 
in Africa and provide, within the limits of its capabilities, financial and material 
assistance as well as relevant training to the Peace and Security Council of the African 
Union. In order to strengthen the capacity of African States to undertake peacekeeping 
operations, we look forward to the strengthening of China's cooperation with African 
States and Sub -regional organizations in the areas of logistics.  
 
2.3 Non-Traditional Security Issues 
 
2.3.1 We realize that non-traditional security issues such as terrorism, small arms 
trafficking, drug trafficking, illegal migration, transnational economic crimes, infectious 
diseases and natural disasters have become new variables affecting international and 
regional security, posing new challenges to international and regional peace and 
stability. 
 
2.3.2 We further agree that non-traditional security issues, given their complexity and 
profound background, must be addressed with an integrated approach of political, 
economic, legal, scientific and technological means and through extensive and effective 
international cooperation. 
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2.3.3 We are determined to intensify dialogue on the way forward for our 
coordination and joint action in respect of new non-traditional security issues. 
 
2.4 Terrorism 
2.4.1 We agree that terrorism is a threat to peace and security of all countries and 
therefore must be fought through close and effective cooperation. China supports 
Africa's efforts to prevent and combat terrorism, including its adoption of a counter-
terrorism convention and the establishment of a centre of studies and research on 
terrorism in Algiers.   
 
2.4.2 We agree to further strengthen our cooperation in combating terrorism under the 
auspices of the United Nations and at other international fora. 
 
3. MULTILATERAL COOPERATION 
 
3.1 Cooperation on International Affairs 
 
3.1.1 We note that consultations and cooperation between the Two Sides on 
international affairs are gaining momentum, which is evidenced by their common 
position, mutual support and joint efforts to safeguard their common interests on major 
issues of principle such as national sovereignty and territorial integrity, non-interference 
in internal affairs, peaceful settlement of disputes, peaceful co-existence, national 
dignity and right to development. 
 
3.1.2 We recognize that the world is undergoing complex and profound changes with 
peace and development remaining the major themes of our era. Destabilizing factors 
against world peace and security are on the rise, while the unfair and inequitable 
international order has not seen fundamental changes. Economic globalization, on the 
other hand, has reinforced interdependence among countries and regions, while at the 
same time bringing more challenges than opportunities to developing countries. Under 
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such new situations, both sides reaffirmed that it is necessary for them to step up 
their consultations and cooperation. 
 
3.1.3 The Two Sides agree to strengthen their coordination and mutual support in 
multilateral fields. China reaffirms its position and commitment that as a permanent 
member of the UN Security Council, it will as always stand by the African countries at 
the United Nations and other international fora and support proposals and positions of 
the African Union. 
 
3.1.4 We are resolved to intensify, within the framework of the Forum, consultations and 
substantial cooperation between the Two Sides in the UN system, the World Trade 
Organization and other international organizations. The Chinese side pledges to support 
those African countries that are not yet WTO members in their efforts to join the 
organization. 
 
3.1.5 The Two Sides welcome the adoption by the UN General Assembly during its 57th 
session of Resolution 57/265 related to the effective and immediate establishment of the 
"World Solidarity Fund for the Struggle Against Poverty", and appeal to the regional and 
international organizations concerned to implement this resolution with a view to 
ensuring speedy and concrete operation of the Fund. 
 
3.2 The Forum Mechanism and the AU/NEPAD 
 
3.2.1 We note the unremitting efforts of African countries to promote their unity and 
revitalize their economy, particularly the general framework developed by the AU 
through the NEPAD process for democracy, unity, rejuvenation and development of 
Africa. The African side expresses its appreciation for the attention and support of China 
in this respect. We call upon the international community to pay greater attention to the 
special challenges and difficulties facing the African continent, and provide stronger 
support and assistance to African governments and peoples in accordance with the 
priorities outlined in NEPAD document. 
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3.2.2 The Chinese side, encouraged by the progress of the NEPAD implementation 
and African regional cooperation, will support and assist African countries in realizing 
their objectives for peace and development of the continent. China will, under the 
framework of the Forum on China-Africa Cooperation, take concrete measures to 
strengthen cooperation with African countries, African regional and sub-regional 
organizations in priority sectors identified under the NEPAD, such as infrastructure 
development, prevention and treatment of communicable and infectious diseases 
(HIV/AIDS, malaria and tuberculosis, etc.) human resources development and 
agriculture. 
 
3.2.3 In order to promote and develop a mutually beneficial cooperation in all these 
sectors, both parties need to enhance consultation and coordination. 
 
4. ECONOMIC DEVELOPMENT 
 
4.1 Agriculture 
 
4.1.1 We recognize that agricultural development is an effective approach to ensure 
food security, eradicate poverty and improve people's livelihood in Africa. To strengthen 
cooperation in agriculture, which will facilitate experience-sharing and promote Africa's 
economic development, is an important measure to consolidate follow-up actions to the 
Forum, to develop agriculture in order to strengthen the food security of Africa and to 
increase its exports to China and other markets. 
 
4.1.2 We take note of the positive efforts and the experience thus accumulated by 
agricultural institutions of the Two Sides in developing exchanges, exploring new 
measures for agricultural cooperation and strengthening agro-technological cooperation 
and personnel training. We agree that a work plan on China-Africa agricultural 
cooperation for the period 2004-2006 is essential for enhanced agricultural cooperation 
in such areas as land and water resource management, agro-infrastructure 
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development, farming, breeding, aquaculture, food security, exchange and transfer 
of applied agricultural technology, skills transfer, technical assistance, manufacturing of  
farm machinery and processing of farm produce. 
 
China will continue to support and encourage strong and viable Chinese enterprises, 
through financial and policy incentive schemes, to develop agricultural cooperation 
projects in Africa. 
 
4.2 Infrastructure 
 
4.2.1 We agree that underdeveloped infrastructure is still an obstacle to Africa's social 
and economic development. Infrastructure development and improvement have been 
identified by African countries as one of the priority areas under NEPAD. We note that 
the Chinese Government has for decades provided loans and grant assistance to 
African countries mainly to help them build roads, bridges, hospitals, schools and other 
infrastructure projects, thus making positive contribution to social and economic 
development of recipient countries. 
 
4.2.2 We agree to continue to place infrastructure development on top of China-Africa 
cooperation agenda and actively explore diversified forms of mutually beneficial 
cooperation. To this effect, China will support particularly the infrastructural projects 
aiming at contributing to the reduction of the negative impact on land locked economies 
due to lack of access to the sea. China will encourage its enterprises to take an active 
part in Africa's infrastructure projects and expand cooperation in transportation, 
telecommunication, energy, water supply, electricity and other fields. 
 
African countries welcome China's position and will identify priority projects under the 
principle of friendly consultation and acting in accordance with one's capability. 
Enterprises on both sides are encouraged to conduct mutually beneficial cooperation, 
particularly in areas like roads, construction, telecommunication and power supply.  
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4.3 Trade 
 
4.3.1 We take note of the rapid development of China-Africa trade, the continued growth 
of trade volume, the increasing movement of business people and the continued 
improvement of trade laws and regulations. 
 
4.3.2 We recognize the need to expand the balanced two-way trade between the Two 
Sides.  
 
4.3.3 We also recognize the importance of greater market access, which should be 
complemented by enhancing the supply capabilities of African countries. 
 
4.3.4 The Chinese side has decided to grant zero-tariff treatment to some commodities 
of African LDCs for access to Chinese market. The Chinese side will, starting from 2004, 
negotiate lists of tariff-free goods and the rules of origin with the countries concerned on 
a bilateral basis.  
 
African countries express their appreciation of China's gesture. The countries 
concerned are ready to cooperate closely with China in identifying such tariff-free goods 
and determining the rules of origin and to make all necessary preparations for the 
bilateral negotiation for that purpose. 
 
4.4 Investment 
 
4.4.1 We take note of the continuous increase of mutual investment between the Two 
Sides, particularly the rapid growth in China's investment in Africa. Our Governments' 
measures to support and encourage enterprise investment have produced initial results. 
 
4.4.2 We agree that the "China-Africa Business Conference", which was held in parallel 
with the Ministerial Conference, has contributed to better mutual understanding between 
entrepreneurs on the Two Sides and will boost investment and cooperation. We reaffirm 
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our support and encouragement to enterprises of our respective countries to 
implement the investment and cooperation initiatives reached at the Business 
Conference. 
 
4.4.3 We are resolved to take concrete measures to continuously promote investment in 
both directions. China will further encourage and support its strong and viable 
enterprises of all ownerships to invest in Africa, including through the creation of China-
Africa joint ventures aimed at encouraging the transfer of technology and the creation of 
employment in African countries. Both sides agree to take investment facilitation 
measures by also focusing on simplification of approval procedures for Chinese 
companies, which are interested in investing in Africa. African countries are encouraged 
to conclude with China bilateral agreements on investment protection and on the 
avoidance of double taxation. 
 
4.4.4 African countries and regional groupings are urged to designate a competent 
organization to hold consultations with the China Council for the Promotion of 
International Trade (CCPIT) with a view to establishing a China-Africa Chamber of 
Industry and Commerce at an early date. 
 
4.5 Tourism Cooperation 
 
4.5.1 We agree that tourism development by African countries is an effective measure to 
boost national economic development. We note that tourism cooperation between China 
and some African countries have made substantive progress. 
 
4.5.2 With a view to further enhancing China-Africa tourism cooperation and cognizant 
of China's significant gesture of granting Approved Destination Status (ADS) to 
Mauritius, Zimbabwe, Tanzania, Kenya, Ethiopia, Seychelles, Tunisia, and Zambia, 
African countries call on China to grant ADS to other African countries. 
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4.6 Debt Relief 
 
4.6.1 African countries note with satisfaction that China has signed protocols on debt 
relief and cancellation with 31 least developed and heavily indebted poor countries 
(HIPC) in Africa ahead of its committed schedule, reducing or canceling altogether 156 
matured debts totaling RMB 10.5 billion Yuan. African countries express their 
appreciation to China, which has heavy foreign debts of its own, for what it has done to  
reduce the African debts owed to the country.  
 
4.6.2 The African debt issue constitutes one of the major obstacles to Africa's 
development. The Two Sides are resolved to work closely and continuously to urge the 
international community to pay greater attention to the issue and seek an expeditious 
solution. China is ready to coordinate its position with African countries at international 
fora and appeal to the international community, particularly developed countries, to take 
concrete steps to implement expeditiously the HIPC Debt Initiative. This should include 
the new approach for those countries with low and intermediate income that are not 
eligible for HIPC Debt Initiative and alleviate the burden on Africa's economic 
development and rejuvenation.  
 
4.7 Development Assistance 
 
4.7.1 African countries take note of the positive efforts of China, which is itself an 
assistance recipient country, to provide assistance to African countries to the best of its 
capability. 
 
4.7.2 To support the development cause of African countries, China agrees to continue 
to provide, in light of China's financial position and economic development, economic 
assistance to African countries without attaching any political conditions and increase 
grant assistance as may be appropriate for projects to be agreed by both sides. 
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African countries undertake that they will, in the spirit of South-South cooperation 
and under the principle of acting in accordance with one's capability, propose, discuss 
and reach agreement with China on priority projects and strive to ensure their 
implementation. 
 
4.8 Natural Resources and Energy Development 
4.8.1 We recognize that the Two Sides share the same position on sustainable 
exploration and utilization of natural resources to promote social and economic 
prosperity and development of mankind. The cooperation between the Two Sides on 
natural resources exploration, particularly energy development, has been very 
productive, but the scope of such cooperation has yet to be expanded. 
 
4.8.2 In this regard, we agree to strengthen our consultations on such cooperation and 
work out modalities to promote the objectives.  China is ready to take an active part in 
resources development projects in African countries and increase its investment in this 
area under the principle of mutual benefit, reciprocity and sustainable development. 
African countries will provide all necessary information to and accord facilities for 
Chinese enterprises and promote the effective cooperation between enterprises on the 
Two Sides in accordance with international commercial rules and practice. 
 
The Two Sides undertake to see to it that all cooperation projects comply with the 
principle of environmental protection and that enterprises implementing cooperation 
projects formulate specific plans for environmental protection in general and forestry 
exploitation in particular. 
 
5. SOCIAL DEVELOPMENT 
 
5.1 Human Resources Development and Educational Cooperation 
 
5.1.1 We note that as a follow-up to the Forum on China-Africa Cooperation -- Ministerial 
Conference Beijing 2000, China has set up an African Human Resources Development 
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Fund exclusively for African personnel training. Over the past three years, China has 
organized training courses or programmes of diverse forms for Africa under this special 
fund. 
 
African countries, attaching great importance to stronger cooperation with China in 
human resources development, have initiated cooperation plans and provided logistic 
support for training programmes and cooperation projects. 
5.1.2 We are fully aware of the vital importance of talent training and capacity building to 
sustainable development in Africa and of the great potential for cooperation between the 
Two Sides in human resources development. 
  
5.1.3 We are resolved to take concrete measures to strengthen performance-based and 
result-specific cooperation between the Two Sides in human resources development. 
China will, in the next three years, further increase its financial contribution to the African 
Human Resources Development Fund for the training of up to 10,000 African personnel 
in different fields.  
 
African countries undertake to contribute to such cooperation by providing necessary 
logistic support and facilitation and selecting the appropriate persons from their own 
countries for the training programmes. 
 
5.1.4 We take note of the fact that bilateral human resources development co-operation 
will be coordinated by each individual country bilaterally. However, in order to make the 
cooperation on a multilateral basis more effective, we agree that Ethiopia, the host and 
co-chair of the current conference will, in cooperation with the African diplomatic corps 
in Beijing, serve as a coordinator responsible for communicating with China on African 
countries' requests, proposals and specific arrangements concerning human resources 
development in the next three years. 
 
5.1.5 We agree to step-up educational cooperation. The Two Sides will exchange 
teachers and new scholarships and set-up channels of communication for exchange of 
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ideas between their institutions of higher learning and Technical and Vocational 
Education and Training (TVET). China will continue to help African institutions of higher 
learning and Technical and Vocational Education and Training (TVET) to improve and 
expand their academic disciplines and fields of specialization. 
5.1.6 The Two Sides will strengthen their exchange of experience and cooperation in 
science and technology under the framework of the China-Africa Cooperation Forum 
with a view to promoting economic development and social progress. 
  
5.2 Cooperation in Medical Care and Public Health 
 
5.2.1 We take note of the new progress in the bilateral cooperation in the health field. On 
the one hand, China has continued to dispatch medical teams to Africa. In the past 
three years, 53 protocols have been concluded or renewed for this purpose. On the 
other is the convocation in 2002 of the China-Africa Forum on Traditional Medicine and 
adoption of the Plan of Action for the Cooperation of Traditional Medicine between China 
and African Countries. 
 
5.2.2 We are aware of the common threat to mankind posed by the worldwide spread of 
HIV/AIDS, malaria, tuberculosis, Ebola and SARS, and find it necessary for the Two 
Sides to enhance cooperation on public health contingency response mechanism and 
vigorously carry out activities in connection with the exchange of experience in the 
health and medical fields. 
 
5.2.3 China will continue to send medical teams to Africa. In view of the current scope of 
its overseas medical mission and in light of its own capacity and African countries' 
needs, China will consider the requests of African countries for new, renewed or 
additional medical teams. China will endeavor to address African countries' request 
about the composition of the teams.  China will continue to provide African countries 
with some free medicine, medical instruments or materials.  It will step up the training of 
local medical workers. African countries for their part undertake to provide appropriate 
working and living conditions for Chinese medical teams.  
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5.2.4 The Two Sides, decide to extend to new areas and enhance their traditional 
medicine R&D cooperation, experience-sharing and technical exchanges, in particular, 
in the prevention and control of HIV/AIDS, malaria, tuberculosis, SARS and Ebola, take 
the training of specialized health care personnel as a priority of their cooperation on 
human resources development.  
5.3 Cultural Exchange and Cooperation 
 
5.3.1 We note with pleasure the increasingly frequent cultural exchanges of diverse 
forms between the Two Sides. We recognize the importance of cultural exchanges and 
cooperation to maintaining the diversity of human culture, enhancing mutual 
understanding and friendship between different nations and ethnic groups, defusing the 
confrontations and conflicts endangering world peace and stability, and achieving 
common prosperity and the progress of mankind. 
 
5.3.2 We are resolved to enhance cultural exchanges between the Two Sides. In this 
connection, China has decided that the annual international art festival "Meet in Beijing" 
to be held in 2004 will feature Africa and its arts. Eight to ten African art troupes will be 
invited to perform and a number of African art exhibitions will be staged in China. In 
addition, under bilateral cultural exchange programs, China will invite government 
cultural delegations from Africa to attend the art festival. 
 
China has further decided to organize a culture programme "Voyage of Chinese Culture 
to Africa" in 2004. China will send its performing, acrobatic and martial arts troupes to 
Africa and stage a Chinese Art Festival. 
 
African countries undertake to respond positively to the Chinese initiative and provide all 
necessary support and facilities for these activities. 
 
5.4 People-to-people Exchange 
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5.4.1 We note that all our governments attach great importance and provide proper 
guidance to expanded people-to-people exchanges so as to promote understanding, 
trust and cooperation between peoples of the Two Sides.  
 
5.4.2 We are resolved to continue to encourage people-to-people contacts and 
exchanges and to deepen the traditional friendship between the Two Sides. To this end, 
China proposes a "China-Africa Youth Festival" to be celebrated in China in 2004, which 
will serve as a channel for collective dialogue and cooperation between Chinese and 
African youth organizations, help boost their cooperation and exchanges and lay the 
groundwork for China-Africa friendship from generation to generation. African countries 
respond positively to China's initiative and encourage their youth organizations, 
statesmen and entrepreneurs to participate in this event. 
 
6. FOLLOW-UP MECHANISM 
 
The Two Sides are satisfied with the smooth progress of the Forum's follow-up 
mechanism and agree to hold the Third Ministerial Conference in China in three years' 
time and the Senior Officials' Meeting (SOM) in two years' time pursuant to the 
Procedures of the Follow-up Mechanism of the Forum on China-Africa Cooperation. 
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/zyzl/hywj/t157710.htm 
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ภาคผนวก ฌ 

 
Follow-Up Actions of the Forum on China-Africa Cooperation (FOCAC)  

Remarks by Assistant Minister of Foreign Affairs, Mr. He Yafei  
 

Thanks to the concerted efforts of China and Africa, all the follow-up actions of the 
Forum on China-Africa Cooperation (FOCAC) have progressed smoothly since the 
Fourth Senior Official's Meeting of FOCAC in August 2005.  
 
I. Cooperations in the political field were further strengthened.  
 
High-level exchange of visits between China and Africa reached a new high. From last 
September to now, six presidents, three prime ministers, one vice president and eight 
foreign ministers of African countries visited China. Last year, Chairman Wu Bangguo of 
the Standing Committee of China's National People's Congress, Li Changchun, Member 
of the Standing Committee of the Political Bureau of the CPC Central Committee, and 
Vice Premier Huang Ju of the State Council visited Africa respectively. Early this year, 
Foreign Minister Li Zhaoxing visited six African countries and this was the 16th year in a 
run in which the Chinese Foreign Minister had chosen Africa as the first place to visit in a 
new year. Last April, President Hu Jintao visited Morocco, Nigeria and Kenya. In the 
middle of this June, Premier Wen Jiabao will visit seven African countries, namely, 
Egypt, Ghana, the Republic of the Congo, Angola, South Africa, Tanzania and Uganda. 
  
The Chinese Government has all along given a high priority in its diplomacy to the 
development of friendly ties and cooperation with Africa. Last January, the Chinese 
Government issued China's African Policy, and expressed its readiness to establish and 
develop a new type of strategic partnership with Africa featuring political equality and 
mutual trust, economic win-win cooperation and cultural exchange. It was the first time 
for the Chinese Government to issue a document comprehensively expounding on 
China's policy towards Africa and it was also the first time for the Chinese Government 
to issue a policy paper that focused on an entire continent. It demonstrates China's 
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sincere wish and firm resolve to develop friendly ties and cooperation between the 
two sides in the new circumstances. On May 25th, State Councilor Tang Jiaxuan 
reaffirmed in his speech that the Chinese Government placed high value on the 
development of friendly and cooperative China-Africa relations when he attended the 
reception celebrating the 43rd anniversary of the "African Liberation Day" hosted by the 
African diplomatic corps in China.  
 
In international affairs, China and Africa continued to maintain close consultation and 
cooperation. Not long ago, in the election of the UN Human Rights Council, China and 
Africa supported each other and produced very good results. On the UN Security 
Council and other multilateral occasions, China has, as always, supported the 
reasonable stands of African countries, taken their concerns seriously and spoken out in 
favor of its African friends to uphold justice on issues concerning their legitimate rights 
and interests. China closely follows and actively supports the peace cause of Africa. 
Early this year, as the special envoy of the Chinese Government, Vice Foreign Minister 
Lu Guozeng was invited to the Sixth African Union Summit in Sudan as an observer. On 
behalf of the Chinese Government, he provided the AU with assistance gratis worth 
US$400,000 to be used in AU's peacekeeping operations in Darfur, Sudan. Vice Minister 
Lu specially went to the Darfur region to learn the situation on the ground. By the end of 
May, the 435-person peacekeeping force sent by China had been deployed in Sudan. 
As things stand now, China takes part in seven UN peacekeeping operations in Africa 
and 1,295 Chinese are on peacekeeping missions on the continent.  
 
African countries have given staunch support to China over the Taiwan question and 
other major issues. Last February, the Taiwan authorities, regardless of the opposition 
from people on both sides of the Straits, announced the decision to cease the function 
of the "National Unification Council" and the application of the "National Unification 
Guidelines". Forty-seven African countries having diplomatic ties with China expressed 
their support in various forms for the just position of the Chinese Government and 
people in opposing "Taiwan Independence" and safeguarding national unity. Thanks to 
the support of the friendly countries from Africa and other regions, China defeated the 
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Taiwan authorities' plot of "returning to the UN" for the 13th time last September and 
foiled their attempt to participate in the World Health Assembly for the 10th time last 
May. The Chinese side expresses its appreciation and gratitude to its African friends for 
upholding justice and supporting the great cause of China's reunification.  
 
II. Economic cooperation and trade between China and Africa continued to register 
robust growth.  
 
In 2005, China-Africa trade volume was US$39.74 billion, up by 34.9% than the previous 
year and China ran a trade deficit of US$2.4 billion. The Chinese side takes seriously 
some African countries' trade deficit with China and has taken measures to encourage 
Chinese companies to increase imports from African countries in order to close the gap. 
At the Second Ministerial Conference of FOCAC at the end of 2003, the Chinese 
Government announced that it would give zero-tariff treatment to 190 kinds of 
commodities imported from least developed countries in Africa having diplomatic 
relations with China with a view to increasing Chinese imports from Africa. After 26 
African countries began to enjoy this preferential policy from 1 January 2005, Angola 
and Senegal will join them from 1 July of this year. According to the statistics of the 
Chinese Customs, in 2005, the value of the imported African goods covered by this 
preferential policy totaled US$380 million, up by 87.8% on a year-on-year basis, which 
was 53 percentage points higher than the growth rate of China's imports from Africa in 
the same period of the previous year. This has shown that the Chinese policy of 
exempting tariff for some African goods has brought about tangible results. In the future, 
China will continue to take new measures to facilitate the sound and fast growth of trade 
with Africa.  
 
China's investment in Africa was also on the rise. According to preliminary statistics, 
China's accumulated direct investment in Africa had amounted to US$1.18 billion by the 
end of 2005, and China had established more than 800 enterprises in Africa. It had 
investment projects in 49 African countries in a wide range of areas including trade, 
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manufacturing and processing, resources development, transportation, 
telecommunication and agriculture.  
 
In addition, China, within its own capacity, continued to provide African countries with 
assistance gratis, interest-free loans and concessional loans. China also undertook 
infrastructure projects such as road paving, hospital building, urban water supply 
facilities and house construction to help African countries achieve economic and social 
development. Starting from 2005, the Chinese Government provided African countries 
plagued by droughts, pests and diseases with emergency disaster-relief assistance, 
including humanitarian assistance supplies, medicines, food and cash.  
 
III. China-Africa cooperation in social development made fresh headway.  
 
At the second Ministerial Conference of the Forum in December 2003, Premier Wen 
Jiabao announced that from 2004 to 2006 China would help train 10,000 Africans of 
various professions. From January 2004 to April 2006, China trained 7,600 people for 
African countries, among whom 4,600 received training in 2005 alone. Both government 
officials and technicians from African countries were trained. The training courses 
covered a wide range of areas, including administration, economic management, 
medicine and health care, computer network and communication, agro-technology, 
consular protection, education and environmental protection. It is estimated that this 
year China will train 3,000 Africans. As the plan is now being smoothly implemented, the 
Chinese side will train even more Africans than what Premier Wen solemnly pledged.  
China-Africa cooperation in education within the framework of the Forum was enhanced. 
On 27 November 2005, China-African Forum of Ministers of Education was held in 
Beijing. Seventeen African ministers of education attended the forum, during which they 
held dialogue on national strategies on educational development in China and African 
countries and international exchanges and cooperation. The Chinese side announced 
that in the coming five years the number of African students covered by the scholarship 
program of the Chinese Government would be doubled, that from 2006 to 2008, 1,000 
educational officials and teachers would be trained annually for Africa, and that new 
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measures would be taken to strengthen academic exchanges and to help teach the 
Chinese language in Africa. All this has been a success story of multilateral educational 
cooperation between China and Africa under the framework of the Forum.  
 
In the second half of 2005, Namibia, Botswana, Madagascar and Lesotho were given 
the Approved Destination Status (ADS) by China for Chinese tourists. So far sixteen 
African countries have become approved destinations for outbound Chinese tourists 
traveling at their own expenses.  
 
China and Africa continued their rich and fascinating cultural exchanges and 
cooperation. Since August 2005, six Chinese art troupes have been to seven African 
countries, staging performances of singing, dancing, acrobatics and martial arts. Six 
African art troupes visited China. The two sides had active exchanges in literature, film 
and TV industry, archeology, and museum exhibition. In addition, China continued to 
train acrobatic performers for Ethiopia, Kenya and Tanzania and sent experts to 
Cameroon to give training courses on modern dancing. In the latter half of this year, 
China will hold in South Africa a series of cultural events known as "Get the Feel of 
China".  
 
In August 2005, the first group of 12 young Chinese volunteers went to Ethiopia for half-
year service there, which proved a success. Their service was fully recognized by the 
Ethiopian Government, securing a good beginning for young Chinese volunteers to 
serve Africa in the future. This August, the second China-Africa Youth Festival will be 
held in China. We are confident that the volunteers' service and events like the youth 
festival will become the highlights in China-Africa youth exchanges.  
 
In the multilateral context, fresh progress was made in exchange and cooperation 
between China and NEPAD. China places value on and supports NEPAD. Within the 
framework of the Forum, the Chinese side has carried out fruitful cooperation through 
bilateral channels with African countries in those priority areas under NEPAD such as 
infrastructure development, prevention and treatment of communicable diseases, 
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human resources development, education and agriculture. The Chinese side has 
already established direct contact with NEPAD Secretariat. During her visit to South 
Africa last March, Mme. Xu Jinghu, Secretary-General of the Chinese Follow-up 
Committee of the Forum, held working talks with Mr. Mucavele, CEO of the NEPAD 
Secretariat. In the talks, the two sides agreed to strengthen cooperation in human 
resources development. Mr. Mucavele will visit China in July and discuss with the 
competent Chinese authorities on how to further expand bilateral cooperation.  
 
In addition, as the scope of China-Africa cooperation continued to expand, more 
members joined the Chinese Follow-up Committee of the Forum. In the latter half of last 
year, five ministerial-level Chinese authorities joined the Committee. They are 
respectively in charge of information industry, radio, film and television, quality 
inspection, civil aviation and youth exchanges. We now have 27 institutional members 
on the Committee.  
 
Thanks to the concerted efforts of China and Africa, progress has been made in various 
follow-up actions in a conscientious and orderly way since the Second Ministerial 
Conference of the Forum. We are confident that all the objectives set at the Conference 
will be fully met. 
 
 
Source: http://bw.china-embassy.org/eng/xnyfgk/t257860.htm 
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ภาคผนวก ญ 

Full text of Hu Jintao's speech  
at Asian-African Business Summit reception 

2005-04-22 
 

The following is the official translation of the speech delivered by Chinese President 
Hu Jintao at the official reception of the Asian-African Business Summit here Thursday. 
  
Mr. President,  
 
Dear Friends,  
 
Ladies and Gentlemen,  
 
It is a great pleasure today for me to attend this official dinner reception of the Asian-
African Business Summit 2005. As business leaders, you are the driving force behind 
Asian-African economic development and important participants of the two continents' 
cooperation as well. At a time when Asian and African countries are discussing the 
establishment of a new-type strategic partnership, more dialogues and exchanges 
among their businesses communities will definitely add new life to closer Asian-African 
cooperation.  
 
In the world today, economic globalization is further developing, which presents Asian 
and African countries with rare opportunities as well as severe challenges. Advancing 
science and technology, optimization and regrouping of production factors, quickening 
industrial shift and greater interdependence among states have turned the global 
economy into an inter-active and integral whole. This has brought about favorable 
conditions for Asian and African countries to tap their advantages and take an active 
part in international division of labor and cooperation so as to realize their own 
development goals. In the meantime, economic globalization has sharpened world-wide 
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economic and technological competition. New trade barriers, recurring economic 
and financial crises and widening North-South gap have placed some Asian and African 
countries in difficult straits of being marginalized.  
 
Faced with both opportunities and challenges, we Asian and African countries must 
seize opportunities, strengthen cooperation to cope with challenges and seek common 
development. I would like to share with you some ideas for achieving our objectives.  
 
First, we must proceed from our national conditions while mapping out plans for 
development. This is the fundamental approach for Asian and African countries to 
respond to opportunities and challenges posed by deepening economic globalization. 
Facts have proved that to proceed from the reality and find a development road and 
model suited to one's national conditions are crucial to gaining the initiative and 
speeding up development. Therefore, we should have full exchange and share of our 
respective experiences, draw upon achievements of modern civilization, better grasp 
and apply the objective laws on developing economy in the context of deepening 
economic globalization and improve the capacity of self-improvement. It is important to 
carry out institutional reform and innovation, take advantage of market mechanism, fully 
tap the potential and strike a balance between long term and immediate interests, 
growth and environment, and efficiency and fairness. We need to rely on scientific and 
technological advancement and innovation, optimize economic structure and transform 
the growth pattern so as to realize all-round, coordinated and sustainable socio-
economic development.  
 
Second, we should carry out mutually beneficial cooperation in all fields on an equal 
footing. This constitutes an effective way for us to respond to the opportunities and 
challenges of deepening economic globalization. With a variety of resources and 
different industrial structures, our economies are complementary to one another, hence 
the great potential for cooperation. We should bring into full play the coordinating role of 
our respective governments, mobilize and integrate the resources of governments, 
enterprises, individuals and international economic institutions and adopt a new 
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approach of intensifying, expanding and enriching our cooperation and giving play 
to our respective advantage in a wide range of areas with focus on trade, investment, 
agriculture, resources exploitation, construction of infrastructure and human resource 
development. We should open up our markets to one another, actively work for free 
trade arrangements, and coordinate our economic and trade policies. We should work 
together to raise funds for development, deepen industrial cooperation and guard 
against financial risks. It is likewise important to increase contacts and exchanges 
between regional organizations in Asia and Africa with a view to improving South-South 
cooperation.  
 
Third, we should work together to create an international development environment 
featuring win-win cooperation. This is an important factor which will enable countries in 
Asia and Africa to respond successfully to the opportunities and challenges brought 
about by deepening economic globalization. A fair and rational new international 
economic order featuring mutual benefit is not only the common aspiration of all 
developing countries, but a prerequisite for sustainable development. We must 
strengthen coordination and urge developed countries to show more concern for the 
interests of developing countries and take concrete steps such as debt alleviation and 
development assistance with no strings attached. Assistance is also needed to improve 
the capacity of developing countries in human resources and scientific and 
technological development and to tap their market potentials. We must cooperate more 
closely to facilitate the reform of the international economic, trade and financial regime 
and improve trade environment in the interest of narrowing the gap between the North 
and the South. We also need to promote North-South dialogue and cooperation on the 
basis of equality and mutual benefit, support the coordinating role of the United Nations 
on development issues and bring about an equitable and win-win economic 
globalization that benefits all.  
 
Ladies and Gentlemen,  
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The past 27 years of reform and opening-up have brought about earth-shaking 
changes in China. From 1979 to 2004, China's economy has grown by an average 9.4 
percent annually, annual average consumption up 7 percent and trade 16.7 percent. In 
2004, China's GDP topped 1.6494 trillion US dollars. Total imports and exports reached 
1.1548 trillion US dollars. We have basically put in place a socialist market economy 
system. Our productivity and overall national strength are constantly growing, social 
undertakings flourishing and the historic leap from subsistence to a moderately 
prosperous society is realized on the whole.  
 
However, there remain many problems and challenges on the road ahead posed by a 
large population, a weak economic foundation and uneven development, and 
consequently the mounting pressure arising from population, resources and 
environment. Despite the considerable size of its GDP, China's per capita GDP still trails 
behind the 100th in the world. Especially, there are about 26 million rural population 
living in poverty and 22 million urban residents still depending on the subsistence 
allowances. It is a long uphill journey before China achieves modernization.  
 
Under the new circumstances of deepening economic globalization, one of the major 
strategic questions demanding close attention is how to maintain the momentum of 
sustained, rapid, coordinated and healthy economic and social development by 
keeping in line with reality, seizing the opportunity and coping with the challenges. After 
years of groping and experiment, we have found a road to development that conforms 
to China's reality, the trend of our times and reflects the desire of the people. This is the 
road of building socialism with Chinese characteristics and the road of peaceful 
development. We will adhere unswervingly to this road.  
 
We will adhere to the scientific concept on development, remain committed to the 
people-centered principle, and always work to realize the fundamental goals of 
elevating people's livelihood, spread the benefits of development to as many people as 
possible, and give full play to the enthusiasm, initiative and creativity of the people for 
development.  
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We will stick to the central task of economic development, strive for a balanced 
development between urban and rural areas, different regions, economic and social 
undertakings, man and nature as well as domestic development and opening-up to the 
world with a view to bringing about a harmonious society with an all-round and parallel 
development in the economic, social, political and cultural fields. 
  
We will adhere to the direction of building socialist market economy in our reforms, 
deepen reforms, give full play to the basic role of the market in resources allocation, 
eliminate the institutional obstacles to economic and social development, put into place 
and improve system guarantee for comprehensive, coordinated and sustainable 
development, and constantly increase the creativity of the whole society and strengthen 
the internal driving force for social progress.  
 
We will stick to a new road of industrialization, focus our efforts on adjusting the 
economic structure, accelerating the transformation of the economic growth mode and 
increasing the quality and efficiency of economic growth through scientific 
advancement and innovation. We will give equal importance to resources development 
and conservation, step up environmental protection and amelioration, and make 
rigorous efforts to develop cyclic economy with a view to building a resource-efficient 
and environment-friendly society along a road of civilized development featuring 
growing productivity, prosperous life and sound eco-system.  
We will adhere to the basic policy of opening up, open our door even wider to the 
outside world, improve investment and business environment, improve the legal system 
and build up a more open market system and participate in international economic and 
technological cooperation and competition in more areas, on a larger scope and at a 
higher level so as to effectively use international and domestic markets and resources in 
our quest for common development. 
 
In formulating and implementing development strategies and plans, we take into 
account both the current and future needs and both the immediate improvement of the 
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people's livelihood and the long-term development so as to facilitate the sustained, 
rapid, coordinated and healthy development of China's economy and society. Our goal 
is quadrupling the GDP of 2000 by 2020, reaching 4 trillion US dollars with a per capita 
GDP of 3,000 US dollars, and to build a moderately prosperous society benefiting the 
whole population so that we can play a more constructive role in maintaining world 
peace and strengthening international cooperation.  
 
Ladies and Gentlemen,  
 
For a long time, China's development has benefited from the vigorous support of the 
developing countries. As a developing country itself, China takes the strengthening of its 
friendship and cooperation with developing countries as the cornerstone of its foreign 
policy and always attaches great importance to enhancing its economic and trade 
cooperation with Asian and African countries. In 2004, the trade between China and 
Asian and African countries reached 462.99 billion US dollars, up by 35.5 percent year 
on year. Imports from Asian countries amounted to 254.07 billion US dollars with a year-
on-year growth rate of 35.7 percent and, imports from African countries reached 15.65 
billion US dollars, up by 87.1 percent. China has provided preferential tariff treatment to 
a number of least developed countries and relieved or exempted 172 items of debts of 
38 Asian and African countries with a total volume of RMB 13.778 billion. Along with its 
development, China will expand and deepen its mutually beneficial cooperation with 
Asian and African countries and increase its assistance to the underdeveloped 
countries in Asia and Africa.  
 
Facts show that China cannot develop in isolation and the world needs China to achieve 
global prosperity. I am firmly convinced that a stable, open and prosperous China which 
adheres to its road of peaceful development will surely contribute more to world peace 
and common development.  
 
Ladies and Gentlemen,  
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To build and develop a new type of strategic partnership between Asia and Africa is 
the common cause of all countries in the two continents. China will, as always, do its 
utmost to strengthen Asian-African friendship and solidarity and intensify all-round 
cooperation between us. We are ready to work with other countries in Asia and Africa to 
carry on the Bandung spirit and contribute to the continuous progress in Asia and 
Africa.  
 
Thank you.  
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/zt/yf/t192832.htm 
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ภาคผนวก ฎ 

China's African Policy January 2006 
2006/01/12 

 
Foreword  
 
The first few years of the new century witness a continuation of complex and profound 
changes in the international situation and further advance of globalization. Peace and 
development remain the main themes of our times. Safeguarding peace, promoting 
development and enhancing cooperation, which is the common desire of all peoples, 
represents the irresistible historical trend. On the other hand, destabilizing factors and 
uncertainties in the international situation are on the rise. Security issues of various kinds 
are interwoven. Peace remains evasive and development more pressing.  
 
China, the largest developing country in the world, follows the path of peaceful 
development and pursues an independent foreign policy of peace. China stands ready 
to develop friendly relations and cooperation with all countries on the basis of the Five 
Principles of Peaceful Coexistence so as to contribute to peace, stability and common 
prosperity around the world.  
 
The African continent, which encompasses the largest number of developing countries, 
is an important force for world peace and development. China-Africa traditional friendly 
relations face fresh opportunities under the new circumstances. By this African Policy 
Paper, the Chinese Government wishes to present to the world the objectives of China's 
policy towards Africa and the measures to achieve them, and its proposals for 
cooperation in various fields in the coming years, with a view to promoting the steady 
growth of China-Africa relations in the long term and bringing the mutually-beneficial 
cooperation to a new stage.  
 
Part I:  
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Africa's Position and Role  
 
Africa has a long history, vast expanse of land, rich natural resources and huge potential 
for development. After long years of struggle, the African people freed themselves from 
colonial rule, wiped out apartheid, won independence and emancipation, thus making 
significant contribution to the progress of civilization.  
Following their independence, countries in Africa have been conscientiously exploring a 
road to development suited to their national conditions and seeking peace, stability and 
development by joint efforts. Thanks to the concerted efforts of African countries and the 
Organization of African Unity (OAU)/the African Union (AU), the political situation in 
Africa has been stable on the whole, regional conflicts are being gradually resolved and 
economy has been growing for years. The NEPAD has drawn up an encouraging picture 
of African rejuvenation and development. African countries have actively participated in 
the South-South cooperation and worked for the North-South dialogue. They are playing 
an increasingly important role in international affairs.  
 
Africa still faces many challenges on its road of development. However, with the 
persistent efforts of African countries and the continuous support of the international 
community, Africa will surely surmount difficulties and achieve rejuvenation in the new 
century.  
 
Part II:  
 
China's Relations with Africa  
 
China-Africa friendship is embedded in the long history of interchange. Sharing similar 
historical experience, China and Africa have all along sympathized with and supported 
each other in the struggle for national liberation and forged a profound friendship.  
 
The founding of the People's Republic of China and the independence of African 
countries ushered in a new era in China-Africa relations. For over half a century, the two 
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sides have enjoyed close political ties and frequent exchange of high-level visits and 
people-to-people contacts. Our bilateral trade and economic cooperation have grown 
rapidly; cooperation in other fields has yielded good results; and consultation and 
coordination in international affairs have been intensified. China has provided 
assistance to the best of its ability to African countries, while African countries have also 
rendered strong support to China on many occasions.  
 
Sincerity, equality and mutual benefit, solidarity and common development-these are the 
principles guiding China-Africa exchange and cooperation and the driving force to 
lasting China-Africa relations.  
 
Part III:  
 
China's African Policy  
 
Enhancing solidarity and cooperation with African countries has always been an 
important component of China's independent foreign policy of peace. China will 
unswervingly carry forward the tradition of China-Africa friendship, and, proceeding from 
the fundamental interests of both the Chinese and African peoples, establish and 
develop a new type of strategic partnership with Africa, featuring political equality and 
mutual trust, economic win-win cooperation and cultural exchange. The general 
principles and objectives of China's African policy are as follows:  
 
- Sincerity, friendship and equality. China adheres to the Five Principles of Peaceful 
Coexistence, respects African countries' independent choice of the road of 
development and supports African countries' efforts to grow stronger through unity.  
 
- Mutual benefit, reciprocity and common prosperity. China supports African countries' 
endeavor for economic development and nation building, carries out cooperation in 
various forms in the economic and social development, and promotes common 
prosperity of China and Africa.  
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- Mutual support and close coordination. China will strengthen cooperation with 
Africa in the UN and other multilateral systems by supporting each other's just demand 
and reasonable propositions and continue to appeal to the international community to 
give more attention to questions concerning peace and development in Africa.  
 
- Learning from each other and seeking common development. China and Africa will 
learn from and draw upon each other's experience in governance and development, 
strengthen exchange and cooperation in education, science, culture and health. 
Supporting African countries' efforts to enhance capacity building, China will work 
together with Africa in the exploration of the road of sustainable development. 
  
The one China principle is the political foundation for the establishment and 
development of China's relations with African countries and regional organizations. The 
Chinese Government appreciates the fact that the overwhelming majority of African 
countries abide by the one China principle, refuse to have official relations and contacts 
with Taiwan and support China's great cause of reunification. China stands ready to 
establish and develop state-to-state relations with countries that have not yet 
established diplomatic ties with China on the basis of the one China principle.  
 
Part IV  
 
Enhancing All-round Cooperation Between China and Africa  
 
1. The political field  
 
(1) High-level visits  
 
China will maintain the momentum of mutual visits and dialogues between Chinese and 
African leaders, with a view to facilitating communication, deepening friendship and 
promoting mutual understanding and trust.  
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(2) Exchanges between legislative bodies  
 
China favors increased multi-level and multi-channel friendly exchanges on the basis of 
mutual respect between China's National People's Congress (NPC) on the one hand 
and parliaments of African countries and the Pan-African Parliament of the AU on the 
other, for the purpose of deepening understanding and cooperation.  
 
(3) Exchanges between political parties  
 
The Communist Party of China (CPC) develops exchanges of various forms with friendly 
political parties and organizations of African countries on the basis of the principles of 
independence, equality, mutual respect and non-interference in each other's internal 
affairs. The purpose of such exchanges is to increase understanding and friendship and 
seek trust and cooperation.  
 
(4) Consultation mechanisms  
 
Mechanisms such as national bilateral committees between China and African 
countries, political consultation between foreign ministries, joint(mixed) committees on 
trade and economic cooperation and mixed committees on science and technology 
should be established and improved, so as to institutionalize dialogue and consultation 
in a flexible and pragmatic manner.  
 
(5) Cooperation in international affairs  
 
China will continue to strengthen solidarity and cooperation with African countries on the 
international arena, conduct regular exchange of views, coordinate positions on major 
international and regional issues and stand for mutual support on major issues 
concerning state sovereignty, territorial integrity, national dignity and human rights. 
China supports African nations' desire to be an equal partner in international affairs. 
China is devoted, as are African nations, to making the UN play a greater role, 
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defending the purposes and principles of the UN Charter, establishing a new 
international political and economic order featuring justice, rationality, equality and 
mutual benefit, promoting more democratic international relationship and rule of law in 
international affairs and safeguarding the legitimate rights and interests of developing 
countries.  
 
(6) Exchanges between local governments  
 
China's Central Government attaches importance to the exchanges between local 
governments of China and African countries, vigorously supports twin province/state 
and twin city relationship aimed at facilitating bilateral exchanges and cooperation in 
local development and administration.  
 
2. The economic field  
 
(1) Trade  
 
The Chinese Government will adopt more effective measures to facilitate African 
commodities' access to Chinese market and fulfill its promise to grant duty-free 
treatment to some goods from the least developed African countries, with a view to 
expanding and balancing bilateral trade and optimizing trade structure. It intends to 
settle trade disputes and frictions properly through bilateral or multilateral friendly 
consultation, mutual understanding and mutual accommodation. Efforts will be made to 
encourage business communities on both sides to set up China-Africa Joint Chamber of 
Commerce and Industry. When conditions are ripe, China is willing to negotiate Free 
Trade Agreement (FTA) with African countries and African regional organizations.  
 
(2) Investment  
 
The Chinese Government encourages and supports Chinese enterprises' investment 
and business in Africa, and will continue to provide preferential loans and buyer credits 
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to this end. The Chinese Government is ready to explore new channels and new 
ways for promoting investment cooperation with African countries, and will continue to 
formulate and improve relevant policies, provide guidance and service and offer 
convenience. African countries are welcome to make investment in China. The Chinese 
Government will continue to negotiate, conclude and implement the Agreement on 
Bilateral Facilitation and Protection of Investment and the Agreement on Avoidance of 
Double Taxation with African Countries. The two sides should work together to create a 
favorable environment for investment and cooperation and protect the legitimate rights 
and interests of investors from both sides.  
 
(3) Financial cooperation  
 
To further develop China-Africa cooperation in the area of finance, the Chinese 
Government will support the effort of Chinese financial institutions to increase 
exchanges and cooperation with their counterparts in African countries as well as 
regional financial institutions in Africa.  
 
(4) Agricultural cooperation  
 
China intends to further promote its agricultural cooperation and exchanges with African 
nations at various levels, through multiple channels and in various forms. Focus will be 
laid on the cooperation in land development, agricultural plantation, breeding 
technologies, food security, agricultural machinery and the processing of agricultural 
and side-line products. China will intensify cooperation in agricultural technology, 
organize training courses of practical agricultural technologies, carry out experimental 
and demonstrative agricultural technology projects in Africa and speed up the 
formulation of China-Africa Agricultural Cooperation Program.  
 
(5) Infrastructure  
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The Chinese Government will step up China-Africa cooperation in transportation, 
communication, water conservancy, electricity and other infrastructures. It will vigorously 
encourage Chinese enterprises to participate in the building of infrastructure in African 
countries, scale up their contracts, and gradually establish multilateral and bilateral 
mechanisms on contractual projects. Efforts will be made to strengthen technology and 
management cooperation, focusing on the capacity-building of African nations. 
  
(6) Resources cooperation  
 
The Chinese Government facilitates information sharing and cooperation with Africa in 
resources areas. It encourages and supports competent Chinese enterprises to 
cooperate with African nations in various ways on the basis of the principle of mutual 
benefit and common development, to develop and exploit rationally their resources, with 
a view to helping African countries to translate their advantages in resources to 
competitive strength, and realize sustainable development in their own countries and the 
continent as a whole.  
 
(7) Tourism cooperation  
 
China will implement the program of Chinese citizens' group tour to some African 
nations and, grant more African countries, as they wish and as far as feasible, Approved 
Destination Status for out-bound Chinese tourist groups. China welcomes citizens from 
African nations for a tour of the country.  
 
(8) Debt reduction and relief  
 
China is ready to continue friendly consultation with some African countries with a view 
to seek solution to, or reduction of, the debts they owe to China. It will urge the 
international community, developed countries in particular, to take more substantial 
action on the issue of debt reduction and relief for African nations.  
(9) Economic assistance  
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In light of its own financial capacity and economic situation, China will do its best to 
provide and gradually increase assistance to African nations with no political strings 
attached.  
 
(10) Multilateral cooperation  
 
China is ready to enhance consultation and coordination with Africa within multilateral 
trade systems and financial institutions and work together to urge the UN and other 
international organizations to pay more attention to the question of economic 
development, promote South-South cooperation, push forward the establishment of a 
just and rational multilateral trade system and make the voices of developing countries 
heard in the decision-making of international financial affairs. It will step up cooperation 
with other countries and international organizations to support the development of Africa 
and help realize Millennium Development Goals in Africa. 
  
3. Education, science, culture, health and social aspects 
  
(1) Cooperation in human resources development and education  
 
The Chinese Government will give full play to the role of its "African Human Resources 
Development Foundation" in training African personnel. It will identify priority areas, 
expand areas of cooperation and provide more input according to the needs of African 
countries so as to achieve greater results.  
 
Exchange of students between China and Africa will continue. China will increase the 
number of government scholarships as it sees fit, continue to send teachers to help 
African countries in Chinese language teaching and carry out educational assistance 
project to help develop Africa's weak disciplines. It intends to strengthen cooperation in 
such fields as vocational education and distance learning while encouraging exchanges 
and cooperation between educational and academic institutions of both sides.  
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(2) Science and technology cooperation  
 
Following the principles of mutual respect, complementarity and sharing benefits, China 
will promote its cooperation with Africa in the fields of applied research, technological 
development and transfer, speed up scientific and technological cooperation in the 
fields of common interest, such as bio-agriculture, solar energy utilization, geological 
survey, mining and R&D of new medicines. It will continue its training programs in 
applied technologies for African countries, carry out demonstration programs of 
technical assistance, and actively help disseminate and utilize Chinese scientific and 
technological achievements and advanced technologies applicable in Africa.  
 
(3) Cultural exchanges  
 
China will implement agreements of cultural cooperation and relevant implementation 
plans reached with African countries, maintain regular contacts with their cultural 
departments and increase exchanges of artists and athletes. It will guide and promote 
cultural exchanges in diverse forms between people's organizations and institutions in 
line with bilateral cultural exchange programs and market demand.  
 
(4) Medical and health cooperation  
 
China is ready to enhance medical personnel and information exchange with Africa. It 
will continue to send medical teams and provide medicines and medical materials to 
African countries, and help them establish and improve medical facilities and train 
medical personnel. China will increase its exchanges and cooperation with African 
countries in the prevention and treatment of infectious diseases including HIV/AIDS and 
malaria and other diseases, research and application of traditional medicine and 
experience concerning mechanism for public health emergencies.  
 
(5) Media cooperation  
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China wishes to encourage multi-tiered and multi-formed exchange and cooperation 
between the media on both sides, so as to enhance mutual understanding and enable 
objective and balanced media coverage of each other. It will facilitate the 
communication and contacts between relevant government departments for the purpose 
of sharing experiences on ways to handle the relations with media both domestic and 
foreign, and guiding and facilitating media exchanges.  
 
(6) Administrative cooperation  
 
China will carry out exchange and cooperation with African countries in civil service 
system building, public administration reform and training of government personnel. The 
two sides may study the feasibility of setting up a mechanism for personnel and 
administrative cooperation.  
 
(7) Consular cooperation  
 
China will hold regular/irregular consular consultations with African countries during 
which the two sides may have amicable discussions on urgent problems or questions of 
common interest in bilateral or multilateral consular relations in order to improve 
understanding and expand cooperation. The Chinese side will work with Africa to 
facilitate personnel flow and ensure the safety of their nationals.  
 
(8) People-to-people exchange  
 
China will encourage and facilitate the exchanges between people's organizations of 
China and Africa, especially the youth and women, with a view to increasing the 
understanding, trust and cooperation of people on both sides. It will encourage and 
guide Chinese volunteers to serve in African countries.  
 
(9) Environmental cooperation  
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China will actively promote China-Africa cooperation in climate change, water 
resources conservation, anti-desertification, bio-diversity and other areas of 
environmental protection by facilitating technological exchange.  
 
(10) Disaster reduction, relief and humanitarian assistance  
 
China will actively carry out personnel exchange, training and technological cooperation 
in the fields of disaster reduction and relief. It will respond quickly to African countries' 
request for urgent humanitarian aid, encourage and support exchange and cooperation 
between the Red Cross Society of China and other NGOs on the one side and their 
African counterparts on the other side.  
 
4. Peace and security  
 
(1) Military cooperation  
 
China will promote high-level military exchanges between the two sides and actively 
carry out military-related technological exchanges and cooperation. It will continue to 
help train African military personnel and support defense and army building of African 
countries for their own security.  
 
(2) Conflict settlement and peacekeeping operations  
 
China supports the positive efforts by the AU and other African regional organizations 
and African countries concerned to settle regional conflicts and will provide assistance 
within our own capacity. It will urge the UN Security Council to pay attention to and help 
resolve regional conflicts in Africa. It will continue its support to and participation in UN 
peacekeeping operations in Africa.  
 
(3) Judicial and police cooperation  
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China is prepared to promote exchange and cooperation between Chinese and 
African judicial and law enforcement departments. The two sides may learn from each 
other in legal system building and judicial reform so as to be better able to prevent, 
investigate and crack down on crimes. China will work together with African countries to 
combat transnational organized crimes and corruption, and intensify cooperation on 
matters concerning judicial assistance, extradition and repatriation of criminal suspects.  
 
China will cooperate closely with immigration departments of African countries in 
tackling the problem of illegal migration, improve exchange of immigration control 
information and set up an unimpeded and efficient channel for intelligence and 
information exchange.  
 
(4) Non-traditional security areas  
 
In order to enhance the ability of both sides to address non-traditional security threats, it 
is necessary to increase intelligence exchange, explore more effective ways and means 
for closer cooperation in combating terrorism, small arms smuggling, drug trafficking, 
transnational economic crimes, etc.  
 
Part V:  
 
Forum on China-Africa Cooperation And Its Follow-up Actions  
 
Launched in 2000, the Forum on China-Africa Cooperation has become an effective 
mechanism for the collective dialogue and multilateral cooperation between China and 
Africa and put in place an important framework and platform for a new type of China-
Africa partnership featuring long-term stability, equality and mutual benefit.  
 
China attaches importance to the positive role of the Forum on China-Africa Cooperation 
in strengthening political consultation and pragmatic cooperation between China and 
Africa, and stands ready to work with African countries to conscientiously implement the 
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Beijing Declaration of the Forum on China-Africa Cooperation, the Program for 
China-Africa Cooperation in Economic and Social Development and the Forum on 
China-Africa Cooperation-Addis Ababa Action Plan (2004-2006) and its follow-up action 
plans. China will work with African countries within the framework of the Forum to 
explore new ways to enhance mutual political trust, promote the comprehensive 
development of pragmatic cooperation, further improve the mechanism of the forum, 
and try to find the best way for furthering cooperation between the Forum and the 
NEPAD.  
 
Part VI:  
 
China's Relations with African Regional Organizations  
 
China appreciates the significant role of the AU in safeguarding peace and stability in 
the region and promoting African solidarity and development. China values its friendly 
cooperation with the AU in all fields, supports its positive role in regional and 
international affairs and stands ready to provide the AU assistance to the best of its 
capacity.  
 
China appreciates and supports the positive role of Africa's sub-regional organizations 
in promoting political stability, economic development and integration in their own 
regions and stands ready to enhance its amicable cooperation with those organizations. 
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/eng/zxxx/t230615.htm 
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ภาคผนวก ฏ 
 

Full text: Address By Hu Jintao President of the People's Republic 
of China At the Opening Ceremony of the Beijing Summit of The 
Forum on China-Africa Cooperation Beijing, 4 November 2006 

 

Your Excellency Prime Minister Meles Zenawi,  
 
Distinguished colleagues and guests,  
 
Ladies and Gentlemen,  
 
Dear Friends,  
 
Our meeting today will go down in history. We, leaders of China and African countries, in 
a common pursuit of friendship, peace, cooperation and development, are gathered in 
Beijing today to renew friendship, discuss ways of growing China-Africa relations and 
promote unity and cooperation among developing countries. On behalf of the Chinese 
Government and people and in my own name, I wish to extend a very warm welcome to 
you and deep appreciation to you for attending the Summit. I also want to extend, 
through the African leaders present today, the cordial greetings and best wishes of the 
Chinese people to the brotherly African people.  
 
The Forum on China-Africa Cooperation was jointly set up by China and Africa in 
October 2000, a major initiative taken to promote traditional China-Africa friendship and 
cooperation. In the six years since then, two ministerial conferences have been held, 
first in Beijing and then in Addis Ababa. Today, the Forum serves as an important 
platform and effective mechanism for conducting collective dialogue, exchanging 
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experience in governance and enhancing mutual trust and cooperation in practical 
terms between China and African countries.  
Dear colleagues and friends,  
 
This year marks the 50th anniversary of the inauguration of diplomatic ties between New 
China and African countries. Though vast oceans keep China and Africa far apart, the 
friendship between our peoples has a long history and, having been tested by times, is 
strong and vigorous. In the long course of history, the Chinese and African peoples, with 
an unyielding and tenacious spirit, created splendid and distinctive ancient civilisations. 
In the modern era, our peoples launched unremitting and heroic struggle against 
subjugation, and have written a glorious chapter in the course of pursuing freedom and 
liberation, upholding human dignity, and striving for economic development and national 
rejuvenation. The progress and development of China and Africa are a major 
contribution to the advancement of human civilisation.  
 
During the past five decades, the Chinese and African peoples have forged close unity, 
and our friendship has flourished. China-Africa exchanges and cooperation have grown 
in all fields and yielded fruitful results. In international affairs, China and Africa enjoy trust 
and cooperate closely to uphold the legitimate rights and interests of the developing 
world.  
 
In all these years, China has firmly supported Africa in winning liberation and pursuing 
development. China has trained technical personnel and other professionals in various 
fields for Africa. It has built the Tanzara Railway and other infrastructural projects and 
sent medical teams and peacekeepers to Africa. All this testifies to the friendship 
cherished by the Chinese people towards the African people. We in China will not forget 
Africa's full support for restoring the lawful rights of the People's Republic of China in the 
United Nations. Nor will we forget the sincere and ardent wish of African countries and 
people for China to realise complete and peaceful reunification and achieve the goal of 
building a modern nation.  
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Today, China-Africa friendship is deeply rooted in the hearts of our two peoples, and 
our friendship has endured the test of time and changes in the world. This is because 
we have never strayed from the principle of enhancing friendship, treating each other as 
equals, extending mutual support and promoting common development in building our 
ties.  
 
- Friendship provides a solid foundation for reinforcing China- Africa friendly ties. We 
both value our traditional friendship and are committed to enhancing it.  
 
- Treating each other as equals is crucial for ensuring mutual trust. We both respect the 
development path independently embarked upon by the other side. We both are serious 
in addressing each other's concerns and are eager to benefit from each other's practice 
in development.  
 
- Mutual support is the driving force behind the ever growing China-Africa cooperation. 
We both wish to see progress in the development endeavour of the other side and 
sincerely support such endeavour. And we are engaged in comprehensive cooperation.  
 
- Common development is the shared aspiration of the Chinese and African peoples. We 
are committed to pursuing mutually beneficial cooperation to bring the benefits of 
development to our peoples.  
 
Dear colleagues and friends,  
 
The world today is undergoing profound and complex changes. But peace, 
development and cooperation remain the calling of the times. There is a growing trend 
towards multipolarity and economic globalization. Science and technology are making 
daily advance, regional cooperation is deepening and there is increasing 
interdependence among nations. All this has created rare development opportunities for 
the international community. On the other hand, imbalance in global development, 
widening gap between North and South, the combination of traditional and non-
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traditional security threats as well as increasing factors of instability and uncertainty 
standing in the way of peace and development all pose a daunting challenge to 
developing countries in their pursuit of sustainable development.  
 
China is the largest developing country, and Africa is home to the largest number of 
developing countries. Our combined population accounts for over a third of the world 
total. Without peace and development in China and Africa, there will be no global peace 
and development.  
 
In this new era, China and Africa share increasing common interests and have a 
growing mutual need. The forging of a new type of China-Africa strategic partnership is 
determined by the dynamics of China-Africa cooperation, and it represents our wish to 
promote global peace and development. Building strong ties between China and Africa 
will not only promote development of each side, but also help cement unity and 
cooperation among developing countries and contribute to establishing a just and 
equitable new international political and economic order. To enhance this new type of 
strategic partnership, China will strengthen cooperation with Africa in the following 
fields:  
 
First, deepen political relation of equality and mutual trust. We will maintain high-level 
contacts and mutual visits, establish a regular high-level political dialogue mechanism 
and conduct strategic dialogue to enhance mutual political trust and traditional 
friendship and achieve common progress through unity.  
 
Second, broaden win-win economic cooperation. We will give full play to our respective 
strength, enhance economic and trade ties, broaden areas of cooperation, support 
cooperation between our business communities, upgrade cooperation in human 
resources development and explore new ways of cooperation so that both sides will 
share the benefits of development.  
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Third, expand exchange for cultural enrichment. We will strengthen cultural and 
people-to-people exchanges to increase mutual understanding and friendship between 
our two peoples and particularly between the younger generation. We will enhance 
exchanges and cooperation in education, science and technology, culture, public 
health, sports and tourism to provide intellectual motivation and cultural support for 
China-Africa cooperation.  
 
Fourth, promote balanced and harmonious global development. We will enhance South-
South cooperation and promote North-South dialogue. We urge developed countries to 
honour their promises on market access, aid and debt relief. We should strive to meet 
the Millennium Development Goals and steer economic globalisation in the direction of 
creating prosperity for all.  
 
Fifth, strengthen cooperation and mutual support in international affairs. We are 
committed to upholding the purposes and principles of the UN Charter, respecting 
diversity of the world and promoting democracy in international relations. We call for 
enhancing international security cooperation based on mutual trust and benefit and 
addressing each other's concerns through consultation and coordination so that we can 
jointly respond to threats and challenges to global security.  
 
Dear colleagues and friends,  
 
China values its friendship with Africa. To strengthen unity and cooperation with Africa is 
a key principle guiding China's foreign policy. China will continue to support Africa in 
implementing the New Partnership for Africa's Development and in its effort to 
strengthen itself through unity, achieve peace and stability and economic revitalisation 
in the region and raise its international standing.  
To forge a new type of China-Africa strategic partnership and strengthen our 
cooperation in more areas and at a higher level, the Chinese Government will take the 
following eight steps:  
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1.       Double its 2006 assistance to Africa by 2009.  
2.       Provide US$3 billion of preferential loans and US$2 billion of preferential buyer's 
credits to Africa in the next three years.  
3.       Set up a China-Africa development fund which will reach US$5 billion to 
encourage Chinese companies to invest in Africa and provide support to them.  
4.       Build a conference centre for the African Union to support African countries in 
their efforts to strengthen themselves through unity and support the process of African 
integration.  
5.       Cancel debt in the form of all the interest-free government loans that matured at 
the end of 2005 owed by the heavily indebted poor countries and the least developed 
countries in Africa that have diplomatic relations with China.  
6.       Further open up China's market to Africa by increasing from 190 to over 440 the 
number of export items to China receiving zero-tariff treatment from the least developed 
countries in Africa having diplomatic ties with China.  
7.       Establish three to five trade and economic cooperation zones in Africa in the next 
three years.  
8.       Over the next three years, train 15,000 African professionals; send 100 senior 
agricultural experts to Africa; set up 10 special agricultural technology demonstration 
centres in Africa; build 30 hospitals in Africa and provide RMB 300 million of grant for 
providing artemisinin and building 30 malaria prevention and treatment centres to fight 
malaria in Africa; dispatch 300 youth volunteers to Africa; build 100 rural schools in 
Africa; and increase the number of Chinese government scholarships to African 
students from the current 2000 per year to 4000 per year by 2009.  
 
Dear colleagues and friends,  
 
Both China and Africa are cradles of human civilisation and lands of great promise. 
Common destiny and common goals have brought us together. China will remain a 
close friend, reliable partner and good brother of Africa.  
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Let's join hands and endeavour to promote development in both China and Africa, 
improve the well-being of our peoples and build a harmonious world of enduring peace 
and common prosperity!  
 
Thank you.  
 
Source: http://www.fmprc.gov.cn/zflt/eng/wjjh/t404125.htm 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

 
นางสาววิลาสินี พิบูลยเศรษฐ เกิดวนัที่ 11 มกราคม พ.ศ.2527 ที ่ จ.กรุงเทพมหานคร 

สําเร็จการศึกษาปริญญาตรีอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน มหาวทิยาลัยศิลปากร 
(เกียรตินิยมอันดับ 2) ในป พ.ศ.2549 และเขาศึกษาตอในหลักสูตรรัฐศาสตรมหาบัณฑติ 
สาขาวิชาความสัมพนัธระหวางประเทศในปการศึกษา 2549 ในระหวางการศึกษาไดทํางานเปน
ผูชวยอาจารยประจําภาควิชาความสัมพนัธระหวางประเทศ คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัยและผูชวยอาจารยประจําสถาบันภาษา จฬุาลงกรณมหาวทิยาลัย 
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